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5 05 rejſte i Italien, og var kommen til Livorno. 
Lidt efter lidt havde jeg uvilkaarlig faaet for Skik, efter 
Kalifen Harun al Raſchids Exempel om Aftenen 
at vandre ud paa frie Eventyr. J Syden begynder Livet 
forſt ret at udvikle fig efter Solnedgang. Luften er 
kjolig og forfriſfkende, og dog paa ſamme Tid faa mild 
og blid, at Lyſene kunne brænde paa aaben Gade; 
Dagens Forretninger ere endte; Mandene ſamles atter 
med deres Familier og hengive ſig med disſe til en fri 
og ſorglos Nydelſe; overhovedet opſcttes al Nydelſe til 
Aftentimerne, for ſaavidt ſom ikke Lediggangen ſelv for 
Mange er en uafbrudt Livsnydelſe. Naar de ferſte 
Lygter tændes, flamme, ligeſom efter et givet Tegn, 
tufinde andre Blus ivejret, og ethvert af disſe betegner 
en Gruppe eller Kreds, hvor Livet gjor ſine Fordringer 
paa Nydelſe gjaldende, viſtnok paa de forſkjelligſte Maa— 
der. Folkelige Reſtaurationer opſtaa paa ethvert Gade— 
hjørne; Maden tillaves paa Gaden i Alles Paaſyn. 
Alleſlags Forfriſkninger bydes omkring; i Italien forfriſker 
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Man ſig koſtelig for nogle faa Pendinge. Kulpanderne 
gløde; Kaſtanierne udfende deres behagelige Duft, riva— 
liſerende med Duften af Oranger og Limoner, ſom i 
Tuſindviis ſprudle under Kniven ved Tilberedelſen af 
Jis og Limonade. i 

Livorno er en ſtor og livfuld Stad, men den 
behagede mig ikke; maaſkee var det flette Vejrlig Skyld 
deri. Alt ſaage mig ſmudſigt ud; og Bedriften ſelv, 
ſom foregik mellem disſe brogede Masſer af urolige og 
larmende Menneſker, forekom mig ikke mindre ſmudſig 
end alt det Ovrige. Jeg havde kun opholdt mig 
een Dag i Byen, og hapde en ſterk Anelſe om, at 
denne den forſte Dag ogſaa vilde blive den ſidſte, jeg 
opholdt mig i Livorno. 

Alligevel maatte jeg efter vanlig Skik en Tuur 
ud om Aftenen. Under Aftenens Sfygger bliver den 
Fremmede mindre lagt Marke til, og har ſaaledes Lei— 
lighed til at gjøre baade interesſantere og fuldſtendigere 
Erfaringer. J min Retfardighedsſolelſe vilde jeg ikke 
blive ſtagende ved det forſte umiddelbare Indtryk, jeg 
havde modtaget af den berømte By. Hvo kunde vide 
det? — Den tog ſig maaſkee ganſke anderledes ud, naar 
den blev ſeet i Negligee! — 

Det var temmelig ſilde; Vejret var hasligt, og 
jeg undrede mig ſlet ikke over at finde ſaa faa Menne— 
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ſker paa Gaderne. Cafserne vare derimod fulde, hart— 
ad altfor fulde; jeg kunde ikke bekveme mig til at 
ombytte den frie Luft med disſe kvalme, tildeels ſtin— 
kende Kahyter; i alt Fald vilde jeg opfætte mit Beſog, 
indtil jeg havde betraadt Tilbagevejen. Jeg bøjede af 
fra den brede Hovedgade, og fordybede mig, uden at 
vide, hvor jeg var eller hvor jeg kom hen, i eet af de 
ſnevre, mere afſides liggende Kvarterer. 

Jeg er ellers ſtandhaftig i mine Forfætter; men 
ikke længe varede det, inden Friſtelſen til at vende om 
blev mig altfor ſterk. Harun al Raſchid hapde visſelig 
gjort det Samme under lignende Omſtendigheder, end— 
ſkjondt han baade havde den viſe Giafar og den 
trofaſte Mesrur at underholde ſig med. Regnen pid— 
ſkede mig i Anſigtet; ſmudſig og ſlibrig var Gaden, 
og Dertil mere end halv merk; kun fjelden vifte der fig 
et enkelt Menneſke, der ligeſom et Fantom liſtede ſig 
frem i Skyggen af de høje Huſe. Jeg vendte om og 
ſtrebte at finde den ſamme Vej tilbage. 

Længe havde jeg gaaet, dybt indhyllet i miu 
Kappe og — i min Foragt for denne morke, ſmudſige 
og kedſommelige By, da min Opmarkſomhed blev vakt 
ved et Veſen, der med vaklende Gang var traadt frem 
af en Sidegade og ſtyrede ſamme Vej ſom jeg. Jeg 
ſiger et Væfen, fordi jeg ikke formaaede at afgjore, 
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om Perſonen henhorte til Mand- eller Kvindefjønnet. 
Snart var jeg kommen Skikkelſen faa nær, at jeg kunde 
udvide mine Jagttagelſer og tilfredsſtille min vakte Nys— 
gjerrighed; da ſagtnede jeg min temmelig raſke Gang. 

Var det et Mandfolk eller et Fruentimmer? End— 
nu var jeg ikke iſtand til ſikkert at afgjore dette Sporgs— 
maal. Skikkelſen bar ſide Klæder, og en Hovedbedak— 
ning, der ret vel lignede en vidtloftig Natkappe; paa 
den anden Side ſankede Perſonen fine Klæder temmelig 
ſterkt op, og den flæbende, vaklende Gang ivarkſattes 
med temmelig lange Skridt, ſom idelig bragte Legemet 
ud af Ligevegten. — Hvad var det, ſom faldt der? 

Perſonen havde tabt Noget; det ſvage Skin af 
en ſovnig Lygte anviſte mig Gjenſtanden uden ſynderlig 
Leden; jeg bojede mig og tog den op. Det var et 
lidet, fladt og vidt Pibehoved af brændt Leer, eet af hine, 
der gaa under Mavn af tyrkiſke. FJ et Nu dukkede en 
Mængde Foreſtillinger op i min Sjæl og ſamlede fig 
til et Billed. Skulde det maaſkee være en Øfterlænder, 
en Tyrk, en Armenier, en Jode maaſkee? Det ſide 
Klædebon var altſaa en Pelts eller Kaftan, den vidt— 
loftige Natkappe en reglementeret Turban! 

Jeg var lige ved at indhente Skikkelſen, da den 
atter lod Noget falde; denne Gang gav Gjenſtanden en 
dump og mat Lyd. Jeg følte noget Blødt under min 
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Fod; jeg tog det op og holdt det ivejret. Det var et 
bredt, udſyet Belte, et Slags Pengekat! — Perſonen 
maatte føle fig beſpendt, og havde i naiv Utvungenhed 
loſt op omkring ſig. — Tung er denne Kat juſt ikke; 
men Penge fornemmer jeg dog deri. Lad ham nu ikke 
lobe fra Dig! — 

Med disſe uvilkaarlig udtalte Ord paa Lælerne 
ſkred jeg iilſomt frem, og i nogle fan Ojeblikke havde 
jeg indhentet Ejermanden til Pibehovedet og Beltet. 
Perſonen ravede frem, mumlede paa uforſtagelig Maade 
i Sfjæget, idet han holdt et langt Piberor ligefrem 
foran fig, ligeſom for at bryde fig en Bane eller ſondere 
Terrainet. 

— De har tabt Noget, min Herre, — ſagde jeg 
paa fan godt Italienſk, ſom jeg var Herre over, idet jeg 
ſtandſede Perſonens Gang ved at lægge min Haand paa 
hans Skulder: — og jeg har varet ſaa heldig at finde 
det. — 

Perſonen ſtandſede pludſelig og tog mig uden 
videre fat i Klederne, rimeligviis for at tilvejebringe og 
ſikkre fig Balancen. Med den højre Haand tog han 
forſt imod Pibehovedet; men neppe havde jeg ſluppet det, 
førend det gled ham ud af Fingrene og atter faldt til 
Jorden, hvor det, mindre heldigt end forſte Gang, mod 
en flad Steen fandt en brat Undergang. Beltet der— 
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imod holdt han faft, og ſyntes i nogen Tid nøje at 
betragte det. Derpaa gav han fig med lallende Tunge 
til at tale i et mig uforftaacligt Sprog, uforftaacligt, 
endſkjondt jeg opfattede baade italienſke og franſke Ord 
deri. Endelig betydede han mig, at jeg ſkulde tage 
Beltet tilbage, og da jeg vægrede mig, vifte han fig 
neſten paatræengende i fit Forlangende, enten han nu 
ſtod i den Formening, at Baltet ikke tilhorte ham, eller 
at det Fundne medrette tilhørte den ærlige Finder. Til— 
ſidſt gjorde jeg en Ende paa Sagen ved uden Omſten— 
digheder at ſpende ham Baltet om Livet. 

Hvor han vaandede ſig! Men da Akten var vel 
overſtaget, blev han atter rolig og gav fin Stemme Luft 
i en Strom af velklingende, desverre uforftaacdlige Ord. 
Da han havde udtømt fig, tog han mig uden videre 
Omftændigheder, — han maa have tænft, at den ene 
Fortrolighed var den anden verd — under Armen, og 
trak afſted med mig! 

Hvad ſkulde jeg gjøre? Jeg følte mig viſtnok ikke 
i Menneſkets Vold, uagtet han var en ſtor, temmelig 
for Mand, og jeg blot kunde roſe mig af en middel— 
maadig Statur; han var jo aabenbart beruſet, og jeg 
derimod i Beſiddelſe af alle mine naturlige Kræfter. 
Men ſikkerlig vilde det efter ingen Religions Moralbe— 
greb være ſmukt, at overlade et Menneſke, der faa lidet 
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var fig felv mægtigt, til fig felv og den blinde SFjæbne, 
Mufelmanden, Armenieren, eller hvad han nu var, ſyn— 
tes at vide god Beſked i Byen; thi raſk og uden Be— 
tenkning ravede han frem, og drejede ſnart om med mig 
ind i Hovedgaden. Et Logi maatte han jo have; rime— 
ligviis var det ikke langt fjernet; min Pligt bod mig 
uden al Tvivl at folge ham til hans Huusdor. 

Og vi ravede raſk afſted, tvende Menneſker, der 
aldrig ret havde feet hinanden, aldrig vexlet noget Ord 
ſammen, ſom rimeligviis ikke alene vare af forffjellig 
Opdragelſe, forffjellige Begreber og Livsbetingelſer, men 
ogſaa af fjendtlige Religioner, — heelt fortrolig med 
hinanden, Arm i Arm. 

Men hvor vil han dog hen? Han bojer jo af til 
Havnen! Langer end til Vandet driver jeg beſtemt ikke 
min godmodige Fojelighed! — Beruſet er Menneſket, 
dog mindre end jeg troede; ſtottet paa min Arm tofler 
han ret artig afſted. — Hvad disſe magelige, lette Baz 
buſcher maa være for et herligt Fodtøj! Oſterlanderen foler 
aldrig, hvor Skoen trykker. — Jeg gad dog nok vide, 
om min gøde Ven har beruſet fig i Opium eller Viin, 
og i hvilket Selſkab han har faaet fin Ruus! Maaſkee 
har han hentet ſin Nydelſe i deſtillerede Likorer, ſom 
god Muſelmand en afſagt Fjende af Vinen. — — 

— Hvor digfe Blink fra det høje Fyrtaarn tage 


10 


fig fmuft ud igjennem den taagede Luft! Nu vandre vi 
da i Guds Navn ud paa Moloen; vort yderfte Maal 
kan, ſaavidt jeg begriber, ikke længer være vidt fjernet. 
Han ſtandſer, og ſanker fine Kleder op omkring fig, idet 
han mumler for ſig ſelv og ſtirrer ned i Vandet! — Nej 
ftop, min gode Mand! — Du taber Balancen! Hold 
Dig kjont paa det Tørre, al den Stund Du har faaet 
meer end nok af det Baade! — Eja, — barca! — 
Nu begynde vi at forſtaa hinanden! Du vil altſaa ud 
at fejle; maaſkee hører Du endog hjemme ude paa eet 
af Sfibene! — Hm, Du fætter mig virkelig i Forle— 
genhed! Skal jeg lade Dig fejle, ſkal jeg holde Dig 
tilbage, ſkal jeg felv folge med Dig? — Det er dog 
en fortvivlet Caſus! — — — 

Tvivlraadig ſtod jeg en Stund med min ube 
kjendte, temmelig balſtyrige Ven i mine Arme; — bvil— 
ken Stilling! Saaledes kunde vi ikke blive ſtaaende; 
jeg maatte beſtemme mig! — En raſk Beſlutning! — 
Saa lad mig da i Himlens Navn friſte Eventyret end— 
nu et Stykke videre! — 

Uden altfor ſtor Vanſkelighed ſtege vi ned tilſam— 
men og traadte i en Baad, ſom min ubefjendte Ven 
med inſtinktmesſig Sikkerhed havde udvalgt fig. Paa 
Bandet ſyntes han overhovedet at være en god Deel 
bedre hjemme end paa Landet; thi neppe havde jeg 
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ſtodt fra, førend han allerede havde fat de brede, ſkovl— 
dannede ſmaa Marer i en temmelig regelmesſig Bevegelſe. 
Saaledes glede vi da frem imellem Skibene igjennem 
den morke Nat, vejledede fra Fartoj til Fartoj ved det 
ſvage Skin af de udhangte Lanterner. — Hejda, Kam— 
merat, der kommer en Baad os imode! — 

— Guardeteèvi! — lød et Sfrig fra den imode— 
kommende Barke. J det Samme foer den os forbi og 
raſerede vor højre Side, faa at den ene Aare gik tabt. 

Min turbanſmykkede Ven mumlede Noget imel— 
lem Tanderne, og vedblev ufortroden ſit Arbejde med 
den ene tiloversblevne Aare. Til min Forundring gik 
det taalelig godt med denne halve Roen. Baaden var 
ſmal, ſkarp og meget lang; det letteſte Tryk bragte den 
fremad, felv om det, ſom her var Tilfaldet, virkede 
noget ffjævt. 

Min Stilling var ikke lidet beſynderlig. J frem— 
med Land, ved Nattetid, ſammen med en mig aldeles 
ubekjendt Mand, der igjennem Mulm og Morke forte 
mig, Gud veed, hvorhen! — Men kunde jeg da have 
forſvaret at lade Menneſket ſtyre ſin egen Kaas? Maatte 
jeg ikke hvert Oieblik vare ham ad, naar han var i 
Begreb med at lobe paa Skibene, — vilde han ikke flere 
Gange vare ſtyrtet overbord, hvis jeg ikke havde grebet 
ham eller tilvejebragt den fornødne Ligevægt i Baaden? 
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Nu gif det jevnt fremad nogen Tid; jeg ſank hen 
i mine egne Betragtninger, juſt ikke af den lyſeſte Art. 
Situationen havde efterhaanden exalteret mig, og der 
opſtod Foreſtillinger i min Sjal, vilde og eventyrlige, 
ſom bragte mig til at gyſe, uagtet mit egentlige Jeg 
ſmilede deraf. Jeg finder Behag i at lege med disſe Fan— 
taſiens brogede, eventyrlige Billeder, ſels om de have 
Gyſen og Radſel i deres Folge; jeg underholder mig 
med dem tillidsfuld og rolig, liig en Troldmand, ſom 
veed, at han kan beherſke de beſvorne Aander, og 
faa dem til at forſvinde igjen, ſaaſnart han vil. 

Min Kammerat var en Oſterlænder; hvad om 
han var en Slavehandler, ſom drog omkring i kriſtne 
Lande for at rekrutere fig? Sligt havde Man hort for. 
Kunde hans Opforſel ikke være et udlært Spil, ſom 
han allerede havde øvet mange Gange for at fange fine 
udſeete Offre? i 

Jeg blev ikke ftanende herved. Morket, den 
tvivlſomme Fart og den foran mig rokkende ſalſomme 
Skikkelſe inſpirerede mig i en ualmindelig Grad. Jeg 
faae mig allerede i Aanden ſom kjobt Slave indfort i 
en ærværdig Muſelmands Huus, i Conſtantinopel, 
Damascus eller Kairo; en eller anden udmarket Egen— 
ſkab hos mig, jeg var endnu uenig med mig ſelv om, 
hvilken, havde draget min Herres Opmerkſomhed paa 
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fig, og allerede begrundet min Lykke. — Jeg kunde 
agere Tolk i flere Sprog; jeg var ikke ukyndig ni Aſtro— 
logien, Chiromantien og Drommethyderiet; tilnods turde 
jeg optræde ſom Tandlæge, al den Stund jeg kjendte 
nogle hundrede Midler imod Tandpine, og med ſtor 
Virtuoſitet ved Hjælp af en Traad hapde trukket et halvt 
Duſin Tænder ud. — — Efterhaanden havde jeg vun— 
det min Herres nindſkrenkede Tillid, og var bleven fat 
over hele hans Huus. — — 

— — Her anſaage jeg det for raadeligſt at af— 
bryde; — — med Betuttelſe merkede jeg, at jeg var 
kommen dybt ind i Joſefs Hiſtorie. — Holla, Ado— 
nai — Efferdimu, — eller hvad jeg ſkal falde Dig, 
— nu lober Du jo paa igjen! Hvad, Du vil ikke 
videre? — Maaſkee Du horer hjemme her? — Et 
ſmukt Skib, min Sandten, — ranke Maſter, lette Reer, 
høj Skandſe! — Nu, Allah være lovet, at Expeditio— 
nen er tilende! Gid jeg nu blot var min Koje faa ner, 
ſom Du ſynes at være din! — Thi Slavehandelen 


kommer der dog ikke Noget ud af, Alt vel overvejet. 
— Holla —, hejdeh! 

En Vibe lod fig høre paa Dakket. Trin føde, og 
ſnart blev en ret bekvem Strikkeſtige fænfet ned til os. 
Min Ledſager rejſte ſig op i Baaden og henvendte ſig 
til mig, idet han under artig Tiltale bøjede fig for 
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mig med Armene korslagte over Bryſtet, ved hvilken 
pyntelige Kompliment han nær var ſtyrtet ud i Vandet; 
— ſom en Meelſck faldt han op imod mit Bryſt. Det 
var rimeligviis en Indbydelſe til at ſtige forſt op. 
Skulde jeg vove Eventyret videre? J alt Fald maatte 
jeg have et Menneſke til at fætte mig iland igjen. — 
Nu, lad gaa endnu eengang! — Men Patronen 
maatte naturligviis ſtige op for mig; ellers vilde jeg kun 
flet have rogtet min Konvoj. Erter nogle Omſtandig— 
heder fandtes han ogſaa villig hertil; han kysſede ſin 
Haand med en mindre gravitetiſk og vidtløftig Boj— 
ning, og klattrede tilvejrs med ſtorre Ferdighed og 
Sikkerhed, end jeg kunde have tiltroet ham. — 

Et Ojebliks Toven, og jeg fulgte efter ham op paa 
Dakket; han tog han mig atter under Armen og van— 
drede bagud med mig. Enkelte morke, fantaſtiſke Skik— 
kelſer glede ſom Skygger forbi 08; foran os gik en Sort 
med en Hengelampe, hvis ſvage Flamme ſvavede hid 
og did. Vi bleve gjennem et lidet Forgemak forte ind 
i Kahyten. 

Her ſlap min Ledſager mig, med en ny Kom— 
pliment og en ny Strom af uforſtagelige Ord, idet 
han pegede paa den lave Divan, ſom, bekladt med 
ſvulmende Purpurhynder, lob hele Kahyten rundt. 
Derpaa forfvandt han igjennem en Sidedor, overladende 
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mig til uforftyrret Underholdning med mig ſelv og de 
hojſt uſadvanlige Omgivelſer. 

Jeg havde viſtnok oftere ſeet ſtorre Kahyter i 
Skibe, ſom udelukkende vare beſtemte til Fart med 
Pasſagerer, men aldrig nogen af cen faa gedigen Pragt, 
og, hvad mere var, af en ſaa ejendommelig fantaſtiſk 
Udſtyrelſe. De blanke Vægge vare indlagte ligeſom i 
Moſaik med Cedertræ og andre koſtbare Traſorter, til— 
deels draperede med ſpere Silketojer; Gulvet var be— 
dekket med flere Lag Tapper, hvoraf det overſte fore— 
kom mig at kunne afgive et prægtigt. oſtindiſk Schavl; 
langs Vaggene indbød den flojlsbekladte Divan til det 
yppigſte Sede; fra Loftet, der var indlagt ligeſom 
Væggene, hang i Kjæder en ſkjont formet Solvlampe 
med flere Blus, hvis Flammer ſtraaledes tilbage af 
utallige ſmaa Spejle. Koſtbart Huusgeraad af en 
uſcdvanlig, men ſmuk Form fandtes adſpredt hiſt og her; 
paa eet af Hynderne laa henkaſtede en Vifte af brogede 
Fier og en Cithar indlagt med Perlemoer, Ibenholt og 
Solv. 

Jeg havde taget Plads paa Divanen, paa hvis 
foulmende Hynder jeg ſnarere laa end fad, og hengav 
mig, i en temmelig exalteret Tilſtand, hvori tuſinde 
Tanker krydſede hverandre, tuſinde flygtige Foreſtillin— 
ger ſom Skygger kom og gik, til Indtrykket af disſe 
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fandfefortryllende Omgivelſer. — Tys! — J Side— 
kabinettet horte jeg en huul Mumlen! — Nu afloſes 
den ved den klare Lyd ligeſom af rislende Vand! 
— Naar vil dog denne Bruſen høre op? Den forekom— 
mer min lyttende Sjæl evindelig! — Endelig bliver det 
atter ſtille inde i Kabinettet. — 

Endnu et Kvarteer omtrent var jeg alene; da 
aabnedes Doren, og Skibspatronen traadte atter ind. 
Jeg ſluttede, at det maatte være ham, endſkjondt der 
visſelig var den ſtorſte Forſkjel imellem den for for— 
ſvundne og den nu indtrdende Perſon. Jeg ſtod op; 
men han traadte mig raſk imode, dog uden at tilſide— 
fætte en Oſterlenders værdige Vaſen, og nødte mig paa 
forbindtlig Maade til at blive ſiddende, idet han tog 
Plads ved Siden af mig og trak Benene op under ſig. 

Nu forſt kunde vi ret betragte hinanden, og vi 
benyttede os ogſaa af Lejligheden. Min Gjenpart var 
en Mand paa nogle og tredive Aar, ſtor og med Til— 
bojelighed til Korpulents; desuagtet vare alle Extre— 
miteterne af en overordentlig Fiinhed. Det lille Ho— 
ved fremviſte temmelig regelmesſige, klare og ſkarpe 
Trak; den lave, brede Bande og den lige Naſe dannede 
een Linie; Munden med de ſmalle blodloſe Læber om— 
kruſedes af et fiint og blodt ſortglindſende Skjag; Oj— 
nene vare ſtore og gniſtrende forte, uden dog at robe noget 
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ualmindeligt Liv eller have noget ſynderlig dybt Blik. 
Hans meget blege Anſigt af graaguul Farve fremviſte 
overhovedet en Slaphed i Trakkene, ſom vidnede om 
en allerede ſvagere fremſprudlende Livskilde. 

Noget mere ſtraalende og indtagende kunde der ikke 
tænkes end hans efter Badet iførte Dragt. Et Stykke 
hvidt Musſelin dannede hans Turban; over en Veſt 
af blaat broderet Silke bar han et folderigt Kladebon 
af den pletfrie Snees Farve, med vide nedhængende 
Wermer, om Livet ſammenholdt af et herligt mange— 
farvet Schawl. 

Hans Ruus var forſvunden; dog leed han øjen- 
ſynlig af Efterveerne. Hvilke Areana havde han an— 
vendt for at komme den mishandlede Natur til Hjælp? 
Eet af dem kjendte jeg: — en gjennemgribende Brug af 
det kolde Vand. — Orientens hemmelighedsfulde Viis— 
dom ruger over de øvrige. 

Allerede lange havde vi vexlet Blikke uden at 
male et Ord. Han paa fin Side havde, ſom det ſyn— 
tes, været ligeſaa beſkjaftiget med at ſtudere min Per— 
fon, ſom jeg hans. Hvis han nogenſinde beſtemmer 
fig til at levere Reiſeſkizzer ſom Udbytte af fit om— 
flakkende Liv, for den dannede Verden i Bejruth, Con— 
ſtantinopel, Alexandria eller ꝛc. ꝛc., vil jeg rimeligviis 
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komme til at figurere i eet af hans Eventyr, ligeſom 
han nu maa figurere her paa disſe Blade. 

Af og til ſpillede et fiint Smiil om hans tynde 
Leber, og da forekom det mig, ſom om der i Øjet 
dukkede et nyt og bedre Vaſen frem af et forborgent 
Dyb; men ligeſaa haſtig var det forſvundet, og da fad 
han atter der med fit morke, døde og ubevagelige Blik. 

Jeg var bevæbnet med blaa Briller; men desu— 
agtet maatte jeg endelig give tabt i denne Kamp imel— 
lem tauſe Blikke. Jeg blev forlegen, — fkal jeg ſige 
det? — naſten uhyggelig tilmode, og brod pludſelig, for 
at ende den piinlige Taushed, heelt uvilkaarlig ud i en 
Strom af franſke Ord. 

Han ſmilede atter og greb min Haand, hvilfen 
han trykkede til ſin Pande. Forſtod han mig? Det 
lod næften dertil. Nogle ufuldkomne Forſog paa at 
udtrykke fig i ſamme Sprog overbeviſte mig derom. 
Altſaa forſtod han Franſk nok til at opfatte Meningen, 
uagtet han kun ſpagt formagede at udtale fig deri. Jeg 
benyttede mig ſtrax af Lejligheden til at ſige ham 
nogle Forbindtligheder og til at bede ham om en Baad. 

Han forſtod mig ret godt; med Geberder og 
Ord gav han tilkjende, at mit Onſke var hans Lov, 
men at han ventede at have Wren af mit Beſog en 
Stund endnu. Han faae mig ſmilende i Øjet, — i 
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dette Ojeblik var hans Anſigt virkelig baade ſmukt og 
aandfuldt — og klappede i Hænderne. 

Som ved et Trylleri ſtod en ſmuk Dreng i tyr— 
kiſk Dragt foran os, i bøjet Stilling og med over 
Bryſtet korslagte Arme. Den ſtatueagtige Ro, hvori 
han afventede fin Herres Befalinger, gav mig fuld Lej 
lighed til at opfatte hans Billed i min Sjæl, Trek for 
Zræf. At domme efter Storrelſen og de fine Lemmer, 
var han endnu kun lidet mere end halvvoxen; men For— 
merne havde tillige en Beſtemthed, fremviſte en Har— 
moni, ſom uvilkaarlig fjernede Foreſtillingen om det 
endnu vordende Menneſke. Hvor betegnede vare ikke 
de fine og bløde Anſigtstrek med den gjennemſigtige 
matgule Farve, hvor fuldkomment uddannede de ſpede 
Hænder, der hvilede paa Bryſtet, hvor fri, faſt og ædel 
felv den ydmyge Stilling! Under den lette Kalpak fløde 
ravnforte Lokker ned over Sfuldrene i ſkjodeslos Rig— 
dom. Ojet var nedflaaet, Man kunde ſige, neſten luk— 
ket; de lange morke Ojenhaar kaſtede deres Skygge ned 
over Kinden; over dem hvælvede fig i lette Buer ſterke 
ſortglindſende Bryn. Underkledningen var hvid, med 
lange, vide WGrmer, ſom faldt tilbage fra Haanden og 
blottede en Deel af Armen. Overklædningen danne— 
des af en aaben Troje, himmelblaa med Solvbro— 
deri, ſom i lange Flige faldt ned forantil. De vide 
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Beenflæder ſammenholdtes om Livet af et let Silke— 
Sfjærf med rigt fryndſede Ender, og vare ſnorte ſam— 
men om Ankelen. Üdſyede Korduans Støvler fuld— 
endte Dragten. 

Min Vart tiltalte Drengen i fit eget ublandede 
Tungemaal. Drengen opgav ikke fin ſtatueagtige Ro; 
men intet Ord undſlap hans lyttende Øre. Da hans 
Herre havde endt, vendte han fig efter et Ojebliks 
Pauſe til mig, og talede, dog uden at flaa Øjet 
ivejret, i et Franſk, der, uagtet langtfra reent, dog var 
fuldkommen forſtaageligt: 

— Salem alejkum! — Min Herre ſiger Dig 
gjennem din Tjeners Mund, at det vilde fornærme ham 
bittert, og gjore hans Huus ode, hvis Du forlod ham 
uden at have brudt Brødet og røget en Vandpibe med 
ham paa Broderviis. Under Du ham ej en Erindring 
om Dig, rige Franke? — Morket er Schejtans Rige; 
det er ikke godt at valfarte i Morket. Naar Stjernen 
atter ſtiger og Ghulerne fly, behøver Du kun at befale, 
thi Du er Herren; min Herres Baade, ja ſelv hans 
Skib, ſkulle være rede til at fore Dig, hvorhen Du 
vil. — 

— Det vilde være en bekvem Lejlighed — tænfte 
jeg: — til at foretage en lille Udflugt igjennem Archipe— 
lagus til Smyrna og Conſtantinopel. — Men hvad for⸗ 
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ſtager han egentlig ved Stjernen? Mener han Maanen 
eller Solen eller Stjernernes Myriader? 

Drengens melodiſke Stemme: klang mig endnu i 
Øret, da Patronen atter begyndte at tale. Ogſaa hans 
Stemme var ſmuk; men denne Mængde af Guttural— 
toner og den dermed forbundne Anſtrengelſe af Organet 
vilde jeg aldrig kunne venne mig til uden Mishag. 
Der var Klang, Üdtryk og Værdighed i hans Ord; 
men Drengens vare reen Muſik. 

Zaid — ſaaledes horte jeg Drengen benævne 
— vendte fig atter til mig med en ſvag Bøjning. 
Endnu havde jeg ikke faaet hans Øjne at fee. 

— Min Herre taler endvidere: — Fremmede, So— 
len maa kun have et ſvagt Skin i dit Hjemland, efterſom 
din Hud er faa hvid, dit Oje faa lyſt, dit Sfjæg faa 
blegt? Ber over med en Vens og Broders Spog, — 
jeg kommer næften til at fryſe ved at fee paa Dig! — 

Svaret flød mig uvilkaarlig fra Laberne: 

— Osmanli, fryſer Du, kommer det vel ſnarere 
af det folde Vand, ſom Du uys lod nedſtyrte over 
Dig, eller af Jisvandet, ſom Du har nydt paa Ca— 
féen. — Solen ſkinner overmaade godt i mit Land; 
det er kun et blidere og roligere Gemyt, der udtrykker 
fig i de lyſe Øjne, den hvide Hud, det blege Skjeg 
hos os Nordboer. — 
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Zaid lyttede, men lyttede forgjaves til min Tales 
Strom; jeg maatte gjentage Ordene, langſomt og tyde— 
lig. Derpaa gik Fortolkningen uden Hinder for ſig. 

Patronen lo; men Latterens Üdtryk indſkrankede 
fig neſten til det funklende Oje og de bevægede Anſigts— 
muſtler alene. 

— Hvad Navn barer dit Hjemland? — 

— Danmark. 

— Danmark; hører dette Land ogſaa til Fran— 
kiſtan? — 

— Ja visſelig. — 

— Hvor lidet kan Man dog tro Sagn og Folks 
Tale! — begyndte Osmanlien atter efter en fort Pauſe, 
ligeſom grundende: — Y' Allah, der er megen Løgn 
og tom Snak til i Verden! — Mig var blevet fortalt, at 
alle Franker vandrede uden Skjcg for Vorherre; nu 
feer jeg, at Man har fyldt mine Oren med Snavs. 
Du, en Franke, har faa godt et Sfjæg ſom nøgen Os— 
manli. Er dit Hoved raget, min Broder? — 

Jeg rodmede en Smule, idet jeg ſvarede: — Nej, 
min Isſe er uraget.  Sfjæget bærer jeg for et Loftes 
Skyld, ſom jeg har gjort, da jeg forlod mit Fædreland; 
det ſkal atter falde under Kniven, ſaaſnart jeg betræder 
mit Hjemlands Kyſt. — 

— Er det ſaaledes, — ſvarede Osmanli'en alvor⸗ 
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lig: — da er det en Sag af ſtor Vigtighed, og ikke 
til at undre fig over. Men Hvo havde vel troet, at J 
Franker vare ſaa gudsfrygtige! Du er vel altſaa paa 
en Pilgrimsvandring til din Profets Grav? — 

Jeg blev ham Svaret ſkyldig. Efter et fort Op— 
hold begyndte jeg Samtalen igjen med det Sporgsmaal: 

— J hvilfet Land venter Hjemmet Dig, Os— 
manli? — 

— Mit Hjem flyder paa Havet; Alt, hvad jeg 
ejer, Alt, hvad der er mit Hjerte fjært, fører jeg med 
mig. Jeg faa Lyfet i Haleppo; men mit Hjem der er 
ſunket i Gruus for lange ſiden og for beſtandig. — 

— Du minder mig om Sindbad i Eventyret, 
ſom af Havet uophørlig lader fig vugge fra Kyſt til 
Kyſt, fremmed for det huslige Livs Lykke paa Land— 
jorden. — 

— Du taler Sandhed, min Broder; Sindbads 
Sjæl har iført fig et nyt Legeme, og hans Skjebne 
har gjenfodt ſig i Kuſch-Abbas' Liv. Jeg er ſaa 
uſtadig ſom Bolgen, der brydes ſnart paa hiin, ſnart 
pan denne Strandbred. Jeg ftræber at glemme det 
Gamle og higer uophørlig efter det Nye. Livet er blevet 
mig en Bog fuld af Eventyr, og Verden har opladt 
ſine Undere for mig. — 
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— Og hvilfet Under betragter Du ſom det ftorfte 
af dem, Du har feet? — : 

— W' Allah, Du fpørger om Meget, nyfigne 
Franke! — Verdens Undere ere utallige, og det ene 
er ſtorre end det andet. Dog forekom det mig engang 
at høre til de ſtorſte, at J Franker lade Eders ſkjonne 
Kvinder gaa frit omkring paa Gader og i Strader, 
paa Bazaren og Almajdan, i Moſkeerne og i Mand— 
folkevcrelſerne, uden Slor, blottede for Alles Øjne. 
Dog undrer jeg mig nu ikke langer faa hojlig derover; 
Allah har ſat et Hjerte i vor Barm, ſom kun lidet veed, 
hvad det ſelv vil, og ſom kun ſſelden bliver ſig ſelv 
tro. — Jeg laſter Eder nu mindre derfor end for; 
Erfaringen har ladet mit Sfjæg vore. J Franker ere 
kloge Folk og gribe ikke Oglen ved Halen. — — 

Zaid ſtandſede et Ojeblik, ligeſom for at lede efter 
Ord; men denne lette Forvirring gled haſtig over, og 
han vedblev: 

— Kvindens Dejlighed lider ingen Skade ved at 
ſees paa, og ſelv ikke hundrede Laaſe kunne bevare et 
uſtadigt Hjertes Troſfkab. Ingen uden Kvinden ſelv kan 
vogte Troſkabens Skat; ved Solejmans Ring, — 
alt Andet er Snavs og Vanvid! Jeg har ſagt det. — 

Det var en ſer Troesbekjendelſe af en Muſelmand. 
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Men jeg ikke alene forundrede mig; jeg beundrede hans 
emaneiperede Begreb. 

— Osmanli, — ſagde jeg: — Du har faaet 
dine Rejſer betalte. — 

Under Slutningen af Samtalen havde jeg opfan— 
get enkelte flygtige Glimt af Drengens frygtſomme Oje. 
Det var ſom Lyn i den morkeſte Nat. Hvilfen herlig, 
friſk Livskilde maatte der ikke ſprudle under dette morke, 
undgrundelige Spejl, hvori kun den ſtrenge Herre fik 
Lov til at bade fit Blik og fin Sjæl! 

Nogle Slag lode paa Malmet oppe paa Dakket; 
det maatte. være Signalet til en Aflosning. Klokken 
kunde vel være Halvti efter franſk Regning. 

Signalet havde bragt min Vart til at forſtumme; 
Zaid havde atter indtaget fin forrige ſtatueagtige Stil— 
ling. 

Efter nogle Ojeblikkes Forløb henvendte Patronen 
atter nogle Ord til Drengen; men iftedetfor at overfætte 
Dem, forlod Zaid i et Bar lette Spring Gemakket. 

Strar efter vifte fig den Sorte i Døren. Det 
var en gammelagtig Neger af abysſinſk Race, af kraf— 
tig, underſctſig Statur. J Beltet bar han et Knippe 
Nøgler og en fort, bred Huggert, Kjendetegnene paa 
hans Verdighed ſom Hovmeſter og Gemaksbevogter. 
Haſtig havde han flaget et lavt Bord ud foran os og 
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bredt en ſkinnende hvid fryndſet Dug derover; derpaa 
fjernede han fig atter. 

Zaid traadte ind igjen for at beſorge Anretnin— 
gen. J Doren modtog han efterhaanden Alt af Sla— 
vens Haand, og ordnede Sagerne paa det over Gulvet 
neppe tre Kvarteer hævede Bord. Da Maaltidet var 
beredt, bragte han os Vand og Linklader, forat vi 
kunde vadſke vore Hænder, — forſt mig, faa fin Herre. 
Hvor yndefuldt ſkilte ikke den ſmukke Dreng fig fra 
disſe Sysler! Endelig indtog Zaid atter en beſkeden 
Stilling i Nærheden af fin Herre, nu og da lydende 
hans Opfordring til at betjene os. 

Der var vel neppe nogenſinde blevet gjort koſte— 
ligere Anretning for mig; men Nydelſen deraf var be— 
tinget af ikke ringe Vanſkeligheder. Retterne, der deels 
vare hentede fra det oſterlandſke Kjokken, deels fra det 
italienſke, beſtode meſt af indbagte Sager uden Sauce, 
lutter ſmaa Portioner; men jeg var ogſaa, neſt Bru— 
gen af en Kniv, henviift til mine blotte Fingre for at 
bringe dem til Munden. Det er da begribeligt, at jeg 
temmelig geneert og dvalende tog til mig af Retterne. 

Min Vart ſelv ſpiſte Intet. Jeg lagde derimod 
Marke til, at han uophorlig tyggede paa Noget, hvil— 
ket han af og til fornyede, ſaavidt jeg kunde iagttage, 
et Slags Træ eller Rod; nu og da tømte han dertil 
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et ſtort Glas Jisvand. Rimeligviis havde han gjort 
ſig overflodig tilgode iforvejen, og medieinerede nu til 
Straf for en overdreven Nydelſe. — Men alligevel tog 
han paa en vis Maade Andeel i Maaltidet. Han op— 
fordrede mig ret ofte med de artigſte Talemaader til at 
ſpiſe, og lagde egenhendig de bedſte Stykker paa min 
Tallerken. Af og til puttede han en god og lakker Bid 
til den opvartende Zaid, der villig aabnede Mun— 
den med de perleſkjonne Tænder, og efter Nydelſen 
aandede et flygtigt Kys paa fin egen Haand. Jeg 
fane heri ikke minvre en Opfordring til en fornyet Gav— 
mildhed end en Yttring af Taknemlighed for den allerede 
beviſte. Et Par Gange forekom det mig, fom om 
min Vert gjorde Mine til ogſaa at putte mig Noget 
i Munden; den Gebaerde af Beſtyrtelſe, ſom derved 
undſlap mig, kvalte dog heldigviis Forſattet i Fodſelen. 
Jeg holder nok af Mad, men ikke af — at mades. 
Skal jeg tilſtaa det? — jeg havde under hele 
Maaltidet ikke mine Øjne fra Zaid. Det nyttede ikke, 
at jeg losrev Blikket; idelig heftede det fig atter paa 
den ikke mindre interesſante end ſmukke Dreng. Og 
Zaid var nu langt mindre frygtſom end i Begyndelſen, 
uagtet Bluferdigheden talte igjennem hvert af hans 
Blikke, hver af hans Bevægelfer. Jeg havde pludfelig 
undfanget en heelt beſynderlig Tanke. Var Zaid ikke 
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en Kvinde i Drengeflæder, og burde Mavnet ikke ſnarere 
være Zaide end Zaid? Jo oftere jeg betragtede det 
yndige Bæfen, deſto mere beſtyrkedes min Mistanke, og 
tilſidſt hengav jeg mig til en naſten fuldkommen Over— 
beviisning. 

Kunde en Dreng have ſaadanne Hænder, faa ſmaa, 
fine og elegante Hænder? Maaſkee; — men vilde en 
Dreng ogſaa farve ſine Negle med Hennah? — Undertiden 
gled det vide Ærme langer tilbage, og der vifte fig da 
en Arm af en faa ædel Form, faa rund og blød, at 
jeg aldrig havde feet nogen ſkjonnere hos den fuldendte 
Kvinde. Dette Øje med fit glindſende Dyb af Omhed 
og dueagtig Blidhed, med Uſkyldighedens naive, fortryl— 
lende Koketteri, udtrykte kun ſlet Drengens haarde og 
trodſige, frimodige og ſimple Vaeſen. Og — jeg turde 
fværge paa, at disſe Øjne vare malede med en fiin 
fort Streg i Ojelaagets Rand! — Nu, da mit Blik 
eengang var aabnet, havde jeg ikke længer ondt ved i 
disſe runde og bløde, mildt udviklede Former at fee en 
herlig Kvindeſkikkelſe i den forſte Ungdoms fine Fylde. 
Og lode endog Hænderne endnu Raaderum for Tvivlen, 
faa aflagde i det Mindſte Fodderne et utvivlſomt Vid— 
nesbyrd; faa lille og ſped en Fod har aldrig nogen 
mandlig Skabning fremviiſt. Selv Gangen røbede Kvin— 
den; denne vuggende Bevegelſe i Hofterne er Kvinden, 
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ifær Oſterlandets Kvinder, aldeles ejendommelig. Og 
Stemmen, denne blode, klare og melodiſke Stemme, det 
vil jeg do paa, er ingenlunde en halvvoxen Drengs, 
der befinder ſig i Overgangsperioden, — ligeſaa lidt 
ſom dette ømme, ſmigrende, nerſten kjclne Üdtryk er 
hentet fra en Drengs haarde, i alt Fald mindre fol— 
ſomme og ſympathetiſke Vaſen. 

Da forſt min Opmarkſomhed var bleven henvendt 
paa Zaid, gav enhver Bevagelſe, endog den allermindſte, 
enhver nok faa liden Ejendommelighed mig Motiv til Be— 
tragtninger, og alle beſtyrkede de kun min vundne Over— 
beviisning. Mit Indre var kommet i den meſt levende 
Bevegelſe; men jeg ftræbte, faa godt ſom muligt, at 
ſkjule den under en ſkromtet Opmerkſomhed for Maal: 
tidets Delikatesſer, der i Virkeligheden kun ſysſelſatte 
mig overmaade lidet. Paa ſamme Tid gjorde jeg Vold 
pan mig ſelv, at iffe min Opmerkſomhed for den 
ſmukke Dreng fkulde overſkride Grandſerne for en 
Gjeſts beſkedne Opforſel. Flere Gange havde jeg været 
i Begreb med at tiltale Zaid, for, om muligt, at vinde 
et mere poſitivt Udbytte ved mine Jagttagelſer; men li— 
geſaa ofte var Ordet blevet ſiddende mig i Struben. 
Endelig, ved Maaltidets Slutning, ſamlede jeg alt mit 
Mod, da netop en gunſtig Lejlighed frembød fig, og 
ſpurgte den foran mig med Vadſkebekkenet knelende Zaid, 
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fom mig ſelv forekom, i den ligegyldigſte Tone af 
Verden: 

— Fra hvilket Fædreland ſtammer Du, min flinke 
Dreng? — 

Disſe Ord, de forſte, der af mig vare blevne 
henvendte til ham ſelv, ſyntes at ſatte Zaid i Forlegen— 
hed. Han ſvarede ikke, men faſtede Blikket ſporgende 
paa fin Herre, og henvendte nogle Ord til ham i halv— 
høj Tone. Et flygtigt Blik lod mig bemerke den dybe 
Rodme, ſom havde udgydt fig over Zaid's Anſigt og 
Hals; men jeg var ſelv ikke mindre forlegen end han, 
og lod det bero ved denne ene i Flugten grebne Jagt— 
tagelſe. 

Kuſch-Abbas lo paa fin ejendommelige beher— 
ſkede Maneer, og fvarede med nogle faa afbrudte Ord. 
Imidlertid havde jeg mere end tilftræffelig ſkyllet mine 
Hænder, aftørrede dem langſomt, og lagde -Linflædet 
over Drengens Arm. 

— Min Sultan, — tog Zaid da tilorde, forend 
han fjernede fig, naſten i hviſkende Tone og med ned— 
ſlagne Øjne: — iblandt Armeniens Bjerge indſugede 
jeg de forſte Aandedrag; i Staden Arzerum vuggedes 
jeg forſte Gang i min Moders Arme. Men tidlig 
miſtede jeg af Hjemmet Alt uden en Erindring; da jeg 
atter kunde ſktue omkring mig for Taarer, befandt jeg 
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mig paa Øen Kebris. Men jeg har fundet et nyt 
Hjem. Taarernes Tid er nu forbi. — Hvad ffal jeg 
fige mere? — Priſet være Allah — jeg er atter lykke— 
lig! — 

Der var noget Inderligt og Bavende i denne Med— 
delelſe, der gjorde et dybt Indtryk paa mig, endſkjondt 
den i og for fig kun havde lidet veſentligt Indhold. 
Zaid var altſaa født i tyrkiſk Armenien, var tidlig bleven 
fort bort hjemmefra og bragt til Cypern, hvor rimeligviis 
hans nuværende Herre havde truffet ham. Armenien 
deler Natur og Menneſkerace med Georgien; — er det 
ikke netop de georgiſke Kvinder, ſom priſes for en fuld— 
endt Dejlighed? — — 

Den forſte Anretning blev tagen bort, og den an— 
den, Deſerten, fulgte efter: friſke, tørrede og ſyltede 
Frugter, hvoriblandt Mandler i deres Skaller, Druer, 
Oranger, Sukkat, Dadler oſv.; af Drikkevarer blev der 
mig foreſat en mild Sherbet og en koſtelig, men fyrig 
Malvaſier, begge Dele afkjolede med Jis. Kuſch-Ab-⸗ 
bas gjentog fine venlige Opmuntringer, men nod ſelv 
Intet. Jeg ſmagte paa Malvaſiervinen, men holdt 
mig derpaa, endſkjondt den liflige Moſt friſtede mig 
ſterkt, til den uſkadelige Sherbet; med aabne Øjne og 
klare Sandſer, folte jeg, maatte jeg beſtaa dette Even— 
tyr tilende. Da min Vart markede, at jeg havde faaet 
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Nok, lod han reent afdæffe, uden at node mig mere, 
og Bordet forfvandt tilligemed alle ſine Herligheder. 

Pladſen foran os var atter fri. Jeg fulgte min 
Varts Exempel og ſtrakte mig magelig ud paa det 
ſvulmende Hynde; med en Basſas Vardighed tog jeg 
imod den tilbudne Nargileh eller Vandpibe, da Zaid 
med blid Vold presſede mig Ambraſpidſen imellem Læ- 
berne. En Glod bragte Piberne til at dampe; vellug— 
tende Rogſkyer ſtege tilvejrs og bolgede i fantaſtiſke 
Hvirvler hen under Loftet, 

Men hvad ffal der nu gaa for fig? — Zaid 
træder frem midt paa Tæppet og begynder til Klangen 
af fine Klokker, ſom ere befæftede ved Ankel og Haand— 
led, at gjøre langſomme Bevagelſer med den ſmidige 
Krop! O, det er ſikkert en Prove paa oſterlandſt 
Dands! 

Jeg havde ikke taget fejl; hvad jeg ingenſinde 
havde dromt om at ſkulle faa at ſee, udfoldede fig lys— 
levende for mine Ojne. Men denne Dands var him— 
melvidt forſkjellig fra hvad vi Europcere falde Dands; 
den beſtod mere i Bevagelſer end i Trin; Zaid flyttede 
fig neppe af Pletten. Kun maadelig vilde det lykkes 
mig at beſkrive denne Dands, disſe vellyſtſulde, liden— 
ſkabelige og fmægtende Bevægelfer, hvori en glodende 
Sjæl udtrykte hele fin Kjcrligheds Hiſtorie, med al dens 
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Lidelſe og al dens bavende Henrykkelſe. Jeg vil alene 
bemerke, at Anſigtets Miner paa den meſt gribende 
Maade underſtottede Betydningen af Legemets udtryks— 
fulde Bevegelſer. Jeg henreves, jeg fortabte mig, jeg 
leſte ligeſom i en Bog Alt, hvad en elſkende Sjal kan 
indebolde af Frygt, Haab, — Afſky, Velvillie, — Tvivl, 
Fortroſtning, — Bluferdighed, Hengivelſe, — Fortviv— 
lelſe og Salighed. Det var et Drama, udført af 
Een, ſom med ophojet Kunſt fremſtillede Livet mellem 
Tvende. 

Zaid, har det ikke været mig utvivlſomt for, er 
det blevet mig nu, — at Du er en Kvinde! Dit Me— 
ſterveerk har blottet Dig aldeles for mine Øjne. Du 
har ikke kunnet give noget faa fandt, uden at give 
Dig ſelv; Du gav Dig ſelv, og jeg har grebet Dig. 
— Du har fremſtillet en Kvindes Lidenſkab, ikke en 
Mands! Saaledes elſker en Mand ikke; ethvert Hjerte 
har fin færegne Lov. Hvad nytter Forkledningen? Den 
frie Natur lader fig ikke formumme, Sjælen mindſt. 
Havde jeg end ikke af dit Legemes herlige Former, der 
under Dandſens Bevagelſer fan frit og ſkjont udviklede 
ſig, kunnet ſee, hvad Du var, maatte dog dit indre 
Veſens frit og harmoniſk fig udfoldende Liv have lært 
mig det! — Tak, Zaide! — 

— Det er nok; jeg er tilfreds! — ſagde Kuſch— 
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Abbas endelig, idet han reiſte fig ivejret og fatte fig paa 
Huk: — Vi ere meget tilfredſe. — Kom hid, Zaid! — 

Zaid narmede ſig og knalede foran ſin Herre. 
Purpur bolgede under Anſigtets og Halſens fine Hud; 
Øjet funklede, og ſkjulte fig kun ligeſom modſtrabende 
under det fænfede Ojelaag; — Barmen vuggedes op 
og ned. — 

— O, Zaide, troer Du virkelig, at vi Europcere 
ere fodte blinde ſom Muldvarpene? 

Kuſch-Abbas bøjede fig over den fnælende Zaid, 
gav ham et let Klap paa Kinden, og lagde ham et li— 
det Guldſmykke imellem Læberne. 

— Zaid, hvad vil en Dreng med fligt Flitter— 
ſtads, ſom alene kan ſtikke en Kvinde i Ojnene? 


Der indtraadte en Pauſe; Zaid beholdt ſin Plads 
ved fin Herres Fødder. Endelig bøjede denne fig ned 
imod ham og hviſkede ham nogle Ord i Øret. Som 
elektriſeret ſprang Zaid op og forlod Gemakket, for efter 
nogle Ojeblikkes Forlob at vende tilbage med en Ci— 
thar, den ſamme, ſom jeg tidligere havde lagt Marke 
til ved min Indtredelſe; han indtog atter fin Plads 
ved Kuſch-Abbas' Fødder og greb praluderende i 
Strengene. — Hvor den Haand er dejlig, Zaid! — 
Og denne Arm, ſom det vide Wrme blotter! — — — 
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Min Vart lagde fig atter magelig tilbage paa 
Hyndet og lukkede halv Øjnene. Zaid lod, ligeſom 
beſindende ſig, Fingrene vildſomt lobe henover Stren— 
gene; endelig ſamlede Tonerne fig i en ſterk Akkord, og 
Zaid var i Begreb med at begynde fit Foredrag, da 
hans Herre ftandfede ham ved at lægge Haanden over 
de endnu vibrerende Strenge, og derpaa med en taus 
Geberde at pege paa Lampen og fore Haanden til Oi— 
nene. Zaid forſtod ham; han ſtod op og dæmpede 
med let og øvet Haand de ſtraalende Flammers Skjar. 
Flammerne dalede i et Nu bag Skjerme af farvede mat— 
ſlebne Glas, og i ſamme Ojeblik gjennemſtrommedes Ge— 
makket af et roſenrodt Lys, ſom paa feeagtig Maade for— 
klarede Gjenſtandene, medens det holdt dem i fvævende 
Halvmorke. 

Zaid fatte fig atter ved Kuſch-Abbas' Fodder, det 
ligeſom i Morgenroden forklarede dejlige Anſigt vendt lige 
imod mig. Hun praluderede i dæmpede, dyb Lidenſkab 
og Lengſel født aandende Toner, og begyndte derpaa 
— fin Sang? — nej, fin Fortælling, alt imellem ud— 
fyldende Pauſerne, enkelte Gange ogſaa underſtottende 
Foredraget ſelvb med ovede Greb i Citharens metalliſke 
Strenge. 
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— — J Arzerum levede der for mange Aar 
ſiden en ung Mand ved Navn Farek Muſa, ſmuk 
og hoviſk ſom faa af hans Jevnaldrende. Han var 
fri Herre over fig ſelb og en ikke ubetydelig Formue; 
begge hans Forældre vare døde, efter at have feet hans 
Opdragelſe fuldendt efter Koranens velſignede Forfkrif— 
ter. Nu boede han ene i et ſtort og prægtigt Huus, 
hvortil der ſtodte en Have, ſom kunde give den Troende 
en Forſmag af Paradiſets underfulde Lunde, ene med 
fin Amme og et Antal Slaver, hvoraf den ſterſte 
Deel var født og opdragen i Huſet ſelv. Han var 
eneſte Barn. Maaſkee var han bleven noget forkjalet, 
— han havde jo arvet hele fine Forceldres Omhed! — 
maaſkee havde han kun daarlig lært at betræde dette 
Livs Bane med ſikker Fod, — Hvo tor paaſtaa, tilfulde 
at fjende Dybet i et Menneſkes Vaſen? —; men god 
var han, god og uffyldig ſom Periſtans livſalige Be— 
boere. J Skabning vare kun Faa hans Lige; i Kund— 
ſkab kunde han gjøre en Mollah tilſkamme; i ridderlige 
Fardigheder havde han taget felve Ruſtam til Monſter. 

Men Arzerum nod kun lidet Godt af disſe Fuld— 
kommenheder. Kun ſſelden vifte han fig for. Mang— 
den; kun lidet (aa det ham paa Hjerte at omgaaes 
Menneſker. Han kjendte ikke Verden, og Verden kjendte 
heller ikke ham. Hans Hjem var hans Verden; her 
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ſyslede han tidlig og ſilde med fine Bøger, med fin 
Steengeleeg og Digternes Sange, med fine brogede 
Fugle og blanke Foler. Naar han ſtundom forlod Hu— 
ſet, galopperede han ſedvanlig paa en bruſende Heſt ud 
af Byen for at nyde Jagtens Glader, eller lod ſig i 
en Baad drive ned ad Strommen Frat, ſom flod forbi 
hans Have, enten for at fiſke eller alene for at dromme. 
Saaledes havde han naget Mandens fuldmodne Alder 
af tyve Aar. 

— Hvorfor tager Farek Muſa fig ikke en 
Huftru? — ſpurgte Naboerne ikke ſjelden hinanden: 


— Hvorfor holder han ingen Slavinder? — Hvad 
vilde Paradiſet være uden Huri'er, — hvad er Livet 
uden Kvinder? — Han er ung, ſmuk, han er for— 


muende, — han har maaſkee alt undtagen — et Hjerte! 
Chok Hay! det er meget! — Een Kvinde kunde han 
dog tage til ſig; det have jo endog Giaurerne Magt 
og Evne til! — 

Naboerne vare ikke langt fra at gjætte det Rig— 
tige. Farek Muſa havde vel et Hjerte, men ingen 
Folelſe. — Dog, han elſkede fine Fugle, fine Heſte, 
fine Slaver, de Fattige, den Lidende og Bekymrede; 
naar jeg vover at ſige, at han manglede Folelſe, er 
"Dette alene ſagt med Henſyn til Kvinden, ſom Manden 
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er født til at beundre, Blandt Alverdens Kvinder elſkede 
han alene fin trofafte Amme, den gamle Mirjam. 

Der var dem, der ſagde, at han hadede Kvin— 
derne; et ſaa haardt Ord burde kun dvalende forlade 
den Dodeliges Læber; — han havde alene Fordom 
imod dem og ſkyede dem. Men hvor havde han vel 
hentet denne Fordom? — Allah maa vide det! Kvin— 
derne ere, hvorledes Man end vender op og ned paa 
Sandheden, i det Mindſte — ingenlunde ſlettere end 
Mændene. 

Netop det Samme havde den gamle Mirjam 
tidt og ofte forſikkret Farek Mufa, naar hun 1 fortrolig 
Underholdning ledte Samtalen hen paa Kvinder, Kjer— 
lighed og Giftermaal. Hun omgikkes ham ſom en 
Son, og han vifte hende en Sons Wrbodighed. Men 
Farek Muſa troede hende ikke; han ryſtede gjerne 
taus paa Hovedet, ſom om han vilde ſige, at det vidſte 
han bedre, og greb den ferſte Lejlighed til at fjerne ſig 
eller at lede Samtalen hen paa noget Andet. J dette 
Stykke var Farek Muſa faa uangribelig, ſom om han 
havde været ruſtet med et davidiſk Pantſer. 

En Aftenſtund befandt de ſig tilſammen i Haven. 
Solen ſpejlede ſig for ſidſte Gang i Kanalerne; Aſten— 
vinden begyndte at bevæge Tratoppene; fra Buſkenes 
Halvmorke lød allerede Bulbuls Klukke, der uden Ende 


39 


trofaſt fvæder den famme Sang, fuld af om Langſel, 
til den elffede Roſes Priis. — Fortrolig fade de hos 
hinanden ner ved det rislende Vandſpring i Akaziernes 
Skygge; Samtalen havde taget den ſedvanlige Vending. 

— Mit Hjertes Barn, — ſagde Mirjam, idet 
hun lagde ſin haarde, rynkede Haand paa Farek Mu— 
ſas glatte og ungdommelig blode: — Allah raader for 
Hjertets Hu; jeg forſtaager ikke din. Gid dine Øjne 
aldrig maatte blive ſvage; Du ſynes mig ſlet at ſee, 
hvad der tjener til din ſande Lykke. W' Allah, der 
er kun een Lykke i Verden, der er ſtorre end den at 
elſfke; — det er den at elſkes! Jeg har ſagt det. — 

— Er det Noget, Man kan lære, min Moder, 
— det at elſke? — ſpurgte Farek Muſa med et 
Smiil paa Kinden. i 

Den gamle Kone blev forvirret ved dette Sporgs— 
maal, og formaaede, uagtet al Anſtrengelſe, ikke at finde 
det rette Svar. Men tabt gav hun ſig ikke, faalænge 
hun havde Tunge i Munden, og tog heftig tilorde: 

— Hvad veed jeg? Jeg er gammel, min Son, 
og har glemt Meget. Men det veed jeg, at jeg kan 
nævne Dig ti, ja tyve Partier, ſom maatte anſtaa Dig, 
rige, fornemme Partier, — og ligeſaa mange unge 
Piger med Fuldmaaneanſigter, efter hvilke hele Byens 
Ungerſvende forgjæves fliffe Fingrene, og ſom Du kunde 
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hjemfore i din Moders Huus — ved min Medvirk— 
ning. Der er den gamle Laderhandler Ibrahims 
Datter; der er Hofleverandoren, han har to for een; 
der er den gamle Scheikh paa Fatmes Torv, ſom le— 
ver af ſine Penge, og ſom kun har een eneſte Datter, 
ſom ſkal arve Alting efter ham; der er — — Men vi 
behove ikke at gaa faa langt; — oplad blot dine 
Øjne og fee hiint Huus, hvis Sidemuur ſtoder lige op 
til din Have, — Muren hiſtovre med de ſmaa tilgit— 
trede Vinduer højt oppe! — Har Du ingenſinde drømt 
om, hvem der boer inde? — En fader- og moderlos 
Pige, der ligeſom Du er Herre over fin egen dejlige 
Perſon, et ſtort Huus og en klakkelig Formue. Har 
Du aldrig drømt om Huri'eene i Mohameds Para— 
diis? Nuvel, Du har dromt om hende. Hendes Ojne 
ere ſom Stjerner paa en klar og gjennemſigtig Himmel, 
— hendes hulde, livſalige Aaſyn; hendes Mund er ſom 
en Laas af Rubiner for en Skat af de hvideſte, meſt 
fuldkomne Perler; hendes Haar er ſom et Slor af 
glindſende Silke fra Iran, vævet og farvet i Aleppo. — 
Dog, hvad ſkal jeg ſige mere? — Du maa ſee hende, 
min Son. — 

— Aldrig endnu har jeg ſeet nogen Kvinde, ſom 
bragte Attragen til at ſtige i mit Indre, priſet være 
Allah! — ſvarede Farek Muſa leende. 
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— Priſet være Allah! — Hvilfe Ord ſiger Du? 
Ilde kleder det at have en flet Tro til dem, Man 
ikke kjender. Hvo har lært Dig flig falſk Viisdom, 
at Kvinderne ikke ere din Attraa og Kjærlighed værd? — 

— Moder, — ſagde Farek Muſa alvorlig: 
— jeg ſiger kun, at jeg ikke har kjendt nogen Attraa, 
og ikke onſker at kjende den. Jeg kjender Kjerligheden 
alene af Digternes Sange og Meſchaldje'ens Eventyr, 
og deri anbefaler den ſig ingenlunde, ved min Faders 
Uffe. Digterne ſynge mere om Kſjarlighedens Lidelſer 
end om dens Glæder, og Du ſelv, Mirjam, har jo 
fortalt mig ſaa mange bedrovelige Hiſtorier om ken 
Kjærlighed. — 

— Allah holde fin Haand over os! Hvad figer 
Du? — ſparede Mirjam heftig: — Hvad er Even— 
tyr? — de ere boſh — Intet; jeg ſtryger Haand 
over Haand og gjentager, at de ere mindre end Intet! 
Hvo, ſom troer paa Eventyr, er værre end en Giaur. 
Der er ikke Sandhed i dem; Lognens Fader har ſkabt 
dem, og de ere Fædre til Løgne! — Og hvad regner 
jeg en Digter? Jeg ſpytter i Sandet og ſiger — Puh! 
Naar Man fylder en Digters Mund med Solofkillin— 
ger, faner Man ham til at ſige Alt, hvad Man vil. — 
Kun den fjender Noget, ſom har provet det; prop ſelv, 
og Du vil onſke alle Eventyr og Digtere til Eblis! 
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— Forſog din Lykke hos den dejlige Zulejma, din 
Naboerſke! Jeg paatager mig Frieriet, Khatum, min 
Kjcre; Du ſelv beſorger det Øvrige, og ſiden ville vi 
igjen tales ved. — 

— Preven vilde tilvisſe være altfor farlig, min 
Moder. Jeg er ikke længer nogen Sakal-fiz, — 
nogen Flodeſkjceg. Jeg opgiver med roligt Sind denne 
Erfaring; maa jeg blot viſe mig klog paa alt Andet, 
bekymrer jeg mig ikke om at være ukyndig i dette ene 
Stykke. Hvis jeg engang bliver anderledes tilſinds, 
ſkal jeg ſige Dig det, gode Moder; for Ojeblik— 
ket er mit Øre og Hjerte lukket. Lad dette være 
Dig ſagt! Vi ville ikke længer udgyde tomme Ord i 
hinandens Oren. Allahs Dag er fort; fee paa Solen! 
Jeg gaaer hen at fee til mine Fugle. — 

Farek Mufa havde reiſt fig, træt af en Samtale, 
der ikke gik ham til Hjerte, og ſom paa Lidet nær var 
en Gjentagelſe af, hvad der tidligere alt var blevet ſagt 
i ſamme Anledning. Men Mirjam lod ham denne 
Gang ikke ſaa let ſlippe; hun greb en Flig af hans 
Kaftan og holdt ham tilbage. 

— Agam, — raabte hun i en Tone, der vilde 
have ſkurret i hendes Herres Oren, derſom hun ikke hav— 
de været hans fjære gamle Amme: — min Herre, Du 
vil bitterligen fortryde din Forſtokkethed! Allah velſigner 
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Menneſkene kun i deres Born; vil Du da ds barnlos? 
Du forſynder Dig imod Profeten, ſom bod Mand og 
Kvinde at leve ſammen i Kjærlighed, trofaſt i Godt og 
Ondt. Du udtaler ikke det haarde Ord, hvorved Du 
vilde nedkalde Dommen over dit eget Hoved; men Du 
hader Kvinderne, felv fodt af en Kvinde og opfoſtret 
ved en Kvindes Bryſt! — 

Blodet ſteg Farek Muſa til Hovedet; var det 
Brede, en truffen Samvittighed eller maaſkee en anden 
hidtil ukjendt Rorelſe? Men han ſvarede ikke, førend 
han havde undertrykt Bevegelſen. 

— Bismillah, hvad Man ikke fjender, kan 
Man heller ikke hade; — ſparede han blidt: — jeg 
elſker kun ikke Kvinderne, Lad mit Hjerte være Dig en 
aaben Bog, min Moder! Naar jeg ranſager mit Indre, 
finder jeg ved Siden af Ligegyldigheden kun et lidet 
Gran af Mistro. Jeg fjender mig ſelv; jeg vilde 
forblive tro, indtil Asrael beſkyggede mig med fin 
morke Vinge. Men iblandt Kvindernes Mængde fin— 
des der ikke Faa, hvis Hjerter ere falffe ſom Shejtan 
ſelv. — Lahnet bi Shejtan! — Hvo indeſtaaer 
mig for, at jeg gjor Valg imellem de rene og oprig— 
tige? — Kvinden er ſvag fra forſte Begyndelſe; huſk 
paa WSblet i Paradiſet, paa Ribka, Tvillingernes Mo— 
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der, paa Juſſuf Ben Iſhak's Hiſtorie, paa Jehu— 
dith og Delilah! — 

— Og Du, Efferdimu, — ivrede Mirjam 
med løsladt Heftighed: — huſk Du heller paa dem, 
der ſtaa Dig nærmere, — paa din Moder, din So— 
ſter og mig! — Har der vel nogenſinde været Falſkhed 
i nogen af os? — Svar mig i mine Øjne! — 

— Alhemdulilah! — Gud vare lovet! Nej! 
— ſparede Farek Muſa, uden at opgive fit Vaſens 
Ligevægt: — Men min Moder var — min dyrebare 

foder, min Soſter døde endnu halv Barn, og Du, 
kjere Mirjam, — vedblev han ſmilende: — ja, i 
din Alder ere Kvinderne altid trofaſte og elſkverdige. 
Hvad ſkal jeg ſige mere? — Tal aldrig oftere til mig 
om Kjærlighed og Agteſkab, faa fandt ſom din Sjæl 
har indſuget en Deel af min, ligeſom mine Laber en— 
gang indſugede Melken af dit Bryſt. — Lader os 
ſkilles! — 

Med disſe Ord fjernede Farek Muſa ſig haſtig; 
fortabt og fortørnet ſtod Mirjam tilbage. 


Nogle faa Dage ſenere vendte Farek Muſa hen 
imod Aften tilbage fra Bazaren, hvor han efter ſin Me— 
ning havde gjort en ganſke fortræffelig Handel; han havde 
nemlig kjobt fig et Ridetøj og tilhørende Bidſel, prægtig 
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udfyede i ſkarlagenfarvet Saffian, altſammen forfærdiget 
i det velſignede Damaseus' berømte Verkſteder. Vel til— 
mode ſtyrede han ſin Gang tilbage til Hjemmet; en Slave 
fulgte efter ham med det nys erhvervede Gods. Da 
han var drejet om i en ſnever og mork Gade, ſom 
forte ned til Euphrat, lagde han Marke til en liden 
gammelagtig Mand, ſom i nogen Afſtand gik foran 
ham og af og til vendte ſig om for at vinke ad ham. 
Det var en Olding i ſide, halvflidte Klæder med et ſtort 
og buffet Skjcg; hans Gang var lidt bøjet og vak— 
lende, men ufædvanlig raf. Paa Haanden bar han 
en tam Fugl, temmelig ſtor og med de pragtigſte Fjer, 
af et Slags, ſom ſjelden eller aldrig ſees paa Taurus' 
Bjergſlette og ved Euphrats Bredder. Farek Muſa 
fulgte Vinket og ftræbte at indhente Manden; men denne 
gik faa raſk, at Aſſtanden imellem dem vedblev at være 
den ſamme. Den unge Aga vilde have opgivet Jag— 
ten efter den gamle Nar, der kun ſyntes at ville drille 
ham; men Fuglen ſtak ham i Øjnene, den herlige 
Fugl af det fremmede Üdſeende og med de prægtige 
Fjer, og han vedblev at folge den Gamle ud og ind 
igjennem de ſnevre, krumme og ſmudſige Gader. Ende— 
lig forſvandt Oldingen i en forfalden Bygning, ſom 
ſyntes at danne Bagſiden til et ſtort og anſeeligt Huus. 
Haſtig havde Farek Muſa naaet Indgangen, ſom 
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var forbleven aaben, og famlede fig videre frem igjen— 
nem den mørfe Gang efter Lyden af den gamle Mands 
Trin. Tilſidſt naacde han atter Lyſet i et ſtort Voe— 
relſe af et ode Udfeende; her indhentede han ogſaa den 
Gamle, der lod til at vente paa ham. 

— Du ſynes mig for gammel til Drengeleeg, 
Graaffjæg; — begyndte Farek Muſa, idet han traadte 
Oldingen og Fuglen nærmere: — Du vinker ad mig, 
og flyer mig! — Hvad vil Du mig? — Vil Du 
fælge den Fugl, Du bærer der paa Haanden? — Nu— 
vel, jeg melder mig ſom Kjober, hvis Du ikke er dyr 
ſom en Jode. — 

— Denne Fugl er ingenlunde tilſalg; — ſparede 
Oldingen med ſtikkende Blik og et liſtigt, om ikke un— 
derfundigt Smiil: — men jeg har andre Fugle tilſalg, 
ulige prægtigere og koſtbarere end denne. Jeg fanger 
Fugle, kjober Fugle og fælger dem igjen, altſom Allah 
og Profeten ſkicnke mig gunſtig Lejlighed. Jeg har 
Sangfugle, der fvæde ſom Seraphim, Fugle, der ere 
oplærte i Alverdens ſkjonne Kunſter, kjalne Spaner og 
glimrende Paradiisfugle. Du er ret en Köjober efter 
mit Sind; mit Oje har hvilet med Velbehag paa dit 
Aaſyn; jeg vil viſe Dig det Bedſte, jeg har og ejer. 
Men dyrt er det, dyrt, meget dyrt! — 

M' Allah, kun lidet fatter jeg, hvad Du ſnakker 
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om. Du fylder mine Oren med Stov og Uffe. Jeg 
gaaer igjen, hvorfra jeg kom; den, der vil forblive viis, 
ffal holde fig borte fra Narre. — 

— Narren er Du, hvis Du gaaer. — For at 
tale rene Ord i dit Øre, — vil Du ſee den ſkjonneſte 
Slavinde, ſom findes i Padiſchaens hele Rige, — en 
Huri, ſom har forvildet ſig herned fra Korkam, Para— 
diſet, en Alf, ſom er bleven landflygtig fra Periſtan? — 

— En Slavinde? — Puh! — Gid aldrig mit 
Sfjæg maatte vore, hvis jeg langer ſpilder Tiden med 
tom Snak! — Baade mit Hjerte og min Pung ere for 
ſnevre til at rumme Tanken om ffjønne Slavinder! 
— Farvel, Gamle! — 

— Taalmodighed, Taalmodighed! — raabte Ol— 
dingen, idet han med den ene Haand holdt Farek 
Mufa tilbage, og med den anden greb i en flettet Snor, 
ſom hang ned fra Loftet: — Bakalum, — vi ville 
fee, — ja, vi ville fee! — — 

Endnu forend den unge Mand kunde gjore ſig 
fri og fjerne fig, ſank et Tæppe, ſom var udſpendt i 
den ene Ende af Gemakket, og et Syn viſte ſig, der 
bragte Farek Muſa til at ſtandſe og forſtenes, et 
Syn, der lignede en Aabenbaring fra Profetens vel— 
ſignede Rige. 

Henſtrakt paa Bolſtre hvilede i klar Belysning en 
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en ung Kvinde af en Dejlighed uden Lige. Har Du 
ſeet Morgenrodens milde Purpur paa Ararats ſnee— 
dæfte Toppe? Ikke anderledes lyſte hendes hulde Aa— 
ſyn. Paa den brede, hvide Pande tronede en Cherubs 
Reenhed og bydende Højhed; i Kindens Gruber hvilede 
Munterheden, Viddet og Skjalmeriet i yndig Forening. 
Hendes Mund talede om Korkams Saligheder uden 
at aabne ſig; i de funklende ſorte Ojne laa en fød 
Trolddom, ſom bod: Kom, kaſt Dig ned og tilbed, elſk 
og — do! — De glindſende Ojenbryns Buer ſyntes 
malede af ſelve den ſtore Ferudjars Penſel. Det rige 
ravnſorte Haar var flettet i mangfoldige Pidſke; men 
fortil bolgede tvende glindſende Lokker ned over en ſne— 
hvid Hals og Barm. Hendes Paakledning var preg— 
tig ſom en Sultanas; men Hvo lægger Marke til Ind— 


fatningen, naar den herlige Diamant funkler En i 


Ojet? i 
Farek Muſa blev ftaaende ubevægelig, indtil 
Tæppet atter nedlodes; ſelv efterat det ſidſte Glimt af 
den ſkionne Aabenbaring var forſvundet, vidſte han ikke 
at fatte ſig. 

— Havde jeg ikke Ret? — begyndte Oldingen 
atter med det ham egne liſtige Smiil: — Mage til 
Dejlighed ejer ſelb ikke Padiſchaen i Stambul. Og 
Barnets Skjonhed er endda det Mindſte; hun er vel 
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erfaren i alſkens herlige Kunſter, i Sang og Strenge— 
leeg, i Dands og kvindelige Haandferdigheder. Men 
Dyr er hun, ved Omar! Hun har koſtet mig ſelv over 
150 Punge. Jeg giver hende ikke afhænde for mindre 
end 200. — 

Farek Muſa var i et dybt Suk atter kommen 
til fuld Bevidſthed; han vendte ſig bort for at gaa, 
idet han ſagde: 


— Taib, taib — meget vel! — Hun er 
ſmuk, — hun er dyr! — — Dog, hvad nytter det at 
ſige mere? — Jeg kjober ingen Slavinder. — 

— Betank, hvad Du gjør! — advarede Slave— 


handleren, idet han fulgte ham ud: — Mig er det 
ligegyldigt; men Du maa vide, at Slavinden, hvis 
Du nu gaaer bort og ſenere kommer igjen, — koſter 
300 Punge. — 

Tankefuld forlod Farek Muſa Stedet; tanke— 
fuld vandrede han de folgende Dage omkring i fit Huus 
og fin Have, død for Alting, hvad der tidligere havde 
udfyldt hans Liv. Han drømte, enten han vaagede 
eller han ſov, og han drømte uforſtyrret; thi Mirjam 
var fortørnet og gik ham aſvejen overalt, Han fore— 
kom fig ſelv heelt forandret, og grublede over dette Un— 
derverks Natur; Foranledningen kjendte han. Uafla— 
delig viſte ſig den deilige unge Slavinde for hans Sjal, 
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og uvilkaarlig higede hans Tanke tilbage til Bazaren, 
hvor han havde mødt Slavehandleren, hendes Herre. 
Endelig blev Pinen ham for haard, og han gav efter 
for ſin Attraa; ved Aftenstid begav han ſig en Dag 
atter hen paa Bazaren, hvor han havde kjobt det al— 
deles forglemte Ridetoj. 

Spejdende vandrede han omkring. Endelig fik 
han Oje paa den velbekjendte Olding, der ſlet ikke ſyn— 
tes at lagge Merke til ham. Farek Muſa ſtandſede 
ham, og maatte forſt tage Ordet. 

— Effendimu, — min Herre — er din Slav— 
inde ſolgt? — ſpurte han, idet han rodmede højt over 
ſit eget Sporgsmaal. 

— Nej, — fvarede Slavehandleren ligegyldig: 
— det haſter ikke. Jeg har havt Kjobere nok, ſom 
gjerne gave den Dig affordrede Sum; men jeg har nu 
eengang foreſat mig, at denne Perle ſkal have en ung 
og ſmuk — og dertil en god Herre. — Har Du be— 
tænft Dig, min Aga, — vil Du kjobe hende? Du 
veed Priſen. — 

— Kan jeg ſee hende? — ſpurgte Farek Muſa 
med nedſlagne Øjne. 

— Hvorfor ikke? Jeg kjober felv ikke mine Va— 
rer ubeſeete. — Om en Time vil jeg, hvis Du befaler, 
mode Dig her. — 
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— Jeg venter Dig. — 

Og Farek Muſa ventede. Men aldrig er en 
Time nogenſinde forekommen et Adams Barn faa lang 
ſom denne. Endelig var den da udrunden. 

Tæppet hævede fig atter for Helligdommen; den 
unge Mand ſtod paany fortabt i det herlige Skue, og 
indſugede den ſode Gift. Det forekom ham kun at 
have varet et Ojeblik, da Forhanget atter ſank. 

— Kan jeg hente de 300 Punge hos Dig? — 
ſpurgte Slavehandleren. 

— Y' Allah, jeg maa betænfe mig; Betenkſom— 
hedens Træ bærer gavnlige Frugter. — 

— Som Du vil! Men betank tillige, at Slav— 
indens Priis, hvis Du ikke kjober hende nu, ſtiger til 
400 Punge! — 

Et Par Dage hengik for Farek Muſa i en 
Uro, ſom en viis Hakim vilde have domt at være 
Feber. Forgjaves provede han paa at optage ſin tid— 
ligere Leveviis; Manden var ham fraværende ved Alt. 
Han higede, han lengtes, — han maatte igjen fee 
Slavehandleren, og, om muligt, — den ſkjonne Slavinde. 

Atter traf han Oldingen. Men denne Gang 
var han endnu mindre imodekommende, og gjorde Van— 
ſkeligheder ved at føje Farek Muſa i hans Forlan— 
gende. Endelig gav han dog efter. 
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— Det bliver ſidſte Gang; — fagde han vranten: 
— Majola er ikke nogen Avali eller Alma — 
nogen Sangerinde eller Dandſerinde, der kan betrag— 
tes af Hvermands lyſtne Blikke. — 

Han fik atter Majola at ſee. Men hvad gav— 
ner en fort Ojenlyſt der, hvor Hjertet har udfoldet fin 
Attraa! Farek Muſa var naſten bevidſtlos af Hen— 
rykkelſe under Skuet; men Savnets Smerte blusſede 
deſto højere ivejret med fortcrende Flammer, da det 
gruſomme Slor igjen adſkilte ham fra hende, — ſom 
han maaſkee aldrig ſkulde faa mere at fee. 

— Du fjender Priſen; — tonede Slavehandle— 
rens Stemme for hans bedøvede Sands: — ſkal jeg 
bringe Dig Slavinden? — i 

— 400 Punge er en Trediedeel af hele min 
Formue! — yttrede Farek Muſa. 

— Majola er en Skat uden Lige: — fvarede 
Oldingen ligegyldig. 

— Mand, lad din forſte Priis gjalde! Profeten 
begunſtiger en retſkaffen og billig Kjøbmands Idretter. — 

— Hvad jeg har ſagt, ſtager faa faſt, ſom om 
det ſtod ſkrevet i Skjeabnens Bog. — 

— Saa maa jeg brede Afholdenhedens Tæppe 
under mine Lender, og favne, hvad jeg ikke kan er— 
hverve. — 
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— Vel ſagt! Gid din Sfygge aldrig blive mindre! 
— fvarede Slavehandleren rolig, idet han ledſagede 
den unge Mand til Indgangen: — Men min Aga 
maa huſke paa, at han har feet Majola for ſidſte 
Gang, og at jeg, hvis det ſkulde falde ham ind at 
melde fig igjen, maaſkee flet ikke er tilſinds at fælge 
denne Perle iblandt Slavinder. Jeg er gammel og 
kan vel fortjene lidt gode Dage, inden Allah kalder 
mig herfra. Maaſkee flaaer jeg mig nu tilro efter 
faa mange mojſommelige Aar, og lægger mit Hoved 
til Hvile ved hendes Bryſt, i hendes Skjod, mellem 
hendes hvide Hænder. — 

— Saaledes være det! — fvarede Farek Muſa 
med kvalt Stemme, og ſtyrtede bort halv bevidſtlos. 

Men han kom fnart til Bevidſthed igjen, for at 
harme ſig og lide. 

Nu, da der var Tale om at miſte, hvad han 
af fin hele Sjæl beundrede, blev det ham klart, hvad 
der levede og kempede i ham paa faa ufædvanlig og 
forunderlig Vis. Han ſelſkede, og hun, ſom han 
elſkede, ſkulde maaſkee tilhøre en Anden! — Det var 
en Kval uden Lige! Det ſkjarende Savn og den bittre 
Skin ſyge, disſe Eblis' fuleſte Dottre, regjerede i hans 
Indre med gruſom Fryd. — Dette var ikke til at ud— 
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holde! — Han elſkede jo, han elſkede! Hvad var da 
Guldet imod hans Kjærlighed, mod hans Lidelſer! 

Det var ikke Forſtillelſe hos Slavehandleren, at 
han neppe kjendee Farek Muſa igjen, da denne en 
Aftenſtund atter kom ham imode paa Bazaren. Den 
unge Mand havde lidt det Uſigelige. — Hvad Under? 
Den forſte Kjærlighed fører enten til Salighedens Liv 
eller til Doden! 

Uden indledende Ord bod Farek Muſa Slave— 
handleren 400 Punge for den ſkjenne Slavinde. 

Men Oldingen ryſtede paa Hovedet og vttrede: 
— Allah bevare Eders Hukommelſe, unge Mand! Erin— 
drer J ikke mit Ord fra ſidſt? — Jeg vil ſelv beholde 
denne Slavinde; ſaaſnart jeg har ſolgt mine evrige 
Menneſkevarer, drager jeg bort herfra til mit Hjem 
med Barnet Majola, for, om det er Allah's Villie, 
aldrig mere at forlade det. — 

— Er J ſelv da hiin unge og ſmukke Mand, 
ſom F i Hjertet havde beſtemt for den dejlige Ma— 
jola? — ſpurgte Farek Muſa ophidſet. 

— J glemmer, Sakal-fiz, at jeg ifær lagde 
Eftertryk paa den ſidſte Beſtemmelſe, ſom J ganſke ude— 
lader: en god Mand. — En god Mand ſkal Majola 
tilvisſe finde i mig, til Trods for Eders glatte Kin— 
der og dunede Hage. — 
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Farek Muſa fattede ſig i Blidhed, og bød ef— 
terhaanden 5—6— 700 Punge. Oldingen var og blev 
fold og ubonhorlig. — Da fjernede den unge Mand fig 
med Fortvivlelſe i Hjertet. 

Men han kom igjen den folgende Dag. Kort 
at fortælle: han kom og gik, gik og kom, indtil han 
havde budet op indtil 1200 Punge. Ved dette Bud flog 
Slavehandleren endelig til. 1200 Punge! — — Det 
var Farek Muſa's hele Formue! 

Men hvad tænfte Farek Muſa derpaa? Hans 
Elendighed var pludſelig omſkiſtet til den hojeſte Lykke. 
Han gjorde Alt i Penge, hvad han ejede, paa Fadre— 
huſet nær, hvori han boede, med hvad dertil nødvendig 
hørte, og bragte Slavehandleren de fuldvægtige Guld— 
punge med gladeſtraalende Aafyn. J en Arabah 
bragte han ſin koſtelige Skat hjem med ſig, deſto dyre— 
barere, jo ſtorre Offre Indlosningen havde koſtet ham. 
Majola drog ind ſom en Sultaninde; — hun drog 
ind i en fattig Mands tomme Huus! — — 

Allah lader i ſin viſe Barmhjertighed Manden 
fodes tvende Gange af den ømme hengivende Kvinde. 
Forſte Gang føder hun ham ſom Moder, anden Gang 
ſom Elſkerinde, ſom Huſtru; forſte Gang foder hun 
ham af fit velſignede Liv, anden Gang af fit ſvulmende 
Hjerte. Men den ſidſte Fodſel er langt herligere end 
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den forſte. Dog er der den Forſkjel, at Vasnet forſte 
Gang begynder fit Liv med Graad og fortſatter med 
Smiil, — anden Gang derimod begynder med Smiil, 
og ikke fjelden ender med Taarer. 

Hvor forandret var ikke Farek Muſa! Han 
havde ligeſom begyndt et nyt Liv. Og havde han for 
ſavnet og lidt, faa havde han nu ligeſom ved et Trylleſlag 
paa eengang opnaget en fuldkommen og ſavnles Fryd. 
De forſte Dage vandrede han omkring ſom i en Ruus, 
medens han i uophorlig Travlhed efter yderſte Evne var 
betankt paa at berede fin Elſkede en Tilverelſe fuld af 
Blidhed, Ynde og Nydelſe. Dernaſt antog hans Fryd 
en klarere og roligere Karakteer af ſtille henrykt Bevidſt— 
hed. Han turde fee hende, nærme fig hende, tale til 
hende; — for Ojeblikket forlangte han Intet mere. 
Hans Kjærlighed udviklede ſig under Bluferdighedens 
Slor, ligeſom den beſkedne Blomſt under Grasſets Vav; 
han vovede ikke at tilſtaa Majola ſin Tilboielighed, 
endſkjondt han uafladelig vifte hende den ved de em— 
meſte Opmerrkſomheder. Han havde kjobt hende ved 
at offre hele fin Formue; han vilde kjobe hende endnu 
engang ved at hengive fig ſelv i hele fit Vaſen. Men 

tajola vifte fig kun i ringe Grad taknemlig for 
denne ømme Skaanſel, denne tilbedelſesfulde Hengivenhed. 
Hendes Vaſen, faa ſkjont det end var, ſyntes koldt og 
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folesloſt, ſtundom endog faa haardt og gruſomt. Hun 
agtede ikke hans Blikke, beſvarede ſſelden hans Ord, naar 
han ſtundom vovede at tiltale hende, og modtog hans 
Opmerkſomheder ſom Noget, der ganſke fulgte af fig 
felv. Hun ſyntes at beſidde en Sultana's Stolthed, 
men ingenlunde en Sultana's ædle Sind. 

Kun med tydelig Uvillie havde den gamle Mir— 
jam indtaget fin Plads hos fin Herres Elſkede; det 
var ikke ſaaledes, hun havde meent det med ſine ofte 
gjentagne Anviisninger og Opfordringer. Men efter— 
haanden ſyntes hun dog at forſone fig med Pigens Ve— 
ſen, og denne behandlede hende efter nogle Dages For— 
lob ogſaa paa en mindre hoffærdig Maade, end Be— 
gyndelſen havde lovet hende. Desuagtet kunde Mir— 
jam, endſkjondt hun endelig fandt fig i den Skjabne, 
ſom hendes Herre havde beredt hende tilligemed fig ſelv, 
ikke afholde ſig fra, ſaa ofte ſom Lejlighed gaves, paa 
et gammelt tro Tyendes myndige Viis at bebrejde Fa— 
ref Muſa hans vanvittige Lidenſkab for en Kvinde, 
ſom han alene havde kunnet erhverve fig med Opof— 
frelſe af Alt, hvad han ejede, medens det havde ligget 
i hans Haand, uden Opoffrelſe at gjøre een af Landets 
dejligſte og edleſte Kvinder til fin — tilligemed umaa— 
delige Skatte. 

Farek Muſa lod, ſom om han Intet horte, og 
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faae igjennem Fingre med fin Elſkedes Anmasſelſer. Viſt— 
nok faldt det ham ofte tungt paa Hjertet, at han var 
for fattig paa Midler til at ſikkre hende en ſorgfri 
Tilvcrelſe; men flige Bekymringer druknede ſnart i 
Beſiddelſens bundloſe Glaͤdesdyb. Han havde ſamlet 
de adſpredte Reſter af ſin forrige Velſtand; med disſe 
gik han freidig Fremtiden imode. Kjarligheden er et 
Haabets Barn, og føder ſelv igjen Haabet; naar forſt 
Kjarlighedens Underverk er ſkeet, ſynes intet Underverk 
umuligt. 

Nogle Uger gik; Farek Muſas Forhold til 
Majola var forblevet uforandret; disſe Uger vare 
henrundne ſom ligeſaa mange Timer. Da traadte han 
en Aften ind til hende, efter at have været fraværende 
hele Dagen. Lengſelen havde bragt hans Bryſt til 
at ſpulme dobbelt højt ved dette Mode; han maatte 
paalcgge fig Tvang for at fangsle den varme, higende 
Attraa. Han ſad hos hende og ſtrabte at adſprede ſig 
ſelb og hende ved at fortælle om fit Beſog ved Eu— 
phrat's Kilder, om Sejladſen paa Floden, Kalkernes 
Mangde og Bragt, ſom fore op og ned ad Strømmen. 
Majola horte ham fold og ligegyldig, ſom ſadvanlig, 
og i hans egne Oren klang hans Tale ſom tomme 
Ord. Han haver Øjet til hende; — hvorledes, det 
forekommer ham, ſom om hun har gradt! Talen for— 
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ſtummer ganffe paa hans Læber; Stilhed herſker i det 
vide Rum. — Hvad betyde disſe dybe, undertrykte Sukke, 
ſom have Majola's ſkjonne Barm? — Ak, var det 
kun for ham, hun ſukkede, — — for ham, hun havde 
gradt! — — 

Hans urolige Indre oprores og kommer i Brand; 
en Taage lægger fig for hans Øjne; — han er fig 
ikke længer felv mægtig, men flutter den tilbedte Kvinde 
i fine Arme og trykker hende til fit Bryſt, forglemmende 
fig felv og Alt omkring fig! 

Majola ſkjclvede, — et Ojeblik hvilede hun ved 
hans Bryſt, ligeſom lammet og villielos; men i det 
naſte havde hun med en Slanges Smidighed ſnoet fig 
ud af hans Arme, og ſtod for ham i hele fit Vaſens 
tillidsfulde Ro og Stolthed. Forſt blev hun rod, faa 
bleg igjen, forend hun med isnende Kulde i Blik og 
Stemme tog ſaaledes tilorde: 

— Farek Muſa, jeg er i din Haand ſom 
kjobt Slavinde; men viid, at jeg ligefuldt foler mig 
fri! — Kan Du tvinge mig til at elſke Dig, — kan 
Du hindre mig i at do? Profeten være lovet, Du 
kan ingen af Delene! Glemmer Du det Forſte, ſkal 
jeg erindre det Sidſte; — for dine dyre Penge ſkal Du 
alene beſidde mit Liig. Huſk paa, een Gang taler jeg, 
— ſaa handler jeg! — 
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Selvforglemmelſens forte Ojeblik var forbi. Fa- 
rek Muſa kaſtede fig for fin Slavindes Fødder, idet 
han bevæget fagde: 

— Majola, fee iffe fan koldt og haanlig paa 
mig! Y' Allah, jeg fortjener hverken din Vrede 
eller din Foragt. Du fkal være mig hellig ſom en 
Soſter; jeg vil være Dig en Broder, indtil Profeten 
lægger Dig ſelv et ſkjonnere Nan paa Tungen. Og 
viid, at Du aldrig ſkal hengive Dig til mig ſom Slav— 
inde; i ſamme Ojeblik, Du ſoger Livet og Lykken ved 
mit Bryſt, ſkal Du være min Huſtru, fri Herſkerinde 
over mig ſelv, og over Alt, hvad der er mit! Frygt In— 
tet, Pige! Min Kjærlighed er Dig et ſikkert Skjold! — 

Farek Muſa kysſede Fligen af Majolas Kle— 
debon, ſprang op og fjernede fig haſtig, uden at afvente 
noget Svar fra den unge Piges Laber. 

Fra denne Stund forblev Farek Muſa's Ad— 
færd uforandret fig ſelv liig, om muligt, endnu mere 
beſkeden og omt opmærffom end for, og ſaaledes hen— 
randt Maaned efter Maaned. Ogſaa Majola forblev 
uforandret den Samme ſom tilforn; med Smerte maatte 
den unge Mand iagttage det. Hun ikkun taalte ham; 
hun var ikke traadt ham ect eneſte Skridt nævmere paa 
Kjarlighedens Vej; faa dejlig ſom hun var, ſyntes hun 
dog ſkabt uden Hjerte; hun viſte ingen Tilbojelighed, 
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ingen varm Drift, langt mindre nogen Lidenſkab, ja 
neppe engang følte hun; aldrig lod hun fig udrive af 
denne fit Vaſens haarde og ſtolte Ro, ſom gjorde al 
Tilncrmelſe umulig og alle Omhedsbeviſer unyttige. 
Bekymringen, hiin Livets morke Tjener, ſom bre— 
der Tæppet under de fleſte Dodelige, havde da ſaaledes 
ogſaa fundet Indgang hos den lykkelige Farek Muſa. 
Men han tabte intet Ojeblik ſin Fatning; han bar 
Alt med Taalmod og Ro for fin Kjarligheds Skyld. 
Ingen Klage hviſkede i hans Indre, langt mindre talte 
fra hans Læber; han tærede paa fin Skat af ſalige 
Forhaabninger, og talte til ſin Elſkede tidlig og ſilde 
i en ſtille og bly Omheds tauſe, men veltalende Sprog. 
Men de Bekymringer, ſom Majola voldte ham, 
vare ikke de eneſte; ogſaa Naringsſorger ſammenpresſede 
beſtandig ſtarkere hans Hjerte. Han havde efterhaan— 
den ſolgt Alt, hvad der ikke ligefrem var givet under 
den unge Piges Hænder: Slaver, Heſte, Bohave, og 
de fan Koſtbarheder, han havde beholdt tilbage. Til— 
ſidſt ſolgte han fine dejlige Fugle — for en usſel Skjœrv. 
Majola behøvede Meget og forlangte af og til meget 
betydelige Summer. Hvad Pengene bleve brugte til, vidſte 
han ikke; han havde ſkaffet dem tilveje uden Modſigelſe. 
Aaret var endnu langtfra omme, da Farek 
Mufa havde føolgt fit ſkjonne Fedrehuus med den preg— 
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tige Have, og var flyttet ind i en liden Kioſk ved Flo— 
Den, ſoin han havde forbeholdt fig tilligemed en indffræn- 
ket Plads rundt omkring. 

Nu var han atter en Tidlang iſtand til at imode— 
komme den hoftelſkede, utaknemlige Slavindes Fordrin— 
ger, der, langtfra at tage af, ſnarere voxede Dag for 
Dag. Da faldt det ſtundom Farek Muſa ind, hvad 
Enden ſkulde blive paa ſaadant et Liv. Men han gav 
fig i Skjabnens Haand, tillidsfuldt afventende det, der 
dog maatte ſkee. — Kun en Rettroende veed, hvilken 
underfuld Kraft der ligger i dette Sprog: — Allah er 
barmhjertig! — Jeg ſtoler paa Allah! — 

Og Farek Muſa havde endnu mange fuldkom— 
men lykkelige Ojeblikke. Ikke ſjelden, naar Lunet ſtod 
dertil, ſang eller dandſede Majola, eller fremſagde 
Vers af det glederige Oſterlands Digtere. Hun fang, 
hun dandſede, hun deklamerede ikke for ham, det vidſte 
han vel; men han fortrylledes af disſe Toner, klarere 
end Bulbuls Triller, af disſe yndefulde Bevagelſer, der 
udtrykte en Omhed, en Vellyſt, ſom hun, — ak, dog 
ikke ſelb kjendte, af disſe født klingende Ord, der faldt 
paa Sjælen ſom Honningdraaber, — og han ſorglemte 
ganſke, at han var fattig og forſkudt. 

Det Tidspunkt, ſom Farek Mufa havde forud— 
feet, kom endelig. Han formagede ikke længer at til— 
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vejebringe, hvad Majola behøvede. Men han følte 
mindre fin egen Hjalploshed end de Savn, ſom hans 
Elſkede vilde komme til at lide under. Saynets bittre 
Urt var allerede ſpiret frem, og Dag for Dag udfoldede 
den nye giftige Blomſter. 

Han feed; men endnu vejede dog hans Lidelſe 
kun Lidet i Vagtſkaalen imod hans Lykke. Taalmo— 
det vedblev at være hans Hvilepude, Haabet hans 
Naring. 

Da lod Majola ham en Dag kalde til ſig paa 
en uſcdvanlig Tid. Han ventede at høre Klager; men 
Klager kjendte hun ikke. 

Det var forſte Gang, Majola havde tiltalt 
ham af egen Tilſkyndelſe. Hvor ſkjælvede han ikke, 
da han opfangede Lyden af hendes melodiſke Stemme! 

— Farek Muſa, — talte Majola, uden at 
rejſe fig fra Hyndet, uden at afbryde de ſmukke Henders 
Leeg med den uundvarlige Tusbee eller Roſenkrands: 
— Farek Muſa, hvorledes ſtager det til med din 
Forſtand? Hvor ſee dine Ojne hen, hvor i Alverden 
færdes dine Tanker? Har Du glemt, at Du har et 
Huus, at Du beſidder en Slavinde, ſom Skjabnen har 
kaſtet i dine Hender, uagtet hun blev opdragen til et 
fyrſteligt Gemak? Ved min Moders Sjæl, vi leve nu— 
tildags i en heelt forunderlig Verden! — Vil Du maa— 
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ſkee, at jeg liig een af Frankernes Kvinder ſkal arbejde 
for mit Brod! See og dom felv, om disſe Hender og 
Arme, om denne Fod er egnet til Slid og Trallear— 
bejde? — 

Farek Muſa ſtirrede paa de fremrakte Hænder, 

paa den dejlige indtil Skulderen blottede Arm, paa den 
fra Babuſchens Tvang befriede herlige Fod; han ſtir— 
rede, ikke for at hente Svar, men alene for at beruſe 
og fortabe ſig i Skuet. 
|. — Du fvarer ikke? Har jeg ikke talt tydelig 
nok? Saa viid da, at mit Bord allerede paa tredie 
Dag ikke har budt mig nogen ſpiſelig Ret! En Slav— 
inde, ſom er kjobt for 1200 Punge, lever ikke af Riis 
og Log og Bygmeelskager. Saa vid da, at jeg mangler 
hundrede Ting, ſom jeg ikke har ſavnet, ſiden jeg be— 
gyndte at ſtamme Tingenes Navn! Spørg den gamle 
Mirjam, og hun vil ſige Dig det Samme. Er Du 
en Effendi, en Herre, og lader din Slavinde hungre 
og favne? Nu ſeer jeg, at jeg fødtes til en Kismet, 
ond og beklagelig uden Lige. — 

Den haarde Bebrejdelſe, ſom laa i disſe Ord, 
havde vakt Farek Muſa af hans henrykte Fortabelſe. 
Han oploftede fit Blik til Majola, og ſparede i en 
Tone, hvori ogſaa Bebrejdelſen vandt Üdtryk, men den 
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ommeſte og blideſte Bebrejdelſe, forenet med et reent 
og ædelt Gemyts ſtille Selvfolelſe. 

— Janum, min Sjal, Du kalder mig Herre, 
og dog var jeg fra forſte Ojeblik din lankebundne 
Slave; Du falder Dig ſelv Slavinde, og dog har Du 
fra allerforſte Ojeblik været fri Herſkerinde over mig 
ſelv og Alt, hvad jeg ejede. Hvad ſkal jeg ſige mere? 
Jeg har endtil nu deelt med Dig ſom en Broder, ja 
mere end deelt. Endnu forend Du begyndte at favne, 
har jeg hungret for din Skyld. Majola, Du maa 
vide det; jeg er fattig, — Du er hele min Rigdom! 
— Jeg er meget fattig; thi af Dig, det Eneſte, der er 
er blevet mig tilovers, beſidder jeg neppe den aller— 
mindſte Deel. — Men — vedblev Farek Mu ſa i 
ſorgmodig Tone: — men arbejde ſkal ikke min Sjals 
Sjæl! Denne blide Skulder ſkal aldrig trykkes af Byr— 
den, denne ſpede Haand og Fod fkulle aldrig komme 
til at trælle for dit Livs Ophold. Førend dette ſkulde 
ſkee, vilde jeg ſelb arbejde mig tildode. — 

— Du har talt vel, Farek Muſa; — fvarede 
Majola med ſkjærende Ro: — Du taler en forſtan— 
dig Mands Ord. Men ikke døer Man, fordi Man 
arbejder; Arbejdet over tværtimod Krafterne, forſlaaer 
Grillerne og lægger Velſignelſe i en tarvelig Nering. 
Jeg forlanger ikke Umuligheder, Allah forbyde! Naar 
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Du gjor, hvad Du kan, iſtedetfor at tygge paa Tom— 
melfingeren, vil jeg være fornøjet med et ſimpelt Under— 
hold. Gaa og ſog Arbejde! Allah give Dig Lykke! — 

Blodet ſteg Farek Muſa op i Kinderne ved 
Foreſtillingen om, at han, den forhen rige og beundrede 
Aga, nu fkulde viſe fig ſom Laſtdrager eller Daglejer 
paa Arzerum's Gader og Torve. Han dvalede med 
Svaret. 

— Eller — vedblev Majola ſtolt og med is— 
nende Kulde: — eller maaſkee foretrkker Du den Üd— 
vej, igjen at tage fra mig mine Klæder, mine Smyk— 
ker, min Tusbee og Zebek? Undſee Dig ikke, Farek 
Muſa! Du er Herren! — 

— Nej, Majola, — ſparede den unge Mand 
med bevæget Stemme: — kun flet fjender Du Farek 
Muſa. Ja, jeg vil arbejde! En daarlig Mand maa 
det være, der ikke kan forſorge den Kvinde, han elſker! 
Ja, jeg vil arbejde! Og vil det ſtundom end falde mig 
noget tungt, vil jeg blot tenke paa, at jeg arbejder — 
for Dig, Majola! — 

Endnu et langt Blik, og Farek Muſa forlod 
Varelſet. 

J bedre Tider havde den unge Aga anſkaffet fig 
en liden pyntelig Kalk paa Floden; af hans Velſtand 
var denne bleven ham tilovers endnu, fordi Majola 
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fandt Behag i at nyde Aftenens Kjolighed og Den frie 
Luft, vugget frem og tilbage paa Strommens blide 
Bolger. Ak, hvor mange ſkjonne Aftener havde Farek 
Mu ſa ikke oplevet paa Flodens blinkende Vandſpejl! 
Frat var i Virkeligheden bleven ham en Paradiſets 
Flod. Maanen ſtod paa Himlen og brød fit Lys i 
hver lille Bolges Top. Sat ei Bevagelſe ved Aarens 
blide Tryk, gled Kalken let og ſtolt ſom en Svane hen 
under Lovhanget, der hemmelighedsfuldt overſkyggede 
Vandfladen; Strengelegen klang igjennem den ſtille Nat 
i vemodige, omme og lengſelsfulde Toner! Det var 
jo ham ſelv, der havde fort Aaren, — det var jo Ma— 
jola, der havde ſpille! Og naar han hjalp Ma- 
jola i og af Kalken, — hvilken Henrykkelſe! Det 
var de eneſte Gange, han havde berørt hendes Haand, 
folt Trykket af hendes ſkjonne Arm. Stundom havde 
ogſaa han ſunget. Da var Zebeken forſtummet; — 
men Majola havde lyttet til hans Toner, ſom vare 
hentede fra hans dybeſte Sjæl, Üdtrykket for en højt 
begejſtret, om end ikke fuldendt lykkelig Folelſel — — — 

Uden at betenke fig ombyttede Farek Mu ſa fin 
nette og ſtandsmesſige, om end temmelig forflidte Dragt, 
med en Arbejders grove og ſimple Kledning. Neppe 
ſkulde Man i ham have gjenkjendt den ſmukke og glim— 
rende, fine og forkjalede Farek Muſa. Uden at tove 
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ſteg han i Kaiken og lod den glide ned ad Floden. 
Men Kaiken var ikke længer et Verktoj for Orkeslos— 
heden, der vil adſprede fig, men for Trangen, der maa 
foge ÜUdkomme. 

Fra ſamme Dag færdedeg den unge Mand fra 
den tidligſte Morgenſtund til den ſildige Nat paa 
Floden. Han ſatte Folk over fra den ene Side til 
den anden, han lod ſig bruge til Lyſtfarter, og tilveje— 
bragte ved uophorlig Anſtrengelſe faa meget, at han og 
hans rundelig kunde leve deraf, ſkjondt paa tarvelig 
Viis. Dog den mindſte Deel af ſin Fortjeneſte nod 
han ſelv. Hvor mange ere ikke Allahs Underverker! 
Men Kjarligheden er ikke eet af de mindſte. Han var 
tilfreds, maaſkee endnu mere end for, uagtet det Yd— 
mygende i hans Stilling; thi taalte han ikke Mmy— 
gelſen for hendes Skyld, — blev hun ikke ernæret, ej 
af hans Overflod, men ved hans Sved og Moje? Nu 
forſt forekom det ham, at han dog havde nogen Deel 
i hende. Han folte ſig ſtundom endogſaa lykkelig. Ikke 
ſſelden indbød Majola til Stevnemode — om ikke 
juſt ham felv, faa dog hans Baad; hans Arm bar 
hende da atter med Omhed over Bolgerne, — hendes 
Toner, hendes ſode Stemme lod atter i hans Ore, 
— han berørte atter den dejlige Arm og den fjære fpæde 
Haand! 
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Men — hedder det — naar Du er lykkelig, fee 
Dig itide om efter Ulykken! — Farek Muſas dyre— 
kjobte Ro ſkulde ſnart lide Skibbrud; den ſank i Dy— 
bet tilligemed hans Kalk, der en mork Aften knuſtes 
mod Forſtavnen af en flet regjeret Laſtbaad, — hvil— 
ken Allah fordomme! Med Anſtrengelſe frelſte han Li— 
vet, et Liv, der havde miſtet faa godt ſom alle Midler 
til at beſtaa. Dyb var hans Smerte, uagtet han 
horte til de af Allah velſignede Menneſker, hvilke Pro— 
feten ſtedſe hviſfker i Øret: — Tab ikke Modet, Barn! 
Alt vil blive godt endnu! — Men hans Stilling var 
ved dette ſidſte Tilſtod ogſaa bleven meget ſorgelig. 
Hvad ſkulde han gjore? — Hvorledes ſkulde han frem— 
tidig leve? Han tankte ikke paa fig ſelv, men paa Ma— 
jola; det var jo i hende, at han levede. 

Skjcbnens Nødvendighed ſtod for Doren; denne 
Skyldherre giver ikke et Ojebliks Henſtand. Der var 
ikke Tid til at ſorge; der maatte handles i Allahs Navn. 
Farek Muſa maatte ſtige eet Trin ned endnu for at 
ſoge Underholdet, — til en Daglejers elendige Vilkaar. 
Kun eet eneſte Trin havde han endnu under fig paa 
Menneſkelivets Stige; dette Trin forte ned i Stovet, 
hvor Betleren knaler med udſtrakte Hender. 

Næfte Morgen for Daggry indfandt Farek Muſa 
ſig paa Torvet, i eet af Stadens meſt afſidesliggende 
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Kvarterer, for iblandt en Snees andre Stakler, der vare 
ligeſaa fattige ſom han, men langt mindre elendige, 
at bejle til Skjabnens Gunſt i at finde nyttig Anven— 
delſe for fine Kræfter. Kun flet taalte Kvarterets hjem— 
mevante Daglejere ham iblandt fig; de ſpottede over 
hans nedſlagne Üdſeende, hans ſpinkle Bygning og fine 
Hænder. Farek Muſa, fattet paa det Merſte, ud— 
holdt med Taalmonighed Alt, og ſaaledes drev tilſidſt 
Stormen over. Han var den af dem alle, der ſidſt 
blev tagen i Dagleje; men Arbejde fik han dog, efterſom 
Aarstiden havde Brug for mange Hænder, og med Ar— 
bejdet vandt han det nodtorftige Brod. 

Saaledes henſlabte fig den ene Dag efter den 
anden. Sig ſelv undte han Intet; Majola mod— 
tog Alt, hvad han formaagede at bringe tilveje. Var 
hun tilfreds med hvad hun modtog, — vidſte hun, paa 
hvilken Maade det blev erhvervet? — Farek Muſa 
formagede ikke at beſvare fig ſelvb disſe Sporgsmaal. 
— Nu ſaage han jo aldrig mere Majola, endnu min— 
dre talte han med hende. For Daggry gik han paa 
Arbejde; det var mork Aften, naar han kom hjem for 
at udhvile fine trætte Lemmer til den naſte Dags moje— 
fulde Anſtrengelſer. Og ſaaledes havde han miſtet den 
eneſte Vederkvagelſe, der kunde have forfriſket og ſtyr— 
ket hans henſygnende Sjæl i hans Ulykke. Det var 
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for hende, han arbejdede, og hun var i ingen For— 


ſtand langer til for ham! 


Men en endnu verre Tid ſkulde komme. Arbej— 
det blev efterhaanden ſjeldnere og dertil ſlettere betalt, 
Oftere maatte han nu vente forgjaves paa Torvet, 
fortcret af den brendende Sol, den nagende Hunger 
og den giftige Smerte i hans Indre; med tomme 
Hænder kom han om Aftenen hjem, i et for ham tomt 
Huus. — Hvad ſagde Majola? 

Saaledes ſkete det, at han tilſidſt flere Dage i 
Rad flet intet havde fortjent. Neppe iſtand til at holde 
fig opreiſt, udtømt, ſom han var, af Mangel paa Na— 
ring og af Lidelſe, var han vendt tidligere hjem end 
ſcdvanlig, og havde kaſtet fig paa det haarde Leje for 
grublende at matte fit udpiinte Veſen med alle Haab— 
loshedens Kvaler. Morket omgav ham; men et endnu 
tættere Morke herſkede i hans Sjæl. Allahs velſignede 
Lys var flukket baade udenfor og indeni ham, og hvor 
han faae hen, følte han kun Elendighedens Gru og 
Tomhed. 

Flere Gange havde Majola ved Bud opfordret 
ham til at komme til hende. Han vidſte, hvad hun 
vilde ham; han frygtede hendes Bebrejdelſer; — det 
var ham umuligt at fremſtille fig for hende i ſligt et 
Ojeblik, da Hjertet kempede Dodskampen i hans Bryſt. 
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Og dog — maatte han dog blot ſee hende engang 
endnu! 

Forunderligt! — J ſamme Ojeblik ſkulde hans 
Onſke vorde opfyldt! — En Lysſtraale brød igjennem 
den flet forarbejdede Dor. Doren aabnedes, og — 
Majola ſtod foran hans usle Leje. 

Lyſet blændede ham, men endnu mere den unge 
Piges hartad paa overjordiſk Maade ſtraalende Skjonhed. 
Hvor dejligt over al Forſtand maa ikke Paradiſet være, 
al den Stund Profeten kan undvære flig en Kvinde— 
ſkabning blandt fine Huri'er! 

Hun var yndefuld og friſk ſom Granatablets 
Blomſt, hvori Duggen endnu hviler, — hun var ſtolt 
og glimrende ſom Bjerglilien, der blomſtrer paa Tau— 
rus? Aaſe; hendes Veſen duftede, — duftede beruſende 
ſom Jasminen i Foraarets Fuldmaanenctter. — Ak, 
hun havde jo Intet lidt, Intet imod ham! Det er kun 
Lidet at favne ſelv; derimod har Allah ikke ffabt nogen 
tungere Byrde end den at lide for Andre, for dem, 
Man elſker! 

Overraſkelſen i Forbindelſe med den mattende 
Kummer holdt Farek Muſa fængslet til Lejet. Han 
ſtirrede paa Majola, fig neppe ſelv bevidſt, ſom paa 
en Aabenbaring fra Periſtan, Feernes underfulde Rige. 
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Dog, Majola's forſte Ord bragte Bevidſtheden kun 
altfor haſtig tilbage. 

— Farek Muſa! — ſagde hun med uübevege— 
lige Miner, men med en ſpag Sfjælven i den blode, 
melodiſke Stemme, maaſkee Kjendetegnet paa en med 
Magt undertrykt Harme: — Lader Taalmodigheden ſig 
end udſpinde langt, maa dog tilſidſt den fine Traad 
briſte. Dine Laber have kaldt mig en Peri; troer Du 
maaſkee, at jeg kan leve uden Fode? Om Morgenen 
venter jeg Aftenen, og om Aftenen Morgenen for at 
ſee Dugen bredt; mit Oje ſeer Intet, og min Mund 
forbliver tom. Stedſe lyder det ſamme Sprog fra 
Mirjam's Mund: — Der er Intet, mit Barn! — 
Igaar havde vi Intet, idag have vi mindre end In— 
tet; Allah ſorge for imorgen! — Svar, ſiig mig, har 
Du nogenſinde født dine Hunde faa flet ſom mig, hvem 
Du foregiver at elſke, mig, ſom vilde have udgjort en 
Sultans Lykke og Stolthed? — 

— Tal, — ſvarede Farek Muſa mat: — bliv 
ved at tale! Saalenge jeg hører Dig tale, føler jeg 
ikke den nagende Smerte i mit Indre, ſelv om dine 
Ord ere de bittreſte Bebrejdelſer. Bismillah, i den 
Alforbarmendes Navn, vend ikke dit Aaſyn ſaaledes 
bort fra mig! — Hvad jeg ſagde Dig den forſte Dag, 
ſiger jeg Dig endnu, at jeg elſker Dig højere end mine 
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Ojnes Lys, mit Hjertes Slag. Og ikke har jeg indtil 
denne Stund været lunken i min Kjarligheds Tjeneſte; 
jeg har offret og arbejdet, kempet og haabet af en 
Mands yderſte Formue. Men en Mand er kun af 
Jord, og Skjcbnen modſtaaer Ingen. Hvad tor jeg 
ſige mere? Jeg har lidt dine Savn tuſindſfoldig, min 
Elſkede. Hav Taalmodighed! Allah har ſeet mig lide; 
han vil ogſaa for min Kjerligheds og min Lidelſes 
Skyld ſende Dig Brødet uden Hjælp af denne ſpage, 
kun altfor fvage Haand! — 

— Af Allahs Barmhjertighed haaber jeg Alt, 
ligeſom Du. — ſvarede Majola efter en Pauſe, i 
hvis Stilhed Farek Muſa troede at hore fit eget 
Hjertes Slag, eller Slaget af Majola's: — Men i 
de ſyv Engles Navn, ſom altid ſtaa foran den AL 
mægtiges Trone, — vedblev hun, endnu ſtedſe med 
bortvendt Aaſyn: — hvorfor fælger Du mig ikke igjen, 
da Du ikke kan ernære mig? Lad Forſtanden aabne 
dine Øjne, og fælg mig! Saaledes vil baade jeg og 
Du gaa en bedre Skjabne imode. — 

— Salge Dig — Dig! — raabte Farek 
Muſa opſkrammet, idet han rejfte fig halv: — Er 
det Dig, der taler, Du Paradiſets Barn, eller er det 
en Roſt fra Jehanum, ſom klinger i mit Ore? Salge 
— Dig, Dig! — Nej, for vilde jeg fælge mit Hjerte— 
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blod, Draabe for Draabe, et Offer for min Elſkov, — 
og med den ſidſte Blodsdraabe ffjænfe Dig Friheden! 
Alt har jeg bortgivet for Dig. Forlang mit Liv; det 
ligger i din Haand, ligeſom alt det Ovrige! De kunde 
jeg for Dig hvilketſomhelſt Ojeblik; — jeg dode ſom 
Beſidder af Jordens hojeſte Gode, uvurdeerlig riig i al 
min Fattigdom; — men fælge Dig! — denne Tanke 
gjor mig vanvittig! — 

— Farek Muſa, Du har ſelv talt; — frem— 
ſtodte den unge Pige i haard Tone og underlig afbrudt: 
— Hvad en Mand har ſagt, er ſagt. — Du vilde 
Dø for mig? Nuvel, jeg binder Dig ved dit Ord. — 
Do da, om din Kjærlighed har Mod nok dertil, og 
lad din Dod gjengive mig Friheden! — See her, — 
vedblev hun, tagende en Phiole frem af Bæltet: — den— 
ne Gift har jeg baaret paa mig Aar og Dag, ſom en 
frelſende Talisman imod en formaſtelig Herre, hvem jeg 
ikke kunde elſke. Sikkert og haſtig virker den, og gi— 
ver en mild Dod, en ſmertefri Indgang til Profetens 
Glæde. — 

Majola tømte Phiolen langſomt i et ved Lejet 
ſtaaende Beger, og rakte Farek Muſa det med en 
Haand, ſom ingen Baven kjendte. 

Farek Muſa var bleven dodsbleg. Men uden 
Toven modtog han Bageret, taus og med Blikket ufra— 
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vendt fordybet i Majola''s Øje. Langſomt nærmede 
han Bageret til Leberne, medens Fortvivlelſen og det 
døende Haab kampede i hans Indre, trofaſt haabende 
indtil det Mderſte. Men hans ſtirrende Blik opfangede 
intet Tegn paa Tilbagekaldelſe af den gruſomme Dods— 
dom; Majola forblev ubevægelig ſom en Statue af 
Jaspis. Allerede berørte Begeret hans Læber. — — 

Majola rorte ſig ikke. 

Da tomte han den giftige Skaal. Bageret faldt 
af hans Haand og knuſtes mod Fliſerne; han ſelv ſank 
tilbage paa Lejet. Han indhyllede fig i fit Tæppe, luk— 
fede Øjnene og vendte fig bort. — — 

Majola blev ſtagende, ſom om hun endnu ven— 
tede en Yttring af det til Døden indviede Liv. Men 
Farek Mufa rørte fig ikke mere, nagtet Azrael end— 
nu ikke havde betegnet hans i fold Sved badede Pande. 

Da fjernede Majola fig lydloſt og med ſanket 
Hoved. 

Nu var der ſtille i Varelſet ſom i det ode og 
tomme Himmelrum, førend Verden blev ſkabt. Den 
Doende horte blot Lyden af Azrael's Vinger, der 
bruſede nærmere og nærmere. Hans Tanker forvirre— 
des, hans Hoved ſvimlede, hans Sjæl ſvavede; — med 
ſin ſidſte Kraft ſtammede han Allahs og Profetens vel— 
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ſignede Navne: Allah il Allah, Mohamed reſul 
Allah! — — 

kuezzinen kaldte til Aftenbonnen fra Omar— 
Moſkeens Minaret. Den føde Lyd trængte huſpalende 
og treſtende til Tuſinder af Menneſkeſjcle; men til 
Farek Muſa's Sjæl trængte den ikke. — Han be— 
hovede ikke længer nogen Troſt, og fit ſidſte Huſvalel— 
ſesbeger havde han modtaget af fin Elſkedes Haand. — 

Salig er den, ſom doer med Profetens dyrebare 
Navn paa Laberne! Paradiſets gyldne Porte ſkulle 
aabne fig for ham! — Salig er den, ſom deer fig 
ſelv og Allah tro indtil den ſidſte Stund! Han ſkal 
blive fat til at oſe af Gledens evige Kilde! — Salig 
er den, hvis Dod bringer Taarerne til at rinde! Hver 
Taare ſkal vorde en koſtelig Perle til en Krands om— 
kring den Forklaredes Pande! 

Derfor ſiger Digteren medrette: — En ſkjon Dod 
er bedre end et usſelt Liv; og bedre end et pragtigt 
Mauſolee er en ſimpel Graphoj, hvorpaa Kjerlighedens 
ydmyge Blomſt er plantet. — 

Farek Muſa havde med den ſidſte Livsaande 
udtalt Profetens Navn; trofaſt indtil det Mderſte havde 
han kronet ſine Offre med ſit Livs Klenodie; men — 
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ingen Taare havde ledſaget hans fra Verden bortdra— 
gende Sjal. — — — 

Hvad Under, om Sjalen vendte tilbage — vendte 
tilbage for at udtale Forbandelſen over de Hjerters 
torre og golde Jordbund, i hvilke den havde udftrøet 
fin velſignede Sed! — — — — — — 

Natten er ſrunden; — er det Dognets eller Do— 
dens? — Y' Allah, — han flaaer atter Øjet op! 

Hans Blik fvæver omkring i det vide, lyſe Rum. 
En prægtig Hal hvalver fig over ham i lette, fanta— 
ftiffe Blomſterſlyngninger. Milde Luftſtromme berøre 
forfrifkende hans Pande; balſamiſk Duft fylder og ve— 
derfvæger hans Indre. Han fvimler og lukker Ojnene 
atter. 

— Er han allerede i Paradiſet? Ak, hvor kort 
var Dødens Blund! Hoiler han maaſkee allerede i Pro— 
fetens Skjod? — 

Han aabner atter Ojnene, fyldt af ſalig Anelſe. 
Hvad ſeer han? Er det ikke Mirjam, hans gamle 
Amme, ſom ſtille hulkende omfatter og kysſer hans 
Fodder? 

Et Par bløde Arme omſlynge hans Hals, — en 
fremmed Kind er trykket op imod hans! — — 

Han gjør en Bevagelſe; — forbarmende Himmel! 
Er det virkelig Majola, der knaler hos ham, badet 
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i Taarer, oploſt i Omhed? — — — Hvor er jeg? 
— ſtammede Farek Muſa. 

— J din ydmyge Tjenerindes Huus, ved din 
Slavindes Hjerte. — hviſkede den knalende unge Kvinde 
og trykte ſine Leber paa hans Haand. 

— Og Hvo er Du? — vedblev Farek Muſa 
med ſpvulmende Indre. 

— Jeg er Majola, din Slavinde; — bviſkede 
den ſamme Stemme bavende og afbrudt: — jeg er 
det foreldreloſe Barn, med hvem Du opvoxede, kun ad— 
ſkilt fra hende ved et aabent Vinduesgitter, og ſom 
tidlig gjorde Dig til Arving af hele fit Hjertes Kjærs 
lighed; — jeg er Zulejma, ſom gjennem din gamle 
Amme bod Dig ſig ſelv og Alt, hvad der var hendes, 
til udeelt Ejendom, og ſom blev haanlig forſmaaet; — 
jeg er endelig den ſamme Zulejma, der af ſin tro 
Foſterfader, med din Plejemoders Vidende, lod ſig 
fælge til Dig ſom Slavinde, — Majola, ſom Du 
kjobte med hele din Formue, hvem Du offrede dit 
Gods, dine Kræfter, din Stolthed og dit Liv! — 

— Og jeg lever! — raabte Farek Muſa, be— 
fjælet af en Henrykkelſe, der grendſede til Vildelſe, idet 
han med konvulſiviſk Kraft rejſte fig paa Lejet og greb 
Pigens Hænder: — Og Du er Majola, ſom jeg 
elffede — ſom jeg elſfker, — og hun er Mirjam, 
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hvis Bryft var mit Livs Kilde! — O, har Døden 


flige Drømme, — eller Livet flige Undere? — 
— Du lever, — fvarede Majola, endnu 
ſtedſe Enælende: — men jeg vil de, derſom jeg ikke 


maa leve med Dig, for Dig alene. See, jeg leg— 
ger hele mit Vaſen i din Haand! Kan Du tilgive 
mig? Jeg var forſmaget; Mimygelſen brændte i mit 
Indre. Jeg maatte have Oprejsning, eller ogſaa for— 
gaa. Jeg fik den! Men jeg er ikke ſtolt længer ; 
jeg attraaer kun at leve og de ſom din Slavinde; 
— jeg var det jo alt lange førend jeg blev ſolgt til 
Dig. Tag da imod mig, ſom jeg er! Jeg bringer 
Dig Alt, hvad der er mit, jeg bringer Dig Alt, Hvad 
der var dit, igjen tilbage! Du er Herren, jeg er Slav— 
inden; — ſtod mig kun ikke bort fra dit Aaſyn! Jeg 
vil tage min Plads ved dine Fodder, jeg vil hvile 
udenfor din Dor, jeg vil lyde dit mindſte Vink, 
jeg vil trælle for mit Brod, — forſtod mig kun ikke! 
— Og ſtulde jeg engang — ikke længer finde Naade 
for dine Øjne, faa fælg mig ikke — i den barmhjertige 
Allahs Navn! — fælg mig blot ikke til nogen Anden! 
Dræb mig heller! Dræb mig! Jeg ſkal i mit ſidſte 
Suk velſigne den Haand, der gar mig Døden! — — — 

Majola formaaede ikke at fuldende; hun kaſtede 
ſig paa ſit Anſigt til Jorden og hulkede. 
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Men Farek Muſa var atter hjemme i Livet ; 
med Sovedrikken vare alle Fortidens folde og morke 
Taager bortdunſtede. Alt var Klarhed og Glands; 
han levede — ſom ingenſinde for, ved Allahs Mi— 
ſkundhed! — — — 

Majola hvilede ved hans Bryſt, Mirjam laa 
ved hans Fodder, og han hviſkede af et ſaligt Hjerte, 
— ikkun Majola og Profeten ſkulde hore hans Ord: 

— Jeg er opſtanden fra de Dode ved et Trylle— 
ord fra min Elſkedes Mund: Jeg elſker Dig! — Jeg 
kjender ingen Dod, ingen Grav, ingen Tilintetgjorelſe 
længer. — 

— Fortiden er min forladte Grav, — Fremtiden 
er mit Liv, — Kjarligheden er min Evighed; — og 
Du er den Engel, der ſkal ledſage mig fra Graven 
gjennem Livet til Evigheden! — 

— Jeg kjender en Afgrund, umaadelig og bund— 
los, hvori Alverdens Sorger og Lidelſer, Suk og Taa— 
rer forſvinde; — det er den Elſkedes Hengivelſe! — 

— Hedder det ikke: — Tro i Liv og Dod! —? 
Har jeg været tro i Døden, ſkulde jeg da ikke vorde 
trofaſt i Livet? J Livet finder Troſkaben fin Lon 
hver Dag, hver Time, hvert Ojeblik; — i Døden 
maa Trofaſtheden lønne fig ſelv, og een Gang for alle! — 
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Fortællingen var tilende. Zaid havde efterhaan— 
den talt fig ſelv ind i Illuſionen, og havde foredraget 
den med et fan rigt bevaget, af den rene Natur frem— 
ſtrommende Liv, at hans Tilhorere nodvendigviis maatte 
fole fig henrevne. Kuſch-Abbas fvælgede med lukkede 
Øjne, omhyvirvlet af lette Tobaksſkyer; men flere Gange 
var han faren op af fin tilſyneladende Dvale med uvil— 
kaarlige Udraab. Jeg for min Deel havde ganſke af— 
kaſtet min europæiſke Bevidſthed og levede i det fantaſi— 
rige, underſulde Oſterland. Fortryllet hang jeg ved 
Fortllerens Leber. Dog enkelte Gange fulgte jeg 
Kuſch-Abbas' Exempel og lod Øjnene falde til; da 
var Skuffelſen iſandhed fuldkommen. Eventyret blev 
ikke langer fortalt, men udvikledes for mine Øjne paa 
levende Viis. Der var en utrolig Mangfoldighed og 
Sandhed i det Üdtryk, hvilket Zaid laante fine Oord; Om— 
hed og Vrede, Kulde og Lidenſkab, Smerte og Henryk— 
kelſe, Veemod, Sorg og Fortvivlelſe aandede vexelviis i 
de fra Hjertets Dyb fremvaldende Ord. 

Af og til havde i Fortællingens Pauſer Zaid 
rørt Zebekens Strenge; enkelte Gange havde han ogſaa 
ledſaget fine Ord med dæmpede Akkorder. Nu lod Efter— 
ſpillet fuldt fra de bavende Strenge. Men, forunderligt 
nok, Muſiken kontraſterede paa den meſt ffjærende Maa— 


de med Eventyrets lykkelige Udgang! Det var ſnarere 
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en mork, tungſindig Klage end et ſaligt og taknemligt 
Hjertes Jubeltoner. Og Drengen ſelv, — han var 
ſunken ſammen, ligeſom udtomt af Anſtrengelſe, eſterat 
Inſpirationen havde forladt ham. 

Men Efterſpillet blev ikke langt. Kuſch-Abbas 
hævede fig og lagde pludſelig fin Haand over Strengene; 
Muſiken endte med en ſkjcrende Misklang. 

— Nok, nok! — Mine Oren ere fyldte, de ere 
overfyldte. — ſagde han, med Moje optagende det 
Sprog, hvori Eventyret var blevet givet: — Ved det 
hellige Huus, det var ellers en ſmuk Fortalling, og 
Ingen fortæller ſom Du, Zaid, naar det ſtaaer fig 
vel med dit Lune. Jeg vilde give Meget til, at denne 
Fortalling var ſand; da vilde jeg ſige, at Verden end— 
da endnu var værd at leve i. Men det er kun et 
Eventyr, — det er et Ordgyderi, det er boſh — Intet! — 

— Og Hvo ſiger Dig det, Kuſch-Abbas? — 
ſpurgte Zaid, idet han ligeſom opvaagnende hævede fit 
Hoved og kaſtede et forunderligt Blik paa fin Herre: 
— Vel ſandt, Begivenhederne ſtamme fra gammel Tid; 
men hvorfor ſkulde de ikke være ſaude? Og er Du 
ikke tilfreds med denne Sandhed, — ved min Faders 
Aſke! — da ſkal jeg lægge en ny Sandhed, en ny Virke— 
lighed frem for min Herres Øjne! Kjender Du ikke et 
Ordſprog, hvilket Franker og Muſelmend have tilfael— 
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les: — Der er Intet nyt under Solen. —? Har Du 
aldrig lyttet til Oſterlandets evigrislende Viisdomskilde? 
Sikkerlig, Du maa kjende hiint viſe, hemmelighedsful— 
de Sagn, der har forplantet fig fra Slægt til Slægt 
ligefra Chaldcernes Dage, at Alt, hvad der fremgaaer 
paa Jorden, Menneſker og Begivenheder, bevæger fig i 
et uendeligt Kredslob. Menneſkene do, naar deres Tid 
er kommen, deres Minde udſlettes; men efter Aarhun— 
dreder fremſtaa de atter, uforandrede i fig felv og un— 
der de ſamme Forhold, for paany at leve, do og for— 
glemmes. Naar Hiſtoriens Aarboger forlangſt ere hen— 
ſmuldrede, fremgaa de ſamme Begivenheder igjen og i 
den ſamme Orden, uforandrede, for ſaavidt ſom ikke 
Allah i fin Nidkjeærhed, i fin Vrede eller Barmhjertighed 
ſtundom griber forſtyrrende ind i Skjabnens eensformige 
Vark. Saaledes leve Menneſkene ikke een, men mange 
Gange, og Begivenhederne gjentage fig, kun lidet foran— 
drede, den ene Gang efter den anden i uendelig Rakke. 
Du enſkede, Ku ſch-Abbas, at min Fortælling maatte 


være ſand? Der er Intet til Hinder for at antage, at 


disſe Begivenheder jo ere gagede for fig i en fjern Tid, 
ganſke ſaaledes, ſom jeg har fremſtillet dem for din Be— 
vaagenhed; ligeſaa lidt er det uſandſynligt, at de have 


gjentaget fig i en nyere Tid, kun lidet, ak, og dog faa | 


meget forandrede! Hvad vilde Du ſige, om jeg fortalte 
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Dig det ſamme Eventyr endnu engang, — fun med en 
mindre glædelig Slutning? — Cre mine Ord talte hen 
i Bind og Vejr, eller have de fundet Vejen til Over— 
beviisningens Hjertekammer? — — 

Zaid var under denne Tiltale traadt ganſke ud 
af fig ſelv; det var ikke længer den ydmyge, i fig ſelv 
indgetogne Slave eller Tjener, men et myndigt, for fig 
ſelv tenkende og folende Vaſen, der ſtolt og frit lød 
Strommen bruſe frem af fit bevegede, glodende Indre. 

Da Zaid havde endt, blev Kuſch-Abbas en 
Stund ſiddende ubevægelig, tilſyneladende i dyb Efter— 
tanke. Endelig brød han Stilheden og fvarede: 

— Jeg ſiger ikke Nej; Verden indeholder meget 
Forunderligt. Det er min Mening, vel overvejet. — 


Men — vedblev han, idet han lagde fin Haand kjar— 
tegnende paa Drengens Skulder: — Men Du, min 


Zaid, er en koſtbar Addelſteen paa mit Livs Relikvie— 
Aſke; Du ſkal ogſaa faa Lov til at varme Dig ved mit 
Hjerte, ſaalcenge det kun indſlutter en heed Blodsdraabe. 
Jeg har provet Meget, inden jeg fik en Tjener efter 
mit Sind; maaſkee har Du ikke provet Mindre, min 
Zaid, inden Du fandt en Herre, ſom vidſte at paa— 
ſkjonne Dig. — 

Zaid var igjen ſunken tilbage i fit forrige Ve— 
ſen. Han bøjede fig over fin Herres Haand, og dve— 
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fede fænger i denne Stilling, end det var nødvendigt for 
at trykke ct Kys derpaa. 

Kuſch-Abbas' Blik hvilede endnu en Stund 
med ømt Velbehag paa den ved hans Fodder knalende 
Dreng. Derpaa vendte han ſig til mig: 

— Det er blevet ſilde, Franke; — i Venners 
Selſkab ſtager Viſeren ſtille og Tiden flyver. Hvad 
om vi brode op og gik til Hvile? Du har deelt mit 
Brod, Du maa ogſaa dele mit Leje, forinden vi ſkilles. 
Natten er ikke Vandrerens Ven. — Du, Zaid, maa 
ogſaa være træt; gak til Hvile, min Dreng, at jeg 
imorgen kan ſpeſle mig i et Par klare Øjne! — 

Zaid forlod Varelſet efter tvende ceremonielle 
Bojninger, een for hans Herre, een for mig. Men i 
Doren vendte han fig om og tog en mere fri og hjertelig 
Afſked med os i et langt, ſom mig ſyntes, forunderlig 
tungſindigt Blik. Spejle mig deri kunde jeg tilvisſe, 
uagtet den ſildige Aftentime; laſe deri faldt mig ulige 
vanſkeligere. Dog gjemte jeg Blikket vel, for at de— 
chiffrere Skriften deri engang ved bedre Lejlighed, naar 
jeg blev ene med mig felv — og med min Muſe. — 

Kuſch-Abbas og jeg vare nu alene. Men hvad 
nu? Skulde jeg modtage hans Tilbud, og dele Lejet 
med ham? Jeg turde vel haabe, at Udtryffet — dele 
— kun var en figurlig Talemaade; men — — — 
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Men endnu forend jeg var kommen paa det Rene 
med mig ſelv, aabnede min Vært Doren til et lille Si— 
dekabinet og vifte mig derind. — Hvor dejligt, endſkfendt 
beſynderligt, og hvor koſtbart udftyret! — 

— Her vil Du hrile godt, indtil Solen ſtiger 
over Bjergene. — ſagde Kuſch-Abbas, og tilfoſede 
ſmilende: — J Tillid til dit frankiſfke Maadehold lader 
jeg Dig ene med mine Favoriter. — Din Profet give 
Dig en god Sovn! Du ſover under en Vens Tag. — 

Med Haanden paa Hjertet bøjede min Vært fig, 
og forlød mig. 

Jeg var ene i det lille Kabinet — med mange 
fære Tanker. Ojenſynlig var dette lille Rum Kuſch— 
Abbas' eget Sovegemak. Ved at ſee mig om forſtod 
jeg ojeblikkelig, had han havde meent med den ſpogeſulde 
Yttring om fine — Favoriter. Vaggene vare heelt 
behengte med vel kolorerede franſke Steentryk, der fore— 
ſtillede dejlige unge Fruentimmer. Jeg maatte hjertelig 
lee og paa ſamme Tid harme mig, da jeg Deriblandt 
opdagede een af Rafaels Madonna'er. Det var altſaa 
Kuſch-Abbas' Harem, hvori jeg ſkulde tilbringe Nat— 
ten! Jeg veed ikke, hvorledes, men, nagtet jeg maatte 
lee og ironiſere over min Varts morganatiſke Liebhaveri, 
fandt jeg mig dog til en vis Grad generet af denne 
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Foreſtilling. Jeg ſlukkede ihaſt Lampen, og ſtrakte mig 
paakledt paa den vel polſtrede Lojbœnk. 

Drommene begyndte ſtrax at gjogle omkring mig; 
men nogen egentlig Slummer vilde ikke indfinde ſig. 
Da horte jeg den dæmpede Klang af en Cithar; ſodt 
fortryllede den min allerede beruſede Sjæl. Var det 
ikke Drengen eller Kvinden Zaid eller Zaide, ſom 


lullede fin Herre i Slummer ved disſe blide og ømme 


Toner? Ogſaa for mig lullede hun. — — — Arme 
Slavinde! — Hvor meget har han vel givet for Dig? 


— Neppe viſt 1200 Punge, endnu mindre Alt, (vad han 
ejer. — 1200 Punge, — hvor dyrt kom ham da vel 
din ſmukke Haand, din Fod, dine dejlige Øjne? Din 
Sjæl er naturligviis gaaet med ikjobet. Naar Du engang 
fælger hende, Kuſch-Abbas, vil Du komme til at ſlaa 
dygtig af; der er da neppe ſynderlig Andet tilbage af 
hende — end Sjælen! — Vel overvejet, kan en rigtig 
Slavinde — det vil ſige, en Slavinde af fin Kjærlighed 
— ikke kjobes for dyrt, naar der kun ikke fordres Li— 
vet ſelv. Det er for dyrt, ja visſelig, lidt for dyrt; — 
jeg har ſagt det. — — — J Arzerum levede en— 


Saavidt var jeg kommen, da jeg flumrede ind ved 
Tonernes og Fantaſiernes Magt. 
Men min Søvn var ingenlunde blid og rolig. 
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Forunderligt! Idromme gjennemgik jeg med en næften 
ſmaalig Troſkab igjen hele mit Eventyr. Hele! — 
hvad ſiger jeg? — Mit Eventyr ventede jo endnu fin 
Ende! Denne Ende leverede Drommen, med en Virke— 
lighedens Kraft, der ſtod i Forhold til Troſkabens i at 
gjengive det allerede oplevede. — Det fremgik da liv— 
agtig, at min tidligere Fantaſi var fuldkommen Sand— 
hed. Kuſch-Abbas var virkelig en Slavehandler og 
Menneſkerover! — Jeg var gaget tilhvile, var falden 
iſopn; den ſnedige Skurk hapde imidlertid lettet Anker 
for at ſejle bort med fuld Ladning af rovede Menneſke— 
born. — Jeg drømte ikke længer; — forfærdet var jeg 
ſprungen op og tumlede frem og tilbage i det indſkrœn— 
fede Varelſe, kaſtet tilbage af alle Vægge. Forfængelige 
vare mine Beftræbelfer for at finde Dor eller Vindue 
i det mig ubekjendte Fangſelsrum. — — — 

Jeg var lysvaagen, men aldeles i den ved Drom— 
men givne Foreſtillings Magt. En overvældende Red— 
ſel havde grebet min Sjæl, førend jeg i vaagen Til— 
ſtand kunde ſamle mine Tanker, min Fatning og mit 
beſindige Mod. 

Skibet gyngede med mig; jeg horte Bolgerne bruſe 
omkring mig! — Havde jeg endnu kunnet rumme nogen 
Tvivl, vilde jeg dog herved have faact Overbeviisningen 
i Handerne. O jeg afſindige Menneſke! Min ulykſa— 
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lige Dumdriſtighed var bleven ſtraffet, fun altfor haardt 
ſtraffet! 

Fortumlet ſtandſede jeg og trykkede Anſigtet i 
mine Hænder, Hvad nyttede det, at jeg raſede! Doren 
var naturligviis bleven laaſet efter mig. Der vilde 
ingen Udgang være fra dette Fangſel, førend vi kom 
ud paa det aabne Hav, maaſkee forſt da, naar jeg 
ſkulde ſtilles tilſalg paa Slavemarkedet i Alexandrien, 
Tunis eller Tripolis. Havde jeg folt mig riig paa 
Fuldkommenheder for, da jeg ſpogte med Foreſtil— 
lingen om at blive ſolgt ſom Slave, folte jeg mig 
nu ſom det elendigſte Vaſen, der neppe var en Pja— 
ſter værd. 

Med et dybt Suk havede jeg atter Hovedet. 
Mit vidtaabnede Blik Gavde imidlertid klaret fig, mine 
Tanker hapde ſamlet fig lidt, om end kun i den ſor— 
geligſte Overbeviisning. — Jeg behovede ikke langer 
at ſoge Vinduerne; et ſvagt Lys brodes derigjennem i 
mit Oje. Jeg ſtyrtede frem; i ct Nu var et Vin— 
due aabnet, og jeg havde bande Hoved og Skuldre 
udenfor. — — — 

J ſamme Stund var jeg vaagen, ædru, — gjen— 
født! Nu veed jeg, Hvorledes en Dodsdomt er tilmode, 
naar der i det ſidſte Ojeblik forkyndes ham Liv og 
Frihed. — — — 
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Velſignede Syn! Skibet faa endnu paa Rheden 
imellem de andre Fartojer. Vinden var gaaet om til 
Veſten; Skibet fvajede rundt for fit Anker. Ligefor 
mig glimtede Fyrtaarnets glodende Stjerne. Det var 
denne Stjerne, der havde kaſtet fit Skjar i min Forvir— 
rings og Fortvivlelſens Nat! 

Velſignede Luft! Med Vellyſt badede jeg mit end— 
nu ſpimlende Hoved i de folde Stromme; med Vellyſt 
fyldte jeg mit glodende Bryſt med Vindens friſke, livs— 
fyldige Aande. Hvor dog Naturen er herlig, ſelv i 
den morke, folde og fugtige Nat! 

Lange ſtod jeg, fortabt i dyb Livsnydelſe. Men 
ſnart folte jeg, at jeg nu virkelig var trat. Jeg ſogte 
mit Leje, og ſtrakte mig atter derpaa, tryg og ſorglos 
ſom engang i min Barndoms Vugge. En rolig Søvn 
optog mig efter faa Ojeblikke i ſine Arme. 

Jeg vaagnede forſt, da den Sorte traadte ind i 
Gemakket med friff Vand, Babuſcher og hvide linnede 
Klader? Troer Kuſch-Abbas maaſkfee, at jeg er til— 
ſinds at viſe mig i cn Osmanlis Morgendragt? 

Gjerne havde jeg, da jeg gik, ſtjaalet Rafaels Ma— 
donna for at udfrie hende af den vanhellige Forſam— 
ling. Men det gik ikke an. — Huſk paa Sakken og 
Kislar-Aga, Forvovne! 

J det ſtore almindelige Verelſe fandt jeg Ku ſch— 


92 


Abbas allerede ved Kaffe og Vibe. Sig ſelv uforan— 
derlig lig, tog han venlig, Man kunde ſige, kicrlig imod 
mig. J god Forſtaagelſe, ſtjondt i Taushed, roge og 
drak vi derpaa tilſammen. Kuſch- Abbas ſyntes meget 
beſkjaftiget, og det faldt mig ikke ind at forſtyrre ham. 
Drengen Zaid ſage jeg ikke. 

Endelig lagde jeg Piben fra mig, ſkjod Koppen 
tilſide, og beredte mig til at tage Afſked. Kuſch-Ab— 
bas rejfte fig og ffjænfede mig atter hele fin velvillige 
Opmarkſomhed. 

— Alt er beredt, min Broder; — ſagde han: 
— Du behover kun at befale. Franke, Du efterlader 
en tom Plads i mit Huus og i mit Hjerte. — 

Vi ſtege op paa Dakket. Paa et Vink af Pa— 
tronen ſprang et Par unge Matroſer med frygiſke Huer 
og blottede Arme og Been ned i den paa Siden af 
Skibet liggende Baad. | 

Ved Faldrebet toge vi Afſked. Ku ſch-Abbas flyn- 
gede fin Arm om min Nakke, tog den koſtbare Tſchi— 
buk, hvoraf han røg, af fin egen Mund, og ſtak den 
med blid Vold i min. 

— Beholb den, — ſagde han: — ſom et Minde 
om Ku ſch-Abbas, i hvem Sindbads Skjæbne paa— 
ny er bleven fodt til Verden, — kun under en mindre 
lykkelig Konſtellation. — Var lykkelig ſelv, min Broder, 
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og blæs Bekymringens Rog fra dig, faa langt og faa 
længe, Du fan! — — 

Det var hans ſidſte Ord. Efter en inderlig 
Omfavnelſe ſlap han mig, og jeg ſteg ned i Baaden. 
Aarerne faldt i Vandet, og jeg gled bort. Men ſaa— 
længe jeg kunde øjne Skibet, ſtod Kuſch-Abbas endnu 
paa ſamme Sted, af og til vinkende med højt oploftet 
Haand. 

Da jeg drejede omkring Fartojets Bagſtavn, læfte 
jeg, i ſtore gyldne Bogſtaver: — Allah kerim! — 
Gud er barmhjertig! — 

— — Ja, det er han, Kuſch-Abbas! — Du 
kaldte mig Broder! — J denne ſtore Tanke, om end 
ej i Andet, ere vi det tilvisſe! — 


Maaſkee vil een eller anden Leſer, efter at have 
fulgt mig til Enden af mit Eventyr, med Hovedryſten 
ſporge: — Ja, men hvor meget er vel Virkelighed, hvor 
meget Fantaſi, og hvor meget Drom i denne For— 
telling? — Sporg kun, fjære Tvivler! — Jeg har 
en Anelſe om, at Du vil komme til at vente nogen 
Tid efter Svaret! 


De co Svioner, 


En Fortælling fra Krigens Tid. 


I. 


Der var i Slutningen af Juni Maaned i Aaret 1849. 
Forſommeren havde været ufædvanlig fold; nu havde 
pludfelig Aarstidens Varme indfundet fig, og den yn— 
digſte Sfjærfommer udbredte fine Velſignelſer over de 
danſke Bange. Men det danſke Folk var fun flet op— 
lagt til at bryde de Gledesblomſter, ſom knoppedes og 
udfoldede fig overalt i den ligeſom gjenfodte Natur; 
Krigens Ulemper tyngede haardt paa de fleſte Skuldre, 
og alle Hjerter, ſkjondt hærdede i hiin modige Reſigna— 
tion, ſom taaler og prover Alt, og kun viger for Umu— 
ligheden, vare opfoldte af en dyb og alvorlig Bekym— 
ring over det, ſom ſkulde komme. Og for en ſtor Deel 
ſavnedes ogſaa Frihed til at oſe af Naturens friſke 
Gladesveld; Tuſinder vandrede omkring med Lanker om 
Haand og Fod, og andre Tuſinder vare ſnevert fengs— 
lede indenfor Mure og Porte og Kjæder af fjendtlige 
Krigere. Den ligefaa overmodige ſom overlegne Fjende 
havde beſat en ſtor Deel af den danſke Halvø, medens 
Fadrelandets fortroſtningstige, ſtjondt talfattige Here 


7 


98 


vare vegne ud til Siden og tilbage, gjerende Fjendens 
fremvaltende Masſer Jordbunden ſtridig Skridt for 
Skridt, og uden Ophør foruroligende ham, med een Dri— 
ſtighed og Haardnakkethed, tillige med en Beſindighed, 
ſom i Folkenes almindelige Hiſtorie viſtnok ville levere 
Hovedtrakkene til den danſke Krigers ejendommelige Ka— 
rakteriſtik. ; 

Aarhuus By var bleven beſat ſtorſtedeels af 
Preusſere; her var Centrum for den af naſten utal— 
lige Beſtanddele ſammenſatte Forbundsarmees Fortrop; 
heromkring foregik næften alle Fjendens Hovedbevagelſer. 
General Rye havde opgivet Aarhnus forſt i det vderſte 
Ojeblik, da Fjenden ved at omgaa Byen røbede den 
alvorlige Henſigt at gjøre fin uimodſtagelig overlegne 
Magt gjældende for at vinde og befætte dette Punkt. 
Men Nye havde iffe draget fig længer tilbage, end at 
han, ſom det hartad fulde ſynes, forvovent, om ikke 
overmodigt trodſende, ſkjod fine Forpoſter frem naſten 
lige indtil Byen, og med fin Haandfuld Krigere havde 
Hovedkvarteer kun lidet over en Miil derfra. Denne 
Stilling dakkede imidlertid dog kun den imellem Aar— 
Guus og Randers i Kattegattet fremſpringende Halvø 
af det jydſke Faſtland; hele det ovrige Landſkab i viid 
Udftræfning mod Nord og Veſt var priisgivet Fjendens 
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hyppige Strejftog, der gik ud paa at afpresſe uhyre 
Subſidier til de ubudne Gjaſters rundelige Underhold. 

Ligeſom overhovedet alle de danſke Herforere, var 
General Rye i det Hele taget vel underrettet om Fjen— 
dens Bevcgelſer, hans omtrentlige Styrke paa ethvert 
Punkt, bans Evolutioner og Strejftog; men i dette fær- 
egne Tilfælde, hvad ſelve Hjertet af den fjendtlige Forſtil— 
ling angik, den med en ubonhorlig Strenghed afſpar— 
rede Aarhuus By, vidſte han kun overmaade lidet, og 
langt mindre, end det var ham onſkeligt, ja nødvendigt 
at vide. Efterretningerne fra det fjendtlige Standkvar— 
feer indhentedes kun paa anden eller tredie Haand fra 
fjerne Egne, og indlob kun ſom ſvavende, ofte endog 
hinanden modſigende Rygter. Den gjave danſke Ge— 
neral fod ofte fin grublende Tanke dvæle indenfor de 
Mure, der laa udftrafte for ham, fun lidet anderledes 
end en lukket Grav, og han vilde have givet Meget til, 
om han havde kunnet føre fig til Bevidſthed og Nytte 
endeel af de Oplysninger om det fjendtlige Væfen, ſom 
inde i Byen enten nodvendigviis gave fig af fig felv, 
eller ved allehaande tilfældige Leiligheder viſtnok ikke i 
noget knapt Maal lode fig udmidle under den tvungne 
Omgang med de langt mere gemytlige end fanatiſke 
Preusſere. 

Paa den modſatte Side vidſte Stadens Indbyg— 


7 * 


100 


gere endnu mindre Beſked om, men vare ingenlunde 
mindre fpændte paa, hvad der monne foregaa i det 
danſke Hovedkvarteer. Ejendommelig for det danſke 
Folk var hiin begeiſtrede, Man kunde ſige, barnlig til— 
lidsfulde og faſte Tro paa, at det lille Fedrelands Ar— 
meer, de maatte være nok faa fvage imod Fjendens 
mægtige og i det Ubegrændfede rekrutterede Masſer, naar 
det rette Ojeblik kom, dog nok vilde ſlaa Dommedagsſlag, 
der ſkulde bringe Jorden til at bave, og udrette Vid— 
undere af kempemesſig Tapperhed. Og General Rye 
var allerede dengang bleven Folkets Helt; Man havde 
fulgt ham paa hans meſterlige Tilbagetog, mere ligt et 
Triumftog end en Retirade; Man havde livagtig feet den 
djcrve, tillidvekkende, af fine Folk næften forgudede Gene— 
ral; Man havde trykket hans ved uophorlige Strabadſer 
og en ſtedſe ner Fare hærdede Krigere i Haanden. In— 
tet Under var det derfor, at Man Dag for Dag ven— 
fede at høre Noget fra General Rye, og at man ud— 
tomte ſig i Gisninger angagende hans mulige Planer. 

Saaledes ſtode Sagerne ude og inde, da der en 
Aften fandt en meget broget og temmelig bevæget Scene 
Sted i en anſeelig Bondegaard, ſom ligger i Udfanten 
af Landsbyen u.. „ noget over en Miil Nor⸗ 
den for Aarhuus. J Bondens Daglig- og Folkeſtue, 
et rummeligt Varelſe med Leergulv og lavt Bjalkeloft, 
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udftafferet paa god gammel Viis med Egediſk og Fyrre— 
bænfe, med Alkove, Hangeſkab og en vældig Bilægger= 
ovn, for Tiden det ophoiede Sede for en hojroſtet og 
meget talende Ungerſvend, var der forſamlet en Mængde 
Menneſker af det forſkjelligſte Slags, og ydermere lej 
rede og ſysſelſatte paa de forſkjelligſte Maader. Gaar— 
den var belagt med en ſterk Indkvartering; Soldater 
udgjorde derfor det uden Sammenligning overvejende 
Antal. Og det var let at merke paa dem, at de ret 
hjertelig følte fig hjemme her; thi Enhver Havde indta— 
get den Stilling, der ſyntes ham bekvemmeſt, og ſysſel— 
fatte fig paa den Maade, der for Ojeblikket var ham 
behageligſt. Nogle faa magelig udſtrakte paa Bænfe 
og Gulv og efterhang deres egne Tanker; Andre af— 
handlede Dagens Nyheder paa beſindig, men dybt in— 
teresſeret Maade, eller lyttede til een eller anden Taler, 
ſom folte fig enten nalmindelig begejſtret af eller indviet 
i den foreliggende Sag. Nogle beſkjeftigede fig tauſe, 
men opmarkſomme, med at pudſe deres Armatur; Andre 
bodede med den alvorligſte, men kun lidet ſig lonnende 
Flid paa deres forſlidte Kledningsſtykker. Hiſt i Hjørnet 
ſidder en Knos, Anſigtet vendt imod Væggen med et 
neſten ulideligt Hovedbrud under den almindelige Larm 
og Forvirring beſtrebende fig for, paa Bunden af en 
Tønde og ved en usſel Tallepraas, med de meſt ufuld— 
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komne Skrivematerialier at bringe et fornuftigt Brev 
iſtand til fin „gode eller føde Ven“, til fin Kjærefte, 
eller til fine gamle Forældre. 

Det mægtige Egetræesbord var deelt i tvende Af— 
delinger. Ved den ene Ende ſoregik der et Parti Kort 
ſpil, oplivet ved et rigeligt Antal af Trumfer i Bordet; 
paa den modſatte Ende var Dugen bredt, og det val— 
dige, gjæſtmildt indbydende Suleſad paraderede derpaa 
midt imellem et kolosſalt Rugbrod og en ſtor Krukke, 
hvori Goſens Fedme og Overflodighed. For Bordenden 
prœſiderede Huusbonden ſelv, en ſtor og velncret Skik— 
kelſe med et rundt Anſigt, ſom robede en ikke ringe 
Grad af Selvfolelſe, Kraft og verdslig Klogſkab, i For— 
bindelſe med en rundelig, men betenkſom Livsnydelſe, 
der dog langtfra var egenfjærlig og udelukkende, — i 
det Hele en Perſonlighed, ſom vel var egnet til at ind— 
gyde den lyſtige, ſtundom vel endogſaa lidt kaade og 
overmodige Soldateſke en gavnlig Agtelſe, og holde den 
lidt itomme, om fornødent gjordes. 


II. 


J Samtale med Huusherren og viſende hans 
Gjaſtfrihed Wre fade ved ſamme Bordende en fem, fer 
Stykker i Tjeneſteuniform flætte Karle. Iblandt disſe 


103 


ſyntes den, der fad Værten nærmeft, at have, om ikke 
det forſte, ſaa dog det afgjorende Ord. Det var en 
lille, ſmidig Karl af et uſædvanlig karakteriſtiſk Ydre og 
Vaſen. Ikke uden Grund troer Man lettelig at kunne 
fjende de Folk, der ſtamme fra Kulſvieregnen i Sjal 
land, fra de øvrige Egnes og Provindſers Mandſkab; 
dog ſavnede denne Karl maaſkee netop det meſt Ejen— 
dommelige ved hiint ſæregne Folkefard: Üdtrykket af en 
vis Snuhed og et overgivent ſprudlende Livsmod. Han 
horte ojenſynlig til Diviſionens Veteraner, endſkjondt 
han endnu ikke var ſkreden vidt ind over den modne 
Mandddomsalders Grendſe. Han var morkhaaret og 
ſortſmudſet; han Træf vare ſkarpe, hans Miner alvor— 
lige og beherſkede; ſtundom ſmilede, men kun en ſſel— 
den Gang lo han. Hans Ord vare faa, fyndige og 
beſtemte; hans morke Øjne med det dog ikkun lidet 
vexlende UÜdtryk underſtottede til enhver Tid Betydnin— 
gen af hans Ord. 

— Ja, ja, Karle, — yttrede Huusbonden for Bord— 
enden: — den Ting kunne vi let blive enige i. En 
Hundsfot Den, ſom ikke i cen ſnever Haandevending for 
det kjcre Fædreland vilde ſpendere, hvad der er ham 
kjcreſt, Gods og Penge, endog fit rode Blod, — ja, 
om det ſkulde knibe, ſelve det dyrebare Liv. — Men en 
anden Sag er det, Folkens, hvorledes J vilde tee 
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Eder, naar det for Alvor kom til Stykket. Du, Ole 
Svinninge, fører nu beſtandig det ſtore Ord i Mun— 
den, og, tykkes mig derfor, ſnakker idelig over Dig; og 
Du, Kriſtoffer, lukker ſſelden Munden højt nok op 
til at male et ordentligt Ord, og holder, ſkulde mig 
ſynes, altid igjen paa din egentlige Hjertens Mening. 
Du, Ole, figer for meget til at troes, og Du, Kri— 
ſtoffer, for lidt til at troes. Hm, hvad ſige J 
dertil?” — 

Ole rev Ordet til fig og bevidnede fornærmet og 
harmfuld i en overvattes Rigdom af heojt klingende 
Talemaader fin Beredvillighed til, hvad Ojeblik det 
ſtulde være, ſom en Mand at ſtaa ved fit Ord. Kri— 
ſtoffer derimod lod, efter at have undt ſin Kammerat 
fuldkommen Lejlighed til at udtomme fig, uden ſynlig 
Bevegelſe og i en fort og tor Tone alene folgende 
neſten lakoniſke Yttring falde: 

— Fej I for Jer egen Dor, Jens Matthieſen, 
og ſtaa ved Jert, ſom jeg beſtemt vil ſtaa ved Mit, 
naar det gjælder! Og faa ingen videre Snak om den 
Sag!“ — 

Dette lille Ord „beſtemt“ og det dertil hørende 
Begreb vare faa betegnende for Mandens Tale, at han 
deraf havde faget fit Ogenavn, faa godt ſom noget Ef— 
ternavn, vel bekjendt, ikke alene i hang Kompagni og 
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Bataillon, men endogfaa vide over hele Diviſionen. 
Han kaldtes intet Andet end Kriſtoffer Beſtemt. 
Naar han havde ſagt, at Noget var beſtemt, faa ſtod 
det urokkelig faſt, og Enhver betragtede dermed Sagen 
for afgjort. Og det var beſtemt, det Meſte af hvad 
han ſagde, uagtet han kun ved færegne Lejligheder føjede 
det bekreftende Ord til; thi han indſkrankede fig i 
Almindelighed til de nodvendigſte ÜUdtryk og talte kun 
ifolge gyldig Foranledning. Og hele hans Vaſen var 
beſtemt, — hans ſkarpe og ſammenſluttede Anſigtstrak, 
hans Miner, hans Gang, hans Fagter; — i Alt 
modtog Man Indtrykket af hiint lille, men meget be— 
tydningsfulde Ord. Og i Gjerning var han ikke min— 
dre beſtemt end i Ord og Væfen. Ved flere Lejligheder 
havde han ſardeles udmerket fig; men en naſten endnu 
ſtorre Roes var det for ham, at hans militære Op— 
forſel heelt igjennem var udmærfet. J Farens Oje— 
blik havde han viiſt fig kjak og driſtig, men klog til— 
lige, folgelig ſom en rigtig beſtemt Mand, hvor det 
gjaldt; og hans Kugle var ikke mindre beſtemt end alt 
det Øvrige ham vedrorende. Oftere havde Man tilbudt 
ham Avancement til en højere Grad; men han havde 
ſom en Gunſt udbedt fig, at han maatte forblive ſtaa— 
ende iblandt og paa lige Trin med fine Kammerater. 
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Vi beheve vel ikke at tilføje, at han beſad disſe fine 
Kammeraters fulde Hengivenhed. 

Huusherren følte fig ved dette førte Spar noget 
frænfet i fin værdige Selvbehageligbed, og havde juft et 
hvaft Svar paa Laberne, da hans Datter narmede fig 
Bordet, for at fætte et ſtort Olkruus af Træ fra fig 
derpaa. 

Ellen var en ægte nordiſk Lilievaand, med en 
klar og ſkjer Hud ſom Malk og Blod, kjerminde— 
blaa Øjne med lyſe og milde Blikke, en fuld Barm og 
trinde Arme. Var hun end lidt fører om Midien og 
i det Hele noget ſtark af Lemmer, var hun dog ſom 
hun var, et yndefuldt Billede af den friſke og pure, 
blide og tugtige Koindelighed. 

Kriſtoffer ſage ivejret, da Pigen rakte hen 
over hans Skulder; et Smiil gled hen over hans alvor— 
lige Trak, idet han greb Pigen om Haandledet og 
halvhojt ſpurgte: 

— Enhver beholder, hvad han har, ikke fandt, ſkjon 
Ellen, — Du Kruſet og jeg Haanden?“ — 

— Nu, J flyver minſal tilvejrs, inden J galer! — 
yttrede Huusbonden med rynkede Ojenbryn, og tilføjede 
derpaa i tor Tone: — Men J er vel nok faa god at 
nojes med Kruſet!“ — 

Bed den forſte Lyd fra den modſtræbende Piges 
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Mund var en ung Karl, der hidtil i den modſatte Ende 
af Stuen havde ſyslet med et Haandarbejde, med et 
Par raſke Skridt traadt frem til Bordet, ligeſom for 
at antage fig den krankede Ungmo. Men endnu førend 
han havde kunnet lægge fin Haand pan Kriſtoffers 
Skulder, havde denne, givende efter for Pigens aller— 
forſte Forſog paa Modſtand, ſluppet Ellens Arm, og 
blusſende rod ilede hun ud af Varelſet. 

— Tak, Faer Matthieſen! — yttrede Soldaten, 
idet han aldeles rolig tog Kruſet ihaand: — Eet af To 
var Alt, hvad jeg forlangte. — Derpaa vendte han Ho— 
vedet om og ſage til Siden. Det lange Blik, der vex— 
ledes imellem ham og den unge Karl, talte vel om 
Varme, men ingenlunde om Venſkab. 

— Ja, jeg marker vel, hvordan det hænger ſam— 
men! — ſagde Huusbonden argerlig, og vedblev, henvendt 
til den unge Karl: — Hvem har nu havt Bud efter Dig, 
Esben? Gak Du, hvorhen Du vil, kun ikke, hvor Ellen 


er! — Dog, tov endda lidt, ſiden Du engang er her, 
og hør mig tilende! — Jeg marker nok, at J begge 


fnufe omkring Vigen, ſom Katten omkring den varme 
Grod. Men mark Jer vel dette, bitte Folk! Groden 
kunde lettelig blive Jer for heed!“ — 

Efterat Jens Matthieſen havde talt ſaaledes, 
lenede han fig med ſtor Værdighed tilbage mod Virgpa— 
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nelet; da ved denne Bevagelſe et betydeligt Afſnit af 
hans kuglerunde Bug kom tilſyne, ſaae det grangivelig 
ud, ſom om Manden puſtede fig op. 

Kriſtoffer gav fig til at flojte; den ſtakkels 
Esben liſtede ſig tilbage i Krogen, hvorfra han var 
kommen. Vi ſige ſtakkels, fordi han var eet af de 
Menneſker, ſom maa vakke Sympathi ved allerforſte 
Ojekaſt. Han kunde kun vare lidt over de tyve Aar, 
men fremviſte allerede en fuldt udviklet, høj og ſtark, til— 
lige dadelfri Skikkelſe. Hans lille Hoved var bedakket 
af et lyſt krollet Haar; hans Anſigt var aabent og til— 
lidvakkende; af hans blaa Øjne fremlyſte naturligt Vid, 
Skjclmeri og frejdigt Livsmod, Altſammen dog i dette 
Ojeblik ſorgelig omſloret. Storre Kontraſter end han 
og Kriſtoffer kunde visſelig ikke tenkes, ikke alene 
i det Ydre, men ogſaa ui det Indre, endſkjondt Kraft 
og Klogſkab vare de Egenſkaber, hvorved de begge 
ſandſynligviis meſt fremhævede fig over Mængden. 


III. 


Kort efter traadte Sergeanten ind i Stuen; han 
kom fra Lieutenanten, ſom havde taget fit Kvarteer oppe 
i Gaardens ſaakaldte Over- eller Storſtue. Da han 
endnu ikke havde ſpiſt tilaften, indtog han en Plads ved 
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den dæffede Ende af Bordet, og gav fig efter et Fort 
Gjenſvar paa Huusbondens patriarkalſke Hilſen: — God 
Aften og Guds Fred! — ifærd med at tilfredsſtille fin 
Naturs ualmindelig ſterke Nodtorft. Det var ojenſyn— 
ligt, at Huusbonden udmarkede Sergeanten ſom en Per— 
fon, hvis Omgang var hans huunsherrelige Hojhed ulige 
mere værdig end Trosſet af hele den øvrige Indkvar— 
tering; thi ikke alene ſorgede han for, at han fik en 
Plads i umiddelbar Nerhed af hans eget Højfæde, men 
han indledte ogſaa en Samtale med ham af et marke— 
lig højere Sving, ſaadan, ſom den alene plejer at finde 
Sted imellem højere dannede og dybere indviede Per— 
ſoner. Dog ſyntes Sergeanten for Ojeblikket kun lidet 
modtagelig for den ham beviſte Are; han ſpiſte virkelig 
baade med Liv og Sjal; kun enkelte magre Ord fandt 
Lejlighed til at ſmutte ud, naar Munden aabnede fig 
for at modtage de fede Mundfulde i en naſten uendelig 
Rakke. 

— Nu, Hr. Sæby, — begyndte atter den ufor— 
trodne Vært: — hvad Nyt fra Generalens Kvarteer? 
Lieutenanten kommer jo lige derfra, og imellem ham 
og Dem, veed jeg, falder der mangt et Ord, ſom vel 
er verdt at lægge Marke til. Jo, luur Dem, Hr. 
Sæbu! De veed, min Sandten, ofte Mere, end De for— 
teller til Alle og Enhver. — Er der nøgen rimelig 
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Udfigt til, at vore Karle fnart igjen ville fomme til at 
muntre fig lidt efter den megen Svovn og Ade? — 

— Gud bedre det! — fvarede Sergeanten, idet 
han endelig gjorde en lille Pauſe i Maaltidet: — For 
Ojeblikket ere Üdſigterne kun overmaade ſrage — baade 
frem og tilbage. Og dog — under visſe Kombinationer 
— Hvo veed! — Men kun en Nar ſiger Alt, hvad han 
tenker. — En ypperlig Sylte, Faer Matthieſen! — 

— Glæder mig, Hr. Sergeant, glæder mig over— 
maade. Lad Deres Appetit ikke blive kold, medens De 
taler! Det haſter jo ſlet ikke. Men Noget har De, ſaa 
Skam, paa Hjertet, min gode Hr. Sæby? — 

— Jeg talte om visſe — visſe Kombinationer, 
ikke ſandt? Det var allerede altfor meget ſagt. Nu 
— Generalen yttrede idag ved Middagsbordet, at han 
vilde give Den en heel Poſe fuld af Penge, ſom kunde 
ſkaffe ham ordentlig Beſked om, hvorledes. det egentlig 
ſeer ud inde i Byen. Hvad, lugter J Lunten? Paa 
min re, jeg gjorde gjerne ſelbo Armeen og Fadrelan— 
det den lille Tjeneſte, — Pokker ivold med Pengene! — 
naar jeg ikke beſtemt vidſte med mig ſelv, at jeg mang— 
ler Forſtand paa, hvorledes et ſaadant Voveſtykke egent— 
lig lader ſig udfore. Jeg er aldeles vis paa, at jeg 
kun med en Strikke om Halſen vilde komme ind i Byen, 
og kun med en Spidskugle i Bryſtet ud af den igjen. — 


111 


— Ja, ſaaledes ville faa mange ſige. — fvarede 
Varten hojroſtet: — Eder, Hr. Sergeant, troer jeg 
heri, ſom i alt Andet, paa Jert Ord. Med de fleſte 
af de Andre ville kun ſige faa for at flippe fri, nemlig, 
at de mangle Forſtand dertil. Jo pyt, det er Coura— 
gen, der mangler dem! — Horer J Karle, her er en 
god Lejlighed for Jer til at beviſe, at J for Intet ag— 
te Jert Liv i Fadrelandets Tjeneſte! He! Mod have 
J jo alle? — Det fulde da være” fon Pokker, om 
der ikke var et Par Stykker iblandt Jer, ſom ogſaa 
havde Fiffighed nok til ſligt Siykke Arbejde! — 

Kortſpillet ved den anden Ende af Bordet var 
hort op; Alle fane paa hverandre, og begyndte derpaa 
at ſmaaſnakke indbyrdes eller for ſig ſelb. Men intet 
Ord blev lydeligt til Svar paa den i en Herolds høje 
Tone udftedte Opfordring. 

Da tog Huusbonden igjen tilorde: — Og forat 
Ingen ſkal kunne ſige, at Jens Matthieſen luſker 
af, naar Tallerkenen begynder at gaa rundt, faa horer, 
hvad jeg har at tilfsie! Der er Flere end Een iblandt 
Jer, ſom har et godt Oje til min Datter. Nu, lad 
gaa da! — Den, ſom forſt bringer ordentlig Beſked 
inde fra Staden, ſkal være mig en velkommen Frier til 
Pigen og — til denne Gaard. Det talte Jens Mat— 
thieſen og jeg! — 


112 


Bondens Tale havde, ſom Man let kan tanke fig, 
vakt en almindelig og levende Opſigt i Stuen. Alle 
Privatunderholdninger vare blevne opgivne, og Alle havde 
trængt fig tæt omkring Bordet. 

— Gjælder Jert Tilbud Alle og Enhver, ſom her 
ere tilſtede, Jens Matthieſen? — ſpurgte en 
Stemme. 

— Alle og Enhver i hele Herredet, om J vil. — 
var det korte og beſtemte Svar. 

Huſets Karl, den tidligere omtalte ſmukke Knos, 
forlod Stuen. 

Da den forſte Overraſkelſe havde fat fig, gav 
Man ſig til at tale vidt og bredt om Sagen. Ved 
denne Lejlighed forekom der ikke ſaa faa — taabelige 
Forſlag til at fætte Fjenden en Vornæfe paa, men ikke 
een eneſte alvorlig Jid til at træde i Skranken for ſkjon 
Ellen og Fædrelandet. Og dette var i Virkeligheden 
heller ikke faa underligt, Jens Matthieſen maatte 
ſige, hvad han vilde, Modet var ſikkerlig forhaanden hos 
Mange af de Tilſtedevcrende, men Klogten og den be— 
ſindige Selvtillid ikke hos een Eneſte. — Dog bi! — 
En halv Time ſenere hældede Kriſtoffer Beſtemt, 
ſom hidtil havde ſiddet aldeles taus og ligeſom i dybe 
Tanker, ſig over imod Sergeanten og ſpurgte i dampet 
Tone, om han troede, at Lieutenanten endnu var oven 
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Senge. Saafnart han paa fit Spørgsmaal havde faaet 
et befræftende Svar, rejſte han fig fra Bordet og for— 
lod ſtille Værelfet. 


IV. 


Ude i Stakhaven ſidde et Par Menneſker tauſe hos 
hinanden, Haand i Haand. Det er Esben og Ellen; 
de udgjore altſaa et Par Elſkende. Og Scenen om— 
kring dem er unægtelig meget gunſtig for en Udvexling 
af omme Stemninger. Aftenen er faa rolig og mild; 
i Kjæret afſpejle fig Stjernerne og de yppige Piil, 
ſom kaſte ſig ud over Vandet trindt omkring og med 
deres Bladduſke ligeſom drikke af Bolgen. Aftenſtil— 
heden ikke afbrydes, men fnarere føres til Hjertet af 
Froernes harmoniſke Kvckken; det fjerne Glam af en 
Hund afbryder vel nu og da, men gjor med det Samme 
Stilheden kun deſto foleligere. 

— Jo, det er desverre kun altfor fandt, — 
tog Esben endelig igjen tilorde, medens Ellen holdt 
fit Anſigt ſkjult i det hvide Tørklæde: — det er des— 
verre kun altfor ſandt, at din Fader har ſtillet Dig 
paa Spil, ligeſom naar vi her paa Egnen ffyde tilmaals 
om et Meerſkumspibehoved eller fer Solpſpiſeſkeer. En— 
hver kan annamme Dig, ſom føler fig djærv og dygtig 
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nok dertil. Gives der end fun Faa, ſom tor vove Trøjen, 
faa er dog Een i det Mindſte en ſikker Mand, jeg 
mener hermed Kriſtoffer. Hvad ſiger Du dertil, 
Ellen? — 

— Hvad fkal jeg ſige, jeg ſtakkels elendige 
Pige? — Der er jo heller Ingen, ſom ſporger mig 
om min Mening. — ſparede Pigen hulkende. 

— Ja, det er et fandt Ord. Men fager Kri— 
ſtoffer Dig, vilde jeg onſke, at jeg til ſamme Tid 
var dod og borte. — Var jeg en Preusſer, kunde jeg 
have Lyſt til at ffyde ham een for Panden, troer 1% 
— Han piner Dig jo, hvor Du gaaer og ſtaaer, 
lille Ellen. — 

— Han er endda ikke ſaa ſlem, Esben. Men 
jeg holder nu eengang ikke af Andre end Dig, og det | 
tør jeg ikke ſige ham for Faders Skyld. — 

— Nu, Vorherre dømme os da imellem, Ellen!“ 
Jeg frygter ikke for Andre end ham, lad der end bejle ' 
til Dig faa Mange, ſom der vil! Og kan ſkee fig, det 
ogſaa netop er bedſt ſaaledes, ſom det er kommet. Ved | 
denne Lejlighed er jeg ligeſaa god ſom enhver Anden i | 
din Faders Øjne; ſom det var for, veed Du jo vel, 
at jeg ikke kunde have mindſte Tanke om hans Minde 
til at faa Dig til Kone. Han agter mig ikke højere | 
end det fjære Kvæg, fordi jeg er en Indſidderſon, og 
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flet intet har imellem Hænderne. — Men han fkal faa 
at vide, at jeg endda har Noget: Forſtand i Panden 
og Mod i Bryſtet! Eja, det er beſtemt netop min Lykke, 
at det har truffet ſig ſaaledes! — 

— Du vil altſaa vove Dig ind i Staden, Es- 
ben? Du kommer aldrig levende tilbage! — hulkede 
Ellen. 

— Om jeg vil? Der ſporger Du om, hvad Du 
ret vel er vidende om. Og det ftaaer faſt. — Og nu vil 
jeg da bede Dig, — vedblev Esben i en langt mindre 
opvakt, næften ſorgelig vemodig Tone: — at Du holder 
Dig ved godt Mod, indtil den gode Gud har beſkikket 
os, hvad der ſynes ham godt i denne Sag. Ikke maa 
Du ſtrax give Dig Sorgen ivold, fordi jeg bliver nogle 
Dage borte; det vil være mindre nemt at flippe heel— 
ſkindet ud af Staden, end at flippe derind. Ja, blev 
jeg endogſaa Uger og Maaneder forte, maatte Du 
endda ikke forgjætte alt Haab, førend Du havde faaet 
redelig Beſked om, at jeg havde miftet Livet. Og ſkulde 
Kriſtoffer eller nogen af de Andre have et bedre 
Held end jeg til at flippe derfra og vende tilbage, — 
ja faa, Ellen, faa er det jo igrunden det Samme, 
hvad der er blevet af mig; og bedſt vilde det da være for 
mig, om jeg var død paa en god Vej og med et trofaſt 
Hjerte. — 
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— Aa nej, Esben, bliv heller hjemme; ellers 
ville de fange og ſlaa Dig ihjel! Gud kan maaſkee føje 
det for os paa en anden Maade. — 

— Nej, Ellen, jeg tenker netop, at den gode 
Gud har føjet det juſtement paa denne Maade, forat 
vi ffulde faa hinanden. En flet Karl var jeg, vilde 
jeg ikke vove mit ſyndige Liv, naar Vorherre ſiger: — 
der, Esben! — 

— Men hvis de nu fangede Dig, — vedblev 
den dybt ængftede, neſten fortvivlende Pige: — kunde 
Du da ikke fortælle dem, hvordan det egentlig hang 
ſammen, — at Du havde fat dit Liv ivove, aleneſte for 


at vinde din Faeſtemo, — flet ikke af nogen Malice imod 


Fjenden, men bare af et trofaſt Hjerte, — og ſaadant 
Noget, Esben? — 

— Nei, det vilde viſt ikke baade mig Noget. 
De Karle forſtaa fig kun Lidt paa, hvorledes en ægte 
danſk Sjæl kan elſke, og hvad den tor vove, naar den 
rigtig holder af. De Karle gjøre Alting paa fin Tydſk; 
ethvert Land har jo ſin Skik. Og desuden kunde jeg 
heller ikke være ret bekjendt at ſige, at jeg havde vovet 
min Troje for din Skyld, min fjære Ven, ſfkjondt det 
jo rigtignok paa det Nermeſte er den rene Sandhed. 
Gik dette end noget bedre an, end om det var ſkeet for 
Penges Sfyld, faa er det dog egentlig kun for fit Fæ- 
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dreland, Ellen, at en ærlig Karl ſkal lægge fit dyre 
Liv i Vægtffaalen. Nej, Ellen, flipper jeg derfra, har 
jeg Udfigt til at blive lykkelig; bliver jeg hængende, 
fager jeg en raſk Dod, og faa er al min Sorg til— 
ende. — 

— Og fan lad os da ſkilles! — vedblev Esben, 
efter nogle Ojeblikkes Henſynken med Kraft igjen gri— 
bende ſig ſammen, idet han rejſte ſig: — Saa lad os 
da nu ſkilles, og ikke gjøre hinanden Hjertet tungere! 
Kommer jeg ikke igjen, faa bevar mig i dit Minde, 
Ellen! Og — hver en Gang Du hører tale om, at 
Den og Den offrede fit Liv for Fædrelandet og i fin 
Konges Tjeneſte, faa tenk ved Dig ſelv: — det Samme 
gjorde Esben, fon elſkede mig faa trofaſt, med hvem 
jeg ſkulde være bleven faa lykkelig. — Farvel, Ellen! 
Plej Sultan, medens jeg er borte, og tag Dig af ham 
for min Skyld, hvis jeg ikke mere ſkulde komme tilbage. 
— Farvel! Lad mig fornemme de varme Taarer paa 
dit Anſigt! Sende de mig faa i Døden, vil jeg ſtyrke 
mig med den Tanke: — Ellen har grædt for mig! — 
Farvel! — 


V. 
General Rye havde fit Kvarteer paa en Avls— 
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ggard i He nen Sogn, hvis Navn, der forreſten 
ſlet intet gjor til Sagen, lod ſig betegne ved et S med 
en faa lang Rakke Prikker efter, at det neſten vilde 
tage ſig naragtig ud paa Papiret: — altſaa paa 
Gaarden S. 

Næfte Morgen aarle ſtode for Generalens frygtede 
og elſkede Aaſyn tvende Karle, ſom den i Jens Mat— 
thieſens Gaard indkvarterede Lieutenant havde fort 
ind til ham. 

— Men der er jo To! — yttrede Generalen 
raſk, henvendt til Offieieren. 

— Ja, min General, de gjøre hinandeu Rangen 
ſtridig; og jeg meente, at De vel havde Brug for fire 
Been i et ſaa vigtigt Wrinde. — 

— Det er rigtigt. — ſparede Generalen i lavere 
Tone, ligeſom hen for ſig ſelv, og gjennemforſkede med 
ſit alvorlige og ſkarpe Oje de tvende Karles Fyſiogno— 
mier. Provende lod han Blikket vandre fra den Ene 
til den Anden; og det forekom grangivelig Begge, ſom 
om han ved en Trolddom drog Sjælen ud af Livet paa 
dem, ſom om de maatte afdakke ſelv deres allerhemme— 
ligſte Tanker for ham. 

Endelig ſyntes hans Prove tilendebragt, og han 
brod atter Tausheden. 

— Eders Navne, Karle? — Dig Fjender jeg; 
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— vedblev han, henvendt til den Mindre: — jeg er— 
indrer Dig fra Kolding, Ejftrup og Vejle. Men 
Dig, Knos, maa jeg forſt gjøre Bekjendtſkab med. — 

— Jeg er en Karl hiſtoppe fra Byen, Hr. Gene— 
ral. Men fordi jeg ikke er Soldat, maa De ikke tenke 
ilde om mig. —— 

— Det gjør jeg heller ikke, min gjave Knos. 
Jeg tenker rigtignok bedſt om mine Soldater, det vil 
Du finde naturligt, dog uden at tenke ſlet om Andre. 
— J ere altſaa faſt beſtemte paa at vove Spillet? — 

— Ja, ja, Hr. General! — 

— Men have J ogſaa forud vel overvejet, hvad 
denne Leg har at betyde? — vedblev Generalen i 
mild⸗alvorlig Tone: — For det Forſte, om J virkelig 
befinde baade Klogſkab, Mod og Fatning til fligt et 
Voveſtykke; dernæft, at J uden Maade ville være for— 
tabte, hvis enten den ene eller den anden af disſe 
nødvendige Egenſkaber ſvigter Eder, eller Skjcebnen gaaer 
Eder imod. Kun en ualmindelig Dygtighed kan fore 
Sligt igjennem, mine Born, og Eders Liv henger 
endda ved eet eneſte Haar. — 

— Vi vide alt dette, og have nøje overvejet det 
iforvejen. — 

— Nu, ſaa ville vi tale et Par Ord om Belon— 
ningen. See her, Karle! For en fattig Mand er ſaa— 
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dan en Poſe fuld af Penge en ſtor Rigdom; nuvel, jeg 
ſtiller tvende hen i det Haab, at J begge ville komme 
tilbage med velforrettet Sag. Men forſtager mig vel, 
ondt ſkulde det gjore mig, om det kun var for Pengenes 
Skyld, at J vovede Eders Liv. Livet er det højefte 
af alle jordiffe Goder, og tor ikke offres for noget 
Ringere, end det felv er. Alene for Gud, Fædrelandet 
og Menneſkeheden tor vi hengive det. Kalder Een af 
disſe Tre, da er det intet verdt og kaſtes frejdig hen; 
falde derimod andre Tilverelſens Magter, da er Livet 
Alt, og bor bevares endog ved Savnet af alt Andet i 
Verden. — . 

— Hr. General, — tog den Mindre Ordet: 
— var jeg end tilbøjelig til at fælge mit Liv, forſlog 
Deres Poſe fuld af Penge dog ganſke beſtemt ikke til 
at kjobe det. — 

— Med Forlov, — ſagde den Anden: — det 
var Hr. Generalen ſelv, der forte Talen paa Pengene 
og bragte Poſerne frem. — 

— Ret faa, mine Born! — fvarede Generalen 
livlig: — Den, der ikke har noget Bedre at vove det 
koſtbare Liv for end Penge, kommer ogſaa for det Meſte 
galt derfra. Til Sagen altſaa! — Jeg kan ikke ſkaane 
Eder for at tage Skrivelſer med til Byen, ſtilede til en 
vis Mand, ſom jeg har en fuldkommen Tillid til. Jeg 
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maa ftille beftemte Spørgsmaal og have beftemte Svar, 
naar det Hele ſkal baade Noget; ellers fik jeg altfor 
meget og flet intet at vide. Men deri ligger netop det 
Farlige ved Sagen. J kunne træde tilbage endnu! — 

— Har Generalen Skrivelſerne ferdige? Vi ere 
beredte hvert Ojeblik. — 

— Vel, om en Time ffulle mine to ligelydende 
Depeſcher være færdige. Eders forſte Kunſt maa beſtaa 
i at gjemme dem paa en fiffig Maade. Skulde J 
komme alvorlig i Knibe, maa J gjerne tilintetgjore dem, 
hvis J finde Lejlighed dertil. Det ſkeer bedſt med 
Täenderne; tilnods kunne J vel æde hele Papiret. Nu, 
faa ere vi da færdige med hinanden. Gud være med 
Eder, mine Born! Inderlig ſkulde det glæde mig at fee 
Eder her for mig igjen. Siig mig engang Eders Navne! 
Jeg ſkal erindre dem ſom Navnene paa to brave Gut— 
ter, ſom gjøre deres Fædreland Bre. — 

— Mit Navn er Esben Palleſon. — fvarede 
den Storſte. 

— Vel, Esben Palleſon. — gjentog Gene— 
ralen: — Og dit Navn er — Kriſtoffer Beſtemt. 
— tilføjede han, idet han faae paa den Anden og der— 
paa ſmilende vendte ſig bort: — Gud befalet! — 

Saaſnart de to Karle, der inde hos Generalen 
havde været fan broderlig enige, vare komne udenfor, 
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ſkiltes de ojeblikkelig ad, uden at fige hinanden faa 
meget ſom et Ord, eller verle eet eneſte Blik, og gik for— 
ſkjellige Veje, endſkjondt de havde ſamme Maal for de— 
res Vandring, Sognefogedgaarden i H..... . 

En Time ſenere havde de deres Depeſcher. Lieu— 
tenanten, ſom overbragte dem, vedfojede tvende Billetter 
fra fig felv, at beſorge i det ſamme Huus, dog ikke til 
Huusherren, men til hans Datter. — Faren er lige 
ſtor, — tilfojede han: — eller bliver ſnarere noget min— 
dre; Kjerlighedsbud ere dog visſelig priviligerede af 
Sfjæbnen, derſom ellers Noget i Verden er det. — 


VI. 


Villig, ſkjondt uden videre at yttre fig over Sa— 
gen, havde Jens Matthieſen givet fin Karl Orlov 
til at gaa til Aarhuus i Generalens Wrinde; taus, 
men ikke med umilde Ojne iagttog han ſin Karls For— 
beredelſer til at forlade Gaarden. Esben var en flink 
Karl, der ſtedſe vidſte, hvad han havde at gjøre, og 
ikke forſomte det Ene over det Andet. Medens han, 
i fit Hoved udkaſtede Planen til det Puds, han ſkulde 
ſpille Fjenden, ordnede han med flink Haand Alting i 
det kjare Hjem ſaaledes, at det kunde være lige at gaa 
til for den, ſom kom efter ham i Arbejdet. Under denne 
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Sysſel forekom det ham ofte, fom om han opgjorde fit 
ſidſte Regnſkab, — det var fun altfor ſandſynligt, at 
han aldrig mere vilde vende tilbage — ; men kun med 
deſto ſtrengere Omhyggelighed ſorgede han for, at der 
Intet lodes tilbage, ſom kunde fætte mindſte Klik paa 
hans Cftermæle paa Gaarden og i Egnen. 

Med Solen havde han været oppe; indtil langt 
ud paa Eftermiddagen maatte han vente paa Genera— 
lens Depeſche. Sandſynligviis havde denne anſeet den 
hældende Dag for den bedſte Tid til Voveſtykkets Ud— 
forelſe. J denne lange Tid havde Ellen og han havt 
overflodig Lejlighed til at modes, og mangfoldige 
Blikke havde de ogſaa vexlet med hinanden; men intet 
Ord var kommet over deres Læber. Stille Hengivelſe 
i Skjcbnen, Fatning og Taalmod danne den anden 
Gruppe af ejendommelige Egenſkaber i det danſke Na— 
tionalbeſen. Forſt da Esben traadte ind i Stuen 
for at ſige Farvel til Husbonden, rakte han ogſaa El— 
len ſin Haand med de ſimple Ord: — Vorherre lever 
endnu, Ellen. — 

Og han vandrede afſted, iført fine Arbejdskleder, 
Vadmelstroje, Lærredsbeenflæder og ulden Hue. Paa 
Nakken bar han en Hokurv, og i Haanden forte han 
en gammel Segl; det var hele hans Udruſtning til at 
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befæmpe en med allehaande Rænfer vel bekjendt og af 
Nødvendighed ſkarpſynet Fjende. 

Saafnart han var kommen vel udenfor Byen, 
kaſtede han al befværende og adſplittende Bekymring, 
enhver hinderlig Svaghed langt bagved fig, og ilede paa 
kraftig Fod, og med et Hjerte, der alene var opfyldt 
af hans ſtore og farlige Foretagende, frem imod det 
fjerne Maal. Saaledes havde han efter en god Times 
Forløb naget de yderſte danſke Forpoſter. Nu forſt be— 
gyndte det at gjalde. 

Det var ingenlunde hans Henſigt at ſnige fig 
frem; paa denne Maade vilde han ikke være kommen 
langt. Nei, aabenlyſt maatte han træde frem, og frej- 
dig gaa Fjenderne imode, ſom den, der aldeles intet 
havde at ſkjule. Men hertil udfordredes viſtnok et ual— 
mindeligt Herredomme over ſig ſelv. 

Esben kjendte enhver Sti, enhver Groft, ethvert 
Huus, enhver Gaard paa hele den mellemliggende Strak— 
ning; paa dette nøjagtige Bekjendtſkab havde han ogſaa 
ftøttet og forud beregnet fine Manovrer. 

Han befandt fig netop paa en Klovermark; faa 
ſorgloſt, fom han havde gjort det hundrede Gange 
iforveſen, nedlod han fig og gav fig til at afhugge 
Foder med fin Segl. Da han havde faaet Kurven 
næften halv fuld, rejſte han fig igjen, tog Kurven paa 
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Nakken, og vandrede hojt trallende videre i Retningen 
af det nærmefte Huus. 

Slig Sang maatte nodvendigviis vække Opmerk— 
ſomhed vidt og bredt, og ikke heller længe varede det, 
forinden han blev ſtandſet ved et biſtert: — Halt! Wo— 
hin? — 

Men Esben lod ſig ikke anfagte af ſaa lidt. 
Med et enfoldigt Smiil, der gik ham lige op til Orerne, 
tog han fin Kurv af Nakken, ſom om han havde ret 
gode Stunder og ikke juſt fandt Mishag i det paa— 
tvungne Selſkab, og pegede faa forſt paa Kurvens 
Indhold og dernæft paa den nærmefte Gaard. 

Denne Forklaring var faa ſimpel, naturlig og 
beſtemt, og hele Esbens Perſon var dertil ſaa harm— 
los, at ſelv en uſcdvanlig mistroiſk Fjende ikke vilde 
havt Grund til at fatte endog blot en Skygge af Mis— 
tanke. — Pasſier, Kammerad! — lod det. 

Esben gav ſig gode Stunder. Forſt efterat 
han med Interesſe og ojenſynlig Beundring havde 
monſtret den preusſiſke Huſars hele Mondur, Heſt, Op— 
pakning og Sadeltej, gav han fig i god Mag paaveje 
igjen. 

Da han havde pasſeret Gaarden, vandrede han 
videre, dekket af denne, idet han ſtyrede fine Fjed i en 
nogenledes lige Retning efter den neſte Menneſkebolig. 
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Men ingenlunde gik han dog lige ud, uden at fee 
hverken tilhojre eller tilvenſtre. Nu ſyslede han med 
Et, nu med et Andet; overalt gav han ſig Noget at 
beſtille og fandt Noget at efterſee, ladende fin fkingrende 
Sang frimodig høre alt iblandt. Af og til gav han 
fig til at hugge Gras; ſaaſnart han havde faaet Kur— 
ven næften fyldt, — væltede han det Hele af i en 
Groft, og begyndte faa forfra igjen paa den anden Side 
af Diget. Ingen ffulde have ſeet Andet paa ham, end 
at han gif i fit gode lovlige Wrinde, og Ingen lettelig 
have mærfet Andet høg ham, end at han følte fig en— 
foldig tillidsfuld og overmaade vel tilmode. J Virke— 
ligheden fif han ogſaa Lov til at tumle fig temmelig 
frit, fra Huus til Gaard og fra Gaard til Huus; og 
beſtandig rykkede han Staden nærmere, endſkjondt det, 
ſom let begribeligt, maatte gaa noget langſomt fremad. 
— Pasſier! — lod det overalt, eller — Pasſier, Kam— 
merad! — ſtundom vel ogſaa — Pasſier, Lümmel! — 
eller — Pasſier, Flegel! —; men overalt hjalp hans 
enfoldige Smiil og uforſtyrrede Frimodighed, i For— 
bindelſe med hans ſimple mimiſke Forklaringer, ham 
igjennem ſom det bedſte Pas eller Loſen. Kun een 
Gang blev han af en Patrouille fort hen til det af 
ham betegnede Sted. Men heller ikke herved lod han 
ſig i mindſte Maade bringe ud af Fatningen. J lige— 
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gyldig Tone henkaſtede han til Husbonden, der ſtod 
foran Huſet paa fin Modding, idet han gik ham forbi, 
folgende Ord: — Siig, at jeg er Eders Karl! — og 
begav fig derpaa lige til Stalden med fin Byrde af 
hugget Gres, ſom om han al fin Tid der havde havt 
hjemme. Saaſnart Patrouillen igjen var ham ude af 
Øjne, begyndte han ufortroden fin Vandring paany, og 
avancerede ſtandhaftig fremad, ſom forhen. 

Paa denne Maade naaede han endelig det fidfte 
Huus, omtrent midtfor Riis-Skov. Staden laa for ham 
i en halv Fjerdingvejs Afſtand; men dette forte Stykke 
vilde rimeligviis blive det drojeſte af hele Vejſtraknin— 
gen, ligeſom de faa Skridt ind igjennem Porten vilde 
blive de farligſte og de egentlig afgjorende ved det hele 
Foretagende. 


VII. 


Her tomte Esben atter ſin Kurv og drog Aande. 
Efter en fort Overvejelſe ſlentrede han derpaa videre 
hen over Marken, dog i en Retning, ſom ingenlunde 
var egnet til at vekke Formodning om, at han agtede 
fig til Aarhuus ved denne Lejlighed. Da han havde 
tilbagelagt nogle Agre, tog han ſin Mellemmad frem, 
et Par vældige Smorrebrodsſtykker, ſom maatte vakke 
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Foreſtillingen enten om en vidunderlig Appetit eller en 
ſaare lang Vej, og gav fig heelt behagelig iferd med 
at nyde Vorherres rundelige Gave. Et ſtort Sporgs— 
maal bliver det dog altid, om Skjelmen virkelig i dette 
Ojeblik folte fig oplagt til at nyde, og om han virkelig 
flet ingen Anelſe havde om Narheden af en fjendtlig 
Forpoſt. Kun ſaa meget er viſt, at han ved det barſke 
— Halt da! — fod til at blive overmaade forſkrakket 
i fin uſkyldige Ro, og at han tabte det ene af de veg— 
tige Smorrebrodsſtykker i Gresſet. Pikelhuen gav en 
høj Latter fra fig; Esben ſtod ganſke betuttet og ſaae 
ſnart paa Preusſeren, ſnart paa den for hans Fodder 
liggende Mellemmad. Men endelig, da Pikelhuen fort— 
fatte fit Forhør med Sporgsmaalet: — Wohin, 
Bauer? — gik Mellemmaden af med Sejren over det 
uventede Fenomen af den ſkraalende Preusſer, idet nem— 
lig hiin tildrog fig den forſte Yttring af hans udeelte 
Opmerkſomhed. Han bukkede fig og tog Smorrebrods— 
ſtykket op, der, ſom det ſyntes, til hans ſtore Ærgrelfe, 
var faldet paa den ſmurte Side. Forſt da Soldaten 
med fornyet Latter gjentog ſit Sporgsmaal, rejſte han 
fig op fra fin ivrige Beffjæftigelfe med at opſamle de 
trindt omkring adſpredte Skiver af marmoreret Spege— 
polſe, der havde bedakket Brødet, og gav med vrantne 
Miner fit forte og tauſe Svar, idet han forſt ſlog paa 
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Kurven med Seglen og pegede tilbage imod det ſidſte 
Huus, og derneſt pegede over paa en Mark, hvor der 
i en temmelig ſtor Afſtand græsſede nogle Køer. Der— 
paa kaſtede han Kurven paa Nakken, gjorde et dygtigt 
Bid i det allerede angrebne Stykke Smørrebrød, og 
gav fig uden videre igjen paa: Vejen, ſlebende Lem— 
merne efter fig paa rigtig Lommelmaneer. Pikelhuen 
lo, idet han mumlede Noget i Sfjæget, og vendte ham 
derpaa Ryggen. 

Esben naaede Køerne uden videre at blive foru— 
lempet; her var han kommen Staden et betydeligt 
Styffe nærmere. Heller ikke ſkulde Nogen lettelig være 
falden paa, at den enfoldige Karl nærede andre Hen— 
ſigter end netop dem, der tilſyneladende knyttede ſig til 
Stedet ſelv, hvorpaa han færdedes. Han flyttede Kvæ- 
get, han huggede Foder, han flentrede frem og tilbage 
i al Magelighed, ſyslende ſnart med Et, ſnart med et 
Andet; der var aldeles Intet, ſom blot i fjerneſte Maade 
kunde hentyde paa, at hans Tanker og hans Idret 
overſkrede Grendſerne for den Mark, hvorpaa han 


netop forrettede ſin daglige Dont. Og alligevel kom 


han paa denne Maade efterhaanden over fra Mark til 
Mark, Byen ſtedſe nærmere; idet han flyttede Kvæget, 
flyttede han tillige fig ſelb og vandt ſtadig ind paa 
Maalet. Ikke et Menneſke traadte ham ivejen; han 
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maatte allerede være kommen indenfor den ſidſte fjendt— 
lige Kjcde, og havde nu altſaa kun tilfældige Sam— 
menſtod at frygte. Denne Foreſtilling gjorde ham frej— 
dig til raſfk at vove de ſidſte Skridt. Han flog en Ko 
los, rinkede Tojret op og kaſtede det over Armen; der— 
paa tog han fin Hokurv, vel fyldt med Klever, paa 
fin Nakke, og traf muntert af med Koen, ned over Tof— 
ten, det lille Stykke henad Vejen, — uden at ſee 
hverken tilhojre eller tilvenſtre, alene beſkjaftiget med 
fin halv fortærede Mellemmad, — i Morkningens Time 
ind igjennem Porten. Ingen Hund gjøede ad ham, 
endſkjondt Porten var fuld af fjendtlige Soldater. 

Skjclmen havde gjort fin Regning ganſke rigtig: 
Staden kunde ikke undvære Malk; altſaa maatte Ko— 
erne have Gras; folgelig maatte der tilſtedes visſe Folk 
at pasſe Kvæget, fore det ud og bringe det tilbage, eller 
ogſaa hente Foder til det, efter Omſtandighederne. 
Maaſkee fulde disſe Folk fremviſe Pasſeerſedler, det 
var fandt; men den, ſom i et pasſende Optog drog 
frejdig igjennem, vilde rimeligviis dog ikke blive anholdt 
hverken af Peer eller Paul. 

Rigtignok havde ingen af de vagthavende Solda— 
ter ſeet Esben pasſere ud igjennem Porten; men 
Vagten var bleven afloſt flere Gange i Dagens Lob. 
Esbens Perſon havde i ſig ſelv ikke det allermindſte 
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Mistænfeligt; Hofurven og Koen gjorde Sikkerheden 
fuldftændig; det faldt Ingen ind at fpørge om Pas— 
ſeerſeddel eller overhovedet foranledige nogen Anholdelſe. 

Hvor forunderligt! Forſt nu, da Faren var over— 
ſtaaet, da Esben i lykkelig Sikkerhed vandrede nedad 
Gaden, forſt nu folte han Virkningerne af den over— 
ordentlige Spænding, hvori han i flere Timer i ſtedſe 
ſtigende Grad havde befnndet ſig. Forſt nu, ſyntes 
han, begyndte hans Hjerte at ſlaa høje Slag og hans 
Tindinger at banke; en Mathed, ſom han aldrig for 
havde kjendt til, udgjod fig pludſelig gjennem alle hans 
Lemmer. Ja, det forekom ham virkelig, ſom om han 
i Dette Ojeblik, da Alt var vel overſtaget, begyndte at 
frygte, ja at ffjælve, han, ſom fornylig med frejdigt Mod 
og uden Baven var gaaet den ene Fare imøde efter 
den anden. 

Dog alt dette var ikke noget Serſyn; det ſkete 
tværtimod ſaaledes ganſke ifølge Naturens vante Orden. 


VIII. 


Den Perſon i Staden, til hvem bande Esben 
og hans Medbejler om Priſen vare henviſte, var en 
anſeet Embedsmand, ſom baade ifolge ſin offentlige 
Stilling og ſine private Vilkaar maatte komme i hyp— 


9 * 


132 


pig og nær Berørelfe med de overordnede Klasſer af 
de fremmede Krigere, og navnlig med de fjendtlige For— 
troppers Hovedkvarteer. 

J Aftenſtunden blev der meldt ham, at en frem— 
med Karl forlangte ham itale; ſtrax efter blev Es ben 
fort ind i hans Arbejdsverrelſe. Den fremmede Karls 
Udvortes havde intet Overordentligt, men deſto mere 
den Adfærd, han udviſte, ſaaſnart Doren igjen var luk— 
ket efter ham. Uden at male et Ord traadte han Her— 
ren lige ind paa Livet og bragte ſit Anſigt i den aller— 
narmeſte Berorelſe med hans. Manden maatte af denne 
Tilnærmelſe nodvendigviis vente fig en Omfavnelſe, om 
ikke et Kys, men holdt dog ikke deſto mindre modig 
Stand imod Overraſkelſen. Men Knoſen vilde hverken 
favne eller kysſe, ligeſaa lidt overraſke; han havde alene 
til Henſigt at hviſke Herren en Djævel i Øret. Og 
visſelig maa det have været en rigtig Djævel; thi ved 
det forſte Ord fra Esbens Mund foer den vardige 
Herre tilbage, ſtirrede paa Karlen ſom paa en Aand 
og ſlog Hænderne ſammen. Hans naſte Bevagelſe 
var at ſpringe hen til Doren imod Gangen og laaſe 
denne af, hvorpaa han ligeſaa haſtig gabnede en an— 
den Dor, ſom forte ind til Familieverelſet, for med 
veltalende Miner og Tegn, ſnarere end med Ord, at 
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hidkalde fin Huſtru, Son og Datter, ſom befandt fig 
derinde. 

— Bud fra General Rye! — vare de førfte 
Ord, han hviſkende udtalte af et ſteerkt bevæget Bryſt, 
ſaaſnart hele Familien var ſamlet. Ved kvalte Udraab 
og tauſe Fagter gave alle de Ovrige deres Overra— 
ſkelſe og levende Sympathi tilkjende. 

Og ikke maa Man undres over, at et ſimpelt 
Bud fra det danſke Hovedkvarteer kunde frembringe fan 
ſtor en Virkning paa disſe Gemytter. Man maa fore— 
ſtille ſig, med hvilken beklemmende Folelſe Byens Ind— 
byggere allerede i ikke faa gruſom lange Uger havde 
ſeet fig affpærrede fra den hele Verden, og, hvad der 
gjaldt endnu mere, fra Heelheden af deres Fadreland, 
fra deres Folk, fra den egentlige Skueplads for de Be— 
givenheder, hvoraf deres Haab og Frygt, hele deres Vel 
og Vee vare afhængige. — Ved dette ſimple Bud vare 
de atter fatte i Forbindelſe med Fædrelandet, med den 
danſke Armee, af hvilken Man ventede fig Alt, ja ſelv 
det Utrolige; og Budet kom oven i Kjobet fra den tro— 
faſte, elffede og beundrede General Rye! Det var i 
Virkeligheden det forſte friffe Vindpuſt, det forſte frie 
Aandedret ui en indtil det Utaalelige fvælende Athmos— 
fœre. 

Esben havde imidlertid loft fit Halstorklede og 
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deraf fremtaget fin Depeſche. Nu var Overraſkelſen 
og Gladen fuldſtendig. 

— Du har talt med Generalen? — ſpurgte 
Huusherren. 

— Ja, Herre, imorges tidlig. Alt ſtaaer vel. — 
— Og Du kan viſt fortælle os en heel Deel derude— 
fra, min flinke Svend? — 

— Det ſkulde jeg mene; hele Armeen ligger jo i 
Kvarteer netop derude omkring hos os, og Generalen 
ſelv med fine Herrer Officierer har jo fit Ophold i vort 
Sogn og lader ſig ſee hver eneſte Dag. — 

— Vel, Mere derom ſiden! — Du bliver her 
hos os. Men, i Himlens Navn, faa ſiig mig dog, 
med hvilken Lejlighed er Du kommen herind i Byen, 
Du eventyrlige Menneſke? — 

— Med en Ko, gode Herre. Og vel, at jeg 
mindes derom! Jeg maa ſtrax hen og aflevere den til 
Vognmanden, ſom ejer den, at jeg ikke ſiden engang 
ſkal komme i Ulejlighed for Marktyveri. — 

— Siden Du kjender Generalen, — kjender Du 
maaſkee ogſaa en Lieutenant ved Nan S—?2 — 
ſpurgte Huſets Datter dvelende og rodmende. 

— Jo, det gjør jeg rigtignok; ogſaa med ham 
talte jeg imorges, og — — 
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— Maaffee Du endog har et lille Brev med til 
mig fra Lieutenanten? — 

— Ja, det har jeg rigtignok; men — — — 

— O, ſaa kom med det! — udraabte den unge 
Dame med ſtraalende Anſigt. 

— Ja, men det maa have Stunder, min kjere 
lille Jomfru. — meente Esben forlegen og dvalende, 
idet han ſage langs nedad fig og ſmidſkede heelt for— 
underlig. 

— Du maa give Tid, min Pige, — yttrede 
Moderen: — endſkfondt jeg rigtignok ikke indſeer, hvad 
der kan være ivejen for at aflevere Brevet ſtran. Hvor 
har Du det, eller er Du maaſkee ikke ſikker paa, at 
Du længer har det hos Dig? — 

— Jo, det er jeg ganſke ſikker paa. — ſtam— 
mede og lo Esben, ganſke rod i Hovedet og ved 
allehaande ſere Legemsbevegelſer givende den bøjefte 
Grad af Forlegenhed tilkjende. — Men endelig gjorde 
han Vold paa ſig ſelv, og brod pludſelig ud: — Naar 
jeg endelig ſkal ſige Sandheden, fan ligger Brevet i 
min ene Hoſe; det er det Hele, lille Frue. — 

Hele Familien maatte lee hjertelig, og den unge 
Dame tillige fatte ſig i Taalmodighed. 

— Kom Du nu med mig og lad mig ſorge for 
Dig, ſom Du fortjener! — ſagde Huusfruen venlig: 
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— Gaa fommer nof Brevet frem af fig felv. — Hvad 
hedder Du? — 

— Jeg hedder Esben, med Forlov. — Men 
der kommer kanſkee end Een bagefter; han hedder 
Kriſtoffer — Beſtemt. — tilføjede Esben med 
et undertrykt Suk. 

— Hvorledes, endnu Een, endnu et Sendebud 
fra General Rye? — Jeg forſtaaer, — Du er en 
Doublet, en 1ma Vexel; 2da gives og vil indlobe, ſaa— 
fremt Lykken føjer fig. Gaa nu, min prægtige Es— 
ben, hviil Dig, ſpiis og drik! Siden Mere! Og alle 
J Andre, Tand for Tunge! — Mit Liv er afhængigt 
Deraf! — 


IX. 


Kriſtoffer havde i ſit ſtille Sind udkaſtet en heelt 
forſkjellig Plan til at forſkaffe ſig Indpas i Byen, en 
i fit Væfen viſtnok mere eventyrlig, men i fin Üdfo— 
relſe langt mindre ſindrig og gjennemtenkt. Efterat 
han havde afraget fit ſmukke Overſkjcg og foretaget 
de Forandringer ved ſin Dragt, ſom forekom ham nod— 
vendige, begav han ſig over til Egaa, en Landsby 
liggende tæt ved Havet og for en ſtor Deel beboet 
af Fiſkere. Uden ſtor Vanſkelighed fik han her Løfte 
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paa en lille gammel og heelt ſkrobelig Jolle. Hans 
Plan var den, at ro ud paa Havet og ved ſildig Af— 
tenstid at lade ſig drive ind under Byen. Hvis det 
blev morkt, vilde han vove at lobe paa Land med 
ſelbe Baaden; hvis Aftenen derimod fkulde blive klar, 
vilde han opgive Baaden ude pan Dybet til dens egen 
Skjcbne, og ſom en dygtig Spommer ganſke paa egen 
Haand og ved egne Kræfter ſtrebe at naa Maalet. 
I dette Ojemeed havde han forſynet fig med et godt 
Stykke Vordug og en Rulle Sejlgarn, for af fine 
Klæder derved at danne en faa godt ſom vandtæt Pakke. 
Da disſe faa og fimple Forberedelſer vare trufne, 
var der intet Andet tilbage for ham at gjøre, end med 
Taalmodighed at vente Nattens Indbrud. Visſelig kun 
Faa ſkulde med hans Jevnſind og Ro have fundet fig i 
at vente med Hænderne i Lommerne — Time efter Time 
i lang Rakke. Han havde taget Sade paa en Steen 
ved Strandbredden; der ſad han, ſikkerlig ikke uden 
Tanke, men næften uden Bevagelſe, og ſtirrede med fit 
morke Oje ud over Havet, Kun nu og da afbrød 
han den omkring ham herſkende Stilhed ved en ſagte 
Fløjten, og enkelte Gange rejſte han fig for at fore— 
tage en Vandring frem og tilbage langs Havkanten; 
men fnart vendte han igjen tilbage til fin Steen, og 
overlod fig til fin tidligere Ubevegelighed og Hvile. 
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Orkeslosheden plejer at føde ſlemme Tanker, iſer 
den paatvungne Orkesleshed, der ikke ftaaer i Harmoni 
med Natur og Væfen. Kriſtoffer havde i disſe Ti— 
mer virkelig ogſaa fine ſlemme Tanker, hvoriblandt den, at 
Esben alt for lange ſiden havde begivet fig paa Vejen, 
og rimeligviis allerede havde naaet Maalet, medens 
han endnu fad og gabede hen i Vejret. Men han af⸗ 
ferdigede dem alle ganſke fort, den ſidſte, faa ofte den 
meldte fig, med een eller anden troſtelig Livserfaring af 
folgende Art: — Bedre ſeent og ſikkert, end ſlet ikke. 
— Ikke nager Den altid Maalet forſt, ſom løber ſter— 
keſt. — o. ſ. v. 

Skyer droge fig ſammen paa Himlen; det vilde 
blive merkt til Natten, men tillige et uroligt Vejr, ſom 
ikke var til at lide paa. Den nedgagende Sol ſfjulte 
fig i Horizontens fortættede, dunkle Athmosfere. 


Nu var det Tid. Kriſtoffer ſprang i Baaden 
og udfoldede et Liv og en Virkſomhed, ſom Man in- 
genlunde ſkulde have tiltroet ham, medens han fad | 
næften ubevægelig paa Stenen ved Havbredden og i 
Tanker ſtrog en Knebelsbart, — ſom ikke længer var 
til. Dog gik Alting for fig uden Haſtverk. — Haft 
vark er Laſtverk. — var et andet af Kriſtoffers 
Mundheld. Men deſto mere fortede det. Inden en 
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Times Forløb var den lille Baad aldeles forſvunden i 
Retningen af Norsminde Hage. 

Solen var forſvunden, uden at Stjernerne vare 
komne tilyyne. Kriſtoffer havde ophort at arbejde, 
og lod nu Baaden drive ind imod Land, med en Aare 
alene holdende den i Retningen af Byen. Morke By— 
ger droge hen over hans Hoved, med Regnilinger og 
med Vindſtod, der bragte hans ſkrobelige Fartoj til at 
bæve og ſukke. Men Kriſtoffer ændfede Intet uden 
de enkelte Lys, ſom igjennem Morket funklede ham imode 
fra Byen. Det var netop en Aften, ſom han onſkede 
den; i Skjul af Morket behovede han ikke at betenke 
fig paa at lobe lige ind med Baadeu. 

Med det gjaldt om at finde det rette Sted til 
Landingen, lige fra Havet af, uden at tage ſynderlig 
fell. Ved at lobe langs med Haverne inde under 
Land for at lede efter Stedet, maatte han nemlig frygte 
for, at vekke de imod Havets dem fremmede Element 
næften barnagtig mistenkſomme Fjenders Opmerkſomhed. 
Igjennem Haverne turde han heller ikke tanke paa at 
bane ſig Adgang; alle Steder og navnlig Baghuſene vare 
opfyldte med indkvarterede Tydſkere, og Haverne ſelv 
bare de ubudne Gjeſters frie Tumleplads, hvorfra de 
ifølge deres ovenberorte næften komiſke Mistenkſomhed 
faa godt ſom aldeles havde udelukket de oprindelige Be— 
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ſiddere, der ifølge deres Begreber, blot ved at træde i 
Forbindelſe med Havet, let kunde foranledige een eller an— 
den fabelagtig Ulykke. Juen Tydſkers Fantaſi behovede 
alene en Danſk og Havet at træde i Samkvem med 
hinanden, for at vakke Foreſtillingen hos ham om een 
eller anden frygtelig Exploſion. Danſk og Havet 
vare for hans Bevidſthed det Samme ſom Ild og 
Krudt til en Helvedmaſkine. 

J den nordlige Deel af Byen løber en lille ſnever 
og ſmudſig Gyde ud imod Havet; ikke langt derfra har 
en lille Bak fit Udløb fra Byen. Een af disſe Ad— 
gange maatte Kriſtoffer vælge, om han kunde finde 
dem; den ſidſte holdt han for den ſikkreſte. 

Det var blevet neſten ganſke morkt; tunge Regn— 
masſer hang Eventyreren over Hovedet; i Sydoſt knit— 
trede i det Fjerne af og til Lynene. Disſe Lyn beha— 
gede ham flet ikke; der behøvedes kun eet eneſte Glimt 
for at robe ham. Tilſkyndet af denne Betragtning 
lagde han begge Aarerne ud igjen og roede med Vaer— 
ſomhed ind imod Byen; jo haſtigere han fik tilbagelagt 
ſin natlige Bane, deſto ſikkrere var han. 

Kun enkelte matte Lys glimtede ham imode. In— 
gen Lanterne paa Brohovedet, intet Fyr ved Havnen; 
denne Deel af Byen ſyntes ganſke øde og forladt. Det 
Lys, der pan den modſatte Side længft tilbøjre glim— 
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fede igjennem Morket, maatte betegne Vagthuſet ved 
Byens nordlige Port; i en ikke betydelig Afſtand fra 
dette Punkt maatte han ſoge den i Tankerne forud 
valgte Landingsplads og Adgang til Byen. Nu var 
han faa ner, at han tydelig kunde ſkjccelne Bygninger— 
nes Konturer. Men ingen Lyd naaede hans Øre fra 
den ellers faa livlige By; den var ſorgelig taus og 
ligeſom uddød. Han havde atter hort op at ro; ſagte 
og lydloſt gled Baaden ind under Land; — nu ſtod 
den faſt paa Strandbredden. 

Kriſtoffer lyttede ſkarpt og længe; ingen mis— 
tenkelig Lyd var at hore. Da ſteg han iland og drog 
forſigtig den lille Baad efter ſig op paa Sandet. 

Nogle Ojeblikke ſtod han derpaa ſtille og ſpejdede 
til begge Sider for at orientere ſig. Det forekom ham, 
ſom om han netop havde truffet det Rette; den lille 
Bak maatte have fit Udløb ganſke nær derved. Og 
han havde ikke fejlet; uden lang og tvivlſom Sogen 
fandt han det ſmalle og morke, af Plankeverker og 
høje Mure dannede Gab, hvorigjennem Bakken udgy— 
der fit ſparſomme Vand i Havet. Med en Betank— 
ſomhed og Forſigtighed, ſom naſten er ufattelig for det 
almindelige utaalmodig bankende Hjerte, fordybede Kri— 
ſtoffer fig i det belgmorke Svælg, famlende for fig 
med Henderne til begge Sider, og med Fodderne le— 
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dende efter ſikkert Fodfaſte paa det ſnevre Flodlejes en— 
ten glatte, ſpidſe eller loſt liggende, ſtedſe forrederiſke 
af Vandet overrislede Stene. Paa denne Maade gik 
det kun langſomt fremad; men det gik ſikkert. 

Omtrent et halvt Hundrede Skridt fremme overffjæ- 
rer Bakken den forſte Gade; en ſimpel Træbrø danner 
Overgangen. Her tenkte Kriſtoffer at ſtige i Land. 
Vi ſige — i Land —; thi han befandt fig i bogſta— 
velig Forſtand endnu, om ikke paa, faa dog i Vandet. 
Dette gjennemisnede virkelig ogſaa hele hans af de fore— 
gagende Anſtrengelſer ligeſom gjennemglodede Legeme. 

Nu maatte han være nærved Broen; — nu var 
han der. Men i ſamme Ojeblik, han vilde ſtige op 
af Bakken, horte han tunge Trin i Narheden af 
Broen; i en Haſt lod han ſig glide tilbage og ſneg ſig 
ind under ſamme. 


X. 


Det var ikke een Perſon, men tvende, ſom nar- 


mede fig. Og det var fjendtlige Soldater; Kriſto f- 
fers ovede Øre kunde umulig tage fejl af Armaturens 


Klirren og Ladertojets knirkende Lyd. De ſtode ſtille; 
han kunde høre deres Stemmer. 


Altſaa havde Preusſerne her en Skildvagt. Gene- 
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ral Rye havde forſt i det yderſte Ojeblik trukket fig 
tilbage igjennem Byen; hans Jagere difilerede i Lob 
gjennem Gaderne udaf Stadens ene Ende, medens de 
fjendtlige Huſarer jagede frem igjennem Byen fra den 
modſatte, faa nær i Helene paa hine, at de kunde 
øjne dem og følte fig ophidſede til en ſkarp Forfol— 
gelſe med ſpendte og oploftede Karabiner. Her var 
Forfolgelſen ligeſaa pludſelig ſom uventet bleven afbrudt; 
de fjendtlige Ryttere havde fundet Broen afkaſtet. 

Denne ærgerlige Omftændighed havde ſandſynlig— 
viis givet Dette i fig ſelv viſtnok fun lidet vigtige Punkt 
nogen Betydning i Fjendens Øjne, og han havde fat 
en Skildvagt der, — fom i dette Ojeblik ſtod Kriſtof— 
fer pan et hojſt ubelejligt Sted. den hvad var her— 
ved at gjore? — Taalmodighed, Taalmodighed! — 
Kriſtoffer ſtod ſtille ſom en Muus og lyttede. Han 
forſtod Nok af Fjendens Sprog til at fatte Hovedme— 
ningen af det, der blev forhandlet. 

— Nej, — ſagde den ene Pikelhue, idet han lod 
fin tunge Muſket ſlaa an imod Broens Planker: — 
Nej, derude paa Havet gaaer det aldrig rigtig til. Der— 
ude brygger det beſtandig; men hvad der brygges, det 
maa Pokker, eller rettere, den fjære Herre Gud vide. 
Man kan aldrig være rolig i ſaadant et Nabofkab. 
Hvad der kan times En paa Landjorden, det kan Man 
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endda nogenlunde forudfee og beregne; men hvad der fan 
times En biftudefra, det har hverken Du eller jeg eller 
Oberſten eller ſelve Generalen det mindſte Begreb om. 
— Her engang, Stoffel, hvad jeg vilde ſige Dig! 
— vedblev den Talende i en lavere, neſten hemmelig— 
hedsfuld Tone: — Jeg har ſtaget mangen Aften til 
langt ud paa Natten og ſtirret fra Havealtanen i mit 
Kvarteer ud over Havet, — ſtirret, ſnoftet og lyttet. 
Ved flige Lejligheder havde jeg mange fære og under— 
lige Fornemmelſer, maa Du tro. Hvad jeg ſaae, — 
det veed jeg ikke; hvad jeg lugtede, — det veed jeg ikke 
heller; hvad jeg horte, — det veed jeg ligeſaa lidt. 
Men netop heri ligger det fordomt engſtelige. Be— 
ſtandig havde jeg i min Naſe en Lugt, ſom mindede 
mig om Mord og Brand og natlig Landgang og 84“ 
pundige Bomber og Granater; og jeg horte i Natte— 
ſtilheden forſkjellige Lyd, faa underlige, faa uheldvars— 
lende, faa ubegribelige, at Haaret rejſte fig paa mit 
Hoved derved; og jeg maatte fee, hvorhen jeg vilde, 
— langt ude paa Havet dukkede ſnart eet, ſnart et an— 
det Djavelsvark frem, lagde uden om Pyntene, eller 
ſneg ſig frem i Skyggen af Landet. Hellige Patron, 
Sligt kan vel give en ærlig Karl Noget at gruble over! 
— — — Tys, horte Du Intet? — — — Stoffel, 
hvad der truer os af Ulykke, det truer os visſelig der— 
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udefra! — Den danſke Heer have vi hele Vejen jaget 
foran os ligeſom med en Puſter. Hele Landet er vort, 
paa Hovedſtaden nær, fom vor General i et Par Dags— 
marſcher kan befætte, ſaaſnart han faaer Lyft dertil. 
Men Havet, — Havet, Stoffel, — det have vi ikke 
det Allermindſte at ſige over! Der regjere de Danfke, 
og det vil maaſkee endnu bekomme os meget ilde, at 
vi ikke fik en Flaade i rette Tid. — 

— Ja, Gud ſkal vide, hvad Ende det vil tage! — 
ſvarede den Anden: — Men jeg for mit Vedkommende, 
Jorl, lugter Lunten fra en anden Kant. — Ikke maa 
Du lade haant om den fjendtlige Armee! Rigtignok 
var den ligeſom puſtet vk, hvor vi kom frem; men 
overalt traadte vi i vore Fjenders friſke Fodſpor, og vi 
maatte ſmukt holde os ſammen for ikke at falde i Gar— 
nene, ſom vare udſpendte paa begge Sider af vor Vej. 
Mig huede dette Felttog ſlet ikke; megen Anſtrengelſe, 
men kun liden Moro og Wre! At maatte ſee ſig for, 
hvert et Skridt, Man gjor, at erobre Alen for Alen af 
et ugjæftmildt Land, at forfølge en Fjende, ſom viger 
tilbage Trin for Trin, uden nogenſinde at være over— 
vunden, — nej, det behager mig ſlet ikke. En god 
Tilbagegang er langt mere værd end en daarlig Frem— 
gang. Hvem ſiger Dig, at ikke den danſke General 
netop her har faget os, hvor han vilde have os, at 
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han ikke netop har fat fig faſt, hvor han nu ftaaer, 
for ved Lejlighed, naar han har draget Forſterkninger 
til fig, at ſtyrte over os ſom et Tordenvejr? Jeg har 
allerede oftere drømt om noget Lignende. — Derfra vil 
Ulykken komme, hvis nogen truer os. Fra Havet der— 
imod, min gode Jorl, kommer Intet uden de velſignede 
Fiſt og de forbandede Spioner. Gid vi blot havde nogle 
gode veſtfalſke Kartofler til hine, og dito Spidskugler 
til alle disſe! — Mit Hjerte bliver ganſke trangt, Jorl, 
naar jeg tenker paa en ægte veſtfalſk Kartoffel. — 

— Spioner, — gjentog Jorl: — dem blaſer 
jeg ad! Spionerne ſkulle ingen Skade gjøre os. Intet 
er lettere end at fjende en Spion fra et ordentligt Men— 
neſkfe. Imellem os ſagt, Stoffel, troer jeg netop 
heri at have min beſynderlige Styrke. Har jeg ikke 
allerede to Gange bragt ſaadanne Karle lige paa Nip— 
pet til at ſynge det ſidſte Vers? Havde Man bare 
forhørt dem med en Smule Tortur, ſkulde Man nok have 
faaet den rette Sammenhæng ud af dem. Men Man 
lod fig tage ved Naſen af disſe Karles forſtilte Enfol— 
dighed, og jeg gik glip af mine 15 Thaler. — Siig 
mig dog, Stoffel, hvorfor Man udfætter Premier, 
naar Man ikke paa god Foranledning uddeler dem? — 
Men Pokker ſkulde ftaa i det, om Alle ſkulde undſlippe 
mig ſom faa! Jeg ſiger Dig, Stoffel, paa hundrede 
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Skridts Afſtand lugter jeg en Spion, og feer ham igjen— 
nem en Vag, der er faa tyk ſom denne Planke! — 

Og Preusſeren ſtodte Kolben af fin Muſket heftig 
imod Brogulvet. Det uventede Dron lige over Hove— 
det bragte Kriſtoffer til at fare ſammen, og han 
gled ud med Foden paa de glatte Stene. 

— Hvad var det, Stoffel? — ſpurgte Jorl 
halvhojt: — Pſt, horte Du Intet? — 

Og han lænede fig ud over Broens Rakverk. 

— Det var en Vandrotte, Jorl, intet Andet. — 

— Enten en Vandrotte eller en Spion, ganſke 
ſikkert een af Delene, Lad det for denneſinde være det 
Forſte, ſom Du ſiger! — Har Du hort, Stoffel, 
hvad Man ſnakker om, at den danſke Konge er i Be— 
greb med at ſlutte Fred med vor gamle Fritze, og 
at faa de danſke Skibe ſkulle fore os lige herfra tilbage 
til Veſtfalen? Det vilde være en prægtig Overeens— 
komſt; — Fordeel paa begge Sider! Hvo der faa blot 
kunde tage et Par Skjapper af dette fun lidet ændfede 
Jordsmon med fig tilbage til det kjare fattige Hjem! 
De dovne Sfjælmer hertillands vide ikke, hvad Guds 
Jord rigtig er verd. — 

— Gaaer det Forſte i Opfyldelſe, Jorl, tvivler 
jeg heller ikke paa, at jo ogſaa det Andet kunde lade 
fig gjøre. — Men Tanken om disſe fjære melede Kar— 
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tofler har fat mig i flet Lune. God Nat, Jorl, en 
lykkelig Vagt! — 

Den ene Pikelhue fjernede ſig, den anden gav ſig 
til at gaa frem og tilbage over Broen, dog uden no— 
genſinde at fjerne ſig over ti Skridt derfra, idet han 
nynnede den ved hans Afdeling meget yndede og idelig 
ſungne Viſe: 


Dort wo die klaren Bächlein rinnen, 
Sah ich vorjüngſt ein Hüttchen ſtehn; 
Da wohnt von allen Schäferinnen 

Die ſchönſte, die ich je geſehn. 

Und böte Man mir Gold und Kronen, 
So dächt' ich doch in meinem Sinn: 

— Im Hüttchen möcht' ich lieber wohnen, 
Dort bei der ſchönen Schäferinn. 


XI. 


Det var ikke til at tenke paa for Kriſtoffer, 
paa dette Sted at forlade den vaade Sti og faa Ga— 
den under Fødder. Meget vilde det allerede være, om 
han kunde lifte fig igjennem under Broen og ubemer— 
ket ſnige fig videre til den næfte Bro og den naſte 
Gade. Det maatte forſoges. N 

J ſamme Ojeblik, Pikelhuen paa fin forte Van— 
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dring havde naaet den videſte Afſtand, iværffatte Kri- 
ſtoffer fit vovelige Forſct. Voveligt var det tilvisſe; 
thi ikke meget ſandſynligt var det, at han ved en lang— 
ſom og vaerſom Fremadſkriden vilde kunne naa faa langt 
bort, at ikke den tilbagevendende Skildvagt maatte faa 
Oje paa ham ved Skinnet af den netop ved Broen 
brændende, rigtignok kun doſige og bedrovelige Lygte, 
Men forat Alt kunde vindes, maatte Noget voves. 
Hiin Mislighed, indſage Kriſtoffer, maatte han nod— 
vendigviis udfætte fig for, ſtolende paa fin gode Skjabne; 
thi ved en paa uforſigtig Maade fremffyndet Gang 
maatte han betragte fin Fordærvelfe ſom afgjort og be— 
ſeglet iforvejen. 

Uden at gjøre mindſte Støj var Kriſtoffer pas— 
ſeret Broen og var kommen en halv Snees Alen fremad 
paa hiin Side, da Skildvagtens Trin gave Gjenlyd 
paa Broens Planker. Kriſtoffer var ſtandſet og 
havde knuget fig paa Huk ſammen til det mindſte Om— 
fang, ſom muligt var, uden at endſe Vandet, der ikke 
lød nogen ter Traad tilbage paa den nedre Halvdeel 
af hang Legeme. J en aandelos Stilhed fad han og 
lurede, med Hovedet bøjet ned imellem Kncene, alene 
frembydende mørfe Flader for Lyſets Paavirkning. J 
nogle Sekunder vilde hans Sfjæbne være afgjort enten 
til Liv eller Dod. Kun nogle Sekunder! — Under flige 
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Omftændigheder er felv et Sekund et Tidsrum af Be— 
tydning. Hvis Skildvagten blot ſtandſede paa Broen, 
hvis han blot ſage til Siden, vilde Kriſtoffer være 
opdaget. Det forſte Budſkab, ſom hans onde Skjabne 
da vilde tilſende ham, vilde være et Anraab, — det 
næfte en Kugle. J ethvert Tilfælde vilde han være om 
en Hals. 

Soldatens regelmesſige Trin lode paa Broen, een 
— to — tre. — Himmel, nu ſtandſer han! — Hele 
Kriſtoffers Legeme knuger ſig krampagtig ſammen. 
— — — Ja, han ſtandſede, — men gik igjen uden 
Ophold videre, — fire — fem — fer —. Nu har han 
pasſeret Broen og træder i Gadens Broſtene paa den 
anden Side. 

Da drog Kriſtoffer et dybt og langt Aande— 
drt, — hvor det lettede! — og udfoldede atter fit 
Legeme. Nogle Ojeblikke, — og han var forſpunden i 
Skyggen. 

Portlaagen ſtaaer endnu paaklem hos General 
Ryes Korreſpondent. Intet Under! — Var der ikke 
anmeldt en Kureer Nr. 22 Og denne hed jo Kri— 
ſtoffer Beſtemt; han maatte altſaa beſtemt komme. 
Men derſom Vovehalſen, naar det var lykkedes ham 
at fegte fig igjennem, ikke ſtrax fandt et Aſyl, kunde 
det vorde lige forderveligt for begge Parter. 
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Det var over Midnat, da en mørk Skikkelſe li- 
ſtede ſig igjennem Porten og traadte ind i Gaarden. 
Fra et aabent Vindue af et Varelſe, hvori der intet 
Lys var, lød der den Indtredende i halvhej Tone de 
Ord imode: — Er det Kriſtoffer? — og ei naſte 
Ojeblik ſtod Kriſtoffer for Huſets Herre. 

— Du er ſlemt medtagen; — yttrede denne, ef— 
ter at have kaſtet et Blik i den modtagne Depeſche ſom 
var ligelydende med den foregaagende: — Du trænger 
til Hvile og Forfriſkning, og har min Sandten ogſaa 
ærlig fortjent begge Dele. — 

Han ringede, og en gammel Pige traadte ind. 
Derpaa vedblev han: i 

— Inat bliver Du her og tager tiltakke med 
Lejligheden. Men ſkulde Du komme til at overnatte 
oftere her i Byen, hvilket Gud forbyde, ſaa maa jeg, 
for ikke at vekke Opſigt med tvende nye Anſigter, være 
betænft paa et andet Kvarteer til Dig! — Gaa nu 
med Pigen, min gode Kriſtoffer, og ſank friſke Kref— 
ter til imorgen! Ved Middagstid, haaber jeg, ſkulle J 
begge være expederede. — 

Kriſtoffer ſpiſte og drak kun nogle Mund— 
fulde; han længtes kun efter at komme af med de 
gjennemvaade Kleder og blive varm i Sengen. 

Det Forſte lod ſig ſnart og uden Vanſkelighed 
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opnaa; det Sidſte havde Patronen førget langt bedre 
for, end baade Kriſtoffer og han ſelv kunde ane det. 

Da han, vejledet af Pigen, med Lyſet traadte 
ind i det Kammer, hvor han ſkulde ligge, ſlog en Per— 
fon, der allerede laa i Sengen, Blikket ivejret og ftir- 
rede paa den Indtredende. Deres Blikke modtes og 
hang et Ojeblik ved hinanden med et Üdtryk, ſom var 
fuldt af Overraſkelſe og Varme, men intet mindre 
end venſkabeligt. Derpaa kaſtede den i Sengen lig— 
gende Perſon fig om paa den anden Side og vendte 
trodſig Ryggen til, uden at tage videre Notits af den 
nylig ankomne. 

Kriſtoffer kledte fig af og — lagde naturlig— 
viis Ryg imod Ryg. Varm blev ſandelig Kriſtoffer; 
varme bleve de begge. — De glodede hver for fig og 
gjennemglodede gjenſidig hinanden. J en Tvekamp 
uden Bevegelſe og uden Larm udſatte de hinanden for 
en fortærende Ild, uden at det dog lykkedes dem — 
at fortære hinanden. Men Morgenſolen fandt dem 
endnu hvilende i uforandret Stilling, Ryg imod Ryg. 


XII. 


Bed Middagstid modtoge vore tvende Eventyrere 
deres Depeſcher, — Vovehalſe Begge, endſkjondt uen— 


153 


delig vidt forſkjellige baade i deres hele VWæfen og i den 
Maade, hvorpaa de havde. gjort deres dumdriſtige Mod 
gjældende. Esben gjemte fin Depeſche i — fin Pibe, 
ſtoppede Tobak ovenpaa og brændte Tobakken an, ſom 
om Piben allerede havde været tendt. Et privat Brev 
fra den unge Froken fik ſin Plads anviiſt i en Flig 
af hans Troje. Kriſtoffer bad med klog Betank— 
fomhed Afſenderen om at forvare Depeſchen, indtil han 
var bleven enig med fig ſelv om, paa hvilken Maade 
han igjen ſkulde flippe ud af Fælden. Esben ſmagte 
lidt paa denne Forſigtighedsyttring, men kom dog ſnart 
til den Overbeviisning, at det var bedre, uden videre 
Anſtalter at være rede til at benytte enhver fig fremby— 
dende gunſtig Lejlighed til Undvigelſe. 

Efter Middagsmaden havde de begge forladt Hu— 
ſet, og Man havde intet Videre feet til dem. Rime— 
ligviis luſkede de omkring i Byen for at fee Leijlighe— 
den an; men det vilde tilvisſe falde dem langt vanſke— 
ligere og være forbundet med langt ſtorre Fare at und— 
flippe fra Staden, end der havde været ved at fkaffe 
fig Udgang dertil. Viſtnok vilde Sammenligningen 
ikke lidet halte, om vi ved denne Lejlighed jævnførte 
Byen med en Falde, hvortil der vel gaves fri Indgang, 
men hvorfra der ingen ÜUdvej fandtes; thi Adgangen 
til Byen blev ingenlunde begunſtiget af de gode Preus— 
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ſere, og Undvigelſen kunde de heldigviis ikke med de— 
res bedſte Villie forebygge, naar Snildheden traadte i 
Forbindelſe med et Mod, ſom vover Alt. Men alli— 
gevel vare de tvende Eventyrere i den med fjendtlige 
Muſketter ligeſom tilgittrede By kun lidet bedre tilmode 
end Muſen, ſom ængftelig løber frem og tilbage in— 
denfor Staaltraadsgitteret, anende en Udgang overalt, 
men uden at finde nogen. Under disſe Vilkaar vare 
deres Kræfter ligeſom bundne, og Modet var fig kun 
ufuldkommen bevidſt, faalænge der Intet var at ove 
det paa. 

Hvo der henad Aften uformodentlig var traadt 
ind i den Families Dagligſtue, i hvis Skjod vore to 
Venner indtil videre ſaa godt ſom vare blevne optagne, 
vilde ojeblikkelig have følt fig greben af Anelſen om 
en forfærdelig Ulykke. Huusherren ſad ſammenſunken 
paa en Stol ved Vinduet og ſtirrede taus hen for ſig, 
faa bleg og angreben, ſom om han var ifærd med at 
læfe fin Dodsdom eller ſnarere med at betragte Anſtal— 
terne til fin Henrettelſe. Huusmoderen laa i et Hjørne 
af Sofaen, Anſigtet ſkjult i fit Torklede; den konvul— 
ſivifke Hulken antydede, at den dybeſte Smertes Kilder 
vare aabnede i hendes Indre og udgjode Stromme af 
bittre Taarer. Datteren gik hendervridende op og ned 
ad Gulvet, og Huſets Son ſtod moerktgrublende i en 
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Krog af Varelſet og beed i en Knude paa fit Lomme— 
torklede. Dette ifølge alle baade indre og ydre Kjende— 
tegn ellers faa lykkelige Huus var aabenbart i dette 
Ojeblik en Fortvivlelſens Bolig. 

Men der lod fig intet Ord høre, ſom kunde have 
oplyſt den Indtredende om Aarſagen til denne almin— 
delige Hengivelſe i en fortvivlet Smerte. Sagen var 
nemlig allerede forud bleven fuldftændig gjennemgaaet, 
og Dommen havde lydt paa Fordærvelfe. 

For en Times Tid ſiden havde der pludfelig ud— 
bredt ſig det Rygte i Byen, at en danſk Spion var 
bleven greben af Preusſerne. Saavel Danſke ſom Tyd— 
ſke havde befræftet dette Rygte. Hvem Anden kunde 
vel dette ulykkelige Menneſke være end eet af General 
Ryes Sendebud, ſom vare blevne optagne i dette Huus, 
og af hvilke det ene endogſaa af den patriotiſke Huus— 
herre havde modtaget en Depeſche til Generalen med 
allehaande vigtige Oplysninger —? 

— Det er ude med mig; — havpde den ulykke— 
lige Mand ſagt til fin Familie: — hvert Ojeblik kan 
jeg vente, at Man kommer for at flæbe afſted med mig. 
Maaſkee er dette den ſidſte Time, jeg har at leve i. 
Er det end flinke Karle, disſe Generalens Bud, ſaa 
ville de dog ikke kunne holde tæt, naar det kommer til 
Stykket; Man vil nok vide at faa dem til at bekjende. 
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Og maaſkee vil endogſaa min egen Haandſkrift optræde 
ſom Vidne imod mig. O, gid jeg aldrig havde lært 
at ſkrive! — Der komme et Par Hallunker af Preus— 
ſere; — de ſkraa over Gaden! — — Nu, faa maa 
jeg vel gjore mig færdig! — Farvel, Alleſammen! — 
— Nej, de gik forbi. — Men det er kun Galgenfriſt; 
Man vil komme og gribe mig og flæbe mig bort i 
Lenker. Mit Huus ville de lægge ede, og min For— 
mue ville de konfiſkere. Og jeg ſelv — fager jeg end ikke 
ſtrar en Kugle i Livet, vil jeg dog blive fort bort ſom 
en elendig Forbryder, hvem Fengſel og Marter og Gal— 
gen venter i det Fjerne! — 

Til Svar paa disſe bedrovelige Oplysninger havde 
Ingen af Familien uden Sonnen hævet fin Stemme 
til Andet end Klager og Veeraab. Sonnen taug og 
tenkte, indtil han troede at have udfundet Noget, ſom 
kunde, om end ikke forebygge Ulykken, faa dog gjøre 
den betydelig mindre. Han tilbød nemlig fin Fader 
at paatage fig hele Anſvaret. Han felv var et Men— 
neſke af moden Alder, hos hvem Man heelt vel kunde 
forudfætte ſaadan alvorlig Idrat, og deres Haandſkrifter 
lignede temmelig nøje hinanden. 

Faderen gjorde Indvendinger; fligt Offer vilde han 
ikke modtage, ej engang af fit eget Barn. — Men han 
blev overſtemt af Familiens øvrige Lemmer, ſom vare 
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afgjort enige i, at, naar Ulykken endelig ſkulde være, 
Tabet af Sonnen og Broderen dog langtfra vilde for— 
anledige fligt et Savn og faadan Elendighed ſom Tabet 
af Manden og Faderen. 

Da Sagen havde modtaget denne Behandling, 
udenfor hvilken der intet Mere, ſom det ſyntes, for— 
nuftigviis lod ſig anfore, indtraadte der en dyb Taus— 
hed, under hvilken Enhver for fig tærede paa fin egen 
Smertes Fylde. J pinefuld Stilhed afventede de alle 
det Ojeblik, da den forfærdelige Ulykke vilde banke paa 
hos dem, og fore ſammen, faa ofte en Dor gik i Hu— 
ſet, faa ofte et Fodtrin gjenlod i Gangen, ved en— 
hver ubetydelig Lyd, ſom fra Gade eller Gaard fandt 
Vej til deres Oren. 

Pludſelig lode iilſomme Trin ude i Gangen; Doren 
blev med Haft reven op, og ind ſtyrtede den gamle be— 
troede Stuepige. Alle fore op og ſtirrede med Forfer— 
delſe paa den Indtredende. 

— Ere de der? — ſpurgte Huusherren med tykt, 
neppe forſtageligt Male. 

— Nej, alene Esben er her. — ſparede Pigen 
neſten aandelos. 

— Altſaa Kriſtoffer er det, ſom har ladet ſig 
tage ved Vingebenet; — den Karl havde mig ogſaa 
et fandt Ulykkesanſigt! Men, Gud ſkee Lov, han har 
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i det Mindſte ingen Depeſche hos fig! — Lad Es ben 
træde ind! — 

Med et noget friere Aandedret fatte han fig at— 
ter ned. Strax efter indtraadte Esben. 


XIII. 


— Nu, Esben, det var da en ſorgelig Ende, det 
tog med den arme Kriſtoffer! — 

— Aa ja ſaamand, ſorgelig nok, gode Herre. — 
ſvarede Esben noget langtrukket. 

— Og med mig ogſaa, Esben, med mig og— 
ſaa! Forſt han, ſaa jeg, — ak, Gud bedre det! Man 
vil pine, presſe og foreſnakke ham faa længe, indtil han 
giver fig tabt, og faa ſtager han der i fin Nogen— 
hed. — 

— Ja mand gjør han faa, det kan ikke nægtes; 
han ſtager der i al fin Nogenhed. — gjentog Es ben: 
— Men — det er jo netop derfor — — 

— Øg faa kommer Turen til mig ulykkelige 
Mand! — afbrød Huusherren ham, uden at agte paa 
hans Ord: — Men ſiig mig dog for Himlens Skyld, 
ved hvilken Lejlighed fangede Man ham da? At dog 
Menneſket ikke kunde tage ſig bedre iagt! — 

— Fanget ham — fanget ham, ſiger Herren? — 
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gjentog Es ben med en undertrykt inderlig Latter, idet 
han af Glæde ffuttede fig og gned fin venſtre Arm: 
— Det veed jeg ikke Noget om, at Man har fanget 
ham! Har Man fanget Noget, er det i det Hojeſte, 
med Reſpekt at ſige, hans Skjorte og hans Buxer eller 
maaſkee begge Dele tilſammen. — 

— Hvad ſiger Du, Menneſke? — ſkreg Huusher— 
ren, uvillig til at tro fine egne ODren: — Hvad ſiger 
Du, Esben? — iſtemmede Kone og Datter, idet de 
fore op og i en Haſt nermede ſig. 

— Jeg beder Fruen allernaadigſt om Forladelſe. — 
ſvarede Esben ganſke betuttet og ſpagferdig: — Det 
er jo rigtignok ikke faa pænt at ſige ſaadant Noget; 
men naar Man ffal tale om et nøgent Menneſke, — 
om Forladelſe igjen, lille Frue; jeg er en enfoldig Karl 
og forſtaager ikke at ſtille mine Ord. — — 

— Polkker ivold med al Penhed! — afbrød ham 
Herren heftig: — Tal om Buxer og Stkjorter, faa meget 
Du vil, — om et heelt Duſin, ffal det faa være, en— 
dog om Underbuxer og Mavebalter, hvis Du har Lyſt! 
Men ſiig os blot forſt, om Kriſtoffer er fangen 
eller ej? — 

— Nej, paa det Lag, fangen er han ikke, gode 
Herre; men fri er han da juſt ikke heller, faa at ſige. 
— Han ſidder nede i Lukafet under Havealtanen ved 
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Strandbredden. — Men han er ganffe nøgen, — med 
Reſpekt at ſige. — tilfojede Esben med et lille Knix 
for Huusfruen. 

— Det er til at blive gal over! Hvorledes hæn- 
ger det dog ſammen? — Men Preusſerne have jo ikke 
fanget ham, vel, Esben? — 

— Nei, alene hans Skjorte og Bur — van gode 
Herre. Forreſten veed jeg fun halv Beſked med, hvor— 
ledes det egentlig hænger ſammen. Men forſt maa jeg 
bede Herren, hvis han havde nogle gamle Klader til 
Menneſket, og det i en Haſt — — 

Sonnen ilede ud af Stuen for ihaſt at gjore de 
fornødne Anſtalter til at faa Kriſtoffer paakledt og 
befriet fra hans Fengſel. 

— Jeg kan tanke mig, at det er gaaet ſaaledes 
til. — vedblev Esben: — Det var varmt ieftermid— 
dag; Menneſket har drevet omkring ved Havet og har 
faaet Lyſt til at ſoomme. Men imedens han er ude, 
komme nogle Tydſkere til og finde hans Kleder. Nu 
har der ſagtens været et kongeligt Merke paa eet eller 
flere af hans Underſtykker. Preusſerne ſkrige Gevalt, at 
det er en Spion fra den danſke Armee, og mene ham 
ſaa godt ſom fangen, aldenſtund de have ham derude i 
Vandet og ere i Beſiddelſe af alle hans Klæder. — 

— Men Kriſtoffer, den fiffige Rad, merkede 
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itide Uraad; iſtedetfor at ſtyre ind imod Land, fætter 
han Kaaſen udad, indtil han er dem afſigte, og ſtyrer 
derefter langs med Haverne, indtil han ſeer ſit Snit og 
ſpringer iland ved Deres Have, gode Herre. Det maa 
være en Satan i at ſvomme, ligeſom i faa mange andre 
Ting! Men en Fornsoielſe er det at fee, hvorledes Preus— 
ſerne endnu lobe frem og tilbage langs Havkanten og 
tro, at de — endnu have Spionen derude! — 

Esben endte fin Fortælling med en hjertelig 
Skoggerlatter, der havde ſprengt alle den konventionelle 
Arbodigheds Baand. Og denne Latter fandt et tre— 
Dobbelt Eecho hos den tilſtedeverende ligeſom paa Af— 
grundens Rand frelſte Familie. Lykkelig indtil Beru— 
ſelſe kaſtede Fader, Moder og Datter ſig i hinandens 
Arme; og Esbens trohjertige Aaſyn, hvorfra Skjel— 
men aldeles var banlyſt ved et Par klare Taarer, ſom 
bragte hans Øjne til at glindſe, lyſte fin Velſignelſe 
derover. 

Kort efter præfenterede Kriſtoffer fig i en an— 
ftændig Dragt, hvis meſt karakteriſtiſke Stykker vare en 
Bluſe og en gammel Peltshue, der med hinanden i 
Kriſtoffers Perſon dannede en hojſt pikant Forening 
af Sommer og Vinter. 

Saaledes holdt atter Freden ſit Indtog hos den 
elſkelige og lykkelige Familie. 
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Men Esben havde dog ikke ſagt Alt, hvad han 
vidſte. Han havde nemlig idag havt et Par Smaa⸗ 
beſog af Djævelen. Da han horte, at en Spion var 
bleven greben, havde han virkelig et Ojeblik følt Noget 
indeni fig, der lignede Glæde, dog kun et Ojeblik. Og 
ſenere, da han kom ned i Haven, og Kriſtoffer i fin 
Nod raabte ham an, visſelig i ſin yderſte Nod, — da 
havde der virkelig rørt fig Noget indeni ham, ſom i paa— 
faldende Grad lignede Wrgrelſe. Men ogſaa dette havde 
kun været et forbifarende Glimt. J naſte Ojeblik var 
han beredvillig ilet til, og havde, efter at have faaet 
nødvendig Beſked, ſom vi ſelv vide, i Haft og med 
Varme gjort Kriſtoffers Sag til fin egen. Djave— 
len fkulde visſelig ikke roſe fig af disſe Viſiter; — 
maatte det kun altid gaa ham paa ſamme Maade, det 


ede Skarn! 


XIV. 


Den folgende Morgen var den forvandlede Kri— 
ſtoffer, ſom denne Nat havde ſovet ene i en god 
magelig Seng, alt efterſom det behagede ham, ſnart 
paa den ene, ſnart paa den anden Side, allerede paa 
Benene, forend, ſom Man ſiger, Fanden fik Sko paa. 
Ved Fanden ffal her naturligviis forſtaaes Tydſkerne; 
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thi det Wrinde, ſom Kriftoffer havde at beſorge, 
fod fig bedſt udrette, medens de kjcre Gjeſter fra Eg— 
nene omkring Bloksbjerg endnu laa indhyllede i deres 
varme Tepper. Den foregaagende Aften havde han for— 
ſogt paa at lifte fig ned til Stranden for at forlade 
Staden ad den ſamme vaade Vej, ad hvilken han var 
ſluppen derind. Men desvarre var det aldeles mis— 
lykket for ham, dette gode Forfæt, og kun med Nod 
og neppe var han undgaaget en nærmere, ingenlunde 
farefri Berorelſe med de barffe — Wer da? — og — 
Halt da? — 'er. At gjentage Forſoget nu, da Man 
var bleven opmerkſom paa hans „Umtriebe“, vilde have 
været den rene Galſkab; han opfatte derfor Sagen klo— 
gelig indtil det naſte Morgengry. 

Og det var derfor, han var kommen ſaa tidlig 
paa Benene. 

Ad en ny, men langt beſparligere Vej forſogte 
han nu at forſkaffe ſig Adgang til Havet, Frihedens 
Bugge. Og det lykkedes ham. Men desuagtet havde 
han ved dette vovelige Foretagende dog kun Lidet af 
Lykke at ſige; thi han kom og fane, — at hans Baad 
var forſvunden, — de Fjære more Planker, hvortil han 
havde fat hele fit Haab. 

Tydſkerne havde annammet den. Disſe gode Folk 
nærede en virkelig barnagtig Begjerlighed, Man kunde 
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gjerne falde det en Lidenſkab, for Alt, hvad der lod fig 
falde Fartoj. En Barke maatte være nok faa lille, den 
gjaldt i deres Ojne for en Erobring, der maatte vorde 
Fjenden til et ikke ubetydeligt Afbrek. Med et fandt 
Raſeri gik de paa Jagt efter Fartojer, og foragtede 
intet, felv ikke det mindſte og usleſte. Sagnet gik, at 
Preusſerne fra de jydſke Strande allerede havde ladet 
flere Joller og Skibsbaade transportere over Land ſyd— 
paa til det ſtore „Vaterland“, ſom koſtelige Trofæer, højt 
talende Vidnesbyrd om deres glimrende „ Seeſiege!. Maa— 
ſkee var Kriſtoffers Jolle gaget ſamme Vej; i et— 
hvert Tilfælde var og blev den borte. Slukoret liſtede 
han fig tilbage ad den ſamme Vej, han var kommen. 

Men ud af Byen vilde han idag; det var han i 
ſit ſtille forbittrede Sind faſt beſte mt paa. 

Indtil henved Middag drev han tilſyneladende 
orkeslos omkring i Byen og lurede forgjæves paa en 
pasſende Lejlighed. Paa denne Vandring kom han til— 
feldigviis forbi et Huus, hvor der gjordes Anſtalter til 
en Begravelſe. Som et Lyn flog den Tanke ned i 
hans Sjæl: — Her er den lengſelsfuldt attragede Lei— 
lighed! — 

Med Strenghed vaagede Tydſkerne over, at ingen 
af Indvaanerne overſkred Byens Grendſer. Kun i de 
allerforſte Dage havde de meddeelt enkelte Perſoner Til— 
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ladelſe til at forlade Staden; ſiden den Tid var Bevogt— 
ningen beftandig bleven ſtrengere. Men der var dog 
visſe Ting, ſom de i denne Henſeende nodtvungne maatte 
fee igjennem Fingre med: — Kvæget maatte fores paa 
Gras; Kornet maatte bringes til Molle; de Døde 
maatte begraves. — Bed flig Lejlighen medgaves der 
ſcedvanligviis en Opſynsvagt. 

J en Haft ilede Kriſtoffer tilbage til den ham 
i Staden anviſte Patrons Huus. Da han atter vifte 
fig paa Stedet, med en Skovl paa Nakken og en 
Spade i Haanden, var allerede Kiſten løftet op i Vog— 
nen, og det lille Folge ſkulde netop ſette fig i Beve— 
gelle. Vognen kjorte til, med ſin Vagt ved Siderne; 
Sorgeparrene fulgte, — Kriſtoffer ſluttede Toget, 
med den meſt ubekymrede Mine ſlentrende umiddelbart 
efter med fin Skovl paa Nakken og fin Spade i Haan— 
den. Selv det fkarpeſte Blik ſkulde ikke have faaet An— 
det ud af ham end en god ſkikkelig Graver, betrag— 
tede Døden ſom fin ærlige Levevej. Der var heller 
Ingen, der lagde ham faa meget ſom et Halmſtraa 
ivejen. 

Men da Toget var naaet ud paa Kirkegaarden, 
og drog frem igjennem en vel bevoxet Gang med Bu— 
ſkads ved Siden, bøjede Meſter Kriſtoffer pludſelig 
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af, og kom ikke mere tilfyne. Dog, der var Ingen, 
ſom ſavnede ham. 

— Det er det forſte Skridt, ſom koſter! — ſiger 
Franſkmanden. Men i dette Tilfælde koſtede de efter— 
folgende Skridt den arme Kriſtoffer ubeſkrivelig me— 
get. Skovl og Spade lod han ligge, og krob faa paa 
Bugen og alle Fire videre. Liigpſalmen ſkurrede hes— 
lig i hans Oren, medens han mojſommelig og lang— 
ſomt ſtrebte at fjerne fig fra Stedet, iagttagende en 
neſten utrolig Forſigtighed ved fine Bevegelſer, med et 
Oje paa hver Finger og med uafladelig lyttende Øre. 
Endelig havde han naget Gjeedet, og lod fig ſagte glide 
ned i den dybe Groft paa den modſatte Side. Paa 
Bunden af den ſumpige Groft krob han videre, indtil 
han havde fundet et gjaſtmildt Aſyl under en Steenkiſte. 

For Ojeblikket Havde han nu viſtnok Grund til 
at tro ſig i Sikkerhed; men herved var der forholdsviis 
endnu kun Lidet opnaaet. Der foreſtod ham en Van— 
dring i en viid Halvkreds omkring Byen, paa hvilken 
han vilde være udſat for tuſinde Farer. Skulde han 
opfætte Eventyret til den indbrydende Nat, eller ſkulde 
han vove det, ſaaſnart Sorgetoget igjen var vendt til— 
bage til Byen, og i Stationer ftræbe at nærme fig det 
fierne Maal for fin modige, halsbræffende Idrat? 
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XV. 

Den arme Esben, — i hvilfen Vaande gaaer 
han ikke omkring! Kriſtoffer har været. hjemme om 
Formiddagen og hentet ſin Depeſche; ved Middagsbor— 
det var han ikke tilſtede, og nu lakker det ad Aſten, 
uden at han har viiſt fig ſenere. Ja visſelig, han 
maa være ſluppen ud af Byen! Maaſkee har han al— 
lerede naaet fit Maal! — Ak, Ellen, fjære arme 
Ellen! 

Det var ikke længer til at udholde! Noget maatte 
der voves, om ikke Alt. Men lange varede det, inden 
der denne Gang gik et ordentligt Lys op for Esben. 
Han havde mange Indfald; men forſt ud paa Aftenen 
meldte der ſig eet, ſom forekom ham antageligt. J alt 
Fald maatte det nu enten briſte eller bære. Hvert 
Minut, ſom forlob, lagde en Glod til hans Sjals 
Marter; med hvert Minut fik Kriſtoffer et lengere 
Forſpring for ham, kom fit Maal ſtedſe nærmere, — 
ak, hvis han ikke allerede havde naaet det! 

Solen var netop gaaet til Hvile, da et Menneſke 
bevægede fig ſlentrende opad Gaden, i hvis holdnings— 
loſe og flingrende Skikkelſe Man ikke let ſkulde have 
gjenkjendt Esbens kraftige og ſtatelige Perſon. J ſin 
højre Haand bar han en temmelig ſtor Hankekurv; hvis 
denne indeholdt ſkrobelige Sager, blev den visſelig i 


168 


temmelig høj Grad bragt i Fare ved allehaande mis— 
lige Sammenftød, med Afviſere, Muurhjorner, Bro— 
ſtenene og Perſonens egne Been. Menneſket var aa— 
benbart dygtig beſkjanket, og gik dog, ſom det lod til, 
i et betroet Wrinde, der fordrede fuld Samling og For— 
ſigtighed. Og den frie Luft ſyntes, langt fra at for— 
friffe ham, ſnarere at virke med bedøvende Kraft paa 
hans ophidſede Hjerne; thi efterſom han nærmede fig 
Porten, bleve hans Slingringer ſtedſe mere udſvavende 
og overraſkende, og han var flere: Gange i Begreb med 
at falde, ikke over ſine egne Been, men over Kurven, 
der kom ham imellem Benene. Han begyndte nu 
ogſaa at ſmaaſnakke med fig ſelv, ſom Beruſede i det 
neſtſidſte Stadium af Fuldſkab pleje at gjøre; men der 
kom ikke Andet frem end lutter uforſtageligt Tojeri. 
Hvis han ikke var bleven holdt an ved Porten 
af det ſkoggerleende Vagtmandſkab, er det ikke uſand— 
ſynligt, at han havde rendt Panden lige imod den ene 
af Portpillerne. Da han blev ſtandſet, lukkede han 
imidlertid Øjnene op paa vidt Gab, og lod til at 
komme noget til Beſindelſe. Han fatte Kurven haardt 
i Broſtenene, gjorde en lille Diverſion paa Foranled— 
ning af en pludſelig Overvægt til den ene af Siderne, 
krydſede fig derpaa igjen op i Nerheden af Kurven, 
tog Laaget af og begyndte at tale og geſtikulere. Rig— 
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tignok var hverken hans Sprog, der oven i Kjobet var 
ægte Jydſk, ſynderlig tydeligt, ikke heller hans Fagter 
ſynderlig betegnende; imidlertid forſtode Tydſkerne dog 
uden Vanſkelighed ſaa meget, at han ſpurgte dem, om 
det var ved denne Vagt, han ſkulde aflevere den forhaanden 
værende Aftensmad til Indkvarteringen i fin Husbonds 
Gaard. Det var nemlig en vedtagen Skik, at Mand— 
ſkabet, naar det var paa Vagt, lod ſig bringe Maden 
i Byen hen til Vagtſtedet. 

Den aabne Kurv fremviſte forſkjellige Ting, ſom 
langtfra vare at foragte; tværtimod blev der ſſelden eller 
aldrig budet de indkvarterede Tydſkere flige gode og ap— 
petitlige Sager. Folkene fvarede altſaa uden Betenkning 
Ja, og toge Kurven i Beſiddelſe. Hermed var Sende— 
budet overmaade vel tilfreds, og lod dem uden videre 
raade. 

Pikelhuerne vare komne i godt Lune; Kurvens 
Indhold gjorde dem endnu mere opromte. Hele Kar— 
lens Perſon og Veſen, uſigelig komiſk, ſom han var i 
fin nedveerdigede Forfatning, havde noget hojſt indby— 
dende til at gjøre Lojer med, og Karlen ſelv ſyntes i 
fin ſalige Tilſtand ikke ilde oplagt til at gaa ind paa 
Lojerne. Saaledes node Tydſkerne ved det gøde Aftens— 
maaltid tillige det forfriſfkende Skue af en Pickelhäring 
eller Bajads, der gav fine Narreſtreger tilbedſte ikke 
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alene paa den meſt originale, men ogſaa naturligſte og 
frieſte Maade. De gode Preusſere morede ſig koſtelig; 
denne dybe Enfoldighed, der lyſte Karlen ud af alle 
Miner, i Forening med det ubeſkrivelige Velbehag, han 
fandt i ſin Tilſtand, dette ſtadige flaue Smiil, denne 
dumme Latter, disſe groteſke Bevegelſer, og endelig — 
dette naragtige Sprog, hvoraf Ingen forſtod et Ord, 
— alt dette var rigtignok til at lee ſig ihjel over! 

Man gav ham at drikke for at vedligeholde hans 
Opromthed. Men det ſkulde Man ikke have gjort; med 
Fortrydelſe indſaa Man dette altfor ſilde. Iſtedetfor 
at exaltere ham, bedovede det ham aldeles; han tumlede 
frem og tilbage, neppe mere fine Been mægtig, og var 
flet ikte morſom længer. Endelig tumlede han frem, 
fnublede over fine egne Been, og faldt til Jorden i en 
Dynge muggent Straa, ſom var henkaſtet til Siden 
lidt udenfor Porten. 

Saaſnart han laa, rørte han ikke et Lem mere; 
han var med det Samme falden i Beruſelſens dods— 
tunge Slummer. Forgjaves prøvede Man paa at reiſe 
ham; hvert Lem, Man loftede, faldt atter tilbage ſaa 
ſlapt og tungt, ſom om det tilhørte et dødt Legeme. 
Da adſkillige Forſog paa igjen at bringe ham til Be— 
vidſthed ſaaledes aldeles vare mislykkede, lode Solda— 
terne ham ligge, i det Haab, at en fort Soyn vilde 
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virke til at forny den fuldkommen flappede og bedøvede 
Organismes Kræfter, og forlode ham, Cen efter Een, 
ligeſom Drenge et Legetøj, der er gaaet itu imellem 
deres Hender. 


XVI. 


Vi ere meget langt fra endog blot et Ojeblik at 
ſtaa i den Formening, at vor Laſer ikke allerede for 
længe ſiden ſkulde have ſeet, om end ikke gjenkjendt vor 
Ven Esben i den beſkjenkede og fjollede Karls Perſon, 
ſom Tydſkerne havde narret og moret fig ſaa koſtelig 
over. Tværtimod tvivle vi intet Ojeblik om, at jo vor 
Læfer i fin Skarpſindighed oven i Kjobet endog har en 
Anelſe om den egentlige Sammenhæng ved dette Fuld 
ſkab og disſe Bajadslojer, at det Hele kun har været et 
fiffigt Spil, ſom et lykkeligt Vid har opfundet og gjen— 
nemfort, og heldige Omſtendigheder have underſtottet. 
Dog — hvad ſige vi? — Legen er endnu langtfra til— 
ende; den er neppe ſynderlig mere end indledt! Det 
Eneſte, Esben har vundet, er en 3 betinget Ad— 
gang til Porten. 

Der ligger han, udſtrakt i Straaget uden Beve— 
gelſe, for Ojeblikket i god Ro og ubevogtet! Men det 
kommer an paa, hvorlange Man vil lade ham frit 
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Spil til videre at udføre fin Plan; ethvert kommende 
Ojeblik kan atter rive ham hele hans mojſommelig 
vundne „Errungenſchaft“ udaf Hænderne. 

Han ligger faa ſtille, — ganſke ſom en fuld eller 
død Mand! Mon han hviler efter Üdforelſen af fin 
anſtrengende Rolle? Nej langtfra. Hans Hjerte ban— 
fer høje Slag, Blodet bruſer igjennem hans Aarer. 
Hans Plan er for længe ſiden færdig; men han over— 
vejer i feberagtig Uro den uendelige Mængde af Mu— 
ligheder, ſom kunne tilintetgjore ſamme, og firæber at 
forberede fig paa at gaa dem alle imode. — Hvad vil 
Du gjøre i det Tilfælde, i det og det? — ſporger han 
fig felv; men det ene Sporgsmaal afloſer faa haſtig 
det andet, at han kun finder Tid til at ſpare paa en— 
kelte af dem. Og hvorledes kunde Man vel vente no— 
gen rolig Overvejelſe hos ham i dette afgjorende Oje— 
blik, der fvæver mellem Liv og Dod, mellem Lykke og 
Fordervelſe? — Han hviler, — ja ſom paa en glo— 
dende Riſt! Han er rolig, — ja, ſom den, der fores 
til Skafottet og endnu i det pderſte Ojeblik bevarer 
Haabet om ſin Benaadelſe. Intet i Verden er mere 
pinefuldt end ſlig en Hvile, ſlig en Ro! 

— Saavidt kom jeg da, — tenker han ved fig 
felv: — to Skridt udenfor Porten! — Kun et ringe 
Avancement, og ſuurt, forbandet ſuurt var det! Og 
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her ligger jeg ſom en Stud paa en Modding, og veed 
ikke, enten jeg er kjobt eller ſolgt. Morket falder kun 
langſomt paa; førend det er rigtig merkt, tor jeg ikke 
rore hverken Haand eller Fod. Hor, hvorledes de Hal— 
lunker inde i Vagthuſet brole i Munden paa hverandre! 
— Og faa den forbandede Skildvagt! — Nej, jeg tor 
ikke rore mig af Pletten, forend Aflosningen kommer; 
ſaa fager den bortdragende Vagt Andet at tenke paa 
end at ſee efter mig, og den nye veed ikke af, at jeg 
er her. Kl. 10 leſes der af; nu flaaer den Halv. 
Men forinden maa jeg være under Halmen, at jeg ikke 
ſkal blive een eller anden nesviis Mosſis til Forar— 
gelſe. — 

Det begyndte at blive rigtig morkt, heldigviis mor— 
kere, end det pleier at blive paa denne Aarstid. Da— 
gen havde været lummerhed; tætte Dunſter ſtege op af 
Jorden; Luften var faa diſet og tyk, at Stjernerne 
ikke formagede at trænge igjennem. 

Skildvagten, der hidtil havde ſpadſeret ud og ind 
ad Porten, var inde paa Gaden kommen i Snak med 
nogle af fine Kammerater; inde fra Vagthuſet lod fleer— 
ſtemmig Sang. Klokken ſlog tre Kvarteer til 10; om 
lidet vilde Aflosningen gaa for ſig. — Nu eller al— 
drig! — tenkte Esben og gav fig forſigtig til at bore 
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fig ned i Halmen: — Det Øjeblif kommer aldrig mere! 
— Esben forfvandt i Halmen. 

Men det var kun et tyndt Lag, ſom dakkede 
ham; han kunde høre Alt og fee det Meſte af hvad der 
foregik omkring ham. Ligeſaa ubevægelig ſom for laa 
han og lurede med naſten tilbageholdt Aandedret. 

Fra det Fjerne hørtes de regelmesſige Trin af en 
fig nermende Afdeling Soldater. Lyden kom haſtig 
nærmere; Esbens Hjerte bankede ſtedſe haſtigere. Nu 
var det afgjorende Ojeblik kommet, meente han. Men 
det Samme havde han meent mere end een Gang for; 
hans Tilverelſe var fortiden ſammenſat af lutter afgjo— 
rende Ojeblikke. 

Den gamle Vagt var traadt ud af Huſet med 
fuld Oppakning, længe førend Skildvagtens ÜUdraab lod 
fig hore. Tvende af Karlene nærmede fig Stedet, hvor 
Esben var falden eller havde kaſtet ſig. Det var øjen= 
ſynligt, at de ſogte efter ham; den i fit Skjul lurende 
Esben troede ogſaa at forſtaa faa meget af deres Tale, 
at de undrede ſig over ikke mere at finde ham. Atter 
et afgjorende Ojeblik! Den folde Sved ſtod Esben 
for Panden. Ogſaa veed Gud alene, hvad der kunde 
være ſkeet, hvis ikke Skildvagten i det Samme havde 
raabt ud. De to Soldater vendte ſig raſt bort fra 
Stedet og ilede tilbage for at ſtille ſig. 
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Den ſtakkels Karl aandede atter friere. Aflos— 
ningen gik haſtig for fig, den nye Skildvagt blev fat; 
det ovrige Mandſkab begav ſig ind i Vagthuſet for at 
ſkille fig af med fin Oppakning og Armatur. Ved 
ethvert Trin, ſom den afloſte Vagt fjernede fig fra Por— 
ten, faldt der en Vægt af Esbens Hjerte; endelig 
hendode aldeles Lyden af dens Trin i det Fjerne. Det 
var nu faa merkt, ſom det vilde blive; — nu var at— 
ter det afgjorende Ojeblik kommet. 

Der maatte ikke ſpildes noget Minut af den koſt— 
bare Tid. Uden Toven maatte den ſidſte, ſom han 
dog haabede, den mindſt vanſkelige Deel af Voveſtyk— 
ket udfores. Han maatte igjen ud af Halmen, paa 
den anden Side, forſtager fig; han maatte fee til at 
komme paa Benene, og faa — tage Benene med ſig. 
— Tys! 

Skildvagten nærmede fig Stedet hvor han laa. 
— Havde han faaet Nys om, hvad der var foregaaet? 
— Han traadte hen til Halmdyngen, — han traadte 
ind i Halmen! Han var Esben ſaa nar, at han ilke 
kunde fee, hvad han foretog fig. Traadte han eet Skridt 
længer frem, vilde hans Fod ſtode an imod det frem— 
mede Legeme; og dog turde Esben ikke vove nogen 
Bevegelſe for at drage fig tilbage. Soldaten fod Kol— 
ben af fin Muſfket ſlaa an imod Jorden; den gik 
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igjennem Halmen i en Afſtand af neppe tre Tommer 
fra Esbens Hoved. Uvilfaarlig traf han Naſen til 
fig; — hvis det havde været lyft, havde Tydſkeren 
maattet opdage ham igjennem det tynde og hullede 
Vav af Straa. — Uagtet Morket anſeer han fig dog for 
at være faa godt fom fortabt. — Hvilfe Ojeblikke! — 
Hvorfor tover Preusſeren med at fortſctte fin Underfø- 
gelſe? Det næfte Skridt, — ja blot den mindſte Be— 
vegelſe fremad maatte afdæffe og domfelde Spionen! 
— — — Men Preusſeren gjør ikke dette afgjorende 
Skridt fremad, ikke heller mindſte fremadſkridende Be— 
vegelſe. Herren maa vide, hvad han har havt i Tan— 
kerne eller har havt i Halmen at beſtille! — Efter nogle 
Ojeblikkes Dvælen — kvalfulde Ojeblikke for den arme 
Sfjælm! — træder han tilbage og begynder igjen fin 
rolige, regelmæsfige Gang frem og tilbage. 


XVII. 

— Nu fkulde da Pokker opſctte det længer! — 
tenkte Esben og ſkjod fig forſigtig ud igjennem Hal— 
men paa den modſatte Side. Et lavt Dige tog fin 
Begyndelſe lige i Nærheden; ſnigende fig frem paa Bu— 
gen ſom en Slange, naaede Esben dette beſkyttende 
Bolværf. J Skjul af Diget fortſatte han paa ſamme 
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Maade fin langſomme og befværlige Fremadſkriden; 
af og til hævede han ſpejdende fit Hoved halv over 
Diget, og ved den mindſte Lyd laa han igjen ſtille 
ſom en Slange i Grasſet. Endelig vovede han at 
hæve fig op fra den krybende Stilling; han var nu 
langt nok fra Porten til ikke at have Andre at frygte 
for end de udſatte Poſter, og een eller anden Eventyrer, 
ſom Tilfældet kunde kaſte ham ivejen. Men han troede 
nøje at fjende Poſternes Stilling, og maatte forreſten 
ved ethvert Skridt have Øjne og Oren med fig. Nu 
troede han endelig det afgjorende Ojeblik over— 
ſtaget; nu forſt turde han med Fortroſtning nære det 
Haab, at han vilde komme heelſkindet fra Voveſtykket. 
Men alligevel havde ingenlunde endnu hans Spen— 
ding fat fig; tværtimod, den ſteg for hvert et Skridt, 
han gjorde imod Hjemmet, Frelſens Aſyl og Lykkens 
Vugge. 

— Kriſtoffer! — Det Hele er forklaret ved 
Dette eneſte Ord. Kriſtoffer havde et ſtort For— 
ſpring; det var kun altfor ſandſynligt, at han allerede 
for flænge ſiden havde naaet Maalet. Maaſkee ſtod 
han allerede for Ellens Fader ſom den begunſtigede 
Bejler! — Ak, Ellen, Skjabnen har været os mindre 
haard end din egen kjodelige Fader! — 

Disſe piinagtige Foreſtillinger ſysſelſatte ham i 
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den Grad, at han ſtundom med Anſpandelſe af alle 
fine Kræfter ilede fremad, uden at dæffe fig under de 
aarvaagne Sandſers Vagttjeneſte. Han maatte flere 
Gange gribe fig ſelv deri, førend han blev Herre over 
denne Uro i fit Vaſen, der let kunde vorde ham for— 
dervelig. — Med Fatningen kommer ſtedſe Troſt, Til— 
ſtikkelſen maa være, ſom den vil; alt Haab var dog 
ikke udſlukt endnu. Kriſtoffer havde umulig kunnet 
manovrere ſynderlig ved Dagens Lys, ſelv om han i 
god Tid var ſluppen ud af Byen; uagtet han var vel 
kjendt med Egnen, manglede der ham dog Esbens i 


fuldkommen Grad fortrolige Bekjendtſkab ikke alene med 


Stederne, men ogſaa med de fjendtlige Poſters Stil- 


linger. Han, Esben, kunde komme tidsnok endnu. 
Han ſkulde kun ile af al fin Evne, dog med Forſtand 
og Maade. Blev han opfnappet, var ethvert Haab ude. 
Nej, han maatte vogte fig, med Anſtrengelſe af alle 
fine Evner, og, hvis Noget ſkulde komme ham ivejen, 
fælge ſit Liv faa dyrt, ſom mnligt, — Alting for El— 
lens Skyld! 

Idet Esben gik langsmed et flettet Gjerde, be— 


væbnede han fig med en friſk Gjerdeſtav, den ſterkeſte 


og tungeſte, han kunde finde. Saaledes udruſtet fort— 
ſatte han ſin Gang, ikke lidet langſommere, men meget 


ſikkrere. 
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Han havde allerede naact Skoven, den ſaakaldte 
Riisffov, i hvis Rand Vejen ſlynger fig videre. Da 
ſtandſede han pludſelig; han troede at have bemaerket 
Lys forude. Rigtig, — og dette Lys ſyntes at bevæge 
fig! — Han lyttede med tilbageholdt Aandedret, men 
længe forgjaves. Endelig troede han at fornemme Ly— 
den af Stemmer. Betenkſom ſteg han ned i den dybe 
Groft, og beholdt kun Hovedet ovenfor ſammes Rand. 
— Nu hørte han Fodtrin. Det var tydeligt, at det 
var Militære; Fodtrinene lignede mere en taktfaſt 
Marſch end en fri og bekbem Gang. Strax efter 
horte han ogſaa deres Vaaben rasle. — Nu kunde han 
ſee dem! — 

Foran gik en Bondekness med en Lygte. Saa 
kom to eller tre Soldater; — Gud veed dog, om ikke 
den Ene ſkulde være en Fange, ſom de fore imellem 
ſig? — Jo, ſaaledes er det! — Forſt en Pikelhue, 
ſaa en ſtakkels Fyr, ſom er geraadet i Fidtefadet, ſaa 
igjen en Pikelhue. — 

Djævelen foer atter engang i den ſkikkelige Es— 
bens Hjerte. — Hvad, om det ſkulde være Kriſtoffer, 
ſom de havde faaet Fingre i! — Han folte virkelig et 
Ojeblik, maaſkee endogſaa to, et Slags Tilfredsſtillelſe 
ved denne Tanke. 

— Men det er jo Kriſtoffer! — Ja, Pinedod 


* 
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er det ham! — Den gamle Peltshue, den lyfegraa 
Kittel, — og hans eget Anſigt! — 

— Put Dig, Esben! — hviſkede Djævelen: — 
Put Dig og lad ham pasſere forbi! — Saa gaaer 
Du ganffe rolig hjem og hofter baade Penge og Bre 
og hjemforer Bruden. Kan Du ſee, at han var kom— 
men langt forud for Dig? — Glæd Dig i dit Hjerte, 
at Du er bleven af med ham! — 

Esben dukkede ſig; — Toget pasſerede forbi. — 
Nej — ſtop! — 

Den ſidſte Mand i Rakken pasſerede netop forbi, 
da Esben ſprang op af Grøften og med Skriget: 
— Slaa til ham forude, Kriſtoffer! — ſlog den ene 
Pikelhue til Jorden med fin Gjerdeſtav. Det naſte 
Slag ramte Lygten; — et næften fuldſtendigt Morke 
regjerede. 

Kvalte Skrig og Eder lode fig høre; der fandt 
en fort Brydning Sted. Et Skud gik af og oplyſte 
med et forſvindende Glimt en forunderlig vild Scene. 
— J naſte Ojeblik blev Krattet gjennembrudt paa 
tvende Steder; — de to Tydſkere laa udſtrakte ved 
Siden af hinanden, den ene alvorlig kveſtet, den 
anden uden Beſindelſe.  Knægten med Lygten havde 
ved det forſte Sammenftød taget Benene med fig ned 
ad Vejen. 
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Kriſtoffer og Esben banede fig i forffjellige 
Retninger Vej igjennem den morke Skov. De havde 
netop mødt hinanden, — et betydningsfuldt Mode! — 
og vare derpaa igjen adſkiltes ſom karambolerende 
Kugler. 

Skuddet havde bragt Larm i Lejren. J det 
Fjerne lod der fig høre høje Raab og Gjenraab og 
Signaler fra Hornet. Lidt efter lidt blev dog Alt 
igjen ſtille. Men denne Stilhed var kun et falſk Vid— 
nesbyrd om Ro og Hvile; i de fjendtlige Forpoſtkjcder 
herſkede der endnu længe efter den livligſte Spænding 
og Bevegelſe. En Time ſenere indfandt der fig ved 
den nærmefte Feltvagt tvende Menige, ſom, blødende 
og lammede ved flere betydelige Kveſtelſer, kun lang— 
ſomt og med Anſtrengelſe havde formaget at flæbe fig 
faa langt. 

Men en Time ſenere vare allerede for længe ſi— 
den vore tvende Eventyrere ad forſkjellige Veje igjen 
traadte frem ad Skoven. Kriſtoffer havde taget fin 
Vej forbi Skovhuſet og igjennem Vejlby Krat, den 
eneſte, han med Sikkerhed kjendte. FJ en Haft havde 
han naaet Üdkanten af Krattet; men her maatte han 
dvæle nøgen Tid — en Evighed forekom det ham, end— 
ſkjondt kun nogle Ojeblikke i Tiden —, indtil Larmen 
og, ſom det ſyntes, ogſaa Bevagelſen i de fjendtlige 
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Forpoſters Kjæde igjen var ophørt. Da vovede han 
fig ud paa aaben Mark og betraadte atter den fare— 
fulde Sti. 

Esben havde ligeſom inſtinktmesſig valgt en 
længere, men under de gjaldende Omſtendigheder ulige 
ſikkrere Vej, forbi den ſaakaldte Salon, langs Havbred— 
den under Klinten og over Egaafjed. Ad denne Sti 
ilede han frem, faa raſk, han kunde, uden at tove no— 
get Ojeblik, langt mindre bekymret for at ſtode paa 
fjendtlige Forpoſter end for at komme for ſilde til 
Maalet. 

Kriſtoffer var atter i Frihed, iſtand til at gjore 
ham Palmen ſtridig, hvoraf hele, ja hele hans Livs— 
lykke var afhængig! Havde han ikke Grund til at for— 
tryde dette Wdelſind imod en Fjende, der ftræbte at be— 
rove ham Alt, hvad der kunde gjore ham Livet dyre— 
bart? — Nej, han fortrød det ikke. Var han end 
fuld af Baven og Vengſtelſe, følte han dog tillige en 
forunderlig Ro og Tilfredshed med ſig ſelv. — Gud 
alene maatte raade; men han ſelv vilde gjore Alt, hvad 
der blot ſtod i et Menneſkes Magt, forat Guds Raad— 
ſlutning maatte falde ud til det Gode. 

Paa Egaafjed fandtes der fjendtlige Poſter. 
Men Natten begunſtigede ham; han omgik dem uden 
engang at blive anraabt. Han naaede Egaa; nu var 
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hans Vej banet; faa Ojeblikke ſenere befandt han fig 
indenfor de danſke Forpoſters Kjæde. 

Nu havde han ikke Andet at gjøre end at ile. 
Han nærede et højt og frejdigt Mod; men alligevel 
bankede hans Hjerte urolige og engſtelige Slag. — 
Kom han tidsnok, eller havde Skjaebnen alene ſkaanet 
hans Liv for at lade ham tabe Alt, hvad der gav 
Værd og Ynde? — Med Sveden paa Panden ſtor— 
mede han fremad igjennem Morket. 

Nu ſtod han paa Skillevejen imellem den hjem— 
lige Landsby og hiin Gaard, hvorpaa Generalen havde 
fit Kvarteer. Et fort Ojebliks Eſtertanke ſagde ham, 
at han uden Forſinkelſe maatte ſlaa ind paa Vejen 
til det ſidſte Sted. Han greb efter Depeſchen; den 
fandtes i hans Pibe. — Piben var borte! — Ulykſa— 
lige, — ſaa ner Maalet, og Alting tabt! 


XVIII. 


Ja, Piben var og blev borte; han maatte have 
tabt den enten i Halmdyngen eller under den voldſomme 
Brydning med Pikelhuerne. 

Nogle Ojeblikke blev Esben ſtaaende ubevægelig, 
overvældet, ligeſom bedøvet og lammet af fin naynloſe 
Ulykke; derpaa liſtede han fig ſvag og fortabt henad 
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Vejen fom førte til Landsbyen ... „ aldeles 
uliig den gamle kraftige, opvafte og frejdige Esben. 
Som en Tyv fneg han fig ind i fin Husbondes Gaard. 
Kun fra cet Vindue, fra Ellens Kammer glimtede Ly— 
ſet ham imode. Derinde engſtedes og bad hans Pige 
for hans, den Elſkedes, og for ſin egen med hans inder— 
lig og uoploſelig forbundne Velfærd. 

Han pikkede ſagte paa Ruden. Ellen følte fig 
ſkremmet, men traadte dog behjertet hen til Vinduet. 
Med et Skrig gjenkjendte hun Esbens liigblege Anſigt. 
J det naſte Ojeblik ſtod han hos hende i Kammeret, 
uden Hilſen, med den dybeſte Sorg i Minerne, med hen— 
gende Hoved og Arme; men Ellen, ſaaſnart hun ſaae 
ham levende for ſig, ſandſede ikke Andet, end at hun 
havde ham igjen, kaſtede fig i vild Glæde til hans Bryſt, 
og udhulkede al fin Sorg og Glæde derved. 

Ved disſe levende Yttringer af Folelſe hos den 


trofaſte Pige kom der endelig ogſaa Liv igjen i den af 


Sorgen indtil Døden forkuede og oploſte Es ben. Efter 
en heftig Krampe brød Smerten fig en Üdvej af hans 
Bryſt, og han blandede ſtride Taarer med ſin Hjertens— 
fjær, idet han, ligeſom for ſidſte . knugede hende 
faſt i ſine Arme. 

Da de nogle Ojeblikke havde grædt med hinanden, 
— kun den ſaakaldte hojtdannede Verden fkammer fig 
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ved Taaren, denne Naturens Velſignelſe — blev Es— 
ben endelig Herre over Ordet, og berettede i afbrudte 
Ord det ſorgelige Uheld, der havde ramt ham. Ellen 
var atter bleven ſtille, og lyttede, ſom det ſyntes, opmerk— 
ſom til hans Ord, dog uden at fatte Synderligt deraf; 
thi endnu var hun udelukkende opfyldt af den lykſalig— 
gjorende Tanke, at hun atter havde fin dyrebare Es- 
ben. 

— Det er ſlemt, Esben, grumme ſlemt; — men 
jeg fjærer mig jo ikke om Andet end Dig ſelv, ſom Du 
er, ſom jeg fif Dig kjer. Lad de Andre bekymre fig 
om alt det Øvrige! — O Gud, jeg ſkal altid ſtole paa 
Dig; Du feer min Sorg og hører mine Bonner! — 
Vorherre vil ogſaa hjælpe videre, Esben det troer jeg 
forviſt. — 

— Ja Vorherre, Ellen, men — Kriftoffer! 
— udraabte Esben med Vaande: — Kriſtoffer var 
mig lige i Helene; i denne Stund ſtager han maaſkee 
allerede for Generalen, — og imorgen tidlig melder han 
ſig ſom Bejler hos din Fader. Og din Fader, Ellen, 
veed Du, er en Mand, der ſtager ved fit Ord! — 

Da forſt forſtod Ellen fin Hjertenskjcr og deres 
onde Sfjæbne, — kun altfor vel. Hun havde Intet 
at ſvare; men hun vendte fig bort og fældede nye Taa— 
rer, denne Gang alene Smertens Taarer. 
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En Stund, hvis Ojeblikke fun Gud talte, havde 
de i Taushed og Hver for fig ruget over deres Ulykke, 
da de pludſelig vaktes af deres tungſindige og merke 
Drommerier ved en Lyd, ſom om Kammerdoren gik. 
Forſkrakkede fane de ivejret; — i den aabne Dor vifte 
ſig Kriſtoffers betydningsfulde Skikkelſe. 

Han var frygtelig bleg; fra hans merke Øjne 
lyſte et neſten truende Alvor. En blodig Skramme, der 
gik ham tvers over Panden, forøgede det uheldvarslende 
Üdtryk ved hans Perſon. J Taushed betragtede han 
dem et Ojeblik med ufravendt og ubevegeligt Oje; i 
Taushed og ubevagelige ſtirrede Kjæreſtefolkene paa ham, 
ſom om de fane et Spogelſe for fig. 

Men et Smiil, halv bittert og halv blidt, eller 
egentlig heelt begge Dele, opløfte haſtig det ſtrenge og 
ſtive Üdtryk i Kriſtoffers Anſigt, og han brød Taus— 
heden i dyb og raa Tone, i afbrudte Sætninger. 

— Det er en bedrovelig Viſe, J To fvæde med 
hinanden. — Jeg har hort Alt, — deriblandt Noget, 
ſom jeg ſkulde have vidſt for lange ſiden. — Havde det 
ikke været Ret af Dig, Ellen, om Du ſtrax havde ſagt 
mig, at Du var allieret med Knoſen der, ſom Du af 
Hjertet holdt af? Saa havde Du ſparet os begge mange 
Bryderier. — Men Du er da ikke ſaa tosſet at tro, Es- 
ben, at Du med Ulykke og Skam har tabt Spillet? 
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Fanden har rigtignok ſpyttet Dig i Kortene; men lige 
meget, efterſom Du dog beholder Trumf tilſidſt! — Har 
Du da glemt, at Du havde to Sedler? Den ene har 
Du tabt; — den anden er her! — Tag den, og bliv 
faa lykkelig, ſom Du kan! — 

Kriſtoffer havde taget fin Depeſche frem og 
lagt den paa Bordet. 

— Men Kriſtoffer, — flammede Esben: — 
— det er jo din og ikke min Seddel! — 

— Saa? — Hvem Anden end Du har da bragt 
ikke blot Sedlen, men ogſaa mig ſelv lykkelig igjennnem? 
Uden Dig havde Sedlen nu været overſat i forbandet 
Tydſk, og jeg havde havt en Kugle igjennem Livet. 
Ingen Snak, Esben! Imellem Mænd ere Sandheden 
og faa Ord nok. — 

Esben fvævede imellem Henrykkelſe og Tilintet— 
gjorelſe, uvis om, hvilken af begge han ſkulde tilhøre, 
Han prøvede paa at gjøre Indvendinger; men Kriſtof— 
fer rev ham Ordet af Munden og vedblev i fort og 
næften bydende Tone: 

— Hor engang, Eben! Enten annammer Du 
Sedlen og melder Dig ſtrax med den hos Generalen, eller 
ogſaa tager jeg den tilbage og bejler imorgen tidlig i 
fuldt Alvor til Ellen hos hendes Fader. Enten maa 
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det Ene ſkee eller det Andet, faa meget er beſtemt.“ 
Gjor nu, hvad Du vil! — 

Da tog Esben imod Sedlen. Men da han og 
Ellen, efter at have bevidnet hinanden den forſte Hen— 
rykkelſe, vendte fig om for at takke, var Kriſtoffer 
allerede forſvunden. 

General Rye havde befalet, at ſaaſnart noget af 
Sendebudene kom tilbage fra Aarhuus, ffulde det ſtrax 
fores for ham, det maatte være ved Nat eller ved Dag.“ 

Midt om Natten indfandt Esben fig paa S... 
gaard og fod Adjutanten vekke. Saaſnart denne horte, 
Hvo der var ude, gjorde han fig ſtrax rede, forte Es- | 
ben med fig ind i Stabens Forfamlingsværelfe, og ilede | 
med at vakke Generalen. 

Inden fem Minuters Forløb traadte denne ind i 
Stuen, hvor Eben ventede, indhyllet i en lang due 
terkappe, der udgjorde den vigtigſte Deel af den raſke og 
haardfore Mands Soldatertoilette. | 

— Ej fee der, min raffe Esben! Vel gjort, Du 
har narret de lede Tydſkere for en brav Karls foft- | 
bare Liv! Lad ſee, hvad bringer Du? — 

Esben overleverede fin Depeſche. Med Begjær= | 
lighed gjennemlob Generalen dens Indhold; alt efter 


i 


189 


ſom han læfte, udbredte et ſtedſe klarere Smiil fit Lys 
over hans elſkelige Trek. 

— Vel, meget vel! — yttrede han, ſaaſnart han 
havde læft tilende, mere hen for fig ſelv end for Es— 
ben, og vedblev derpaa, henvendt til denne: — Nu, 
mit flinke Sendebud, et Par Ord om Belonningen! 
Wren har Du allerede, og den er mere værd end alt 
det Ovrige, — liden Ellen maaſkee alene undtagen. — 
tilfojede han med et Smiil: — Pengene kan Du hente 
hos mig imorgen tidlig; og forſom ſaa ikke den forſte 
Lejlighed til at gjøre din gode Ret gjeldende hos den 
kjarre Piges Papa. Han ſkal være en haard Knaſt; 
men Sagen er aldeles klar, det kan Du ſige ham fra 
mig. — Du ſeer, jeg kjender hele Hiſtorien. Eders 
forſte Son vil jeg ſtaa Fadder til; lad mig det vide, 
ſaaſnart han har ſtillet fig og gjort fit forſte Anſkrig! 
Og dermed Gud befalet! — Gid Kongen af Danmark 
havde ret mange faa brave Karle ſom Dig! — 

Med disſe Ord fjernede Generalen fig; men Es— 
ben vendte tilbage med ſalig Hjerte. Han fif af Glæde 
neppe Søvn i fine Øjne den hele Nat. — Det gik ham 
heri aldeles ligeſom — General Rye. 


Da Kriſtoffer næfte Gang ſtod i Geled under 
den neſten tilbedte Generals monſtrende Blikke, flog 
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han Øjet til Jorden, — han havde jo tabt fin De— 
peſche. Men dette ſkete dog ingenlunde af Skam; 
han følte tværtimod i fit Indre en Tilfredshed, hvor— 
af der fremgik en ædel Stolthed. — Hvo fom over— 
vinder fig felv, er ftørre end Den, der ind— 
tager en Stad. — 


XIX. 


I Staden Aarhuus var der nogle Dage fenere 
et betydeligt Røre, ikke alene iblandt det fjendtlige Mi— 
liter, men ogſaa iblandt Byens egne Indbyggere. Dog 
var Bevagelſen, endſkjondt lige ſtor, af en heelt for— 
ſkjellig Art hos disſe tvende modſatte Klasſer af Men— 
neſker. Preusſerne ſtrommede fra og til eller holdt un— 
der en livlig Vexel af Ord og Fagter alle de Steder 
beſatte, hvorfra Man havde en fri Üdſigt over Havet til 
Halvoerne Mols og Helgenæs; de Danſke derimod 
forſamlede fig indenfor deres fire Vægge, i de indſkren— 
fede Aſyler, ſom den aftvungne Gjeſtfrihed havde lev— 
net dem, og hengave fig der i videre eller ſnevrere 
Kredſe til en ikke mindre beaandet, ſkjondt ulige min— 
dre lydelig og livlig Meddelelſe. 

Bed Halvøen Helgenæs havde nemlig ſkarptſeende 
Øjne i denne Morgenſtund talt henved halvtredſindstyve 
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Sfibe, endſkjondt der den foregaaende Aften ikke havde 
været ect enefte at øjne; og disſe Skibes Antal foroge— 
des endnu beſtandig med nye, ſom for fulde Sejl fra 
Sydoft ſtyrede imod det ſamme Maal. 

Saavel Tydffe ſom Danſke i ſtor Almindelighed 
ſpaaede fig af dette betydningsfulde Syn de ſtorſte Begi— 
venheder. De Forſte folte ſig ſnart faſt overbeviſte om, at 
disſe Skibe bragte Forſtcerkning til General Ryes Di— 
viſion, og forudſage med det Allerforſte et Hovedangreb, 
hvorved de Danſke vilde vove Alt i ect Spil imod For— 
tropperne af den under Fremrykningen adſplittede Fjende; 
de Sidſte fandt viſtnok ogſaa denne Sammenhæng me— 
get ſandſynlig, men fvævede dog frem og tilbage imel— 
lem flere givne Muligheder, uden at binde deres Tro 
og fæfte Liid til nogen beſtemt, i deres Heelhed alene 
klart overeensſtemmende deri, at der ſikkerlig vilde falde 
et Slag, der ſkulde give Gjenlyd vide over Landene, 
og bringe det under en ulige Kamp forkuede Danmark 
Frelſe og fuld Oprejsning. 

Raiigtignok var der ogſaa pan begge Sider dem, 
der atter og atter vendte Blikket imod Syden, imod det 
allerede i flere Maaneder belejrede, haardt betrængte 
Fredericia, med en dunkel Anelſe om, at Slaget mulig— 
viis kunde komme til at gjenlyde derfra. Men disſe 
fremſynede Individers Antal var forholdsviis kun meget 
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lidet, — Pritwitz, den fjendtlige Overgeneral, kan 
maaſkee regnes deriblandt; ifølge Sagnet ffal han have 
advaret den i blind Selvtillid overmodige General Bo⸗ 
nin, ſom kommanderede Belejringsheren for Fredericia 
— og andre langt nærmere Sandſynligheder paatrengte 
fig dem altfor ſterkt, til at denne Anelſe kunde ud— 
danne fig hos dem til en faſt Tro og ſikker Forventning. 

Under disſe Omſtendigheder herſkede, ſom let be— 
gribeligt, den ſtorſte Uro og Spænding over hele Byen, 
og alle Hjerter bankede med heje Slag Fremtiden 
imode. Den folgende Dag vare Skibene borte. Ge— 
neral Rye havde med velberaad Hu ladet Tydſkerne 
fee dem komme, men ikke igjen afgaa; — han havde 
om Natten indſkibet fig imorke, og ſtyrede for fulde 
Sejl fin blodige, men ærefulde Beſtemmelſe imode. 

Og det lod til, at Tydfferne havde gjættet rigtig 
angaagende Henſigten med disſe Skibes Komme. Den 
danſke Forpoſtkjede havde bredt fine Floje vidt ud til 
Siderne, og undte Fjenderne ingen Ro hverken Dag 
eller Nat. Hvert Ojeblik tidlig og ſilde lød Allarm— 
trommen igjennem Byen, og Raabet klang: — De 
Danſke komme! — J Hui og Haft ſamledes da Tod— 
ſkerne og rykkede ud af Byen. Hvert Ojeblik lod det 
til at ſkulle blive Alvor; Angrebene bleve ſtedſe hyppi— 
gere og driſtigere; — men det blev ikke til Alvor. 
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— Hvorfor? — kunde Ingen beſvare; forſt Eftertiden 
ſkulde loſe denne i fit Slags maaſkee eneſte, højft ejen— 
dommelige Gaade. 

General Rye havde nemlig efterladt Oberſt Flindt 
i fin Stilling med en knap Haandfuld af brave Folk. 
Den nye Kommandør havde med en Driſtighed, ſom 
vanſkelig finder ſin Lige i Krigshiſtorien, oploſt hele 
fin Armee i Forpoſtkjcde, og med et Held, der ſynes 
neſten utroligt, haandhavet fin imponerende og truende 
Stilling lige overfor en mandftærf Fjende. Alt var 
Kjæde; bagved denne flod — Kommandoren og hans 
Stab. Fortropperne vare idelig og beſtandig Fjenden 
pan Nakken; — Armeen kom naturligviis aldrig tilſyne. 

Efterat denne uophorlige Uro og Spænding faaledes 
havde vedvaret henved otte Dage, faldt endelig Domme— 
dagsſlaget ved Fredericia, med et Brag, der gav Gjen— 
lyd over hele Danmark, hele Norden, hele Europa. 
Ingen Mure vare tykke nok til at dempe Lyden; in— 
gen Afſpœrring formagede at viſe den tilbage. Saa 
haſtig ſom Efterretningen kunde naa Aarhuus By, var 
den ogſaa udbredt til alle de trofaſte danſke Hjerter, 
ſom bankede derinde imellem Frygt og Haab. Span- 
dingen var ophørt; den havde maattet vige Pladſen 
for den meſt opløftende Seſersglade og den lykkeligſte 
Fortroſtning for det dyrebare Fædreland. 
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XX. 

Samme Dag holdt Es ben fit Jaord med den 
ſmukke og rige Ellen. To Maaneder ſenere vare de 
Mand og Kone; inden et Aar var omme, ſmilede dem 
en Glut imode. Men General Rye kom ikke, ſom 
han havde lovet, til at ſtaa Fadder til deres forſte 
Barn. — Han havde ſtaaet Fadder til en ny Bevidſt— 
hed i det kjcere forkuede Danmark, frejdig og tillids— 
fuld ſom ingenſinde for, og ved Bloddaaben hengivet 
ſit Liv i Faddergave. 

Men det unge Par — men hele Danmark ærer 
og velſigner hans Minde. 

J Slaget ved Fredericia fik Kriſtoffer forſt 
rigtig Lejlighed til at viſe, hvad han duede til. — Med 
et Kors i Knaphullet gjorde han det folgende Aars 
Felttog med, hentede fig ærefulde Saar baade ved Id— 
ſted og Midſunde, og tog derpaa atter med re fat 
pan Kulſvierhaandverket. Folk ſige vel, at han bærer 
paa en Hjerteſorg og aldrig er rigtig fornøjet; men 
Enhver, ſom kjender den gamle provede og haardfore 
Kriſtoffer Beſtemt, veed, at han ikke lader ſig kue 
af Noget, og allermindſt af Griller. 

Sidſte Hoſt gik den værdige Jens Matthieſen 
til fine Fædre og efterlod fig baade Gaard og Grunker. 
Hvo ſom gjør en Sommerreiſe i vort ſkjonne Jylland, 
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og hendelſesviis ffulde komme til Landsbyen H...... 
kan frit tage ind i Sognefogedgaarden. Naar han 
blot hilſer fra den, der har ſkrevet denne ſandferdige 
Fortælling, kan han være forvisſet om den hjerteligſte 
og bedſte Modtagelſe hos de flinke unge Folk, ſom 
nu bebo den; Gjaſtfrihed vil enhver ſkikkelig Perſon 
finde der ogſaa uden Adresſe. Husbondens Navn er 
Esben, hvortil ikke ſjelden føjes Hedersnavnet Spion; 
Madmoderen har vel miſtet Tillægsordet ſkjon foran 
fit Navn Ellen, men er dog endnu ligeſaa ſmuk og 
elſfkelig ſom for. Parrets Forſtefodte hedder med Gud 
og Wren Olaf. 

Den elſkelige Familie i Staden Aarhuus, ſom 
vi flygtig have ſtiftet Bekjendtſkab med, vexler ofte Beſog 
med den ſtatelige Bondefamilie i .. „og kon⸗ 
ſumerer al Gaardens Oſt og Smor til en ſtadig Kon— 
ventionspriis. Huſets Datter er for længe ſiden bleven 
lykkelig gift med fin Lieutenant, ſom vandt baade re 
og Forfremmelfe under Krigen. Sønnen føger af al 
Kraft og med godt Haab juridiff Embede; — i Aar- 
huus bliver det vel desverre ikke! — 


Den [yitelige Mado. 


Et Sagn fra Capri. 


Det var i Efteraaret 1808; Joachim Murat — 
Gioacchino — havde nylig beſteget Kong Ferdi— 
nandos Kongetrone i Napoli, og ſtrabte af al Kraft, 
baade med Sværd og Seepter, at befaſte fit Herre— 
domme. Hertil anſage han Beſiddelſen af Klippeden 
Capri, der ligeſom lukker for og beherſker Golfen, for 
aldeles nødvendig. Men Capri var i Englendernes Be— 
ſiddelſe; under Oberſt Sir Hudſon Lowe havde de 
ſat ſig ſaa faſt paa Klippen, ſom om de aldrig mere 
vilde forlade den. Kong Gioachino havde tidlig og 
ſilde Øen for Oje fra fine Slotsvinduer, og ponſede 
Dag og Nat paa Midler til at bemægtige fig den; og 
og paa den anden Side ventede Sir Hudſon hvert 
Ojeblik et Angreb af Franſkmendene, og holdt fig 
baade Nat og Dag forberedt derpaa. 

Det var een af hine henrivende Netter, ſom det 
livsfyldige Syden — og Capri er et Paradiis i Sy— 
den — er ſaa riig paa. Efteraaret var kommet; men 
det havde endnu ikke fortrængt det liflige Sommervejr; 
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Det ſparſomme Muld paa Fjeldet var netop i Begreb 
med at give den tredie Hoſt. 

Natten i fig felv var mork; men paa den bøje 
Himmel glimtede Milliarder af Stjerner med en ube— 
ſkrivelig Glands. Nattevinden viftede ikke ſterkere, end 
at de fine Ranker netop kunde fættes i en ſvagt gyn— 
gende Bevægelfe; men paa de blide Luftninger bølgede 
Den aromatiffe Duft af Blade, Blomfter og Urter, fra 
Lauren, Drangen og Muyrthen, Steenkloveren og den 
krydrede Thimian. 

Paa den ſydlige Side af Oen findes de vidt— 
loftige Bygninger af et gammelt forladt Kloſter la 
Certosa faldet, ſkaanſelloſt udſatte for Tidens onde Med— 
fart og for Vind og Vove. Stedet er eenſomt belig— 
gende, og ved Nattetid ikke lidet uhyggeligt; Ode, Tom— 
hed og Forfald undlade aldrig at nedſtemme og trykke 
den menneſkelige Folelſe. Derfor beſoges dette Sted 
kun ſjelden om Dagen, og da for det Meſte kun af 
Nodvendighed, og aldrig efterat Solen er gaget ned i 
Bolgerne. 


Lanet op mod een af Pillerne ved en i fordums 
Dage prægtig Gjennemgang i det Indre af Klaoſteret 
ſtod en ung Mand, efter den ſimple Klædedragt at 
domme, en Fiſker, — Larredsbeenkleder, foldede op 
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indtil Knæet, en Skjorte, ſom heelt fremviſte hans ſol— 
brændte Bryſt, og en rod Hue, hvis Spids faldt ham 
ned over Panden. J alle Henſeender, baade indre og 
ydre, kunde denne ſmukke unge Mand gjalde ſom Mon— 
ſterbilled for det mandlige Kjon paa Capri. Han ſyn— 
tes at vente, og vente utaalmodig; thi ofte begyndte 
han pludſelig at ſkride ivrig frem og tilbage og gjore 
forſkjellige Fagter og Legemsbevegelſer, ſom, uagtet 
mere eller mindre komiſke, dog udtrykte en alvorlig Fo— 
lelſe af ſkuffet Forventning. Endelig lod der fig høre 
flette Trin; de ſyntes at nærme fig igjennen den for— 
faldne Buegang, der lob rundt omkring hele den indre 
Gaard. Den unge Mand ſtandſede pludſelig og lyt— 
tede; et Smiil opklarede hans ſmukke Anſigt, idet han 
med et ejendommeligt Sving drog det højre Been ivej- 
ret og ſlog fig pan Laaret; — han kunde umulig tage 
fejl af fin Elſkedes lette, elaftiffe Trin. 

Strax efter traadte den unge Pige frem af Ar— 
kadernes dybe Morke. Det var een af hine livsrige 
Kvindeſkabninger, ſom med en ſpvulmende Yppighed 
forene en høj Grad af Adel og Ynde. Kraft og Let— 
hed betegnede hele hendes Holdning og alle hendes Be— 
vegelſer, og disſe udtrykte igjen det fyrigſte Vaſen. 
J ſpere Fletninger bolgede det glindſende morke Haar 
hende langt ned over Ryggen; den ungdommelig over— 
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modige Barm fængsledes kun fvagt af det knappe Liv- 
ftyffe og det rige Linned, der i Rynker ſamlede fig i 
Halſen og bedakkede hendes Arme indtil over Albuen; 
Skjortet lod hendes ſmukke Been nøgne naſten lige op 
under Kncet. 

— Ved S. Coſtanzo, det kan Man dog kalde 
et Held! — udraabte den unge Mand, ilende Pigen 
imode: — Du kommer netop ſom min Taalmodighed 
var i Begreb med at briſte! Var Du kommen blot 
et Ojeblik ſenere, Rita, havde jeg været borte, og Pok— 
ker maa vide, naar vi da igjen havde faaet hinanden 
at ſee. — Nu, hvorledes lever gamle Papa, min Prind— 
ſesſe? Og har Du ſiden hort Noget til din ærværdige 
Frier, Signor Pepo ovre i Masſa? Cospetto, hvor 
det ſkal gotte mig at fætte begge de gamle Narre en 
Bornæfe paa, — om Forladelſe, min føde Rita! — 

— Altid lige letſindig, Tommaſo! — fvarede 
Pigen med Bebrejdelſe, idet hun blidt viklede fig ud af 
hans Faun: — Hvorledes kan Du dog være oplagt 
til at ſpoge under faa bedrovelige Omſtendigheder? Ahi, 
Du veed ligeſaa godt ſom jeg ſelv, hvad der ſtaaer paa 
Spil! Hvis Du ikke forinden Udgangen af denne Maa— 
ned ſkaffer Penge til at betale den gamle og grimme 
Pepo med, faa bliver jeg hans Kone, og da, buona. 
notte, felicitå! — 


| 
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— Ja, alt det veed jeg overmaade vel; — ſpa— 
rede Ma ſo halv munter og halv grædefærdig: — Dia- 
volo, jeg kunde gjerne have Lyſt til at udrydde det hele 
Masſa med Ild og Sværd for den Hallunks Skyld, 
den fuurøjede Pepo! Jeg veed meget vel, at Du ſkal 
fælges, hvordan det faa end gaaer. Din Fjære Papa 
drager ud med Pepo paa Thunfangſt, men beſtiller 
intet Andet end at ſpille Tærninger med det lille Spo— 
gelſe af en Tilbeder. Tilſidſt ſpiller han paa Kredit, 
og vover endelig paa eet Kaſt Mere, end han nogen— 
ſinde i ſit Liv har ejet paa eengang, mod Pant i Dig, 
min føde lille Rita; han taber, og ſkal nu ifolge 
Akkorden inden Allehelgens Dag enten betale eller ud— 
levere Pantet. Han fætter en re i at holde fit Ord, 
den gode gamle Nar, — om Forladelſe, min Engel! 
— og nu fkal jeg enten indfri hans Forſkrivning eller 
miſte min Elſkede. Solgt bliver Du paa begge Maa— 
der, poveèrina; men kjober jeg Dig, kommer Du i det 
Mindſte i gode Hænder. — 

— Og alligevel kan Du vere ved godt Mod, ja 
endogſaa ſpoge, Maſo? — 

— Ja, feer Du, cuor mio, det kommer deraf, 
at jeg nu eengang er ſkabt til at haabe det Bedſte. 
Og jeg har god Grund dertil; thi, faalænge jeg kan 
huſke mig tilbage, ja endnu meget længer, har jeg havt 
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et ſtyrtende Held med mig. Det begyndte med min 
Fodſel. Jeg traadte nemlig ind i Verden, ligeſom min 
Fader havde forladt den. — Et ganſke forbauſende Held! 
Hvis han var forbleven ilive, var jeg ganſke viſt en— 
ten bleven ſolgt til Kirken for Roſoglio eller pryglet 
ihjel. Da jeg var to Aar gammel, kom jeg ved en 
Hendelſe til at ſtaa en heel Time paa Hovedet i et 
Kar med Vand; jeg var ſteendod, men kom tillive 
igjen. Da jeg var bleven nogle Aar ældre, fif jeg, 
Himlen veed, hvorledes, den fære Mening om mig ſelv, 
at jeg kunde flyve; jeg kaſtede mig altſaa ud i Luften 


Foppe fra Terrasſen — og faldt ſom en Klump til Jor— 
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den, men uden al anden Skade, end at jeg kom til at 
ſlaa min Moders bedſte Leerkar iſtykker. Per Dio, de 
Prygl, jeg fif bagefter, havde jeg overmaade vel af; — 
jeg har faaet en god Opdragelſe, Rita. Senere har 
jeg aldeles uſkadt gjennemgaget mangfoldige Dodsfarer, 
og mere end hundrede Gange paa andre Maader havt 
Lykken med mig. Jeg er engang bleven formelig be— 
gravet oppe paa Anacapri ved et Jordſkred; men jeg 
fod ſom Ingenting, og flod fort efter op igjen, uden 
at have Taalmodighed til at afvente Baſunernes Lyd 
paa den yderſte Dag. Det er neppe et Aar ſiden, — 
det veed Du ſelv, Rita! — at jeg med et Par frem— 
mede Herrer ſteg ned i Veſuvs Krater. Pludſelig vendte 
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Vinden fig, de Fremmede bleve kvalte af Rogen; men 
mig ſpyede Jldfvælget igjen frem til Livet, — Dette er 
kun faa Exempler af mange pan det Satans Held, jeg 
altid har havt med mig. Men Du ſeer heraf, mia 
Sposa, at ikke alle fire Elementer have formaget at faa 
Bugt med mig. — Hvorledes ſkulde jeg da frygte for 
den visne Slyngel, den elendige Pepo? — 

Og Maſo trykkede trodſig Spidſen af ſin Hue 
dybere ned i Panden. 

— Men Pengene, — indvendte Rita, idet hun 
ængftelig faae fig omkring, og derpaa uden Modſtand 
lod Maſo favne hende i fin Arm og trykke hende ind 
til ſig: — men Pengene, Tommaſo! — Har Du 
nogenſinde fundet en Skat, Maſo? — Det er der— 
paa, det kommer an; anden Redning ſeer jeg ikke. — 

— Fundet nogen Skat? — gjentog Elſkeren lidt 
forbloffet: — Nej, det har jeg rigtignok ikke. — Men 
gives der nogen paa Capri, er jeg vis paa, at jeg bli— 
ver den, ſom finder den. — Capperi, Hvad ſiger jeg, 
piccolina? Har jeg da ikke allerede fundet den, jeg 
mener, ſaa godt ſom en Skat? — Ja, det veed Du 
nu ikke Noget af og forſtager Dig heller ikke paa. 
Men hør dog! — For fjorten Dage ſiden traadte jeg i 
Franſkmendenes Tjeneſte hiftovre i Napoli — evviva 
il re Gioacchino! — og begyndte at tjene fvære Penge 
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ved at bringe dem Efterretning om, hvorledes de gode 
Englændere havde det herovre. Men Englænderne ſnap— 
pede mig op, ſom jeg var allerbedſt inde i denne Tra— 
fik, udffjældte mig for en Spion og truede med at lade 
mig ſkyde. Dog Sagen vendte fig ganſke uformodent— 
lig til det Bedre, — hvilket Satans Held! — og Eng— 
fænderne gave mig atter fri paa den Betingelſe, at jeg 
herefter ſfkulde ſpionere for dem, det vil ſige, ſkaffe dem 
Underretning om, hvad Franſkmendene beſtilte hün— 
ſides Golfen. — Jeg er et ærligt Skind, ſom Du veed, 
og fætter en ligeſaa ſtor Wre i at holde mit givne Ord, 
ſom din Fader, den Nathue, — undſkyld, min ſmukke 
Rita! Ved denne Lejlighed havde jeg givet baade i 
signori Francesi og i signori Inglesi mit Løfte, og 
jeg maatte ubrodelig holde denne dobbelte Forpligtelſe. 
Det har jeg da ogſaa ærlig ſtrebt at gjøre. Franſt— 
man dene erfare, hvad Englænderne beſtille, og omvendt, 
Englænderne, hvad Franffmændene tage fig for; og 
Begge betale med blanke Pjaſtre og Ducati. Det har 
allerede indbragt mig en ſmuk lille Sum, maa Du tro, 
og falder Jorden blot ikke altfor ſnart igjen ſammen 
over denne min Skat, ſom jeg med mit ſadvanlige 
Held har fundet uden at ſoge, faa er der de bedſte Üd— 
ſigter til, at din Fader, den gode gamle Mar, fager 
fin Gjæld til den afſtyelige Pepo betalt endnu i rette 
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Tid. — Nu, Hvad ſiger Du dertil, mit Hjertes Fyrſt— 
inde? — 

Rita bavede og klyngede fig faſtere op til fin 
Elſkede, idet hun hævede fit Anſigt op imod ham. 
Hendes ſtore forte Ojes Dyb var ſaa luyſende klart, at 
Maſo uagtet Nattens Morke kunde ſpeile fig deri. 
Med Vellyſt badede den lykkelige unge Fiſker fin Sjæl i 
Skjonhedsdybet, medens han paa ſamme Tid indſugede 
Duften af hendes føde Aande, fornam den bølgende 
Bevægelfe af hendes urolige Barm, og følte Varmen 
af hendes i hans Arm og ved hans Bryft hvilende Le— 
geme. Paa Capri, ligeſom i hele Syden, varer Kjar— 
lighedens ſkjonne Sværmeri kun fort, og Man maa 
ſkynde fig at nyde i fulde Drag og med alle Saudſer, 
medens Hjerterne endnu ſlaa i de guddommelige Oje— 
blikke. Det er kun i Naturen, at der gives en evig 
Sommer under en ſtedſe blaa og klar Himmel. 

Hos os — turde jeg dog blot ſige, at hos os i 
Norden det Omvendte er Tilfældet! Sommeren i Natu— 
ren, med Gront og Blomſter, en klar Himmel og milde 
Vinde, maa vi nyde i Flugten, forinden Ojeblikkene 
ſvinde; — imellem Hjerterne — jeg vover at udtale 
det! — herſker der en evig Sommer! SKjærlighedens 
Svermeri er ikke alene ulige længer i det folde Nor— 
den med den forte Sommer, men vedbliver endogſaa 
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ifølge Aandens Kraft at ſmile og dufte og klinge igjen— 
nem hele Livet. 


Rita havde i indre Uro ladet fin Elſkede nøgle 
Ojeblikke vente paa Svar; det var, ligeſom om hun 
ængftelig lyttede til Raabet af de engelſke Skildvagter, 
der fra den ene Klippehojde til den anden lød hen over 
Dalen. Endelig tog hun naſten hyiſkende tilorde: 

— For tre Dage ſiden blev den halte Stefano 
ſkudt uden ordentlig Lov og Dom; — har Du glemt 
det, Maſo? Man ſagde ogſaa om ham, at han var 
en Spion, og jeg troer, Englænderne havde faget ſikkre 
Beviſer ihende derfor. Per Pamor di Dio, vogt Dig, 
Tommaſo, at det ikke ſkal gaa Dig ligeſom ham! Saa 
bliver jeg ganſke viſt Pepos Kone og ulxykkelig alle 
mine Dage. — Og jeg har en Anelſe om, at jeg bli— 
ver det alligevel, o me infelice! — . 

— In anima mia, Du har onde Syner, min 
Elſkede, min Brud, min Gudinde! Natten er mork; 
naar Solen atter ſtager op, vil Du komme paa andre 
Tanker. Ogſaa jeg foler mig ſtundom lidt beklemt om 
Hjertet, naar jeg kommer til at tenke paa Allehelgens 
Dag. Men ſaa rinder mig altid mit umaneerlige Held 
iſinde, og med et luyſtigt Hop ſpringer jeg ud af al 
miseria. — Nu ville vi ſtilles for iaften, min lille 
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Rita, og jeg ſkal folge Dig hjem lige til Byen. Paa 
Sondag ved ſamme Tid venter jeg Dig her igjen, og 
faa lover jeg Dig, at Du ſkal faa Nyt at høre. — 
Kom, Carissima! — 

Tæt udenfor Byen, ved Üdgangen af Olivenſko— 
ven, adſkiltes de Elſkende. Rita ilede med flygtige 
Fjed tilbage til fin Faders forfaldne Arne, og Tom— 
maſo fulgte hende langſomt for ligeledes at ſoge ſit 
Hjem i den umiddelbare Narhed af Byen. 

Tommaſo Seechi var, uagtet ligeſaa fattig 
ſom de fleſte af den lille Des nojſomme Beboere, baade 
Huus⸗ og Grundejer. Hans Forældre havde tilligemed 
deres bedſte Velſignelſe efterladt deres eneſte Son en 
lille Hytte med een eneſte Lofthvælving paa det flade 
Tag, og en tilſtodende lille Have med et neppe en Alen 
Dybt Jordsmon, begge Dele ſterkt beheftede med Gjald. 
Havde han virkelig havt nogen betydelig Andeel i den 
lille Ejendoms Vardi, kunde han have ſolgt den, og 
uden Betenkning ſkulde han have gjort dette, for at fri— 
kjobe fin fjære lille Rita; men under de givne Om— 
ſtendigheder maatte han ſoge de fornødne Penge paa 
andre, ulige farligere Veje. Dog Maſo havde, om 
end en Folelſe af, ſaa dog ingen Sky for Faren. 
Napolitaneren er ſom et Barn, der, uden Frygt for 
Fremtiden, lader Ojeblikket regjere. Saalange det 
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gaaer ham godt, er han ubefymret, nydelſesſyg og 
glad; bryder Ulykken ind over ham, — ja faa er han 
rigtignok for det Meſte ganſke fra det, ſom Man ſiger. 

Maſo ſtrakte fig derfor ganſke rolig ud paa fit 
Mosleje og faldt iføvn, uden at have mindſte Anelſe 
om, hvad den folgende Morgen forte i fit Stkjold. 
Men det fik han da ogſaa tidsnok at vide. 

Det er ſtedſe ubehageligt at blive tagen paa 
Sengen, men dobbelt ubehageligt, naar det utidige Be— 
ſog beſtager af tvende korſikanſke Jægere og en engelſk 
Adjutant, ſom komme for at bemagtige ſig og gjore 
fort Proces med En, for efter Omſtendighederne enten 
at lade En ſkyde eller henge. Netop denne ubehagelige 
Tilſkikkelſe faldt i den lykkelige Maſos Lod. Det var 
felve Oberſt Hudſons Adjutant, ſom kom for i Kong 
Fernandos Mavn at lægge Beſlag pa hans Per— 
fon ſom ſkyldig i Hojforrcderi. Beſkyldningen lod, og 
den var ſpar tilvisſe, at Tommaſo Seechi havde 
indladt ſig med begge de fjendtlige Partier og med en 
ukjendt Dumdriſtighed forraadt dem begge. Adꝰjutan— 
tens Henſigt var nu endvidere den, paa ſelve Stedet 
at fremlægge Beviſerne for hans Forraderi, og efter et 
ſummariſk Forhør uden videre Omſtendigheder at lade 
ham ſkyde udenfor hans Hytte. 

Det var et Tordenſlag for den arme Maſo, der 
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indtil dette Ojeblik havde følt fig faa tryg, frejdig og 
lykkelig; han ſank aldeles ſammen og ønffede fig for— 
tvivlet alle Smaadjævle ivold. Men hverken hans 
Raſeri eller hans Bonner formagede det Mindſte imod 
hans onde Sfjæbne i en engelſk Adjutants og tvende 
korſikanſke Jægeres Skikkelſe; han maatte lade fig over— 
beviſe om ſin Skyldighed og berede ſig til Doden. 

Hvilken Overgang fra igaar til idag! — Og den 
arme tilbedte Rita — nu vilde hun dog falde i den 
afſkyelige Pepos visne Hænder! — Det var en grend— 
ſelos Elendighed. 


Forhoret var endt, og Maſo fiulde føres uden— 
for til Exeeutionen. Da lod pluͤdſelig Alarmſignalet 
ſkingrende over Øen; Man havde feet nogle fjendtlige 
Bombarder lægge ud fra Caſtellamare. — Der var in— 
tet Ojeblik at give bort; Adjutanten maatte være paa 
ſin Poſt hos Oberſten. Der var folgelig ingen Tid 
— til at lade Maſo ffyde; det gjaldt kun om at 
at blive af med ham i en Haft, indtil der fandtes en 
bedre Lejlighed dertil. Man forſommer ikke fin ordi— 
nere Tjeneſtepligt for at lade en lumpen Lazzaron fuſilere. 
Maſo blev i en Haft kaſtet ned i den lille Kjalder 
under fit eget Huus, et Opbevarelſesſted, ſom den ene 
af Icegerne havde opfnufet, og ſom Adjutanten anſaae 
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for tilftræffelig ſikkert, ifær i Betragtning af, at hans 
tvende Ledſagere, ſom ikke havde noget ſynderlig godt 
Kvarteer, erklœrede fig villige til at tage det tomme 
Huus i Beſiddelſe ſom deres eget. Efterat Indgangen 
var bleven vel forvaret baade med Laas og Slaa, 
hvilke Maſo i en ulykkelig Time tværtimod al god 
Sædvane havde anffaffet til et Forraadskammer, ſom 
aldrig havde havt noget Forraad at gjemme, blev den 
arme Fange overladt til fig felv. 


— Ja, arme Fange! — Eller er Du maaſkee 
endnu den lykkelige Maſo? — Diavoletto, det maa 
Man dog falde et Helvedes Held, at være faa nær- 
ved at blive ſkudt, og — ikke blive det! Skudt, cos- 
petto, det vove de ikke! EVviva il re Gioacchino ovre 
i Napoli! Han vil nok lære dem noget Andet! — 

Imidlertid — Ma ſo formaaede dog ikke rigtig 
at hengive ſig til denne ſin egen Troſt. Var han eud 
ikke langer nærved at blive ſkudt, var han dog uncg— 
telig heller ikke endnu meget langt derfra; det maatte ſelv 
den meſt forſtokkede Optimiſt bekjende. — Ma ſo valtede 
fig fortvivlet paa Maisbladene, det eneſte Forraad, ſom 
hans underjordiſke Magaſin opbevarede, ſlog fig for 
Bryſtet, rev Haarene af fit Hoved, bandede og ſtonnede: 
— J Helvede baade med Franſkmend og Engelſkmand, 
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baade med Kong Gioacchino og Kong Fernando! 
— Arme Rita, nu falder Du dog alligevel i den 
elendige Pepos Kloer; — i Helvede med ham ogſaa! 
— O la poveretta! — 

Dog pludſelig ſprang han op, ſom om han havde 
faaet en lys Tanke. — Det var jo kun en Jordkjel— 
der, hvori han var indeſperret! Kunde han da ikke grave 
ſig ud? — Jo rigtig; hans Hakke fandtes lykkelig— 
viis i Kjalderen, — hvilket Pokkers Held! — Den 
lykkelige Maſo ſaage fig allerede igjen oppe under den 
frie Himmel, i den frie Natur; han faae fig i fin Barke 
ude paa Golfen, flyvende over til Franſkmeendene og 
Kong Giogechino, hvem han herefter udelukkende vilde 
tjene. Med Englænderne, de utaknemlige Skarn, vilde 
han flet intet mere have at beſtille. — 

Han var allerede i fuldt Arbejde med ſin Hakke; 
han anſtrengte fig, faa at Sveden haglede ned ad ham. 
Men han maatte arbejde imorke, og han havde intet 
Andet til at rydde den loſe Jord tilſide med end fine 
bare Hænder. Dog Maſo havde en, fornyet Tro til 
ſin Lykke, og arbejdede ſom en Raſende. Han huggede, 
kradſede, rodede og ſtampede, ſom om han vilde vælte 
Jordkloden af dens Axe. 

— Pludſelig — o Skrak! — hørtes der en Bra— 
gen, — Jorden veeg under hans Fodder, og han ſtyr— 
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fede ned i en umaadelig Afgrund. Bedovet blev han 
liggende. 


Da han atter kom til fig ſelv i det dybeſte Morke, 
følte han fig ligeſom radbrakket i alle Legemets Dele. 
En Tid blev han liggende ganſke ubevægelig, enten 
fordi han ikke formagede at ſamle fin Bevidſthed eller 
ikke rore ſine Lemmer. Men lidt efter lidt gjenvandt 
han de fvundne Kræfter og begyndte at bevæge fig. 
Han befølte omhyggelig alle fine Ledemod, og yttrede i 
fvalte Udraab fin levende Forundring over, at han endnu 
havde dem alle hele, — Nu, det kan Man dog kalde et 
Held, — mumlede han tilſidſt: — at ſiyrte fra Jordens 
Overflade ned i det dybeſte Helvede, uden at komme til 
allermindſte Skade! At jeg er ſom verkbruden i hele 
min Krop, affé, det regner jeg for Intet. — Men hvor 
er jeg? Var jeg ikke begravet for, faa er jeg det da 
nu. — Ohimeè, begravet! — 

En redſom Angſt havde grebet hans let bevege— 
lige Hjerte. — Ajuto, tilbjælp, tilbjælp! — ſkreg han 
af alle fine fvage Kræfter. Men Ingen ſvarede ham. 
— Dosmer, — ſagde han endelig til fig felv: — hvor— 
for ſkriger Du? For at komme op og blive fkudt? 
— Nej, faa er det dog bedre, ſom det er; af de 
tvende Ulykker, Henrettelſe og Begravelſe, ſpares ſaaledes 


215 


dog i det Mindſte den ene Deel. — Kunde jeg blot 
ſee mig om, hvor jeg er! Eh — heldigviis har jeg et 
Par prosperi i min Lomme! Naar de nu blot ville 
tende! — 

Maſo fandt virkelig tre Svovlſtikker; med klog 
Okonomi beſluttede han at tende dem een ad Gan— 
gen. Han ſtrog den forſte af, og den fengede; begjer— 
lig faae han fig omkring, medens den ſvage Flamme 
lyſte for ham. Han befandt fig i en ſtor, hojthvelvet 
Sal, hvis Üdſtrakning og Indretning det fvævende og 
forbigagende Lys ikke tillod ham at fatte. Et Ojeblik, 
og Svovlſtikken var udbrændt; han befandt fig atter i 
det dybeſte Morke, og hvad han havde ffimtet, forekom 
ham ſom en Drøm eller fabelagtig Aabenbarelſe. Han 
tendte den anden, den tredie af fine phosphori, — 
det ſamme ſvavende, ubeſtemte Indtryk, foroget alene 
ved en taaget Foreſtilling om en ukjendt Bragt i Far— 
ver, Metal og Marmor. 

Efter disſe tre Lysglimt i Morket fad Maſo no— 
gen Tid ſtille henſunken i ſig ſelv, fortabt i det forun— 
derlige Eventyr, ſom han havde oplevet, rimeligviis paa 
fit Livs Bekoſtning. Dog paa det Sidſte tenkte han 
i dette Ojeblik ikke; naar en Napolitaners Lidenſkab 
eller hans Fantaſi er fat i Bevaegelſe, er han fig kun 
bevidſt i den Folelſe eller Tanke, ſom ojeblikkelig exal— 
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terer hans Veſen. Endelig rejſte Mafo fig af den 
ſammenſunkne Stilling og begyndte at flæbe fig langs 
Muren omkring i fit prægtige Fengſel, for ved Bero— 
relſen at fuldſtendiggjore fin dunkle Foreſtilling derom. 
Heelt forunderlige Ting tilvisſe fif han under fine Hen— 
der; ofte traf han Haanden konvulſiviſk tilbage, og udſtrak— 
te den paany, friſtet af en uovervindelig Nysgjerrighed. 
Men da han var kommen Hallen rundt, maatte han 
tilſtaa fig felv, at han kun var bleven lidet klogere, men 
ulige mere forvirret. 

Da begyndte Angſten igjen at anfægte ham, og 
denne bragte ham atter Fortvivlelſen nær. Han tænfte 
pan den grønne Bang, det blaa Hav, den klare Him— 
mel, paa den fjære Rita, den afſkyelige Pepo og 
paa Kong Gio acchinos blinkende Guldſtykker. Kunde 
Sukke udtomme Hjertet, vilde hans Bryſt allerede i den 
forſte Time have været aldeles tomt. 

Begravet, levende begravet, hyilken forfærdelig 
Tanke! — Og Rita, hans Alt, hans Liv, ahi, ahi. 
o vee, tuſindfold Vee! 


Den ene Time efter den anden henrandt for ham 
i denne forfærdelige Tilſtand, en Evighed af Morke 
og Lidelſe. Han var paa det Narmeſte til at opgive 
Troen paa fin Lykke — han havde tabt den hundrede 
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Gange og optaget den igjen —; nu er der neppe mere 
Liv tilbage i den. Havde han lært at bede ordentlig, 
vilde han ſikkert have bedet; men han kjendte ingen an— 
den Guddom end — ſin Lykke, og den var nu ſtyrtet 
ned fra hans Himmel. 

Var det Nat, var det Dag endnu? Han havde 
aldeles intet Skjon desangagende. Han ſad ſorgelig 
henſunken i den fortcrende Bevidſthed om fin og Ritas 
Elendighed, af og til afbrydende den kvalſulde Ro ved 
Optrin af en raſende Fortvivlelſe, ſom kun endmere 
udtømte hans Kræfter. 

— Zitto! — Han hører en Lyd! — Eller har 
han ſkuffet fig felv? — Nej, han hører virkelig Noget 
røre fig i Oververdenen. — Glæden gjennemgloder hele 
hans Veſen, og han er netop i Begreb med at op— 
lofte et forfærdeligt Skrig, da det pludſelig falder ham 
ind, at det maaſkee, — at det rimeligviis er hans Livs— 
fjender, ſom komme for at afhente ham til Exeeutionen. 
Skriget fvæles i hans Strube; faa ſtille ſom en Muus 
bliver han ſiddende og lytter. 

Maſos Formodning var ganſke rigtig; det var 
de tvende korſikanſke Jægere, ſom aabnede Kjcelderlem—⸗ 
men og ſtege ned for at afhente ham. Men ſaaſnart 
de fif Oje paa Hakken og den Dynge af friſk opkaſtet 
Jord, ſom tilligemed en Bunke Malsblade ſkjulte det 
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gjennembrudte Hul i den halvmorke Kjælder, følte de 
fig overbeviſte om, at han var brudt ud, og ffyndte 
fig op igjen for at treffe Anſtalter til hans Paagribelſe. 

Da Maſo horte Lemmen igjen falde i efter dem, 
drog han dybt fin Aande og ſukkede: — Hvilket Sa— 
tans Held! — — Dog — er det ogſaa virkelig noget 
Held, at Soldaterne gik bort igjen uden at finde mig? 
Vilde ikke en haſtig og let Dod for Kuglen have været 
langt at foretrække for den langſomme og kvalfulde Hun— 
gersdod i Graven? — Ola, ehi! — begyndte han nu 
at raabe af fuld Hals. Et ſkraldende, ofte gjentaget 
Echo gav ham hans Raab tilbage. Han foer ſammen, 
fuld af Radſel over Virkningen af ſin egen Stem— 
me; — men det var da ogſaa det eneſte Svar, han fik. 


Soldaternes Beføg i Kjalderen udviſte, at det var 
Dag endnu; — hvilken endelos Dag! Men nu kom 
Natten, en frygtelig Nat, endſkjondt alene i Maſos 
Bevidſthed forſkjellig fra den henrundne Dag. Han 
fros, faa den ene Gysning gjennemfoer hans forſlagede 
Legeme efter den anden; han hungrede, faa at Tarmene 
ſkrege højt i Livet paa ham. O Skrak, det var faa 
godt ſom Dodens Forvarsler! 

For at holde Varmen, maaſkee ogſaa for at ad— 
ſprede fig lidt, gav Maſo fig atter til at krybe om— 
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kring i fit myſtiſke Fengſel. Under dette eventyrlige 
Foretagende — hvor var han — hvor krob han hen, 
— Hvad var det, han følte og efterhaanden fif under 
fine Hænder? — kom der atter en Smule Glod i hans 
Fantaſi, og han leed igjen mindre af Angſt og Kulde. 
Men pluͤdſelig foer han tilbage med et hojt Forferdel— 
ſesſkrig; — det forekom ham, ſom om han havde faaet 
fat i en iiskold Haand! — — 

Skjœlvende laa han nogle Ojeblikke ſtille og ſun⸗ 
dede fig og fordejede fin Skrek. Derpaa — ja det 
er næften utroligt! — ſamlede han fit Mod — ſamlede 
han virkelig Mod til at udftræffe Haanden paany. — — 
O Radſel, en iiskold Dodningehaand var virkelig ud— 
ſtrakt imod ham, og hans frembudne Højre faldt lige 
deri! Da blev Forferdelſen hans Herre; med ſandſelos 
Haſt fjernede han ſig fra Stedet, lob Panden imod 
Mure og allehaande fremmede Gjenſtande, alle af den 
haardeſte Natur, og ſank endelig udtomt ſammen paa 
fit gamle Lejeſted, hvilket han kjendte paa en lille Bunke 
Malsblade, ſom vare ſtyrtede ned i Afgrunden med ham. 

Havde hans Tilſtand ikke tidligere været ynkver— 
dig, ſaa blev den det nu. Maſos naturlig raa, i 
ingen Forſtand befſtede Gemyt ſtod aabent for alle 
Overtroens Indſkydelſer. Han gjenkaldte ſig alle de 
demoniſke Eventyr, hvormed den rige Tradition paa 
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hans Foden havde opammet hans Sjæl, og ventede 
hvert Ojeblik, at Spogeriet eller Djavelſkabet forſt ret 
for Alvor ſkulde begynde. J Virkeligheden var hans 
Stilling i hojeſte Grad mislig, og dertil meget uhyg— 
gelig. Uden et Guds Under maatte han fee en gruelig 
Undergang imode; og dette iisnende kolde Sted i Dy— 
bet, ſom han uden Nytte ſkulde opvarme med ſin ſidſte 
Livsgande, havde ved de fvage Lysglimt, hvormed han 
havde indviet fin Indtredelſe i Underverdenen, i fvæ- 
vende og utydelige Omrids udviklet den meſt fabelagtige 
Karakteer for hans Bevidſthed. Hans Tarme hvinede, 
hans Tender klapprede, det var en ſand Concert for 
Djævle. Men det var ogſaa de eneſte Lyd, ſom hor— 
tes i det ſtore, højt hvælvede Rum. Dog Stilheden — 
denne livloſe, dumpe Stilhed, var i og for fig ſelv 
næften dræbende frygtelig ! 

J Dververdenen var Natten allerede for længe 
ſiden forſvunden; den ſtakkels Maſo fad i fin evige Nat 
ubevægelig paa ſamme Sted, aldeles forkommen, om 
end ikke nedbrudt, baade i fyſiſk og moralſk Henſeende. 
Hungeren gjorde ſtedſe frygteligere fit Krav gjeldende, 
og Frygten havde betaget ham naſten indtil Forvir— 
ring. Da foer han pluͤdſelig igjen ivejret af fin dod— 
varslende Ro; — han troede paany at have hort en 
Lyd deroppe fra Oververdenen. — Ak nej, han havde 
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ſtuffet fig! — Dog jo, Larmen gjentages og forſter— 
kes! — Maſo lytter i en aandelos Spænding. — Jo, 
der maa virkelig være Nogen oppe i Kjelderen! — 
Konvulſiviſk farer han iveiret og ſtager oprejſt paa fine 
ligeſom verkbrudne Been; med en af Fryd ſkjalvende 
Stemme giver han ſig til at raabe: — Ola, ola! — 
uden at bryde fig om det frygtelige Eecho ni fit højt 
hvælvede Fængfel. Med heftig arbejdende Bryſt ftaaer 
han og lytter. | 

Den fidfte Klang af det fatale, fom det forefom- 
mer ham, uendelige Eecho er hendoet. — Da lyder 
ovenfra i ſvag, men fyldig Tone et Genſvar paa hans 
fortvivlede Ola: — Ehi, eb, er Du dernede, To m— 
maſo? — 

Tommaſo ſynker atter til Jorden; Glæden ry— 
ſter ham ſaaledes, at hans Lemmer ikke ville ſtaa ham 
bi. — Det er den dyrebare Ritas ſode Stemme, han 
har hort; den lyder for ham ſom en frelſende Engels 
fra Himlen. 

Men heller ikke hans Tunge vil ſtaa ham bi. 
Det varer nogle Ojeblikke, inden han formager at 
ſvare. 

Hvilke Ojeblikke af en dødelig Spænding for den 
arme Rita! Det er ganſke vigtig den ſmukke, omme 
og trofaſte Rita, ſom har opſogt Skuepladſen for ſin 
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elfklede Maſos ſidſte Bedrift. Hun har erfaret hans 
Paagribelſe, hans Fengsling; hun har faget et Nys 
om hans Undvigelſe; hun kommer for at forvisſe ſig, om 
han ogſaa virkelig har iværffat fin Flugt, eller de gru— 
ſomme Englændere alligevel iſmug have taget ham af— 
dage. Hendes Kjærlighed lader fig ikke, ſom Jægernes 
Tjeneſteiver, nojes med, fra Trappen at kige ned i Ma— 
ſos Fengſel; hun ſtiger heelt derned, underſoger omhyg— 
gelig hver Fodsbred af det indſkrenkede Rum, og fin— 
der ſaaledes Gjennembrudet i Jordbunden. Maſo har 
raabt op til hende; hun har gjenkjendt hans Stemme! 
Hun ſkjcelver af Henrykkelſe ligeſom hendes Elſtede; 
hun ſpimler og holder fig kun med Nod oppe over det 
morke gabende Svalg. Hnn lytter aandelos. — Hvor— 
ledes, han ſparer ikke? — 


Jo, endelig ſvarer han dog: — Per grazia di 
Dio, er det Dig, lille Rita? — i 
— Santa Maria, ja, det er mig! — Hvor er 


Du, fjære Maſo? — 

— Per Bacco, for lidt ſiden troede jeg, at jeg 
var i Helvede! Men nu marker jeg paa Lyden af din 
Stemme, at jeg er i Himmerige! Me triplo, decuplo, 
centuplo felice! Kjære, føde, himmelſke lille Rita, — 
min Skat, mit Liv, min Salighed! Hvorfor ſlaaer jeg 
ikke Kolbotter, hvorfor river jeg ikke Parykken af mig, 
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hvorfor gager jeg ikke tilvejrs ſom en Luftballon af 
bare Henrykkelſe? Diavolo, jeg er et Bæft, et Aſen, 
en Hundsfot, tifold velſignede Rita! Men, perdoni, 
ſaaledes er jeg nu engang, og Du maa tage mig, ſom 
jeg er! — Men det er dog et heelt forbauſende Held, 
jeg har med mig! Er det ikke netop, ſom jeg har ſagt 
Dig, anima mia, ar jeg maa falde, hvorledes jeg vil, 
jeg kommer dog altid til at ſtaa paa Benene? — Nu 
ligger jeg rigtignok ſom en Agurk, ſom et Sviin, ſom 
en Hund paa en Modding; men det er af bare Hen— 
rykkelſe, englelige Rita. Men fig mig, per amor 
di Dio, hvorledes har Du turdet vove Dig ned til 
mig? Jeg meente, at mit Huus var beſat af de for— 
domte Soldater! — 

— Formodentlig ere de blevne beordrede tilbage 
derfra, da de ikke længer havde Noget at bevogte paa 
Stedet. Der var Ingen, ſom formeente mig Adgan— 
gen. — Men hvor er Du dog egentlig, kjcere Ma fo? — 

— Hvor jeg er? — gjentog Maſo: — Male- 
detto, derom har jeg kun en meget ſvag Foreſtilling! 
— J et Slags aaben Begravelſe, tænker jeg. J det 
Mindſte troer jeg at have ſporet Liig hernede; men, 
Gud ſkee Lov, de have dog forholdt fig nogenlunde 
rolige. — 

— Men hvorledes ſkal jeg faa Dig op derfra ? — 
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— Med S. Coſtanzos og Sta Barbaras 
Hjælp ffal det dermed have gode Veje. Jeg tenker, 
at Du kun behover at nedlade et ftærft Toug og gjøre 
det vel faſt deroppe; faa vil jeg prove paa at klattre 
ivejret. — Guai a me! Jeg glemmer reent, at jeg er 
ligeſom knuſt i alle Lemmer; for det Forſte er der 
altſaa kun flette ÜUdſigter til en ſalig Opſtandelſe! — 

— Per caritaà, Du er ſaaret, maaſkee lemläſtet! 
— ſkreg Rita i Hjerteangſt: — Du kommer maaſkee 
aldrig levende op derfra! 

— Tito, Zi, min fjære lille Rita! Man kunde 
høre Dig udenfor, og faa var jeg ganſke fortabt! Jeg 
fejler faa godt ſom flet ingen Ting, og frænger blot 
til Mad og Drikke og et blødt Leje for igjen at komme 
ſaavidt til Kræfter, at jeg kan befordre mig ſelv op af 
denne Helvedes Hule ved det ſimple Middel af et godt 
Reeb. Men ſiig mig, ere de fordømte Englændere endnu 
Herrer over Øen? — 

— Desvarre ja; men de vente netop idag et Ho— 
vedangreb af Franſkmendene hiſtovrefra. — 

— Bene, benissimo! Kong Gioacchino, hvis 
jeg Fjender ham ret, vil nok give dem Fødder at gaa 
paa, og det med det Allerforſte. Det er derfor under 
alle Omſtendigheder ſundeſt for mig, at jeg bliver 
endnu en lille Stund hernede. — Hor nu cuor mio, 
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hvad jeg forlanger af Dig! — Du maa, faafnart Du 
kan, bringe mig noget Ordentligt at ſpiſe, Brod, Polſe 
eller Skinke, om Du kan opdrive det, nogle Maccaroni 
og en god Foglietta Viin. Endvidere maa jeg have 
en Vorkjcrte, om muligt, faa ſtor ſom et Kirkelys, og 
et Bundt paalidelige prosperi. Og førend Du gaaer, 
maa Du kaſte en god Deel Malsſtraa ned til mig; jeg 
fryſer ſom en Hund, og trænger til at ſtrække og hvile 
mine omme Lemmer. Hører Du, benedetta? — 

— Gia, gia, jeg hører, og ſkal ſkaffe Dig Alt, 
hvad Du forlanger, min fjære ſtakkels Maſo. Men jeg 
maa være forſigtig, meget forſigtig; og Du maa derfor 
ikke tabe Taalmodigheden, om Du ſkulde komme til at 
vente lidt paa mig. Adio, nu lober jeg! Der har Du 
Halmen! — 

— Nok, nok! Du begraver mig jo ganſke! Tak 
ſkal Du have, min ſode Pige; det gjorde rigtig godt! 
Diavolo, den lumpne Pepo fkal dog ikke faa Kloer 
i Dig, Rita; var Du kun ganſke rolig for det! — 
Kong Gioacchino vil ikke lade ſin gode gamle Allie— 
rede iſtikken. Pokker ivold med Kong Fernando! 
Bilder han fig virkelig ind at kunne ſtaa fig imod 
Franſkmandene? Jo, det er en nydelig Konge! — Men 
naar Alt kommer til Alt, maa Man dog kalde det et 
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ſtyrtende Held at komme godt fra flige halsbræftende 
Volter! — 

Den trofaſte Rita horte ham ikke; hun var 
allerede langt borte med et af Glæde og Haab højt ban— 
kende Hjerte. 


Hvo ſkulde have troet det, — den glædelige For— 
ventnings Ojeblikke bleve ham endnu langer end den 
ſmerte- og angſtfulde Fortabelſes! — Endelig, endelig ind— 
fandt fig dog la dolcissima Rita med alle de forlangte 
Sager, hvortil hun i fin Omſorg fremdeles havde føjet 
Cet og Andet, fom hun kunde tro, maatte være Ma fo 
gavnligt og fjærfomment. Saaſnart hun ved Hjælp af 
en Snor havde beførget det Hele ned til ham, havde 
modtaget hans levende Tak, fuld af rige Velſignelſer, 
og til Gjengjeld nedſendt fit eget Hjertes ommeſte Hil— 
ſener, ledſaget af de bedſte Onſker, ſkjulte hun ſluttelig 
den i Gulvet gjennembrudte Aabning med nogle Bred— 
der og noget Mafshalm, og forlod derpaa haſtig igjen 
Stedet med et forholdsviis roligt og lykkeligt Indre, for 
med Taalmodighed og Tillid at afvente nye Begivenhe— 
der, der, ſom hun haabede, ffulde gribe gunſtig afgjo— 
rende ind i hendes og hendes Elſkers Skicebne. 

Saaſnart Kjarteflammen blusſede kraftig og Fart 
ivejret under Maſos Hænder, ſage han fig med vid 
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opſpilede Ojne omkring, fuld af en til den hojeſte Grad 
ſpendt Forventning. Han var forberedt paa ikke alene 
at faa noget ganſke overordentligt at fee, men ogſaa 
noget Grueligt, fom vilde faa Haaret til at vejfe fig 
under hans frygiffe Hue. 

Men der var intet, flet intet Grueligt at opdage, 
ſaavidt hans begjærlige Blik formagede at beherffe det 
ſtore Rum, hvori han befandt ſig; tværtimod gjorde 
Stedet i hele fin Overordentlighed et ublandet behageligt 
Indtryk paa ham, ſammenſat af Beundring og" Glæde, 
med et Grundlag af en grendſelos Forbauſelſe. 

Han befandt fig i en bøj, langagtig Hvalving, 
ſom uagtet fit Forfald fremviſte en hartad blendende 
Skjonhed og Pragt af en ganſke fremmed Karakteer. 
Paa de tvende Sider vare Murene ſunkne ſammen i 
mere eller mindre fuldſtendig Ruin; men de tvende 
modſatte Mure og den bøje Hvælving vare, paa den 
lille Aabning nær, hvorigjennem Maſo var ſtyrtet ned, 
faa hele og faa blanke, ſom om de forſt nylig vare 
blevne færdige fra Bygmeſterens Hænder. Og dog 
maatte dette Muurverk være henved tvende Aartuſinder 
gammelt. 

Gulvet var ligeledes aldeles ufortæret, jævnt og 
blankt ſom et Spejl. Med en beundringsværdig Kunft 
var det ſammenſat af utallige fmaa i Fiirkant til— 
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ſkaarne Stykker af broget Marmor, ſom ikke alene til— 
ſammen dannede de ſmukkeſte Monſtre, men ogſaa hele 
Billeder, foreſtillende baade Dyr og Menneſker. Maſo 
vidſte retvel, at ſligt Kunſtarbejde kaldes Moſaik, og 
vidſte at bedømme dets høje Verdi. 

I den ene Længdevæg fandtes der bøje Niſcher, 
og i disſe ſtod der beundringsverdige Villedværfer af 
Marmor og Bronce. En fkraldende Latter led fra 
Maſos Strube; nu vidſte han, hvad det havde at 
betyde med Dodningehaanden! J een af Niſcherne ſtod 
en Statue af Marmor, ſom foreſtillede en Afſkulap 
med fremſtrakt Haand; — var Maſo kommen til at 
føle Slangen, der ſnoede fig om den Stav, ſom Lege— 
kunſtens Gud holdt i ſin anden Haand, vilde han ikke 
være bleven mindre forfærdet. Hvert af disſe Billed— 
værfer var efter et flygtigt Skjon tuſinde Ducati værdt. 

Paa Pillerne imellem Niſcherne og oppe under 
Loftet fandtes der herlige Malerier, ſom endnu ſtraalede 
i hele deres Farveglands, — dejlige Kvinder, ſom med 
ſtjonne Ynglinger bevægede fig gjennem Luften i vild 
og Yppig Dands, eller lode fig bortfore eller bedaare 
af allehaande Uhyrer, Mænd med Horn og Bukkefod— 
der, med ſkjellede Fiſkehaler eller laadne Heſtekroppe. 

Bohavet i denne Hal var kun ſparſomt, men 
koſteligt. Formodentlig var det Meſte blevet til Stov 
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i Løbet af Aarhundreder. J den ene Ende af Salen 
fandtes kun Levninger af en Løjbænf, herlig udarbejdet 
af Bronce og Elfenbeen; i den modſatte Ende derimod, 
ſom naſten heel og holden var bevaret fra Ruin, fandtes 
der ikke lidet at lægge Merke til. J det ene Hjørne 
vakte et Marmorbekken den lykkelige Maſos enthu— 
ſiaſtiffe Beundring, — beſtemt til at optage de Vand— 
ſtraaler, ſom tvende ſammenſlyngede Delfiner for Aar— 
tuſinder ſiden ſprudlede højt ivejret. Det var et Kunſt— 
værf, ſom vanſkelig ffulde finde fin Lige endog iblandt 
de rige Samlinger, ſom Firenze, Roma og Napoli 
beſidde. 

Sideſtykket hertil dannedes i det modſatte Hjorne 
af et lille Huusalter, ligeledes af Marmor, med en be— 
undringsverdig Smag udſmykket med Billedveerk i halv 
ophøjet Arbejde. Paa dette Alter fandtes en heel Deel 
beſynderlige Smaafigurer af Bronce, Elfenbeen, Mar— 
mor og endnu koſteligere Steenarter. Maſo vidſte ikke, 
at disſe Snurrepiberier ſkulde foreſtille Huusguder; ellers 
havde han viſtnok leet endnu højere og gottet fig endnu 
inderligere, da han nysgjerrig tog disſe ſmaa Uhyrer 
af et yderſt fabelagtigt og naragtigt ÜUdſeende i fine Hen— 
der, det ene efter det andet, for nærmere at betragte dem. 

Men det vilde blive altfor vidtloftigt at beſkrive 
alle de Herligheder, ſom denne Pragtbolig for en Slagt, 


230 


hvis Stov Aarhundreder havde ſpredt over Jorden, in— 
deſluttede i fig: Kandalabrer, Ildpander paa høje Sta— 
tiver, Bekkener, Vaſer og Lamper, Alt af Bronce eller 
ædle Metaller, o. m. m. Og umuligt vilde det være 
at beſkrive den Forbauſelſe, Beundring og Glæde, hvor— 
med Maſo gjennemgik dem alle, ſom et Barn idelig 
ſlippende det ene Stykke af Hænderne for det andet. 
Nok være det derfor at tilføje, at den lykkelige Fiſker 
imellem Mængden af koſtbare Gjenſtande ogſaa fandt 
et lille Skrin med Smykker og Guldpenge, ſom fore— 
lobig indtog den forſte Plads i hans glededrukne Be— 
vidſthed, ikke fordi det havde en højere Verdi end det 
Ovrige, men fordi det lettere og haſtigere end alt Andet 
lod ſig bringe i Forbindelſe med de overjordiſke Inter— 
esſer. Og i Virkeligheden var denne Skat i og for 
fig værdifuld nok til at gjøre Maſo til en Croſus 
iblandt hans Landsmend. 

Ved nøjere at underſoge den i den ene Ende af 
Hallen ſammenſtyrtede Muur fandt Maſo en Aabning, 
der gav Formodning om, at der vel lød fig trænge 
videre frem i denne underjordiſke Bolig. Uden ſtor An— 
ſtrengelſe udvidede Maſo Aabningen faa meget, at han 
kunde ſno ſig igjennem den. 

Hvor forunderligt, hvor rigt paa en imellem Be— 
klemmelſe og Henrykkelſe bævende Nydelſe, ſaaledes at 
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vandre omkring i en for Aartuſinder ſiden undergaaet 
Verden! Hvad er Tiden, efterſom et faa fjernt Da kan 
bringe i en umiddelbar Forbindelſe med det flygtige 
Nu? Er den, kan den vel være Andet end nogle Oje— 
blikke? 

Maſo ſtod i et mindre Gemak. Havde han have 
mindſte Kundſkab om Oldtiden, vilde han ſtrax have 
feet, at det var et Soveværelfe. Det af Bronee forfeer— 
digede herlige Leje var bedakket med et tykt Lag Støv; 
— det var Alt, hvad der var tilovers af de yppige 
Hynder og Puder. Ved Siden flod en hej Kandelaber, 
hvorfra der hang flere Smaalamper ned, et ſandt Pragt— 
arbejde. Trindt omkring fandtes Brudſtykker af Vaa— 
ben, Toiletſager og Paakledningsſtykker, — Fade, Va— 
fer og Krukker af ædelt Metal og af de herligſte For— 
mer, — et Metalſpejl, et Fyrtoj, en Indretning, der 
ſyntes at have været et Skrivetoj. 

Men den Gjenſtand, ſom fremfor Alt fængslede 
den af Henrykkelſe mere end halv forvildede Maſos 
Opmarkſomhed, var en kvindelig Statue, ſom fandtes 
opſtillet i et Hjørne lige overfor Lejet. Det var en 
heelt nogen Skikkelſe, ikke nogen Gudinde eller mytho— 
logiſk Perſon — derom vidnede den ejendommelige, en— 
gang moderne og elegante Hovedpynt, ſom den unge 
Kvinde bar — men fnarere et vellyſtigt Billede i fuld 
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Legemsſtorrelſe af den yppige Padrones Elſkede, ſom 
havde plejet fin Magelighed og fine Lyſter indenfor disſe 
Mure. 

Umiddelbart ved Siden af var Badevarelſet, et 
fandt Vellyſtens Tempel. Bakkenet var af koſtbart 
Marmor fra Lilleaſien, grønt med blodrede Aarer. 
Seklerne havde ikke i mindſte Maade fkadet dets fine 
Politur. J dette lille Verelſe fejrede udelukkende Ma— 
lerkunſten ſine Triumfer i den ſandſelige Skjonhedsgud— 
indes Tjeneſte. Vaggene ſtraalede af Malerier, ſom 
maatte bringe ſelve Skamlosheden til at rødme. Det 
var meget vel, at den lykkelige Maſo med den næften 
forvirrede Hjerne kun havde Tid til flygtig at belyſe og 
overſee disſe Billeder. Hvilken Uret vilde ellers den 
ſmukke, gode og uſkyldige Rita ikke være kommen til 
at lide. 

Ma ſo vandrede omkring ſom beruſet, eller ſna— 
rere ſom idromme. Det lob rundt i hans Hoved, og 
han var ligeſaa lidt iſtand til at beregne ſom til at 
nyde. Kun Eet følte han tydelig, at han var og blev 
den lykkelige Maſo. 


Da han endelig igjen vendte tilbage til den forreſte 
Hal, ganſke modig af Underſogelſen og med et ved den 
tunge og dumpe Athmosfare efterhaanden indtil en 
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utaalelig Grad befværet Aandedret, ſtodte han, uden at 
ſoge, paa en Trappe, ſom forte ned i Jorden. Me— 
kaniſk krob han nedad Trinene — han var i ſamme 
Grad flovet ſom forvirret — og kom ned i en lang 
Korridor, med Tværgange og Celler, ſom havde udgjort 
Paladſets Kjældere og Magaſiner. Men Maſo mer— 
fede ſnart, at han for denne Gang havde faget Mere 
end Nok; her var Luften ganſke utaalelig. Han dvæ- 
lede blot faa længe, at han kunde faa Oje paa en 
Plængde Amphorer eller høje Viinfruffer af Leer, ſom 
paa de ſpidſe Ender i lange Rakker ſtode opſtillede i 
Sand langsmed Væggene, — og klavrede derpaa faa 
haſtig, ſom det var ham muligt, igjen op af denne 
Grav under Gravene, for at vende tilbage til fit Leje 
under den af Tilfeeldet aabnede Nedgang fra Overver— 
denen. 

Saaſnart han havde anbragt fin Kjærte paa et 
pasſende Sted, kaſtede han fig ned i Halmen, og blev 
liggende halv ſandſelos i flere Timer. Dog alligevel 
arbejdede det beſtandig i ham; medens hans Legeme og 
Sjæl udhvilede fig efter Overraſkelſen, Glæden og An— 
ſtrengelſen, nod han i halvvaagen Tilſtand de lffligſte 
Drømme, hvori lidt efter lidt. hans forvirrede Bevidſt— 
hed klarede og ordnede fig. Da han endelig atter rejfte 
fig ivejret, vakt og paamindet af Hungerens Krav, var 


234 


han, paa ganffe lidet nær, igjen den gamle Maſo med 
det frie, frejdige Hjerte. 

— Nej, det maa Man dog kalde et reent djav— 
leblændt Held! — mumlede han, medens han med fine 
ſkarpe hvide Tænder med en iſandhed vidunderlig Fer— 
dighed lagde for af Polſen og Brodet: — Narved at 
miſte fin føde Kjærefte, nærved at blive ſkudt, nærved at 
blive levende begravet, og — alligevel ovenpaa det, ſom 
endnu intet Menneſke paa det lykkelige Capri har væ- 
ret det! — Per Bacco, jeg er nu rigere end ſelve Kong 
Fernando, den Bankerotſpiller! Jeg vil kjobe Sicilien af 
ham; faa har han flet intet tilbage at herſke over, den 
Staaderkonge! Jeg tænfer vel, at jeg og Kong Gio ae— 
chino i Napoli kunne enes om Stumperne; det ſkal 
ikke komme faa nøje an paa en Hue fuld af Ducati 
for at holde en faa brav padrone ved godt Lune. Al- 
legro, signor Tommaſo, eccellenza, principe, — 
Alt, hvad Du vil være! Hvorfor bliver Du ikke raſende 
af bare Glæde, hvorfor ſtaaer Du paa dine Been ſom 
de øvrige Usſelrygge af Menneſker? Ehi, herefter ſkulle 
J fee Lojer, J elendige Bonne- og Agurkeſpiſere! Fra 
den Dag idag vil jeg ikke æde Andet end Brod og 
Polſe og maccaroni al sugo, og drikke Barlettaviin 
Dertil; thi jeg har Raad til Mere end det! Jeg vilde 
endogſaa gaa med Sko og Stromper, hvis det ikke var 
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faa beſperligt. Seer J det, J Hallunfe! Men der 
ſkal dog beſtandig falde Noget af til Eder; jeg har Nok 
til os alle! — Jeg beſidder umaadelige — ganſke 
umaadelige Skatte. — Havde jeg blot forſt gjort dem 
i Penge! — 

Her ſtandſede den højt begejſtrede Maſo og ſank 
hen i dybe Tanker. Umaadelighedens Begreb var en 
ny Afgrund, ſom truede med at begrave ham levende. 
Han havde aldrig i fine Dage talt indtil ti Ducati; 
han formaaede vel at tælle til hundrede og tuſinde, — 
men hvad der gif derover, var ham en fvælgende Uen— 
delighed. Intet Under derfor, at han fik en ſterk Ho— 
vedpine ved at gruble over Omfanget af de Rigdomme, 
ſom han nu var i Beſiddelſe af. 

Dog hans ſunde Natur ſejrede tilſidſt. Det faldt 
ham pludſelig ind, at det jo ſtod i hans Magt at be— 
grendſe fig, naar og hvor meget han vilde, og i denne 
Tanke vandt han atter Klarhed og Ro. Fra dette Oje— 
blik af dromte han ſig blot ſom Ejer af fire til fem 
tuſinde Ducati; det var den ſtorſte Udftræfning, hvortil 
han kunde udvide fit Begreb om Rigdom, uden at 
ſvimle. 

Under disſe lykkelige Omſtendigheder forløb Tiden 
forbauſende raſk, deelt imellem Drommerier, Søvn og 
Mad og Drikke; alene af Kjertens Henſvinden kunde 
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han danne fig en Foreſtilling om, hvorledes Tiden for— 
lob. Den ſidſte af de tre Kjerter holdt netop ud, ind— 
til Ritas ſode Stemme atter lod ned til ham oppe fra 
Oververdenen. Den henrundne Tid havde havt en vel— 
gjorende Indflydelſe paa Maſo; han var atter karſk og 
ſterk ſom nogenſinde for, og endda dertil en god Por— 
tion frejdigere, for ikke at ſige overmodigere. 

— Maſo, fjære Maſo! — lød det atter 
ovenfra med en blid Roſt, ligeſom oppe fra Him— 
len, der pluͤdſelig nedſendte fine Lysſtraaler i det 
Underverdenens Morke, hvori den lykkelige Eventyrer 
hvilede: — Maſo, kjære Maſo, Englænderne have 
rømmet Øen for de gode og tappre Franſkmand! Du 
er frelſt, santa vergine, Du er frelſt og fri! — 

— Ola, de fjære tappre signori Francesi! — 
Saa maa jeg ſkynde mig at komme tilvejrs! — raabte 
Maſo, idet han ſprang op og overmodig ſparkede til 
Madkurven og Viinflaſken, ſom havde ernæret ham: 
— Ola, har Kong Gioacchino ikke ſpurgt efter 
mig? — 

— Kong Gioacchino er ikke tilſtede, — kun hans 
Generaler. — 

— Det er Skade. — Dog, det vil blot koſte mig 
een Rejſe mere over til Napoli. Jeg vidſte længe 
iforvejen, at det maatte ſaaledes komme, Rita! Troer 
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Du ellers, jeg vilde have været faa tosſet, at lade mig 
dumpe ned i dette Helvedes Hul for at undgaa at blive 
ffudt? — Det Eneſte, jeg frygter for, er, at de have 
favnet mig — jeg mener Franſkmandene. — Har Du 
Touget, angeletta? — 


Maſo tilhorte atter den lyſe Oververden, og havde 
med fin kjare Rita, heelt ellevild af Glæde, faftet fig 
ind imellem de gode og tappre signori Francesi, ſom 
nu vare Herrer over Den. En god Stund varede det, 
inden han rigtig kom til fig felv igjen. Men otte Dage 
ſenere havde han ved blanke Ducati erhvervet fig fuld— 
kommen Beſiddelſesret til fin dolcissima Rita, og fort . 
efter blev hun hans Kone. 

For det Forſte havde Maſo ikke taget Andet med 
fig op fra fit underjordiſke Skatkammer end det lille 
Skriin med Smykkerne og de gamle Monter. Ved en 
klog Behandling vifte disſe Smaating fig at være en 
heel Formue for ham. SKjælderdøren havde han omhyg— 
gelig laaſet og forvaret efter ſig. 

Tommaſo Secchi manglede ingenlunde Forſtand, 
og han blev ſnart enig med fig felv om, hvorledes han 
ſtulde benytte ſin umaadelige Skat. Han tog ſig vel 
iagt for at lægge fin Rigdom for Dagen; tværtimod 
vedblev han at føre det ſamme indffrænfede og tarvelige 
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Liv ſom tidligere. Men i Stilhed arbejdede han uafla— 
delig paa lidt efter lidt at omfætte fine Skatte i klin— 
gende Mont. Den ene Koſtbarhed efter den anden blev 
hejſet op fra Dybet og ſkjult og præpareret under det 
fattige, neſten faldeferdige Tag. Han gjorde hemme— 
lig Jagt paa enhver formuende Fremmed, ſom viſte ſig 
pan Den; han flod i Smugforbindelſe med de vigtigſte 
Kunſthandlere ovre i Napoli, og forſtod at ſno fig 
faa behændig, at han ingenſinde gav fig blot for frem— 
med Vilkaarlighed. De ftørre Gjenſtande, ſom paa 
denne Maade efterhaanden forlode Den, maatte natur— 
ligviis baade ſmugles ud og ind, og den ligeſaa fnilde 
ſom lykkelige Maſos allerſtorſte Kunſt beſtod i at om— 
ſkabe dem ſaaledes, at de farefri kunde pasſere de Nys— 
gjerriges Øjne og Toldbetjentenes fine Naſer. Det 
kaldte han at præparere. 

Da han paa denne Maade havde ſamlet fig en 
Sum af nogle tuſinde Ducati, rejſte han bort, ſom han 
udfpredte, til Romagna'en for at have en betydelig Arv, 
ſom var tilfalden ham. Saaſnart han var kommen til— 
bage fra denne meget behagelige Rejſe, begyndte han at 
udvide fig, kjobte Vigner og Haver og byggede fig en 
ſtor Villa, dog uden at lade nedrive, endnu mindre at 
opgive fin gamle faldefardige Hytte, umiddelbart op til 
hvilken hang nye palazzo var bygget. Mu ſyntes han 
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ganſke at hengive fig til Landbruget, og hans Stræb- 
ſomhed blev rigelig velſignet. Senere lagde han fig 
efter Thun= og Perlefiſkeriet med egne Barker, og hans 
Velſtand voxede ojenſynlig Dag for Dag. 

Intet Under derfor, at Tommaſo Secchi ſnart 
over hele Øen kom til at gaa under Navn af den 
lykkelige Maſo, og dette, fotunderligt nok, uden at 
Nogenſomhelſt vidſte egentlig Beſked om hans overor— 
dentlige Lykke. Den ſmukke, gode og omme Rita 
havde gjort ham til den lykkeligſte Mand, og deres 
Forening var velſignet med ſmukke og gode Born; dette 
var visſeligen hans ſtorſte Lykke. Men Verden agter 
ingenlunde paa Beſiddelſen af flige ubetingede, følgelig 
de virkeligſte og ſtorſte Goder, naar den giver fine ſtraa— 
lende Tilnavne; tværtimod har den ſtedſe kun meget betin— 
gede og følgelig lavt underordnede Livsmomenter for Oje. 
Og Hemmeligheden ved Maſos underjordiſke Skatkam— 
mer havde ingen Modersſjal nogen Anelſe om. 


Men da i Aaret 1828 ifølge kongelig Befaling 
— Kong Fernando var dog alligevel bleven en rig— 
tig Konge, uagtet alle Maſos haanfulde Proteſter! — 
da altſaa i Aaret 1828 ifolge kongelig Befaling Ud⸗ 
gravningerne begyndte paa Den Capri, fif signor 
Tommaſo Seechi, Oens ſtorſte, rigeſte og haderligſte 
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Borger, ordentlig travlt, fom Enhver vel kan vide. 
Gan havde nemlig endnu iffe nær omfat alle fine Sfatte. 
Heldigviis havde han nu dog rundelig Plads til at 
gjemme dem, indtil de efter Lejlighed lidt efter lidt kunde 
gaa af for ham. 

Men da Udgravningen neſten havde naget hans 
umiddelbare Nerhed, — fandt han ganfke pludſelig den 
eneſte naturlige Grendſe for Tilegnelſen af de umaade— 
lige Skatte, og følte fig nu tilſtrekkelig riig. Han ud= 
flettede omhyggelig ethvert Spor af fin Færd nede i 
det underjordiffe Palads, og murede Hullet i fin Kjal— 
der til. Derpaa folgte han, med indvendig Latter, fin 
gamle Hytte og Haveplads for en meget betydelig Sum 
til den kongelige Regjering — og lød den rolig grave 
videre. 

Men den lærde og kunſtneriſke Verden oploftede 
hoje Skrig af Forundring over alle de Skatte, ſom nu 
ved Udgravningen af det gamle Palads kom for Lyſet. 

Signor Tommaſo Seecchi lukkede ſig inde i fit 
inderſte Verelſe for at give fin Glæde og Munterhed og 
Latter rigtig Luft, idet han den ene Gang efter den an— 
den udraabte: — Corpo di Bacco, det var dog et 
Allerhelvedes Held, min føde Rita! — Signora See— 
chi ſmilede og kysſede fine Smaa ſom den lykkeligſte 
Kone og Moder i Verden. 


Blomſterpigerne 


i Firenze. 


1. 


. Du en blid Aftenſtund vandret igjennem Lung' 
Arno's brede fliſebelagte Gade i Firenze, beruſet af 
utallige ubeſkrivelig vellyſtfulde, begejſtrende og velgjo— 
rende Indtryk paa Sands og Aand og Hjerte? — 
Lung' Arno er en Gade i det fortryllende Firenze, der 
ſlynger fig langs med Floden, paa hvis Bredder den 
herlige Stad udfolder fig paa en med den rigeſte og 
yndigſte Naturfylde udſmykket Dalſlette. Arno er ikke 
fænger nogen rivende Bjergelv, men en blid Strom af 
en betydelig Brede, ſom med naſten umarkelige Slyng⸗ 
ninger og med ſtille, beſkeden Magtfylde ruller fine 
gule Bolger ud imod Havet. Pragtige, tildeels ved 
høj Alder ærværdige Broer, bebyggede med pyntelige 
Boder eller forfaldne Smaahuſe, eller ſmykkede med her— 
lige Marmorbilleder, forbinde Strommens aabne Bred— 
der med hinanden. Disſe Gader langsmed Floden, 
Man kunde vel falde dem Kaj'er, navnlig den med 
Paladſer og prægtige Butiker udſtyrede paa ſammes 
nordlige Bred, frembyde Spadſeregange af en heelt over⸗ 


16* 


244 


ordentlig Behagelighed og Skjonhed. Man vandrer paa 
glatte Fliſer, ſom altid ere tørre og rene; den brede 
Gade er ved en lav Baluſtrade ſikkret imod Floden. 
Over Vandet og den hiinſides liggende Deel af Staden 
har Man fri Üdſigt til de henrivende, med Byer, Borge 
og Landſteder ſmykkede Bjerghojder, ſom omgive det 
brede og flade Daldyb. Paa ſelve Floden fardes et, 
viſtnok ikke meget bevæget, men deſto mere indtagende 
Liv, fuldt af maleriſk Unde og idylliſk Romantik. Det 
edle og ſkjonne Firenze er ikke nøgen Handelsſtad, i 
det Mindſte ikke nogen Handelsſtad med grove og plumpe 
Varer; det kjender derfor ikke heller til nogen forvirret, 
ſmudſig og ſtojende Fardſel ſom andre ſtore Steder ved 
Hav eller Floder. Firenze udfører kun faa og lutter 
ædle Produkter, og disſe, der for ſtorſte Delen i fig ſelv 
fordre den allervarligſte og netteſte Behandling, ſendes 
ud i den vide Verden baade uden Støj og ſtore Op— 
havelſer, Folkevrimmel og raa Tummel, — foruden Olie, 
Viin og Haveſager, kun beſtaagende af Straa og Straa— 
varer, Marmor-, Alabaſt- og Moſaikarbejder, overhove— 
det allehaande mindre Kunſtſager. Det fuldkomne Mod— 
ſtykke til la bella Firenze er det for fin udſtrakte Han— 
del baade mod Oſt og Veſt beromte Livorno. Hvo 
ſom kommer fra den ene Stad til den anden, har ondt 
ved at tro, at han befinder ſig i det ſamme Land og 
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iblandt det ſamme Folk. Der gives ingen Stad i Ita— 
lien, der fremviſer en faa ædel Karakteer, en faa reen 
Elegants ſom det herlige Firenze. 

Ofte har jeg ſpurgt mig ſelv, uden nogenſinde at 
have fundet noget afgjorende Spar derpaa, naar Lung' 
Arno vel var ſkjonneſt, enten om Dagen, under den 
høje, ſtraalende azurblaa Himmel og med den frie Ud— 
ſigt til de herlige Bjerghojder trindt omkring, eller om 
Natten, naar den uendelige dobbelte Rad af Gasflam— 
mer fra Baluſtraden, og Millioner af Stjerner med en 
ukjendt Straaleglands fra den ſortblaa Himmel ſpejlede 
ſig og glimtede i Flodens blide og blanke Vande. 


Har Du en ſmuk Aftenſtund fra Lung' Arno 
imellem de mægtige Sojler bøjet ind i den med prægtige 
Arkader omgivne Gaard, ſom omſluttes af de bøje Pa— 
ladſer degl' Uffizii? — Om Dagen herſker her en Vrim— 
mel og en Støj, ſom paa en Bors. Under Buegan— 
gene aabne fig lange Rakker af ſmaa Loger, hvori al— 
lehaande Varer bydes tilſalg. Borde og Stilladſer 
findes anbragte indtil heelt ud i den fliſelagte Gaard, 
betyngede med de forſkjelligſte gamle og nye, brugelige 
og ubrugelige, koſtbare og verdiloſe Sager; og Alt fin— 
der ſin Kjober, naar Ojeblikket kommer. Har Du 
Forſtand, kan Du her med nogle faa Franeesconi, 
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Paoli og Grazier lykkelig berige din Samling af alle— 
flags Billedværfer og værdifulde Bøger. De førfte 
ville ikke ſynderlig befvære din Rejfebagage; og de ſidſte 
fager Du for faa godt Kjob, at Du gjerne kan lade 
dem ligge, naar Du har gjort Dig bekjendt med deres 
Indhold, for at faa Plads til nye. Foler Du Dig 
ikke friſtet til at kjobe, kan Du frit blande Dig i denne 
brogede Menneſkevrimmel, i disſe frem og tilbage bol— 
gende Folkeſtromme, uden ſynderlig Fare for at blive 
ranſaget indtil det Inderſte og ubarmhjertig udplyndret, 
ſom det vel kunde ſkee i Venezia eller Napoli, men 
til ſtor Vinding for din Menneſkekundſkab hiinſides 
Alperne. Florentinerne, ligeſom overhovedet alle Ita— 
lienere, give ſig, ſom de ere; og er Du ikke blind, kan 
Du læfe i deres Hjerte ſom i en aaben Bog med ſtorſte 
Tryk. 

Om Aftenen har denne i den meſt ſtorartede og 
herligſte Stiil anlagte og udſmykkede Plads en heelt an— 
den Karakteer. Boderne ere lukkede, Bordene rommede 
bort; Eenſomhed og hojtidelig Stilhed regjere imellem 
de høje Mure og Sojler og under Arkadernes driftige 
Buer. En naſten ført Himmel med gyldne Stjerner 
hvælver fit faſte Loft over den uhyre Sal, hvori et fvæ- 
vende Tusmorke udbreder fig med naſten helligt Alvor. 
Thi de mange Blus, ſom fra hver en Pille kaſte deres 
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Stjær over Pladſen, tabe lidt efter lidt deres Virkning 
i det ſtore Rum, og tilvejebringe fun et klart Lys i Pil— 
lernes nermeſte Halvkreds. Til Arkaderne, ſom Pillerne 
underſtotte, nager deres Virkning flet ikke; her tjener alene 
Gjenſkinnet fra den aabne Plads til at adſprede det tætte 
Nattemorke. 

Det er i de ſtille, halvmorke Aftentimer, jeg har 
vundet denne Plads faa inderlig kjr. Naar jeg langſomt 
ſkred hen over de glatte Fliſer eller under de højt buede 
Hvelvinger, og mine ſagte Fjed gave høj Gjenlyd i det 
tomme Rum, forekom det mig ſtedſe, ſom om jeg van— 
drede igjennem en Helligdom. Og i Virkeligheden, denne 
paa ſkjon Maade indviede Plads er ikke noget Mindre. 
J hver Pille er der en Niſche, og i denne findes det 
kolosſale Steenbilled af een eller anden beromt Florentiner. 
Staden Firenze har ikke faa Borgere at opviſe af den 
allerforſte Klasſe. Jeg vandrede fra den Ene til den Anden; 
ſnart bleve de alle mine gode fjære Bekjendte, med hvilke 
jeg paa ſtille Viis kunde underholde mig i den hygge— 
lige Aftentime: — Michel Agnolo, Giotto, Leo— 
nardo da Vinei, Fra Bartolomeo, Dante, Pe— 
trarea, d'orgagna, Arnolfo di Lapo, Ghiberti, 
Galilei, Machiavelli tog mange Andre. Gaarden fif 
ved disſe herlige Statuer Karakteer af et ſtorartet Mu— 
ſeum, hvad Mere er, af en erverdig Nationalhelligdom; 
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og Virkningen var deſto ftørre, efterſom Billederne ved 
denne kunſtige Belysning fremtraadte med en heelt over— 
ordentlig, Dybt indgribende Kraft, med et naſten ſkuf— 
fende Liv af deres dybe Niſcher. 

Det er en ſkjon Ejendommelighed for Firenze, 
at det ikke alene gjør fine rige Kunſtſkatte let tilgenge— 
lige for Alle og Enhver, men endogſaa udſtiller en 
ikke ringe Deel af ſine ypperſt Kunſtverker aldeles of— 
fentlig, paa Gader, Broer og Pladſer, i Parke og 
Haver, faa at ſige, for Vind og Vove, til en daglig 
Nydelſe for det hele Folk og til et uforligneligt Smykke 
for den i fig felv herlige Stad. Derfor kan Man ikke 
blive træt af at vandre omkring i Firenze; Man ny— 
der neſten ved hvert et Skridt, og kan aldrig blive 
met af Nydelſen, fordi ſammes Gjenſtande ere af den 
fortrinligſte Art og frembyde ſig med en ligeſaa henri— 
vende ſom ufædvanlig Frihed. Den hojedle Kunſt har 
i Firenze opflaaet fine Pauluner paa aaben Gade 
og i den frie Natur, tillidsfuldt hengivende ſig til Fol⸗ 
kets ſtore Masſe, ſikker paa at blive forſtaaet og uden 
Frygt for at blive mishandlet. Men hvor kunde vel 
flig Hengivelſe finde Sted uden i Italien, og hvor i 
Italien vel faa godt ſom i det edle, ved Kunſten op 
foſtrede Firenze? 

Palazzo degl' Uffizii indeſlutter den ene af de 
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wende ſtore og uvurdeerlig koſtbare Kunſtſamlinger, An— 
tiker og Malerier, ſom Firenze beſidder. Det volder 
Regjeringen en uhyre Bekoſtning at holde disſe Gallerier 
aabne Dag ud, Dag ind, fra Morgen indtil Aften; men 
i Firen ze gaaer Kunſten og Kunſtnydelſen fremfor 
Alt; det er Kunſten, ſom giver Alt her, baade Staden 
og Livet, dets Preg. Hvo har ikke hort tale om 
Niobe-Gruppen, eet af de omfangsrigeſte og bedſt be— 
varede, tillige eet af de herligſte antike Meſterverker, be— 
ſtagende af ſexten legemsſtore Marmorbilleder, under een 
Situation, men med de forſkjelligſte Udtryk og i de forſkjel— 
ligſte Stillinger ſamlede til en Gruppe af høj harmoniſk 
Eenhed? Hvo har ikke hørt tale om Hermaphrodi— 
ten, Bryderne, Apollino, den medieciſke Ve— 
nus og om Praxiteles' Faun, reſtaureret af Michel 
Agnolo? Eet Varelſe indeholder her ſtorre Skatte, end 
den hele Verden vilde være iſtand til at opveje med 
Guld, — foruden nogle af de herligſte Marmorverker af 
græff Geni og Kunſt, en Mængde Malerier af den al— 
lerforſte Rang i Kunſtens vidtudſtrakte Rige: — Al— 
brecht Dürers Adam og Eva, Guereinos Endy— 
mion, Michel Agnolos knelende Madonna, Tizi— 
anos tvende Skjonhedsgudinder, Andrea del Sartos 
hellige Jomfru, Guidos Madonna i hellig Betragt— 
ning, Daniele da Volterras Bornemord, Peru gi- 
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nos hellige Familie, Fra Bartolomeos Profeter, 
Bernardo Luinis Herodias, Giulio Romanos 
Madonna, Rubens' Hereules paa Skillevejen, fire 
Stykker af Correggio: Madonna tilbedende fin Son, i 
et kolosſalt Barnehoved, en hellig Familie, Johan— 
nes den Dobers Hoved, fer Stykker fra Raphaels 
Haand, Meſteren over alle Meſtere: Portræt af Mad— 
dalene Doni, Johannes den Dober i Orkenen, Ma— 
donna del Cardellino, en anden hellig Familie, 
Portreter af Pave Julius den Anden og af den ved 
fin Skjonhed og Raphaels Gunſt berømte la bella For- 
narina, — foruden Mefterværfer af Domenichino, 
Mantegna, Paolo Veroneſe, Annibale Caracei, 
Spagnoletto, van Dyck, Baroceio og Schi— 
done. — 

Jeg er aldrig nogen Aften vandret igjennem Pa— 
ladſets Gaard, uden at jo det almindelige Indtryk af 
disſe mageloſe Herligheder i min Bevidſthed har føjet 
fig til Indtrokket af hele Stedets i høj Grad tiltalende 
Veſen, og derfor har jeg paa umiddelbar Maade følt 
mig faa fortryllet Deraf, at jeg kun modftræbende har 
flyttet Foden ud over disſe i Halvmorke og hellig Ro 
hvilende Haller. 


Har Du en ſftjon Aftenſtund dvelet paa Piazza 
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di Granduca, henſunken i det romantiſke Indtryk af 
en fjern Tidsalders bøje og ædle, fantaſtiſke Bygnings— 
verker? Her regjerer endnu Midalderen, ſom for Sta— 
den Firenze ikke beſad noget Morke. Denne Plads, 
Stadens Midtpunkt, har kun undergaget ringe Foran— 
dring fra Republikens Tid, ſaa godt ſom ingen ſiden 
Mediecernes glandsfulde Periode. 

Mellem de høje Sojler treder Man fra Palad— 
ſet deg” Uffizii ud paa piazza del Granduca. Strax 
tilhojre hæver fig det feſtningsmesſige palazzo vecchio, 
et Verk af den adleſte og meſt ſtorartede midalderlige 
Kunſt, med ſine takkede Tinder og flade Tag, med ſit 
driſtige, henved trehundrede Fod hoje Sojletaarn. Op— 
fort i Aaret 1298 paa Senatets Befaling, var det forſt 
Republikens Raadhuus, ſenere de fyrſtelige Mediecers 
Reſidentsborg. — Nu er det kun lidet Andet end et her— 
ligt Mindesmerke om lengſt forſvundne glimrende Tider. 

Ligefor fremſprudler en prægtig Fontæne, et Verk af 
en udmærket Kunſt, af imponerende Storrelſe og umaa— 
delig Bekoſtning, ſine kryſtalklare Vande. Neptuns ko— 
losſale Steenbilled hæver fig højt i Midten, omgiven 
af Tritoner; Baluſtraden, ſom omgiver Basſinet, er ſmyk— 
ket med tolv Broncebilleder af den berømte Meſter Gian— 
bologna, afverlende een Satyr imellem tvende Hav— 
guddomme. 
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Hvor nu denne Fontæne fremſprudler ſit friſke 


Band, ſendte engang et uhyre Baal fin glødende Rog 
imod Himlen, ſvanger med den kvalende Dunſt af en til 
forſmedelig Ende fordømt Kjatter. Munken Savona— 
rola var een af de mægtige Aander, ſom forberedte Re— 
formationen, idet de bragte fig ſelv til Offre. Medens 
han havde Lykken med fig, var han Profet og Mira— 
kelgjorer og en Herre over alle Hjerter. Folket bar 
ham paa fine Hænder; hans Raad og Villie regjerede 
den unge Republik. Men da Lykken forlod ham, blev 
han med det Samme forladt af Alle, kun veed Man 
ikke, om ogſaa af fig felv. Efterverdenen har deelt fig 
for at bevare hans Minde ſom den frommeſte Helgen 
og ſom den ſnueſte Bedrager. 

Vil Du nøjere lære Gianbologna at kjende, 
maa Du betragte hiin ſkjonne kolosſale Rytterſta— 
tue af Bronce, ſom knejſer ikke langt fra Fontenen. 
Den foreſtiller Cos mus den Forſte af Medici, Fæ- 
drelandets Fader, den egentlige Begrunder af Mediccker— 
nes ædle Dynaſti — i Folkets Hjerter. 

Strax tilvenſtre ved Indgangen til Pladſen ha— 
ver fig paa ſlanke Sojler og med høje Buer den aabne 
Loggia dei Lanzi, omtrent 1350 af d'Orgagna op— 
fort i den herligſte gothiſfke Stiil. Fra Begyndelſen 
af beſtemt til offentlige Forſamlinger, blev den ſenere 
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nedværdiget til Hovedvagt for de raa Landsknegte; i 
den ſenere Tid er den atter kommen til fin høje Ret, 
ved at blive indviet til et Aſyl for den adleſte antike 
og nyere Kunſt. 

Har Du læft Benvenuto Cellinis interesſante 
Hiſtorie? Har Du det ikke, faa opfæt det ikke længer! 
Du vil da vinde en Interesſe for tvende af de her un— 
der Loggiens aabne Buehal fremſtillede Kunſtverker, 
ſom jeg ikke er iſtand til at indgyde Dig. Men Du 
ſkal ikke tro Alt, hvad Benvenuto, det ildfulde og 
ſkinſyge Kraftgeni, fortæller til Ugunſt for fin heldige 
Medbejler, Gianbologna. Var hiin unagtelig en 
ſtor Meſter var denne dog neppe nogen ſynderlig mindre. 
Det er nu trehundrede Aar ſiden, da de levede og for— 
kjættrede hinanden; men endnu efter Døden, endnu i 
vor Tid rivaliſere de med hinanden og ſtride om Pal— 
men i deres ſammenſtillede Hovedvarker, hvert med fit 
ſtore Parti, uden Sejer og ubefejret, lige indtil den 
Dag i Dag. 

Naar Man ſtaaer for Benvenutes Perſeus i 
det morke Erts, denne høje og mægtige Helteſkikkelſe, 
der ſynes, uden Hjælp af Sværdet i fin flærfe Højre, 
alene ved fit Blik og fin Villies Kraft at maatte have 
kunnet tilintetgjøre det Uhyre, ſom krymper fig under 
hans Fodder, ſtager viſtnok denne ſtore Meſter ene og 
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højt ophøjet for Ens overvældede Bevidſthed. Men 
naar Man fra dette Kunſtverk vender fig bort til 
Gianbolognas Sabinerinderov i det lyſende Mar— 
mor, bliver Man forſt vaklende, og forglemmer derpaa 
bande Benvenuto og fig felv over Gianbologna. 
Den meſterlig coneentrerede Virkning af denne pyrami— 
dalſke Gruppe er visſelig ganſke abſorberende. Den vel— 
dige Romer ſtormer frem over en til Jorden ſtyrtet 
Sabiner, i fine kraftfulde Arme hojt havende en i Ung— 
dommens adleſte Fylde og en ideal Skjonhed ſtraalende 
Sabinerinde, ſom, med Angſt og Fortvivlelſe i de dej— 
lige Trek, et hjelpeloſt Offer i den Valdiges uimod— 
ftaaelige Magt, rakker de ſmukke Arme højt imod Him— 
len. Du feer Indtrykket af Kempens Jernfingre i den 
unge Kvindes bløde Kjod, Du hører Bulderet af hans 
ſtormende, uſtandſelige Gang, Jammerſtriget fra den 
Skjonnes Læber og det kvalfulde Ston fra hendes un— 
der Fodder traadte Forſvarer. Og Du feer, hører og 
føler Alt paa eengang. 

Bed Aftenstid er Hallen oplyſt ved klare, med be— 
tenkſom Hu anbragte Blus. Begriber Du, hvilken 
Virkning denne høje aabne Hal med fine Billeder i 
Erts og Marmor maa gjore ude fra den morke Piazza? 
Og træder Du nærmere, — hvilken gribende Virkning af 
Lyſet paa de enkelte Skikkelſer! De blive levende, ſukke, 
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tale, aande og bevæge fig. Ligeſom fortryllet vandrer 
Du omkring i denne vidunderlige Hal, hvortil Adgan— 
gen aldeles frit ftaaer Dig aaben, imellem disſe levende, 
disſe udødelige Billeder af en længft forſvunden Ver— 
den. Bliver Du end nok faa gammel, dette vidunder— 
lige dybe Indtryk, der paa ukjendt Maade rer Dig 
ud af Dig ſelv og din virkelige Tilværelfe, vil Du in— 
genfinde forglemme. Saalange Du lever, vil Du længes 
tilbage til d'Orgagnas Loggia paa Piazza del Gran— 
duca i Firenze. 

Thi disſe tvende ere ikke de eneſte Kunſtverker, ſom 
henrive og fortrylle. Hiſt afhugger Heltinden Judith 
Holophernes' Hoved; her dræber Hereules Centau— 
ren Nesſus. Det forſte Veerk tilhorer Don a— 
tello, det andet Gianbalogna. 

J Baggrunden af Loggien ſtaa fer kolosſale 
Kvindebilleder, fulde af ſkjon og tugtig, høj og ædel 
Værdighed. Det er Romulus' Praſtinder, romerſk— 
antike Verker af et ualmindeligt Verd. 

Midt i Loggien haver ſig en anden Gruppe i 
Marmor, det adleſte Kunſtverk af dem alle, ubeſtridelig 
af graſk Oprindelſe. Det foreſtiller Menelaus eller 
Ajax, ſom holder den doende Patroelus oppe i ſine 
Arme. Modſatningen imellem den friſke, anſpendte 
og fvulmende og den matte, ſlappe og henſpindende 
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Livskraft hos de tvende Skikkelſer er i og for fig af en 
dybt gribende Virkning; men Hjertet rores endnu langt 
ſterkere af det med en faa dyb Sandhed og Kjearlig— 
hed gjennemforte Emne. 

Har Du hort tale om Pasquinos komiſke Bil— 
ledſtotte i Rom? — Det er en Levning — Du fkulde 
neppe tro det! — af den ſamme folelſesrige Gruppe, 
enten Originalen til eller en Kopi af denne. 

Udenfor palazzo vecchio findes andre Statuer op— 
ſtillede, af en ringere, men dog altid betydelig Interesſe, 
deels antike, deels moderne Verker. Iblandt disſe 
fremhæver fig en uhyre Kolos, der ſkal foreſtille David, 
et Værk af Michel Agnolo. — Du maa dengang 
endnu ikke ret have forſtaaet Dig ſelv og din Beſtem— 
melſe, ſtore, uforlignelige Meſter! 


Har Du nogenſinde, træt og mæt af Dagens Ny— 
delſe, Tummel og Hede, i lange vellyſtfulde Drag indſu— 
get den friſke Aftenluft paa Domkirkepladſen i Fi— 
renze? — Gjennem il corso dell' Adimari naaer 
Man dertil fra la piazza del Granduca. J Midten 
hæver fig med fin uhyre, henved 400 Fod høje Kuppel 
Stadens Hovedkirke Sta Maria del fiore eller Sta 
Reparata, naſt efter St. Peter i Rom og St. Paul 
i London den ſtorſte Kirke i Verden. Det forſte 
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ſtjonne Mavn har den faaet af fin Form, det ſidſte af 
fin Helgeninde. Umiddelbart ved Siden af fnejfer det 
ſlanke, over halvtredie hundrede Fod høje Klokketaarn, heelt 
beflædt med Marmor og rigt udſmykket med Basreliefs og 
Statuer, et Meſterverk af den udødelige Giotto, lige— 
ſom alle hiin ſtore Tids Kunſtgenier Maler, Billedhug— 
ger og Bygmeſter, Alt i lige fuldkommen Grad. J et 
Hjørne af Pladſen hæver Dobekapellet S. Giovanni 
fine ældgamle graa og forvittrede Mure, overdaadig 
prydede med allehaande Billedværf. S. Giovanni er 
den ældfte Kirke i Firenze, og var i lang Tid Stadens 
Hoved⸗ og Domkirke. Ved Tilblivelſen af det megti— 
ge Gudshuus Sta Maria del fiore ſvandt det ind til 
et lille beſkedent Dobekapel. Ved een af Dørene hænge 
Brudſtykkerne af den uhyre Jernlenke, ſom engang ſper— 
rede Piſas Havn og ſom ikke kunde modſtaa Florenti— 
nernes fremſtormende Vaelde. Disſe Dore eller Porte 
— thi de ere af en imponerende Storrelſe ſelv fra det 
ved Dette ſidſte Mavn betegnede Synspunkt — finde ikke 
deres Mage i hele Verden, og ere i og for fig fuld— 
kommen Nob til at motivere en Valfart til det herlige Sy— 
den hiinſides Alperne. Derſom en plaſtiſk Kunſtner, om 
endogſaa nok faa langvejs fra, fif iſinde, midt imellem 
Italiens umaadelige Kunſtſkatte at indffrænfe fig ude— 
lukkende til Studiet af disſe vidunderlige Broncedere, — 
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visſelig, hans Rejfe vilde ikke alene rigelig lønne fig, men 
ogſaa blive fuldkommen betalt. De udgjøre faa godt 
fom tvende af de ſtorſte Meſteres hele Livsværf, og 
fremviſe derfor ikke alene en fuldendt Kunſt, baade i 
ideal og real Forſtand, men ogſaa en uudtommelig 
Mangfoldighed og Rigdom i Kunſtens uendelige Ver— 
den. — See Lidt, og ſee godt! — Denne Regel maa 
enhver Rejſende i Italien med Alvor lægge fig paahjerte, 
fortrinsviis dog Kunſtneren. Derſom Man tilgavns 
ſkulde ſtudere og optage Alt, hvad Italien omfatter af 
Beundringsvardigt, vilde ikke et heelt Liv være tilſtrœk— 
keligt. 

Andrea Piſano har modelleret og ſtobt den ene 
af disſe Dore, Ghiberti de tvende andre, begge Me— 
ſtere fra Begyndelſen af det fjortende Aarhundrede. 
De tvende af disſe Dore indeholde omtrent tredive Fel— 
ter, den tredie et betydelig mindre Antal. Ethvert af 
disſe Felter indeholder et ſelvſtendigt, i Almindelighed 
meget omfattende og med en forbauſende Nojagtighed 
og Fiinhed gjennemfort Billed af den hellige Hiſtorie. 
Man kan ikke finde andet Navn for disſe Kunſtverker 
end Hautrelief i Bronce. Men Skikkelſerne fremtræde 
med en faa plaſtiſk Kraft og Fuldendthed, og deres Om— 
givelſe med en ſaadan maleriſk Tryllevirkning, at Man 
umiddelbart henrives, uden at kunne gjore ſig Rede for, 
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hvad Man egentlig har for Oje. Plaſtik og Maleri 
ere i disſe guddommelige Billeder ſmeltede fammen til 
Eet. Har denne Idraet været kunſtneriſk berettiget? Det 
kan der vel rejſes Tvivl imod. Men ſaa meget er utvivl— 
ſomt, at det ved en harted vidunderlig Kraft er lykke— 
des Kunſtneren at loſe denne ſplidfulde Opgave til en 
hoj Grad af Fuldkommenhed og harmoniſk Virkning. 

Det var ved Synet af den ene af Ghiber— 
tis Dore, at Michel Agnolo begeiſtret udraabte: 
— Denne Dor fortjente at vorde en Dor til 
Paradiſet! 

Har Du ved Ave Maria fra Pladſen betraadt 
den høje og herlige Kirkehal, for i det højtidelige Tus— 
morke at lade alle hellige Aander tale til din Sjæl? — 
I den uhyre, ligeſaa impoſante ſom ſkjonne Helligdom 
foler Man fig paa forunderlig Maade baade opløftet og 
kuet. Gud indeſluttes ikke i noget Tempel; men hans 
mægtige Aande gaaer igjennem disſe Haller, ſnart op— 
varmende ſnart gjennemisnende Menneſkehjertet. 

Utallige ere de Herligheder og Markvardigheder, 
ſom denne Kirke indeholder. Jeg vil blot nævne Mi— 
del Agnolos pietå og Orgag nas Portræt af Dan— 
te Alfieri. Sakriſtiet er blevet navnkundigt ved Paz— 
zö'ernes Sammenſpergelſe imod Mediecerne. Her 
flygtede Lorenzo hen, banende ſig Vej med Svardet, 
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efterat han var undflyet de tvende ubehændige Munke, 
ſom vare blevne fatte til under Hojmesſen at ſtode ham 
deres Dolke i Nakken. Lorenzo blev frelſt til Vel— 
ſignelſe for Fædrelandet; Sammenſpergelſen blev ſprengt 
og dens Hovedmend bleve henrettede. Ved denne Lei— 
lighed bodes der Verden det ſjeldne Skueſpil af en hængt 
Aerkebiſkop. Paven fvarede med fit Band; men den 
retfærdige Sag fejrede. 

Baa Pladſen finder Du endnu den Steen, hvor— 
paa Dante om Aftenen ſad og mediterede, medens 
hans Medborgere ſpadſerede omkring paa Pladſen og 
tænfte paa flet ingen Ting. Endvidere finder Du en 
lille Statue, ſom ſkal foreſtille S. Zanobi, oprejſt 
til Minde om eet af hans Mirakler. Da hans hellige 
Levninger nemlig overførtes til Domkirken, fÉete det, 
at hans Kiſte kom til at ſtode an imod et Træ, ſom 
var gaaet ud allerede for længe ſiden. Den næfte Mor— 
gen ſtod Træet i den fuldeſte og frodigſte Vegetations 
Pragt. — J Forbigagende maa Du ſtandſe foran tvende 
kolosſale Buſter, ſom viſe Dig tvende udødelige Mænds 
karakteriſtifſkfe Trek, Arnulfo di Lapo's og Bru— 
nelleſchi's, de kunſtneriſfe Ophavsmand til det be— 
undringsverdige Mindesmerke, ſom udgjor Pladſens 
fornemſte Prydelſe, Domkirken Sta Reparata, eller, 
ſom jeg heller falder den, Sta Maria del fiore. 
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Har Du om Aftenen beſogt de ſtore Kaffehuſe og 
Caſino'er, ſom findes pan denne Plads, for at udhvile 
og forfrifke Dig og drømme, medens Aftenvinden kjoler 
din Kind og din Pande og opſtemmer dine af Dagens 
Hede og Anſtrengelſe ſlappede Nerver? Hvilken Vrim— 
mel af ſmukke, artige og elegante, af livsglade og in— 
dolente Menneſker, Kvinder og Mænd! Stolene ſtaa i 
Hundredviis langt udenfor Caſino'erne, langt udenfor 
Solſejlene, langt ud paa Piazza'en. 

Eller har Du foretrukket Kaffehuſene paa piazza 
della Trinitå, i Nerheden af Lung" Arno, ſom vi ny— 
lig kom fra? Her er rigtignok Livet endmere bevæget, 
det egentlige Folkeliv. — Paa piazza della Trinitå 
gave i gamle Dage Guelferne og Ghibillinerne hinan— 
den Mode for at afgjore deres Partiſtridigheder med 
Vaaben i Haand. Cos mus den Forſte lod midt paa 
Pladſen oprejſe en herlig Sojle af eoſterlandſk Granit, 
funden i Antonins Bade i Rom, en koſtelig Gave 
fra Pave Pius den Fjerde. Fra dens Top fkuer 
Retfardighedens Gudinde ud over Stad og Land. 


Har Du varet i Firenze, tor jeg ikke ſporge 
Dig, om Du har beſogt Cimabue's, Giotto's, 
Andrea del Sarto's og Michel Agnolo's, — 
Amerigo Veſpucei's, Galilei's, Machiavelli's 
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og Den ſkjonne Bianca Capello's Huſe, om Du 
har valfartet til Fra Beato Angelico's og Fra 
Bartolomeo's Kloſtere. — Jeg er vis derpaa, det 
har været Dig en hellig Pligt; og Du har modtaget 
Indtryk ved disſe Beſog, ſom ikke lade ſig beſtrive. 
— Men derſom Du ikke har nydt den Lykke at have 
været i Firenze, faa beder jeg Dig, lægge Dig al— 
vorlig paa Hjerte, hvilken Betydning en Stad maa 
have, hvori ſaadanne Mand have levet og virket, ikke 
for fig ſelv, ikke for deres Tid, men for alle Menneſker 
og alle Tider! 

Endnu kun eet eneſte Spørgsmaal, og jeg ſkal 
lade Dig iro for denneſinde! Har Du en ſmuk Som— 
meraften dvalet paa de herlige Broer, ſom fore over 
Arno, enten for at fvæge dit Blik ved de høje, rolige 
Marmorbilleder, ſom ſpejle ſig i Vandet, eller ved de 
ſmaa bevægelige Menneſkeborn, ſom raſtlos krydſe hinan— 
den frem og tilbage, — eller for at fvæge dit Øre ved 
Lyden af Vandenes klare Rislen under Dig og Folke— 
livets dumpe Bruſen trindt omkring Dig i det Fjerne, 
en blid Muſik, ſom ingenlunde ophæver Den Stilhedens 
Ro og den Eenſomhedens Fred, hvori din Sjæl med faa 
megen Vellyſt bader og dukker fig —? 

Vi ſkride atter igjennem Lung" Arno. Broen 
alla Carraja gaa vi forbi og ftandfe ved ponte della 
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Trinitå. Naar Du i Firenze ſtoder paa et Verk af 
udmærfet Skjonhed og Storhed, det være fig beſtemt 
enten til Bryd eller Nytte, ſaa kan Du driſtig gjætte 
paa Cosmus den Forſte, Folkets Fader. Denne 
kolosſale Brobygning, et Meſterverk i fin Art, ſkriver 
ſig ogſaa fra ham, og koſtede en for hine Tider uhyre 
Sum. J de fire Hjørner have fig paa høje Piedeſta— 
ler fire kolosſale Marmorbilleder af et moderne Meſter— 
ſkab, foreſtillende de fire Aarstider. Paa denne Bro 
blev der i Anledning af Cos mus den Andens For— 
mæling med Magdelena af Sſterrig afholdt en glim— 
rende Turnering, mellem Florentinerne og Piſanerne, an— 
forte af en Orſini og en Sforza. 

Videre frem komme vi til ponte vecchio, den 
gamle Bro. J Liighed med Broen Rialto i Ve— 
nezia er den paa begge Sider beſat med Butiker. J 
disſe have udelukkende Juvelererne og Guldſmedene de— 
res Stader. Over denne Bro ſtrommer Hovedaaren i 
det florentinſke Folkeliv. 

Endelig naa vi Broen alle Grazie eller Ruba— 
conte, benœvnet efter et lille Kapel ved den ene Ende 
af Broen, alle Grazie. Over Pillerne af denne Bro 
hæve fig adſplittede nogle, Smaahuſe, der beboes af fat— 
tige Folk; for begge Ender dreje nogle Flodmoller deres 
travle Hjul. Paa en Sandbanke ſom af og til kommer 
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tilfyne nede i Flodſengen tæt herved, blev der i Aaret 
1272 holdt en Fredskongres imellem Guelferne og Ghi— 
bellinerne, bivaanet af Pave Gregor den Tiende, 
Kong Karl af Neapel og Kajſer Balduin af Kon— 
ſtantinopel. Flodſengen frembod den eneſte neutrale 
Jordbund, Partierne formagede at finde. Det er ikke 
rimeligt Andet, end at de hidſige Partigengere ved denne 
Lejlighed jo ere blevne mere eller mindre forkjelede. Hvis 
det blev almindelig Skik, at ved alle diplomatiſke Un— 
derhandlinger de kontraherende Parter ſkulde ſtaa i 
Vand indtil op over Anklerne eller i Frygt for en hvert 
kommende Ojeblik mulig Vandflod, vilde uden al Tvivl 
Underhandlingerne faa en haſtigere og maaſkee ogſaa en 
heldigere Ende. 


II. 


Det er ikke uſandſynligt, ikke heller urimeligt, 
kjcre Læfer, at Du, forberedt og opſat paa at faa No— 
get at høre om de Blomſterpiger, ſom indbyde Dig paa 
Titelbladet, ikke i ringe Grad har undret Dig over at 
være bleven fort ind i en lang Beſkrivelſe, hvori der kun 
Lidet er Tale om Piger og flet ikke om Blomſter, end- 
ſige om Blomſterpiger. Men jeg beder Dig fatte Dig 
i Taalmodighed. Jeg kommer, ligeſom mangen Skue— 
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ſpildirektor, der i halv Fortvivlelfe lader Tæppet gaa 
ivejret paa fit Fjælebodstheater for at berolige det utaal— 
modige Publikum, Dig haſtig imøde med den beſtemte, 
ſkjondt i ydmyg forſonende Tone afgivne Erklering: 
— Mine naadige Herſkaber, nu ſkal det ſtrax 
begynde! — 

At Du maa vide Sandheden, ſaa var denne Indled— 
ning aldeles nodvendig, forat Du kunde finde Dig aldeles 
paa Skuepladſen for min lille Fortælling. Thi, vel at 
merke, der er den ſtore Forſkjel imellem min og The— 
aterdirektorens Stilling til Publikum, at jeg byder ſande 
Begivenheder i al deres ſimple Virkelighed, medens 
han kun har en Farce at byde, ſom er et fantaſtiſk 
Digt, om ikke en udſvavende Løgn. — Deraf indſeer 
Du nok, at jeg forud maatte give Dig Smagen af 
Virkeligheden i Munden, forat Du kunde vinde rigtig 
Sands for den anmeldte Fortælling og tage den for 
hvad den virkelig er. — Altſaa til Sagen! Enten Du 
har eller ikke har veret i Firenze, tor jeg nu dog nok 
anſee Dig for tilſtrekkelig orienteret i denne Stad til at 
kunne folge mig paa min Vandring derigjennem for 
at opſoge Blomſterpigerne. 

— Har Du ſeet Blomſterpigerne? — ſpurgte en 
Landsmand mig den anden Dag, efterat jeg var ind— 
truffen til Firenze. 
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— Javiſt har jeg. — lød mit Svar: — Denne 
herlige Stad bærer ikke forgjcves det ſkjonne Navn Flo— 
rentia; Naturen florerer jo her ligeſom Kunſten i en 
evig Blomſtring! Og intetſteds har jeg feet faa ſkjonne 
Preſtinder i Floras Tjeneſte ſom paa dette ynderige 
Sted. — 

— Ja, jeg kan vel begribe, at De ikke paa an— 
den Dag har opholdt dem i Firenze uden at ſee 
Blomſterpiger. — indvendte min Landsmand leende: — 
Naar jeg ſporger, om De har feet Blomſterpigerne, 
mener jeg naturligviis herved visſe beſtemte, alminde— 
lig bekjendte Perſonligheder. Jeg maa derfor gjentage 
mit Spørgsmaal: — Har De feet Blomſterpi— 
gerne? — 

— Nej, jeg har ikke. — fvarede jeg. 

— Gaa vil jeg ikke ſpilde noget Ojeblik, — ved—⸗ 
blev min velvillige Forer: — inden jeg foreſtiller Dem 
for Firenzes Blomſterpiger, eller, ſom det kan falde, 
disſe for Dem. — 

— Veed De da ſaa ſikkert, hvor De fan træffe 
dem? — ſpurgte jeg, idet vi forlode Kaffehuſet og gik 
under Lung' Arno. 

— Nej, ikke Stedet, men Strøget, hvor de ſikkert 
ere at finde. Dog maa De forud berede Dem paa en 
dobbelt Gang; Blomſterpigerne findes aldrig ſamlede. — 
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— Jeg forſtaager; — yttrede jeg: — De ere 
naturligviis Rivalinder. — 

— Vidt fejlet! — ſvarede min Landsmand med 
et forbeholdent Smiil, og bøjede med mig ind igjennem 
palazzo deg” Uffizii. 

Veed Du, fjære Læfer, hvad en Blomſterpige er? 
— Ja, Du veed det. Dette Begreb hører til hine 
almindelige, ſom Man ſelv ad Poeſiens Vej kan kon— 
ſtruere ſig. Du veed, at Blomſterpiger here ligeſaa 
fuldt til det ſkjonne Italien ſom den bøje, glandsfulde 
Himmel, at disſe vevre, ofte nydelige Skabninger høre 
til det ſydlige Livs ſtorſte Undigheder. Men der lod 
fig ſige overmaade meget til Fuldſtendiggjorelſe af dette 
det reent ideale Begreb. Forſt og fremmeſt maatte der 
udvikles for Dig, hvor forſkjellig disſe poetiſke Vesners 
Karakteer er i de forſkjellige ſtore Steder i Italien, og 
derncſt, i hvilket Forhold de i det Almindelige og det 
Scrregne ſtaa til Publikum. Men dette vilde fore os 
altfor vidt. J nærværende Tilfalde kan jeg ogſaa med 
god Samvittighed aldeles overlade Dig til din ideale 
Foreſtilling om hine yndefulde Skabninger, Blomſter— 
pigerne i det ſkjonne Italien. 

— De ſynes at gjøre fig koſtbare idag; — yt— 
trede min Forer: — men De kunne ikke undgaa os. Jeg 
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vedder, at vi træffe den ene af dem paa Domkirke— 
pladſen. Videre vove de fig aldrig i denne Retning. — 

Og han havde Ret. Neppe vare vi traadte ud 
paa Piazza'en, førend hans ſkarpe Oje allerede opdagede 
den ene af de efterſporede Blomſterpiger, ſtaagende ved 
Giottos Companile, Domkirkens høje og ſlanke Klok— 
ketaarn. Da vi nærmede os, kom hun os med lette 
og haſtige Fjed imode og bod os begge Buketter, ſom 
hun med et i det Mindſte tilſyneladende Valg fremtog 
af den nette, paa hendes Arm hængende Vidiekurv. 


Mekaniſk modtog jeg Buketten af hendes lille 
fine Haand; fuld af Beundring var jeg allerede baade 
med Sjæl og Oje fortabt i hendes Beſkuelſe. Nogen 
mere ſkjon og yndefuld, hvad endmere er, ejendommelig 
yndefuld Skabning kunde der umuligt gives. Det var ikke 
faa meget hendes Skjonhed, der henrev, faa nalminde— 
lig denne end var, ſom et viſt paa uforklarlig Maade 
fortryllende Udtryk ved hele hendes ſmukke Perſon, 
i hendes Blik og Miner, i alle hendes Bevagelſer. 
Hun kunde vel neppe være over ſexten Aar. Hendes 
ſlanke Skabning, hvorover den ſpade Jomfrueligheds 
Glorie endnu hvilede med hele ſin rene Glands, var 
af en Fiinhed og Lethed, ſom hører til de ſtore Sjel— 
denheder i det yppige Italien, men fremviſte ikke deſto 
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mindre al den Blodhed i Omrids og Former, hele 
den edle Livsfylde, ſom forherliger den modne Kvin— 
des forſte englelige Ungdom. — Denne Glands, denne 
Friſkhed, denne paradiſiſke Duft, ſom hvilede over og 
udſtrommede fra hendes Veſen, kan ikke længe haand— 
have fig i denne Verdens tunge og urene Athmosfare; 
det er kun lidet Mere end en herlig Anelſe om et højere 
Liv, ſom gaaer igjennem Verden. 

Den unge Piges Haar var af hiin dybe ſorte Farve, 
ſom afſpejler en blaalig Glands; hendes Hud var bleg, 
men af en pletfri Klarhed; hendes Træf vare af en 
overordentlig Fiinhed og en ſjelden Regelmasſighed. 
Imellem de fine, højt farvede Leber fremlyſte, faa ofte 
hun ſmilte, glimtviis de perlehvide Tender; men af hen— 
des Smiil fremgik der en vis ſod Tungſindighed, ſom 
rørte og fortryllede paa en heelt uforklarlig Maade. 
Dog, det hendes Perſon egne Trylleri concentrerede fig 
i et vidunderligt Oje, ſom aabnede fig under en let, 
men kraftig malet Bue af glindſende ſorte Ojenbryn. 
Det var ſtort og af det ſjeldneſte Morkeblaz. J Bar- 
neojet feer Man ofte dette ftærfe og rene Blaa, ſom 
ſaa fuldkommen afſpejler Sydens Himmel; men kun 
fjelden vedligeholder det fig hos den mere modne Alder. 
Dog Udtrykket i dette herlige Oje er det umuligt at 
forklare fig og gjengive. Dette morkeblaa Spejl var fan 
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Dybt og faa klart, faa roligt og faa reent, ſom om Ver— 
den ingenſinde havde affpejlet fig deri. Dette Blik, 
faa ubeſkrivelig fromt og uſkyldigt, faa barnlig indholds— 
loft, og dog faa fuldt af Aand og himmelſk Sandhed, 


trængte lige ind i det dybeſte Hjerterum. Der laa en Hen- 


givelſe deri, ſaa uforbeholden, ſaa dyb og inderlig, ſom 
Verden i Almindelighed ikke kjender den uden i Forhold til 
Himlen, — og en Klage, faa riig paa ubevidſt Smerte, 
paa Omhed og Taalmod, ſom det af Verden provede, 
pirrelige eller forherdede Menneſkehjerte kun ſjelden kjen— 
der den. 

Den unge Piges Dragt var den ſamme, ſom Ar— 
nodalens Piger i Almindelighed bære; den var fimpel, 
men i bøj Grad maleriſt og af en pletfri Elegants. 
Det hojrode Livſtykke, der var ſnort over den let hvel— 
vede Barm, lod de trinde Arme halv ubedakkede og 
gav overflodig Plads for det fine og hvide Linned, ſom 
i tætte Rynker traadte frem over Bryſtet og i Halſen 
og med vide Wrmer bedakkede Armen indtil lidet over 
Albuen. Et kort folderigt Skjort af et mat Lyſeblaa 
lod hendes lille ſandalkledte Fod træde frem med en 
fuldkommen Frihed; det fine Smalbeen var tæt omviklet 
med de rode Baand, ſom tjente til at faſtholde San— 
dalen. Paa Hovedet bar hun en let Straahat med 
overordentlig lav Pul og forholdsviis meget ſtor Skygge. 
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Blomſterkurven tjente hendes Perſon til Attribut; og 
neppe kunde der gives noget ſkjonnere og mere ynde— 
fuldt end dette. 


— Tak, Laurilla, — ſagde min Ledſager, idet 
han modtog Buketten. Den unge Pige fane paa ham 
med eet af disſe vidunderlige, indtil Fortabelſe hengi— 
velſesfyldige Blik. — Laurill a. — gjentog min Forer. 

Da lyſte eet af hine ligeſaa rørende ſom for— 
tryllende Smiil over hendes ſmukke Anſigt, og hun ry— 
ſtede ſtille paa Hovedet. 

— Nuvel, — yttrede min Landsmand leende, idet 
han tog fin Pung frem og gav Vigen en halv Paolo: 
— bedre Lykke en anden Gang! — Hvor finde vi da 
din Soſter, Veronica? — 

Veronica — hvilfet dejligt Navn! — betragtede 
min Ledſager opmerkſomt, medens han talede, og gjorde 
derpaa med yndefulde Bevegelſer nogle Tegn, ſom han 
retvel ſyntes at forſtaa. — Han nikkede venlig, tog 
mig atter under Armen og forte mig bort med ſig. 

Jeg for min Deel var endnu ganſke fortabt i det 
paa en faa gaadefnld Maade fremtrædende ſkjonne Fe— 
nomen. Den unge Pige var i fit meget ualmindelige 
Veſen i og for fig felv en Gaade for mig; og ligeſaa 
nbegribelig var mig den imellem min Landsmand og 
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hende forte beſynderlige Samtale. Der maatte natur- 
ligviis ligge en Hemmelighed under, og jeg var ikke 
lidet fpændt paa at erfare den. Men jeg fattede mig 
i Taalmodighed, da jeg gjorde den trygge Forudſctning, 
at den nok vilde afflore fig ſelv, naar det rette Ojeblik 
dertil var kommet. 

Vi vare gaagede den ſamme Vej tilbage; over 
ponte vecchio betraadte vi den anden Deel af Sta— 
den. Denne vor Gang var endnu meget fænger end 
den forrige. Endelig traadte vi frem paa den frie Plads 
foran det kolosſale palazzo Pitti, Storhertugens Reſi— 
dents. Min Forer ſyntes at rette fig efter en ganſke 
beſtemt Anviisning eller ogſaa allerede at have faaet 
Oje paa den Perſon, han ſogte; thi han ſkragede tværs 
over Pladſen henimod den ene Sidefloj. Der var netop 
Vagtparade, og der var en heel Deel Menneſker ſor— 
ſamlet, hvorigjennem vi langſomt maatte bugte os frem. 
Men pludſelig drog min Forer mig til Siden ud af 
Sværmen, og naſten i ſamme Ojeblik ſtode vi atter 
foran den ſmukke unge Blomſterpige, ſom vi lige kom 
fra at have ſtiftet Bekjendtſkab med. 

— Veronica! — udraabte jeg, forbauſet over, 
at hun uagtet vor haſtige Gang ad en lige Vej havde 
kunnet naa ud i den modſatte Ende af Staden for os: 
— Veronica! — gjentog jeg behagelig overraſket, 
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idet jeg modtog den Buket, ſom Vigen allerede havde 
raft mig med det yndigfte Væfen. 
— No, eccellenza. — fvarede Pigen med et hen— 


rivende Smiil: — Det er Laurilla, fom har den 
Abre at betjene Eder. — 
Sporgende fane jeg paa min Ledſager. — See 


paa Vigen, min Bedſte, iſtedetfor at fee paa mig! — 
yttrede denne leende: — Mig kan De altid faa Dem 
feet mat paa. Men forſt maa De punge ud; — en 
halv Paolo eller faa omtrent! Signori forestieri pleje 
ikke at give Ringere. — 

Jeg gav mig god Tid med at fremtage Pengene 
for imidlertid at faa Lejlighed til nøjere at betragte og 
beundre den unge Pige. Ja beundre og forundre mig! 
Hun var ſmuk, ubeſkrivelig ſmuk; men ſaa meget jeg 
end anſtrengte mig for at løsrive mig fra min forud⸗ 
fattede Mening, kunde jeg dog ikke ſee nogen Anden i 
hende end Veronica, ſom vi nylig havde forladt paa 
piazza del duomo. Liigheden maatte i alt Fald være 
fuldkommen imellem disſe tvende Perſoner; endogſaa 
Klededragten var ganſke den ſamme, Stykke for Stykke. 

— Er Du da virkelig ikke Veronica? — ſpurgte 
jeg, idet jeg lagde Pengene i Pigens fine lille Haand. 

— No, eccellenza, jeg er Laurilla. — Vi ere 
Tvillinger, og ligne hinanden meget. — 


18 


274 


Det maatte jeg af mit ganſke Hjerte indrømme. 
Og Dermed var Gaaden i det Bæfentlige loſt. Hvad 
der iøvrigt kunde tjene mig til Oplysning, havde min 
Ledſager den Godhed at meddele mig, medens vi igjen 
ſogte tilbage til Hjertet af Staden. 


Veronica og Laurilla vare Tvillingſoſtre og 
lignede hinanden ſom tvende Vanddraaber. Dog kaldte 
Laurilla fig den Wldſte, fordi hun var født en Ti— 
mes Tid for fin Soſter. Deres Forældre vare tidlig 
Døde; men de havde en gammel Bedſtemoder, ſom efter 
Evne havde opdraget dem, og hvem de nu til Gjen— 
gjæld ernærede i hendes affældige Alderdom. Da de to 
ſpœrlemmede og kjalne Pigeborn havde naaget en Alder, 
da der kunde blive Tale om en Naringsvej for dem, 
kunde Valget ikke længe blive, tvivlſomt; de maatte en— 
ten give fig til at flette Straa eller fælge Blomſter. 
Den ſidſte Sysſel harmonerede altfor vel med hele de— 
res Veſen til at de for Alvor kunde tenke paa den 
forſte. De bleve altſaa Blomſterpiger, og fortrode ikke 
deres Valg. De førte et frit Liv, ſom paa den hel— 
digſte Maade udviklede deres frie og ſkjonne Natur, og 
havde ved Skjœbnens beſynderlige Gunſt et mere end 
rundeligt ÜUdkomme. 

Det, der naſten lige fra Begyndelſen af deres of— 
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fentlige Liv havde hendraget den almindelige Opmerk— 
ſomhed paa dem, var mindre deres Sfjønhed, Nethed 
og indtagende Veſen, uagtet disſe Beſtemmelſer vel i 
og for fig vilde have været iſtand til at væffe og fængsle 
Publikums Interesſe, end deres i højefte Grad paafal— 
dende Liighed med hinanden, en Liighed, ſom paa over— 
raſkende Maade ſtod udenfor al almindelig Erfaring. 
Samme Højde og Bygning, ſamme Haarfarve og In— 
karnat, ſamme Former og Lineamenter Træf for Trek! 
En fuldkommen eensartet Klædedragt, ikke fuldſtendig— 
gjorde eller underſtottede, men traadte i Forbund med 
den ſkuffende naturlige Liighed, faa at Mangden af 
Menneſker idelig maatte tage fejl af og forverxle dem 
med hinanden. 

Og dog var der for de Enkelte, ſom hyppig og 
med et ſkarpere Blik havde havt, Lejlighed til at iagt— 
tage Tvillingſoſtrene, uagtet denne ſtore Overeens— 
ſtemmelſe i alle Trek og Former, en paafaldende Uliig— 
hed at bemerke imellem dem, ſom gjorde en Forvex— 
ling aldeles umulig. Det var Udtrykket, det i For— 
men fig aabenbarende Liv, ſom dannede denne gribende 
Forſkjel. Jeg har allerede forſogt at ſkildre det eng— 
lelig rolige, klare og gjennemſigtige, det barnlig rene og 
uſkyldige, det uden Lige hengivelſesſulde i Veronicas 
Verſen. J dette Anſigt ſyntes forunderligviis Verden 
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endnu ikke at have ſkrevet fine forfængelige Træf; alene 
Himlen ſyntes at afſpejle fig deri. 

Laurillas Anſigt var det ſamme og ligeſaa 
ſmukt, naar Man alene holdt fig til Lineamenter og 
Former; men Üdtrykket deri, ligeſom overhovedet hele 
hendes Maade at være paa, var et ganſke andet. Et 
rigt, af de vexlende Stemninger fyldig beaandet, af 
den omgivende Verden paa mangfoldig Maade betinget, 
mere eller mindre bevæget og varieret Liv aabenbarede 
fig baade i Miner og Adfærd. Laurillas Træf og Ve— 
ſen beſade al den ſkjonne og farafteriftiffe Vevægelighed, 
ſom er ejendommelig for Sydens Born; hun talte ikke 
alene med Tungen, men ogſaa med Ojne, Smiil, Miner 
og Fagter. Kort at ſige, Laurilla var et Verdens— 
barn ligeſom alle vi andre, fuld af alle de ſmaalige, ha— 
ſtig vexlende Interesſer, ſom Verden indgyder, og af de 
Lidenſkaber, ſom det jordiſke Liv inſpirerer det himmel— 
ſke Vaſen. 

Naar den, for hvem denne gribende Forſkjel imel— 
lem Tvillingſoſtrene var opgaget, alligevel ſkulde lade 
fig ſkuffe af dem, maatte i det Mindſte Laurilla for— 
holde fig i ken aldeles pasſiv Ro for at blive forvexlet 
med fin Soſter. Men ſelv da var Forſkjellen beteg— 
net i en ingenlunde ringe Grad. De Træf, ſom Ver— 
den allerede havde ſkrevet i Laurillas ſmukke Aaſyn, 
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formaaede hun ikke efter Behag at udflette. Selv naar 
hun hengav fig i en fuldkommen Ro, aabenbarede der 
fig ikke alene et ulige mere bevæget, men tillige et ganſke 
andet Liv end i hendes Soſters; alene hendes Blik 
var Nok til at forraade hende. — Et Blik ſom Ve— 
ronicas har jeg aldrig ſeet, hverken for eller ſenere, 
uagtet jeg har den ejendommelige Vane, paa mine Veje 
gjennem Verden at ſee Folk lige i Ojnene. 

— Men hvori var da denne paafaldende Forſkjel 
begrundet? — ſporger Du næften utaalmodig. — Gaa— 
den er loſt i faa Ord; der herſkede visſelig en ſtor, en 
næften forfærdelig Forſkjel imellem Tvillingſoſtrene: — 
Veronica var doyſtum! 

Begriber Du det nu, min fjære Leſer? 

Disſe Tvillingſoſtres Stilling og Vilkaar i deres 
offentlige Fremtreden hører til de ſkjonneſte Træf af 
Folkelivet. Jeg har ogſaa Grund til at tvivle om, at 
noget Lignende kunde foje ſig andre Steder end juſt i 
Italien. Den overraſkende Liighed havde vakt Opmerk— 
ſomhed for Soſtrene; deres fine og ædle Skjonhed, de- 
res Vaſens høje Ynde, efterſom de udviklede fig af den 
barnlige Alders Spob, havde erhvervet dem en almindelig 
Interesſe af den meſt levende og den ommeſte Art. Ikke 
alene bevægede de fig ſikkre og uantaſtede i den bol— 
gende Mængde; men de ſtode endogſaa under Mengdens 
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kjcrlige Beſkyttelſe. Ikke alene bleve de reſpekterede; 
men Man vogtede fig ogſaa for at give dem nogen— 
ſomhelſt Forargelſe. Enhver raa Tilnarmelſe vilde oje— 
blikkelig have draget Hævnen efter fig; men jeg har al— 
drig erfaret, at et ſaadant Misgreb, det ſkulde da være 
udgaaet fra Fremmede, nogenſinde har fundet Sted. 
Tvillingſoſtrene vare anbetroede til Alles re, Alles 
ømme Varetægt. De offentlige Pladſe var deres trygge 
Hjem, Folket deres kjare Familie. De vare hele 
Folkets Adoptivborn. Man kunde gjerne tilføje, for— 
fjælede Skjodeborn. De gik fra Haand til Haand; 
Alle Havde deres Glæde af dem, og Alle ſtrabte at 
berede dem Glade. 

Og de ſmukke Born havde ogſaa den tydeligfte 
Folelſe af deres Perſoners Uforkræenkelighed; de betroede 
med den meſt uindſkrankede, den tryggeſte Tillid deres 
Ungdom, Skjonhed og Uſtyldighed i Folkets Hænder. 
J dette gjenſidige Forhold af den fuldkomneſte Lige— 
vægt hvilede der et Trylleri, ſom dybt maatte gribe 
enhver Fremmed, der gjæftede det ſkjonne Firenze; 
der gaves heller neppe nogen, ſom ikke med Glæde lød 
ſig drage indenfor Kredſen deraf. 

Veronica, det arme, arme Barn, var, hvis der 
overhovedet gjordes nogen Forſkjel imellem de tvende 
ligeſom i ect Hjerte og under eet Begreb ſamlede Vas— 
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ner, den af Begge, ſom fortrinsviis tildrog fig den kjer— 
lige og omhyggelige Opmerkſomhed. Hun var lige— 
faa ulykkelig, ſom hun var ſmuk og elſkelig, i det 
Mindſte i Andres Mening, om hun end ikke ſelv følte 
hele Omfanget af fin Ulykke. Hvor vanſkeligt, men 
tillige hvor interesſant at ſatte fig ind i ct ſaadant Ver— 
feng indre Forfatning ſom den arme Veronicas! Forſt 
og fremmeſt maa Man ſaa godt ſom aldeles abstrahere 
fra Verden; thi de Indtryk, ſom hun nodvendigviis 
maatte modtage gjennem de til hendes Tjeneſte ſtaaende 
Sandſer, kunde umulig give hende noget ſandt eller 
fyldigt Begreb om Virkeligheden. Hendes Foreſtilling 
om Verden maatte i det Hele blive fvævende pan et 
reent idealt Standpunkt, hvorfra hun overſkuede Tilve— 
relſen ligeſom fra de i Aetheren henglidende Skyer. 
Hendes blide, med den kjerligſte Omhu plejede, paa en— 
hver Maade omfredede og beſkyttede Liv egnede ſig 
fortrinlig til at bevare hende paa dette over Verden 
hævede Standpunkt. 

Men paa den anden Side kan det dog ikke neg— 
tes, at jo noget af Verdens Splid nodvendigviis maatte 
trænge ind i hendes Tilværelfe. Hun kunde umulig 
undgaa, nu og da at blive ffræmmet, forarget, ja 
ſaaret, og maatte ikke ſjelden gjøre Erfaringer, ſom 
bragte Uro, Strid og Tvivl ind i hendes med den kjo— 
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delige Verden nær forbundne ſkjondt over ſamme he— 
vede Vaſen. Et levende Savn af den dybeſte Art 
maatte Dag for Dag udvifle fig i hendes Sjæl, under 
den uklare Bevidſthed om, at hun ſtod i et mangelfuldt 
Forhold til den Verden, ſom omgav hende. 

Herved og herved alene var det, at hendes Ver— 
jen fik paatrykt fit jordifke Preg. Uden delte vilde 
det have viiſt fig i hele fin klare og hellige Oprindelig— 
hen. Men ſelv ſaaledes, ſom hun var og maatte være, 
fremtraadte hendes Venen i en ſaadan overjordiſk Reen— 
hed og guddommelig Umiddelbarhed, at hun maatte 
blive et beundringsverdigt Særfyn for de ovrige Do— 
delige, ſom vare losrevne fra hendes Himmel og dybt 
fortabte i deres egen Verden. Veronicas Bevidſt— 
hed var næften ligeſaa reen og bøj, ſom den var ud— 
gaaet fra Gud og Evigheden; med fuld Ret tor jeg 
gjentage mit tidligere Üdtryk, at Himlen afſpejlede fig i 
hendes ſkjonne, aabne og klare, i en forunderlig harmo— 
niſk Ro ſamlede Anſigtstreck. Forgjæves ſkulde Man 
have ſogt noget Spor af Lidenſkab i dette Aaſyn, hvor— 
over en hellig Glands ſyntes at hvile. Og hendes 
ovrige Væfen ſtod hermed i en fuldkommen Harmoni; 
alle hendes Bevagelſer vare ligeſaa blide, rolige og 
affektfri, ſom de vare lette og yndefulde. 

Hendes Soſter Laurilla var Træf for Træf 
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ligeſaa ſmuk; men hiint høje, helgenagtige Üdtryk fat— 
tedes hende aldeles. Ogſaa hendes Vaſen fremviſte en 
from Barnlighed, en pletfri Uſkyldighed; ogſaa over 
hendes Perſon hvilede der en ſtraalerig Glands. Men 
Intet af alt dette havde noget Overjordiſk ved fig, end— 
ſkjondt Man vel kunde friſtes til at kalde det Hele et 
himmelſk Udtryk; Laurilla var vel udgaaet fra Himlen, 
men tilhorte Jorden. Lidenſkaben havde allerede bragt 
Bevegelſe og forſtyrret den evige Harmoni i hendes 
Træf; forgjaves ſkulde Man have ſogt, endog blot for 
et Ojeblik, at gjenfinde hiin ophojede, himmelklare Ro 
og Hvile deri, ſom beſtandig med blid, men henrivende 
Magt ſtraalede fra hendes Soſters Aaſyn. Og La u— 
rillas ovrige Veſen ſtemmede fuldkommen overeens 
med Üdtrykket i hendes Miner. Endſkjondt ſjal- og 
yndefulde, manglede hendes Bevagelſer dog ganſke hiin 
blide, fmægtende Ro, ſom paa en faa fortryllende Maade 
betegnede Veronicas; de vare raffe, haſtig afverlende 
og affektfulde, endſkjondt ikke i det ſydlige Livs almin— 
delige bøje Grad. 

Hvis Raphael ikke har havt Engleagabenbarelſer, 
maa han viſtnok have nydt den Lykke, ikke een Gang, 
men oftere at have faaet Skabninger af Veronicas 
Art for Oje; hvis dette ikke er Tilfældet, er det umu— 
ligt at begribe, hvorledes han har kunnet male ſine 
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hellige Kvinder, der ſkue ned til os ligefra Himlen, hine 
Aand og Hjerte, men ikke nogen grovere Sands for— 
tryllende Vasner, ſom bære hele den herlig udviklede 
Kvindeligheds Fylde tilſkue i Forbindelſe med Barnets 
fromme, ubevidſte Uſtyldighed, den hojeſte jordiſke Skjon— 
hed i Forbindelſe med en himmelſk Ro, Klarhed og 
uforſtyrret Harmoni. Saaledes maa Eva have feet 
ud for Syndefaldet, medens hun endnu dvelede i Pa— 
radiſet, i det inderligſte Forhold til fit evige Ophav, 
uberørt af den hende omgivende Verden. — Veronica 
var iſandhed en Eva 1 Paradiſet, eet af hine guddom— 
melige Billeder fra Raphaels inſpirerede Penſel. Ja, 
hun var et Billed og en Aabenbarelſe fra en højere Ver— 
den, kun anſkuelig og tilgængelig for hiin lykkelige 
Anelſe, der ſom en fattig Arv fra Paradiſets fyldige 
Liv endnu af og til med unavnelig Fryd gjennembaver 
det menneſkelige Hjerte. 


Den imellem Tvillingſoſtrene herſkende, for den al— 
mindelige Sands paafaldende Liighed hapde foranledi— 
get en Leeg af den yndigſte Art imellem dem og det 
ſtore Publikum. Idelig blev der taget fejl af dem; ſnart 
blev Veronica kaldt Laurilla, og ſnart Laurilla 
Veronica. Naar nu Een eller Anden havde taget fejl, 


var han i et muntert Lune ofte tilbøjelig til at gjøre 
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Bod for fin Fejltagelſe, idet han betalte den overrakte 
Buket langt over den almindelige Priis. Da Soſtrene 
merkede dette, ſkiltes de ad, og viſte ſig aldrig mere 
ſammen, uden for korte Ojeblikke. Dermed var Legen 
bragt i fuld Gang. J Taushed bode Pigerne deres 
Blomſterbuſke, og Modtagerne gjættede paa Giverinden. 
Gjettede han rigtig, beholdt han Buketten uden Veder— 
lag; gjættede han derimod fejl, gav han Bode. 

Enhver vil let begribe, at mangen En, henrykt 
over den ſmukke Spog, eller for at glade det kjere 
ſmukke Pigeveſen, med Villie udtalte et galt Navn; og 
paa denne Maade føjede det fig ganſke naturlig ſaale— 
des, at Soſterparret, langt fra at tabe ved Legen, drog 
en glimrende Fordeel deraf. J Virkeligheden forſkaf— 
fede deres Blomſterhandel dem et faa rigeligt Udkomme, 
at de ikke alene kunde yde deres gamle Bedſtemoder 
enhver tænfelig Pleje, men ogſaa kunde bo anſtendig 
og flæde fig med den uydeligſte, ſkjondt altid ſimple 
Elegants. É 

Men det koſtede de arme, ligeſom ved Hjertet 
ſammenvoxede Tvillinger uendelig meget at holde fig 
ſaaledes adſkilte; deres Livs hojeſte Lykke var forbun— 
den med det hojeſte Savn. Dog den Ene vidſte ſtedſe, 
hvor den Anden færdedes; og til beſtemte Tider af 
Dagen gave de hinanden flygtige Moder for at uds 
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vexle deres overftrømmende Omhed. Ved Ave-Maria 
modtes de ſidſte Gang for at begive fig hjem. Om 
Aftenen efter denne Tid fane Man dem aldrig paa Ga— 
der og Pladſe. 

Overhovedet var deres lille, men folkerige Verden 
temmelig ſtrengt begrendſet. Naar undtages Kirkerne 
ved de ſtore Feſter og Pladſen foran Palazzo Pitti, 
ſaages de ſjelden udenfor det Parti af Staden, ſom, 
narmeſt fluttende fig til de tre meget befærdede Pladſe, 
della Trinita, del Grauduca ag del Duomo, udgjør 
ligeſom Firenzes Hjerte. Lung' Arno med ſine 
Broer blev ſaaledes den yderſte Grendſe paa den ene, 
den til Domkirkepladſen ſtodende Gade S. Loren zo 
den yderſte Grendſe paa den anden Side. De vare 
følgelig ikke vanſkelige at finde, naar Man blot gjorde 
ſig den Ulejlighed at ſoge efter dem. Og, langtfra at 
være koſtbare, frembode de fig ſtedſe af fig felv paa 
den frieſte Maade. 

Det var denne Leeg, min Landsmand paa en for 
mig gaadefuld Maade havde sovet med Veronica, den 
forſte Gang, jeg ſage hende; det var den ſamme Leeg, 
ſom jeg ſelv, uden at vide af det, var bleven indviklet 
i, da jeg blev foreſtillet for Laurilla. Veronica 
fandt i fin Naturfejl ikke nogen Hindring for at gaa ind 
paa og gjennemfore Spogen; hun horte med Øjnene, 
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hun ligeſom læfte paa den Talendes Læber med ufejl— 
bar Ferdighed ikke alene fit eget og fin Soſters 
Navn, men ogſaa mange andre Ord, ſom hyppig fore— 
faldt under den daglige Omgang med den ſtore Mængde. 
Og hun var heller ikke ganſke blottet for Talens Evne; 
ved Tegn og udtryksfulde Bevagelſer forſtod hun at 
give Beſked i flere end een Henſeende, navnlig den kjere 
Tvillingſoſter vedkommende. 

Ogſaa jeg lærte dette ligeſaa interesſante ſom 
ſkjonne Tvillingpar at fjende, — at beundre, at elſke; 
ogſaa jeg havde under et langt Ophold i det uforglem— 
melige Firenze indøvet denne yndefulde Leeg med 
Veronica og Laurilla. Endſkjondt jeg i Realite— 
ten tabte — jeg tor ikke nægte det, ikke ſjelden tabte 
jeg med fri Villie — tor jeg dog i højere Forſtand 
roſe mig af en uvurderlig ſtor Vinding derved. Maatte 
det kun være lykkedes mig at levere blot nogenlunde 
tro Afpræg af de henrivende Billeder, ſom i klare Træf 
og i en uforkrenkelig Glands gjemmes i min Erindring 
af Tvillingſoſterparret Veronica og Laurilla! 


Bed Juletid forlod jeg Firenze, og vendte forſt 
ſilde det folgende Aar tilbage dertil for efter nogle Da— 
ges Ophold at fortſctte min Hjemrejſe. Min Lands— 
mand, nu min Ven, befandt fig ogſaa paa Hjemrejſen, 
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— Det var allerede halvandet Mar ſiden han havte til— 
traadt ſamme — men var endnu ikke kommen længer end 
til Firenze. Her havde Kunſten og Naturen i tro— 
faſt Enighed udſpendt deres Nat for ham og taget 
ham tilfange. Landsmend og Venner pasſerede ham 
forbi paa ÜUd- og Hjemrejſe; — han kunde ikke komme 
videre, hverken frem eller tilbage. De gode gamle 
Meſtere Fra Beato Angelied og Fra Bartolomeo 
maatte bære Skylden for hans Molen; men der var 
mange andre medvirkende Aarſager. 

Jeg opſogte ham ſtrax efter min Ankomſt. — At— 
ter her i Firenze? — Ja, jeg er paa Hjemrejſen. — 
— Det er jeg ogſaa, veed Du. — Du reiſer altſaa 
ſtadig endnu? Hvorledes kan Du dog udholde et ſaa— 
dant uroligt Liv! — 

Min Ven ſmilede og blev mig Svaret fkyldig. 
— Vi have Meget at ſnakke med hinanden; — yttrede 
han: — men for Ojeblikket er jeg levende befÉjæftiget, 
feer Du. Lad os gjøre beſtemt Aftale om at medes 
ved Middagsmaaltidet! — Dog, jeg fager idag neppe 
Tid til at ſpiſe. — — 

— Jeg forſtaaer; — afbrod jeg ham: — paa 
Rejſen maa Man tage det, ſom det kan falde, og lige— 
faa godt forſt ſom ſidſt opgive al regelmasſig Leve— 
maade. — 
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— Du bører jo, at jeg ikke har Tid! — fvarede 
min Ven med komiſk Forlegenhed: — Lad os modes i 
Eftermiddag Kl. 4 i giardino Boboli! Det er jo Tors— 
dag idag, og Haven ſtager aaben. — 

Jeg modtog Stevnemodet, og vi fkiltes. 


III. 


Palazzo Pitti har medrette vundet et ſtort Navn 
iblandt de arkitektoniſke Meſterverker, ikke mindre ved 
ſin ſimple Skjonhed end ved ſine kolosſale Former og 
fin overordentlige Storrelſe. Hovedbygningen, over 400 
Fod lang beſtager, uberegnet Subſtruktionen, ſom ikke er 
indrettet til herſfkabelig Beboelſe, kun af tvende mægtige, 
henved halvtredſindstyve Fod høje Etager, af hvilke den 
nederſte ligeſom danner en Platform til den overſte, der 
hæver fig i en uhyre Pavillons Skikkelſe med fit ganſke 
flade, af en høj Baluſtrade omgivne Tag. Hertil ſlutte 
fig mægtige Sidefloje i ſamme Stiil, ſkjondt af en ſildi— 
gere Oprindelſe, og imponerende Loggier eller Arkader, 
ſom ud imod Staden i en Halvkreds omſlutte hele den 
ſtore Slotsplads. 

Kolosſal Storhed, en ſtreng, næften raa Simpel— 
hed ere de karakteriſtifke Træf ved den ligeſaa ædle ſom 
ualmindelige Stiil, hvori palazzo Pitli fremtræder med 
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en næften knuſende Majeftæt. — Franſkmendene falde 
denne Stiil ruſtique; jeg vilde heller laane et Üdtryk 
fra den antike Arkitektur og falde den eyklopiſk. Dette 
Palads er nemlig opfort af lutter masſive Steenblokke, 
Man kunde gjerne kalde dem Klippeſtykker; thi de have 
en Længde af indtil tyve Fod. J Midten af det fem— 
tende Aarhundrede, medens Republiken endnu beſtod, 
byggede den edle og rige Luca Pitti fig fattig paa 
Dette ſtorartede Palads. Den berømte Brunellesco 
var Meſteren. Da han havde fuldendt Hovedbygningen, 
var hele Pittis ſtore Formue fat overſtyr, og et Aar— 
hundrede ſenere gik Paladſet over i den medicæiffe Fa— 
milies Hænder for den viſtnok i hine Tider meget be— 
tydelige, men i Forhold til Gjenſtandens Vardi lige— 
fuldt meget usle Sum af ni tuſinde Guldſtykker. Si— 
den hiin Tid har det været den regjerende Fyrſtefamilies 
Hovedreſidents. 
Derſom der endnu vanker nøgen Pitti om i Ver— 
den, maaſkee fattig og uanſeet, i ethvert Tilfælde kun en 
elendig Spire af fin mægtige Slægt, maa han viſtnok 
ſee pan Dette Palads med underlige Øjne. J denne 
ſtore Steenhob ligge ikke alene hans Families Skatte, 
men ogſaa dens Storhed, Magt og Anſeelſe begravede. 
J vanvittig Aergjerrighed har en Pitti engang hengi— 
vet alt dette i et ved Kunſten levendegjort Fjeld. For— 


289 


tiden er derfor den egentlige Pitti — Paladſet 
Pitti, viſtnok en ædel og hederverdig Individualitet, 
med en ſtor Fortid og en uendelig Berommelſens Frem— 
tid, men uden anerkjendt Slægt og uden Arvinger, ſelv 
en igjennem fremmede Hænder i det Endeloſe overleveret 
Arv. 

Saaledes gaaer det, naar Man giver ſig denne 
Verdens Damoner ivold. De indſuge efterhaanden hele 
vor Perſonlighed, alle vore Kræfter og Midler, og hæve 
fig derpaa overfor vort tomme Vaſen ſom ſpot- og 
trodsfulde, ſom knuſende Mindesmeerrker om vor Afſin— 
dighed. 


Paa det beſtemte Klokkeſlet indfandt jeg mig ved 
den ſtore Fontcne i den til Paladſet ſtodende Have, 
ſom tvende Dage om Ugen ſtager aaben for det ſtore 
Publikum. Min Landsmand var endnu ikke tilſtede. 
Medens jeg maatte vente, det ene Kvarteer efter det an— 
det, benyttede jeg Lejligheden til at forny det mig dyre— 
bare Bekjendtſkab med denne i ſtor Stiil anlagte og 
med herlige Kunſtverker overdaadig udſmykkede Have. 

Giardino Boboli har under Medieceernes Pleje 
flugt umaadelige Kapitaler, ſom ſtaa i et fuldkommen 
lige Forhold til Paladſets uberegnelige Koſtbarhed. Men 
det er ogſaa blevet een af de forſte Haver, ikke alene 
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i Italien, men ogfaa i hele Europa, endſkjondt viſtnok 
den almindelige nugjaldende Smag kun modſtrabende 
kan forſone fig med Stilen i disſe ligeſaa ſtorartede ſom 
koſtbare Anlæg, og emaneipere fig til at vurdere Var— 
ket efter Fortjeneſte. Medrette falder jeg Haven et Vark 
af Kunſten; thi Naturen har i giardino Boboli kun en 
meget begrandſet Frihed til at udvikle fin den alminde— 
lige naive Sands henrivende YUnde. Haven beſtager 
nemlig faa godt ſom udelukkende af tilklippede Hak— 
ker, af kunſtig dannede Lovhaller eller tætte Buegange 
og ſnorlige Alleer af en overraſkende Lengde; og disſe 
ſtive Anlæg ere rigt udſmykkede med antike og moderne 
Marmorbilleder, med Fontæner, Vandbasſiner, Grotter og 
andre lignende Herligheder, hvorpaa Kunſten i Rigdom— 
mens Tjeneſte paa den overdaadigſte Maade har odslet 
ſine Skatte. 

Men Smagen modificeres og dannes lidt efter 
lidt under Opholdet i Italien, idet den, dog uden at 
opgive fin Sands for den naturlige Ynde, fores tilbage 
til Tider, da den bøje Kunſt almegtig dominerede faa 
godt ſom hele Tilverelſen og gav naſten alle dens For— 
mer fit ædle Præg. Disſe kunſtige Anlæg i Naturen 
fortjene virkelig, i og for fig, en dyb og levende Beun— 
dring. Stilen er viſtnok ſtreng, endogſaa ſtiv, men til— 
lige ſtor, hoj, alvorlig og imponerende; Sydens Vellyſt 
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finder kun i ſparſomt Maal Adgang til disſe midt i 
Naturen oprejſte Templer for Kunſten. Denne regjerer 
for det Meſte faa fuldkommen paa disſe indviede Ste— 
der, at den ikke alene opfylder Gange og frie Pletter 
med fine Verker, men endogſaa med et viſt ædelt Ty— 
ranni ſtræber at paatvinge ſelve Træerne og Bufkene fit 
ejendommelige Preg. 

Men den med en ikke mindre guddommelig Kraft 
beaandede Natur har dog ingenlunde ſlaviſk føjet fig i 
Undertrykkelſen og derfor ikke heller ganſke miſtet ſin frie 
medfødte Ynde. Hine kunſtige Buegange af et uende— 
ligt Perſpektiv, igjennem hvis transparente Lovhvalving 
Solſtraalerne bryde fig med en üͤbeſkrivelig glimrende, 
en iſandhed fortryllende Virkning, og for hvis Ender der 
i et ubeſtemt Fjerne fremtræde herlige Marmorbilleder, 
hine brede, neſten miglielange Alleer af himmelſtræbende 
morke Cypresſer, med tvende uendelige Rakker af mere 
eller mindre fuldkomne Statuer i de forſkjelligſte Karak— 
terer, disſe morke Buſkadſer, hvoraf vellyſtige Fauner 
og flygtende Nymfer kige frem i Marmorets Glands, 
endelig disſe i Skyggen rislende Vandſpring, hvorved 
Najader hvile i yndig Ro, disſe klare Vandbasſiner, hvori 
Heroer og Gudinder afſpejle deres uforkræenkelige Skjon— 
hed, — alt dette er i og for fig Nok til at tage Ge— 
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myttet tilfange under ef født Velbehag og en levende 
Beundring. 


J den overſte Etage af Paladſets venſtre Side— 
floj findes den anden verdensberomte Samling af Kunſt— 
verker, naar undtages Canovas Venus og en Mængde 
koſtbare Moſaikarbejder, udelukkende Malerier af ſtore 
Meſtere. Som bekjendt, er den muſiviſke Kunſt bragt 
til en høj Grad af Fuldkommenhed i Firenze, i fit 
Vaſen heelt forſkjellig fra den beſlegtede Kunſt, ſom dri— 
ves i Rom, idet den kun anvender naturlige Stene af 
den allerhaardeſte Art, deriblandt de fleſte Wdelſtene. 
Den florentinſke Kunſt har endogſaa naget en faa bøj 
Grad af Udvikling, at den er ſkreden ud over det i 
dens egen Natur betingede Fuldkommenhedsmaal. Iſte⸗ 
detfor at indſkrenke fig til Blomſter, Frugter og lig— 
nende Gjenſtande af Stillebens-Art, har Man i vore 
Dage driſtet ſig til at levere ikke alene Landſkaber, men 
ogſaa Portræœter og Genrebilleder i det haarde, gjenſtri— 
dige Materiale. De i pal. Pitti's Galleri udſtillede 
Kunſtſtykker af denne Art beſtaa for ſtorſte Delen i 
herlig indlagte Borde af en forbauſende Koſtbarhed. 
Her viſer Kunſten fig i fin fulde Glorie, men ogſaa i 
hele fin Mojſommelighed og Overdaadighed. Paa de 
fleſte af disſe Stykker har der arbejdet flere Menneſker 
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i en heel Menneſkealder, og den noterede Verdi belo— 
ber ſig oftere indtil 4000 Zechiner. 

Galleriet er ikke meget ſtort, men finder heller ikke 
fin Lige i udvalgt Fortrinlighed. Der findes kun faa 
Malerier i denne Samling, ſom ikke have og fortjene 
europciſk Berommelſe. Den florentinſke Skole er bedſt 
reprœſenteret; foruden de gamle Meſtere Lippi, Ghir— 
landajo, Credi, Signorelli og Peruzzi, ſtraale 
her Andrea del Sarto og Fra Bartolomeo i 
hele deres Glands. Af Michel Agnolo findes der 
eet Stykke af de faa, han har leveret, Pareerne. 
Bed et Tilfælde er Lucas Cranach kommen her i 
et ham aldeles fremmed Selſkab, med ſine Modelfigurer 
Adam og Eva. Correggio viſer ſig kun ſparſomt 
udenfor fit hjemlige Parma; her er han kun repraſenteret 
ved et herligt Barnehoved. Leonardo da Vinei har 
bidraget flere Portreter og en guddommelig Sta Ca— 
tharina; hans Diſeipel Luini's Maddalena beſej— 
rer med blid Magt lignende Fremſtillinger af de ſtore 
Meſtere Dom in ichino og Pordenone, ja endogſaa 
af felve Tiziano. Ven ezianerne ere paa glimrende 
Maade repraſenterede i alle deres ſtore Meſtere, Ne— 
derlandene ligeſaa glimrende i Genierne Rubens, Rem— 
brandt, v. Dyck og van der Werff. Den ſpan— 
ſke Raphael Murillo har her gjort fig udødelig ved 
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tvende Madonna'er. Allori har ved fin Judith 
havet ſig op iblandt Kunſtnerne af allerforſte Rang. 
Gemyttet har en overflødig Lejlighed til at rores ved 
Carlo Dolee's blodagtige Sværmeri og ved Salva— 
tor Roſa's morkt og vildt glodende Fantaſier. Af 
Bologneſerſkolen fremrager imellem Caraceci'erne, 
Guereino og Dominichino, den ſpermeriſk geniale 
Guido Reni. Hvo fjender ikke hans i Døden hen— 
ſmegtende Cleopatra og hans bodferdige Madda— 
lena? — Mindre bekjendte ere hans Rebekka ved 
Brønden og hans af Ruelſe grædende St. Petrus. 
Men Raphael ſtraaler frem iblandt alle disſe 
Glorier. Foruden flere beundringsverdige Portrater, 
hvoriblandt Leo den Tien des og tvende Kardinalers, 
den krigerifnke Julius den Andens og hans egen 
Elſkedes, la bella fornarina, har han her leveret 
fire hellige Billeder af en himmelſk Skjonhed. De 
tvende ere hellige Familier, den ſaakaldte Madonna 
del” inpannata og Madonna del baldachino; det 
tredie foreſtiller Ezechiels Viſion; og det fjerde kjen— 
der Alverden under Navnet: Madonna della seggi— 
ola. I dette ligeſaa ſimple ſom ophøjede Billede gjen— 
finde vi hans Elſkede i forklaret Skikkelſe; hiſt har han 
foreviget hendes henrivende Skjonhed for den ſandſelige 
Beſkuelſe, her for den aandig begejſtrede. Der kan 
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ikke gives tvende Billeder hinanden faa ulige og dog faa 
paafaldende lige. Hiſt triumferer Kjødet, her den evige 
Aand; hiſt fordres en Tilbedelſe i Stovets, her i det 
evige Livs Kjærlighed. 


Hvis Du, min kjare Læfer, havde fulgt mig paa 
denne min fidfte Vandring igjennem den uforlignelige 
giardino Boboli, vilde jeg have ladet Dig ſtandſe og 
vende Dig om kort efter den forſte Omdrejning fra Ind— 
gangen, paa et noget ophøjet Punkt, hvorfra Man over 
Buſkene og imellem Traſtammerne har en henrykkende 
Udſigt over Staden og det fig hiinſides havende Land— 
ſkab. Forgrunden til dette herlige Billede dannes af 
ranke Pinier, hvis morke Kroner maleriſk ſvomme i 
den klare blaa Luft. Midtpunktet frembyde af Sta. 
Maria del fiore's mægtige Kuppel og det gamle 
Paladſes flanke, tindeomkrandſede Taarnſojle. Bag— 
grunden dannes af de modſatte, i violet Duft henflydende, 
med Villa'er ligeſom beſagede Bjerghojder. Der herſker 
en iſandhed magiſk Ynde i dette Billede, en faa reen 
og høj, at dit Indre mægtig udvider fig under Hen— 
givelſen deri, for at rumme en ukjendt Fylde af klar 
og ublandet Nydelſe. Det er ect af disſe Billeder, ſom 
ret inderlig gaa til Hjertet, ſom mindre tiltale ved de 
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Foreſtillinger, ſom de væffe, end ved deres egen ejen— 
dommelige, i den ubevidſte Sjæl fig indſnigende Skjonhed. 

Disſe Barbarfyrſter i Porſyr gaa vi haſtig forbi; 
ikke heller ville vi dvæle ved denne Grotte ſtrax inden— 
for Indgangen, hvori Paris og Helena give hinanden 
et vellyſtigt Stevnemode. Vi ville ile med at naa den 
ſtore frie Plads, ſom udbreder fig ligefor Paladſets indre 
Side. J Midten hæver fig en ægyptift Obeliſk fuld 
af Hieroglyfer, ſom bverken Du eller jeg kan laſe. J 
en Halveirkel rundt omkring Planen hæver fig Jords— 
monet amfitheatralſk i talrige Terrasſer, ligeſaa mange 
Stier, ſom fore Dig forbi en Mengde for ſtorſte Delen 
antike Billedverker af forſkjellige Værd og meget for— 
ſkjellig Fuldſtandighed, romerſke Portreœter, ifær Buſter, og 
ideale Statuer. Paa den hojeſte Terrasſe ligefor Pa— 
ladſet hæver fig med imponerende Virkning en kolosſal 
Statue, ſom foreſtiller Overflodighedens Gud— 
inde, et Vark af Gianbologna's meſterlige Kunſt. 

Her paa Hjørnet træder en blendende hvid Skik— 
kelſe af de fineſte Omrids frem imod det morkegronne 
Lovs Baggrund, — en virkelig ædel, ſkjondt yppig 
Skjonhed, ſom vel fortjener denne iſolerede, udmerkede 
Plads. Deter Aphrodite, ſom tager Pilen fra Eros; 
— det ubetænffomme og ſkadefro Barn har vendt den imod 
hende felv! Og dog, dette lykkelige Smiil, ſom ſpiller 
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omkring Gudindens ſkjonne Læber, ſynes at antyde, at 
hun dog igrunden ikke fan meget frygter Virkningen af 
den farlige Piil. Der gives ogſaa — ſode Smerter! 

Nu træde vi ind i den ſtore, omtrent en halv 
Miglie lange Allee, imellem de tvende Rakker af morke 
Cypresſer og lyſende Marmorbilleder. Det gaaer jævnt 
nedad; men Kunſtverkerne holde igjen og ſtandſe Farten 
af de uvilkaarlig fremſkyndede Skridt. 

Her ſkrider Du hen imellem tvende Gladiatorer. 
Uvilkaarlig ſporger Du, Hvo af dem der vil blive den 
Sejrende. Her hæver fig med Stolthed en Juno, 
hiſt med beſkeden Adel en Minerva. Ogſaa de have 
ſtridt med hinanden, veed Du; men ingen af dem blev 
den Sejrende. Her holder den ærværdige Wſeulap 
den doende Hippolyt oppe i ſine Arme; videre fremme 
ſeer Du den dejlige Andromeda fangslet til Klippen. 
Smerte begge Steder! Men Frygten for Doden er verre 
end Døden ſelv. — Med Beundring ſtandſer Du atter. 
Du føler Dig i høj Grad tiltrukken af disſe fine, heelt 
tilhyllede Former, i Modſatning til de mere eller min— 
dre nogne, ſom ellers overalt mode dit Blik, af disſe 
i en blid og ſtille Harmoni, i en hellig Ro hvilende 
Anſigtstræk, mere udmerkede ved Reenhed og Adel end 
ved Skjonhed, i Modſctning til en hyppig fremtrædende 
Dejlighed, ſom idelig lader Vellyſten fodes paany i dit 
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Indre. Ja viſtnok, Verden ejer intet Wdlere og Koſt— 
barere end den rene, i fig ſelv tugtig indeſluttede, enten 
fig ſelv bevidſte eller ubevidſte Jomfruelighed. Det er 
en Veſtalinde, ſom dit beundrende Blik hænger ved. 

Stands et Ojeblik her, foran denne Buegang, ſom 
overſkjærer vor Vej! Seer Du hiſt for Enden en i vel— 
lyſtig Ro hvilende Skikkelſe? Det er en Flodgudinde. 
Vi ville træde nærmere, dog ikke for ner. Skikkelſen er 
kolosſal; hvis Du kom nærmere end tilborlig, vilde hele 
det vellyſtige Trylleri forſvinde. Ikke ſandt, Du mindes 
om Ariadne, ſom ſlumrer i Vatikanet, til evige Tider 
ventende paa at blive vakt til ſin Smerte og ſin For— 
herligelſe? Dog hiint Billid er af en langt ædlere Art; 
fra denne yppige, i blodagtig Hvile henkaſtede Skik— 
kelſe aander alene Vellyſten Dig imode. Kom og lad 
os gaa videre! Du ſkal ikke langer fee derpaa! 

Men, medens vi befinde os i denne Deel af Ha— 
ven, ſkal jeg dog viſe Dig et Kunſtverk, ſom jeg elſker 
fremfor alle, endſkjondt det maaſkee i en ikke ringe Grad 
mangler Kunſtens ædle Frihed. Det er Adam og 
Eva efter Syndefaldet. Adam ſynes ganfſke forvirret 
og formager derfor ikke at gjøre noget klart og beſtemt 
Indtryk paa din Sands; men Eva, ſkjon i fig felv, 
er fuldendt dejlig i fin inderlige Hengivelſe til Manden, 
hendes Medſkyldige og Lidelfesfalle. Nu har hun jo 
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fun ham — kun ham at ſtotte ſig til, at troſte fig ved, 
Denne Folelſe har viſtnok været den forſte, ſom er frem— 
gaaet af hendes Syndsbevidſthed og Elendighed. Jeg 
veed, at Du heri vil give mig Ret; jeg ſeer det paa dit 
lange, af den ommeſte Folelſe beſjalede Blik. 

Men vi maa tilbage til den ſtore Allee. Endelig 
have vi naget Bakkens Ende og træde ud paa en fri 
Plads af et meget betydeligt Omfang, indfattet af høje 
Laurbærhæffer, Pinier og Cypresſer. Denne Plads er, 
om ikke Havens Midtpunkt, ſaa dog dens Hovedpunkt; 
thi her ſamles alle Veje, og her findes det meſt ſtor— 
artede og overdaadigſte Kunſtanleg i hele Haven. Midt 
paa Pladſen aabner fig et uhyre Basſin, trindt omkring 
paa odſel Maade udſmykket med allehaande Billedverker. 
Midt i Basſinet hæver fig en aflang O, og midt paa 
Øen ſprudler en mægtig Fontæne. Men Fontænen be— 
herſkes af en kolosſal Statue, ſom foreſtiller Dceanet; 
og ved Foden af ſamme ſlutte fig trende andre, ſkjondt 
underordnede, dog ligeledes kolosſale Statuer ſammen, 
foreſtillende de tre Menneſkealdere og de tre Verdens— 
floder, Ganges, Eufrat og Nilen. 

Men hermed er dette umaadelige Kunſtanleg 
endnu ikke fuldſtendigt. J ſelve Basſinet op af det 
klare Vanddyb have ſig andre, tildeels meget ſammen— 
fatte Kunſtverker af det ædle lyſende Marmor. Her trium— 
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ferer Neptun, omgiven af Tritoner og Souhyrer; 
hiſt bortfores Europa af Jupiter i en ſmuk Tyrs 
Skikkelſe. Atter hiſt bader Diana fig med fine Nym— 
fer. Det er et henrivende, yppig nydelſesrigt Skue; 
men det forekommer En virkelig, ſom om Man var 
paa gale Veje. — Vogt Dig, Dodelige, og fol Dig 
itide til Panden! — Huſker Du Actæon? — Paa 
den ene Side af Den er den dejlige Andromeda len— 
ket nogen til en gold Klippe i Bolgerne. Allerede 
nærmer fig Uhyret, ſom ſkal opſluge hende. Men ikke 
ere disſe ſkjonne Former for den ædlefte Jomfruelighed, 
dette harmoniſke Meſtervaerk af Natur og Aand i For— 
ening beſtemt til atter gruſomt at tilintetgjores af den 
raa og vilde Natur. Paa den modſatte Side iler Aan— 
den hende tilhjalp i den ridderlige Perſeus' Skikkelſe; 
ligeſom bevinget af Kjærligheden ſprenger han igjennem 
Bølgen for at nedlægge Uhyret og loſe den Skjonnes 
Lenker. 

Neſten uoverſkuelig er den Mængde af mere eller 
mindre edle Kunſtverker, ſom indtil Overlasſelſe ere odslede 
paa denne Fontane og denne Plads. Alle Hoved— 
værferne ſtamme fra Gianbologna's Meſterhaand. 

Naar jeg ſkal være ganſke oprigtig, væffer denne 
Overdaadighed i Kunſten dog i det Hele ſnarere For— 
bauſelſe end Beundring; — vi leve i en Tidsalder, ſom 
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har ſeet Kunſten og Smagen gjenfodes, og dertil — i 
en skonomiſk Tidsperiode! 


V. 


Maaſkee har Du, min fjære Padrone, været fpændt 
paa at faa noget Mere at vide om mine Blomſterpiger, 
om Veronica og Laurilla! — Sfal jeg da atter 
gjøre Undſkyldninger for Dig? — Jeg troer neppe, at 
dette gjores nodvendigt; jeg har nemlig denne Gang ſlet 
intet lovet Dig. Og kunde Du ogſaa virkelig med nogen 
Ret fordre Undſkyldninger, da maatte det ikke være mig, 
men min Ven, der ſkulde gjøre dem. Det er jo hans 
Forſommelighed, ſom har foranlediget min eenſomme 
Vandring igjennem giardino Boboli. Hvad var under 
disſe Omſtendigheder naturligere, end at jeg for Sel— 
ſkabs Skyld tog Dig med og underholdt mig, faa godt 
jeg kunde, medens jeg maatte vente? 

Men min Ven gjorde mig flet ingen Undſkyld— 
ninger, da han endelig indfandt ſig, og jeg har derfor 
Grund til at tro, at han heller ingen vilde gjore Dig. 
Maaſkee kan Du af min Adfærd under disſe Omſten— 
digheder lære, hvorledes Du ſelv ſkal bære Dig ad ved 
lignende Lejlighed. Da jeg merkede, at han ikke tenkte 
paa at komme frem med nogenſomhelſt Undſkyldning, 
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bad jeg ham i flid Tone, — ikke at ulejlige fig med 
nogenſomhelſt Undſkyldning. — Jeg vidſte det nemlig 
af egen Erfaring; — naar Man laa paa en Reiſe, var 
man kun i meget betinget Grad Herre over fin Tid, ꝛc. 
ꝛe. — — 

Min Ven ſaage lidt forbauſet paa mig, men put— 
tede med ſtor Selvbeherſkelſe i Lommen, hvad jeg havde 
været faa god at give ham. Paa denne Maade opſtod 
der en Pauſe, ſom heldigviis blev Üdgangspunktet for 
en ganſke maneerlig Samtale imellem os. 

— Du har der en ret ſmuk Buket; — yttrede 
jeg: — hvilfet glimrende Moſaikmonſter! — Det er 
fandt, mio caro, hvorledes gaaer det med Firenze's 
Plejeborn og Kjæledægger, vore fjære ſmaa Blomſter— 
piger? — ; 

— Om dem er der Meget — Meget at fortælle, 
Onſker Du, at jeg ffal begynde med Enden eller med 
Begyndelſen? — i 

— Med Begyndelſen, naturligviis. — 

— Ja, Du ſiger nok naturligviis; men jeg 
forſikkrer Dig, at det endda flet ikke ſynes faa meget 
naturligt at begynde med Begyndelſen! De fleſte Andre 
vilde have forlangt Enden forſt. Du er en Logiker, 
min Kjare, en meget ſtreng Logiker. Men jeg fkal føje 
Dig. Saa hør da! — 
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Bi fordybede os i een af de lange halvmorke Gange, 
og toge Plads ved en lille Fontæne, i hvis Bakken en 
ung Kildenymfe med koket Ynde ſpejlede fig. Og min 
Ven begyndte at fortælle: 


— Kort efterat Du havde forladt Firenze, ſtyr— 
tede en Aften efter Ave Maria Laurilla ind i den 
ſtore Café paa piazza della Trinitå med det ÜUdraab: 
— en Lage, for Madonnas Skyld, en Lege! — 

Der var netop en ung engelſk Lege tilſtede; han 
ſprang op og fulgte med det af Angſt og Smerte naſten 
forvildede Barn. 

Laurilla ſorte ham nedad Lung' Arno til Broen 
delle Grazie, ind i eet af de Huſe, ſom liig Smaa— 
kaſteller fra ældgamle Dage have fig over Broens Piller. 
Herinde herſkede Fortvivlelſen. Ved en bedaget Ma— 
trones Leje ſad Veronica bleg og ubevægelig ſom et 
Steenbillede, med foldede Hænder og ſtirrende Blik; og hen⸗ 
des Soſter kaſtede fig ſtrar ved Indtradelſen hulkende 
hen over den Lidende, idet hun ligeſom ude af ſig ſelv 
gjentog: — Hun doer, hun deer! O, Barmhjertighed, 
signore! — 

Det var de ſtakkels Borns Bedſtemoder, deres 
eneſte Slegtning, deres eneſte Støtte i Verden, der ſyn— 
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tes at gaa Deden imøde. Bevidſtlos og bleg laa 
Matronen ſtift udftraft paa fit Leje. 

Den unge Windemear kjendte Soſterparret ſom 
Du og jeg; Interesſen behovede altſaa ikke forſt at 
vekkes hos ham. Han underſogte med en levende 
Deeltagelſe den gamle Kones Tilſtand, og kunde fnart 
berolige Soſtrene med den troſtefulde Forſikkring, at 
det kun var en Afmagt, ſom rimeligviis ikke vilde have 
nogen livsfarlig Folge. Virkelig lykkedes det ham ogſaa, 
ved nogle ſimple, men virkſomt indgribende Midler at 
kalde Matronen tilbage til Livet og Bevidſtheden. Snart 
var hun kommen ſaavidt igjen til fig felv, at hun ſelv 
kunde gjore Rede for ſit Befindende. 

Der var intet ſpecielt Sygdomsſymptom at opdage 
hos den gamle Kone; tværtimod ſyntes hun at lide un— 
der en almindelig Affræftelfe. Det maatte altſaa forſt 
og fremmeſt blive en Gjenſtand for Windemears Under— 
ſogelſe, om denne hidrorte fra hendes høje Alder eller 
fra andre, udenfra tiltredende Omſtandigheder. J denne 
Henſigt underkaſtede han det aldrende Fruentimmer, ſom 
gik Matronen tilhaande, et ſtrengt Forhør angagende 
dennes Daglige Levemaade og Sedvaner. Heraf frem— 
gik det med en naſten gjennemſigtig Klarhed, at den 
Syge forte en Diæt, ſom var altfor ſlap og aſketiſt 
baade for hendes Alder og Konſtitution. J Virkelig— 
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heden havde Lægen heri udfundet den rene og ſkjere 
Sandhed. Den gode gamle Bedſtemoder, fom hele fit 
Liv havde maattet fæmpe med trykkende Mangel, og 
for hvem Selvpforncgtelſen ſaaledes var bleven til 
en Vane, havde i den ſenere Tid, da Overflodigheden 
ligeſom var ſtrommet ind over hende, langtfra at unde 
fig en blidere og rundeligere Livspleje, afknappet fig ſelv 
indtil en yderlig Grad, for at kunne lade de kjere 
Datterborn, hendes eneſte Glæde, nyde en faa meget 
mere fuldkommen Pleje, og oven i Kjobet ſamle en 
lille Skat ſammen til dem for kommende Dage, naar 
hendes kjcrlige Hu ikke længer var Sjælen i deres hjem— 
lige Tilverelſe. 

Windemear kunde følgelig intet Ojeblik være i 
Tvivl om, hvad han havde at gjøre. Han beroligede 
Soſtrene fuldkommen med Henſyn til deres Bedſte— 
moders »jeblikkelige Tilſtand, idet han dog paa ſamme 
Tid ſkaanſomt forberedte deres Gemytter paa et ſmerte— 
fuldt Tab, ſom Alderdomsſvagheden under ingen Om— 
ſtendigheder længe kunde forſkaane dem for, og foreſkrev 
Matronen en Levemaade, ſom bedre pasſede for hendes 
Alder og Tilſtand. Bedſtemoderen yttrede rigtignok med 
hej Klage, at de vare fattige Folk og havde ikke Raad 
til at leve ſom Herſkaberne; men Laurilla blandede 
fig meget ivrig i Sagen og erklærede med Beſtemthed, 
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at de havde overflødig Raad til at indrette fig paa den 
Maade, fom den gode Læge havde foreſkrevet. 

Windemear forlod Huſet, efter at have lovet at 
komme igjen, om ikke for Andet, faa for at fee efter, 
om hans Forffrifter paa tilbørlig Maade bleve efter— 
levede. Men Soſterparrets Taknemlighed fængslede 
den unge Mand faa ſterkt, at han formelig maatte los— 
rive fig for at flippe bort. Det er umuligt at ſkildre 
disſe ligeſaa ſtarkt ſom ſkjont udprægede Üdtryk for en 
glødende Taknemlighedsfolelſe. J Syden bliver Alt 
til Lidenſkab, endogſaa den omme Folelſe af Forpligtelſe, 
og de ſtakkels Born troede at være komne i Gjald til 
Windemear for det, der var dem dyrebareſt i Verden. 
De vare nærved at betragte ham ſom et højere Vaſen, 
ſom et Sendebud fra Himlen. 

Hvilket henrivende Üdtryk for een af de ſkjonneſte 
Folelſer, ſom bringe det menneſkelige Hjerte til at ſvulme! 
Hvilken Rigdom af geniale og yndefulde Trek duvik— 
lede der ſig ikke haſtig og med en forunderlig Lethed 
deri! Hvilken Opfindſomhed uden Eftertanke, hvilken Vel— 
talenhed uden Ord! 

Men Folelſens Üdtryk var meget forſkjelligt bos de 
tvende Soſtre. Medens det hos Laurilla, ulige mere 
lidenſkabeligt, bevæget og accentueret, underſtottedes af 
det levende Ord og af en bavende Stemmes blide Muſik, 
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maatte den tauſe Veronica tage fin Tilflugt til Taa— 
rer, til Miner, Tegn og udtryksfulde Bevegelſer. Var 
det end ikke mere veltalende, dette Sprog, end Soſterens, 
var det dog langt mere rørende. 

Veronica havde i Overmaalet af fin Taknemlig— 
hed og Lykke kaſtet fig ned for Lægen. J hendes 
Indre var viſtnok Folelſen af en overnaturlig Hjælp 
bleven levende, af en Engels Nerverelſe. Der gives 
Intet, ſom ligger den barnlige Bevidſthed, overhovedet 
det uſkyldige Gemyt nærmere end Troen paa en umid— 
delbar Indgriben af et evigt almegtigt Vaſen og dets 
himmelſke Sendebud. Og Barnet har altid Ret i ſine 
opadſtrebende Foreſtillinger; Gud griber virkelig ind 
paa hvert et Punkt af det menneſkelige Liv, og hans 
Sendebud ere utallige baade i Mangfoldighed og 
Mangde. Men de Dodelige ere blinde, og ſee hverken hiint 
eller dette. Det er Forſtanden, ſom blinder dem; de 
blive altfor kloge til at lade de hoßjeſte Livsſandheder 
vederfares Retferdighed. 

Store Taarer, ſom Perler af det reneſte Vand, 
randt ned over Veronicas blege Kinder; hendes i 
fugtig Glands ſpommende Oje var opløftet op til den 
edle Velgjorer med en uübeſkrivelig Sjalfuldhed. Der 
laa en heel Bon, ja en heel Hiſtorie i dette Blik. 
Hendes Læber bavede, men gave ingen Lyd fra fig; og 


20* 


308 


dog talte ogfaa disſe med en levende Veltalenheds Magt. 
Det rige Haars Fletninger havde løft fig paa hendes 
blottede Hoved, og faldt i yppig Fylde ned over Ryg 
og Skuldre. — Derſom den unge Mand havde beføgt 
Rom, vilde Veronica i dette Ojeblik have gjenkaldt 
ham i Grindringen den ungdommelige Martyrinde Sta 
Agneſe, Guereinos Meſterbilled. 

Var Veronica virkelig ſtum? — Man fkulde 
maaſkee have glemt det i dette Ojeblik. Med en beundrings— 
værdig Tydelighed afſpejlede Folelſerne i hendes ſterkt 
bevægede Indre fig paa hendes aabne, guddommelig rene 
og klare Anſigt. Og dog var der, uagtet det fyldige og 
rigt varierede Liv, dog langtfra nogen ſterk Bevagelſe 
at opdage i disſe harmoniſke Trek. Aanden behover 
blot de ſimpleſte Midler for at aabenbare ſig. Men ikke 
alene hendes Aaſyn, hele hendes Veſen talede; Sjælen 
udfoldede fig i enhver af hendes blide og yndefulde Be— 
vægelfer, — blide, — thi endogfaa i dette Bevagelſens 
Øjeblik aandede hendes Bæfen ikke nogen egentlig liden— 
ſkabelig Affekt. Selv ikke de mangfoldige og udtryks— 
fulde Bevegelſer med Arme og Hander gjorde noget 
Brud paa hendes Vaſens blide og rolige Harmoni. 
Snart udſtakte hun Armene, fnart korſede hun dem over 
Bryſtet; ſnart hævede hun de foldede Hænder højt over 
Hovedet, ſnart presſede hun dem imod Barmen med en 
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übeſkrivelig Inderlighed; nu pegede hun med Haanden 
paa den fjære Syge, nu lagde hun Fingeren paa den 
ubrodelig tauſe Læbe. 

Den unge Englender maatte med Magt losrive 
fig; han maatte formelig ſprenge de Baand, ſom 
fængslede ham til Stedet. Han forſtod det Hele ſaare 
vel, og folte ſig rort ved den Folelſe, ſom derved lagde 
ſig for Dagen; men han var bly af Naturen, tilbage— 
holden og indeſluttet, og ſkyede ligeſom inſtinktmasſig 
enhver ſterk Udfoldelſe af Folelſernes hellige Liv. Eng— 
lenderne have overhovedet en ſtor Skræk for Alt, hvad 
Man falder Scener, og ere excentrifk tilbøjelige til ved enhver 
Lejlighed at tro pan Proſtitutioner og Profanationer. 


Windemear kom igjen, kom oftere. Den gamle 
Bedſtemoder kunde ſnart igjen forlade ſit Sygeleje, og 
kom ojenſynlig til Kræfter; hendes Datterborn havde 
forvundet deres Frygt og vare atter de ſamme ufkyldige, 
livsfro og livsfrie Skabninger. En ſielden hjertefuld 
Hyggelighed herſkede i dette Kjerlighedens indſkrenkede 
Hjem. Man var nødt til at ſlutte fig nær til hinanden; 
men deſto hyggeligere havde Man det. J Virkeligheden 
ſyntes Matronen med fine Borneborn kun at udgjore 
een eneſte Perſon. Kun een Villie regjerede, og det var 
hendes; de kjcre Born vare ikke Andet end denne Villies 
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af en om Hengivenhed befjælede og bevingede Tjener— 
inder. Og det lille Hjem var i og for fig vel egnet 
til at vekke hyggelige og behagelige Folelſer. Det var 
ikke alene i fuldkommen Grad net og ordenligt, men 
ogſaa ſmukt i al fin Tarvelighed. Der laa en ſimpel 
Poeſi i hele Anordningen, ſom tydelig lod ſig fole i det 
Hele, endſkjondt den kun vanſkelig lod fig paaviſe i det 
Enkelte. Dog Duften og Smylkket af de trindt omkring 
med gavmild Haand. anbragte baade friſke og tørrede 
Blomſter kunde umulig undgaa Opmarkſomheden. 
Snart vare Lægens Beſog unødvendige i det lille 
Huus paa ponte delle grazie; men han vedblev lige— 
fuldt at komme. Det var klart, at hans tilbageholdne, 
men ingenlunde folde Gemyt havde ladet ſig aldeles 
fortrylle, — var det af de tvende unge Piger eller af 
det ſkjonne, fyldige Liv, ſom herſkede i den lille hyggelige 
Celle paa Bropillen over Arnoſtroemmen? Derſom han 
nu fremdeles vilde ſee de ſmukke Tvillingſoſtre hjemme, 
maatte han komme om Aftenen; thi ſnart havde de 
atter optaget deres gamle Leveviis, frit hengivende ſig i 
den blandede Folkemaengde paa Gader og Pladſe. Og 
han kom om Aftenen. Naar Lampen var tendt i den lille 
Bolig og gjennem Vinduet kaſtede fit ledende Skjær ud 
over Vandſpejlet og Lung? Arno, bankede en Haand 
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fagte paa den lave Huusdor, og der blev aabnet med 
livfuld Henrykkelſe. 

Saa fade de fire Menneſker — hvor forffjellige 
indbyrdes! — faa hyggelig tilſammen i en fortrolig Kreds, 
og lode fig underholde af det opvakte, raſk afvexlende 
Lune. Det var den ſmukke Laurilla, ſom var 
Sjælen i denne Underholdning. Livet og Manden 
glodede i den unge Barm; hun var fuld af vittige 
og fantaſtiſke Indfald, og det paa en melodiſk Stemme 
let flydende Ord var hendes Aands ydmyge Tjener. 
Hun var altid livlig; i denne fin hjemlige Kreds var 
hun det dobbelt. Hun var et Barn af den frieſte Hen— 
givelſe; hvad Under, at hun af fin hele Sjals Fylde 
hengav fig til ham, hvem hun ſkyldte faa meget, faa 
uendelig meget? Laurilla var ſmuk til enhver Tid, 
henrivende ſmuk; men Hvo der havde feet hende i disſe 
den hjerteligſte Hengivelſes aandfulde Ojeblikke, maatte 
ſtudſende have troet, at han ſage hende for forſte Gang. 
Soſter Veronica blev ſtedſe fig ſelvb liig; Laurilla 
derimod var en ganſke anden hjemme end ude. 

Kan Man undre fig over, at den unge Eng— 
lender følte fig fortryllet? Den arme Veronica maatte 
finde fig i ganſke at blive fordunklet. Tvillingſoſtrene 
vare hinanden viſtnok lige, Trek for Træf; men det til 
ſandſelig Fylde udviklede Liv hos Laurilla maatte 
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nodvendigviis give hende et afgjort Fortrin for den al— 
mindelige Bevidſthed. Kun hos den Enkelte kunde der 
findes et opladt Oje for Veronicas højere, reent ideale 
Skjonhed; denne maatte paa ſamme Tid betragtes med 
Aand og Hjerte ſom med Synets ydre Organ. Lau— 
rilla var fuld af Virkelighed, en Skjonhed af Kjod og 
Blod, forherliget i Aandens Glands; Veronica var 
ligeſom kun et Billed, hvori Manden havde fkaffet fig et 
over Endeligheden hævet ÜUdtryk. 

Laurilla var i Beſiddelſe af hele Talens be— 
aandede Trylleri; den ſtakkels Veronica var dovftum. 
— Bevidſtheden viger gyſende tilbage for denne Fore— 
ſtilling! 

Ja, den ſtakkels Veronica! Med ſit blide, me— 
lankolſke Blik hænger hun ved de Talendes Øjne og 
Læber. — Hun hører ikke, hvad der bliver ſagt; og 
hvad hun kan læfe i Øjet og paa de fig bevægende 
Læber, er faa lidt, faa bitterlig lidt. Men naar den 
unge Mand eller Laurilla ſmiler, ſmiler hun ogſaa, 
det arme Barn; — ſkulde hun ikke ogſaa have fin Deel 
af Glæden? 

Hvad kan der dog foregaa i denne rene, af Ver— 
den faa godt ſom uberørte Bevidſthed? Beſparelſen af 
dette Sporgsmaal vilde være Guld verd. Det er umu— 
ligt at fætte fig ind i flig primitiv Vaſenstilſtand. 
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Hendes Sjæl maa endnu næften være ganffe den ſamme, 
ſom da den udgik fra Evigheden. Mangler den da Livs— 
fylde? Visſelig ikke; men Endeligheden har kun bidraget 
Lidet til at fylde og uddanne den. Deng Fylde beſtaaer 
af de evige Ideer, ſom udgaa fra Gud og igjen til 
ham vende tilbage, Ideerne, ſom vidne om vort Slagt— 
ſkab med Gud, og ere os Borgen for en evig Tilvarelſe. 
Lad hende da end være nok faa fattig paa endelige Be— 
greber, — hun maa dog have Foreſtillinger, hun maa dog 
kunne tenke! — J hvilket Sprog tænfer hun da? Eller 
kunne Foreſtillinger og Tanker vinde Form uden Spro— 
gets Hjælp ? 


Den unge Englander horte ellers ikke til de Ge— 
mytter, ſom let lade fig henrive. J dette Tilfælde var 
han virkelig bleven det; men det varede ogſaa kun for 
en Stund. Pludſelig blev han opmerkſom paa fig 
felv; han folte ikke alene, hvorledes han var nærved 
at fortabe fig i Laurillas tryllerige Veſen, men og— 
fan, hvilken Uret han begik imod hendes Soſter, den 
arme Veronica. For igjen at bringe Sagen og ſit 
eget Vaſen i Ligevægt, henvendte han nu Opmerkſom— 
heden paa Veronica og ftræbte at vekke hendes Veſen 
ved alle de Midler, ſom ſtode til hans Tjeneſte; og Lau— 
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rilla underſtottede ham med glødende Nidkjcœrhed i 
denne hans Beſtrabelſe. 

Den unge Læge havde paa fin Rejfe blandt An— 
det fortrinsviis gjort hine menneffefjærlige Inſtitutioner 
til Gjenſtand for fit Studium, beſtemte til de ulykkelige 
Menneſkevesners Pleje, ſom enten ere berøvede For— 
ſtandens eller Sandſernes fulde Brug. Han klendte 
følgelig alle de Veje, ad hvilke han kunde trænge ind i 
den dovſtumme Piges for den almindelige Bevidſthed 
evig tillukkede Indre, og alle de virkſomſte Midler, hvor— 
ved han kunde væffe hendes Veſen og fætte det i For— 
bindelſe med Mdreverdenen. J Begyndelſen gik det kun 
langſomt, meget langſomt; men den unge Lage trettedes 
ikke. Dog pludſelig ſyntes Veronica at faa en Aaben— 
barelſe; det faldt ſom Skjal fra hendes Ojne. Aaben— 
barelſerne ſyntes at folge paa hinanden, Slag i Slag, 
og nu gik hendes Opdragelſe fremad med en iſandhed 
forbauſende Haft og et dertil ſvarende glederigt Held. 
Den unge Piges fra Fodſelen af tillukkede Indre var 
pludſelig blevet aabnet, og i dette Indre boede der en 
Aand ſaa lys, ſaa let og kraftig, tillige ſaa jomfruelig, 
friff og ufordærvet, at hendes Fremſkridt i Erfaringens 
Stole maatte forekomme ſom en heel Rakke af ubegribe— 
lige Underveerker. 

Dog Windemear begreb Alt ſaare vel, endſkjondt 
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han bøjlig maatte forbauſes. J famme Forhold, ſom 
hans Værk lykkedes, voxede hans kjærlige Jver. De 
hidtil ſlumrende Evner i Veronicas dybe og rige 
Verſen vakkes og kaldes frem til Virkſomhed; Kredſen 
af hendes Foreſtillinger og Begreber udvides med en 
neſten forfærdelig Haft, og med det Samme udfolder 
Verden og Livet ſig for hendes inſpirerede jomfruelige 
Sands. J geniale Indfald, ſom Lyn paa Lyn, glimte 
Ideerne frem af hendes Sjæl; hun forbauſer Andre og 
forbauſer ſig ſelv. 

Det kloge Barn havde lært at tale, endſfjondt 
hendes Lebe forblev ſtum; — velſignet være den, ſom 
bragte Fingerſproget i Syſtem og Anvendelſe! 

Veronica var gjenfodt, ikke alene i Aanden, men 
ogſaa Ui hele fit ydre Veſen. Tidligere havde hun været 
et dejligt, ſkjondt mat Spejlbilled af Guddommen; — 
nu var hun et levende Vaſen med jordiſk Virkelighed og 
Fylde. Nu førft ſyntes hun rigtig beſjclet. Udtrykket 
i Oje, Miner og Bevagelſer var ganſke forandret, — 
og hvilket Udtryk! Var hun end falden fra Himlen ned 
paa Jorden, havde hun dog i Faldet taget et Stykke 
med fig af Himlen! Hvilken Rigdom og Fylde, hvilken 
Glands og henrivende Ynde udviklede ikke dette nyſkabte 
Liv! En Flamme var bleven tændt i Veronicas ſtore 
morke Oje; Roſer udfoldede fig paa hendes blege Kin— 
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der; hendes Barm hævede fig højere og haſtigere af dyb 
Livsanelſe og uforftaaet, men lyffalig Længfel. Hendes 
Skabning havde hævet fig i ædel Selvfølelfe; hendes 
Fremtræden, hendes Bevægelfer, hvori nye Kræfter par— 
rede fig med den tidligere Ynde, vare blevne ligefaa 
udtryfsfulde ſom henrivende. Hendes Perſon ſyntes at 
være bleven baade ftørre og fyldigere, Hvad Under? 
— Havde hun iffe optaget Verden i fig! 


Men — faa vel den ædle Windemear end havde løft 
fin Hovedopgave at aabne Veronicas Vaſen og fætte 
det i Forbindelſe med Verden, lykkedes det ham dog 
ingenlunde for fig ſelv at tilvejebringe den ſavnede Lige— 
vægt imellem de tvende Soſtre. Ligeſom han tidligere 
havde været fortabt i Laurilla, ſaaledes blev han det 
nu i Veronica. Og herover maa Man ikke undre fig. 
Var Veronica ikke at ſammenligne med en ſkjon og 
edel Natur, ſom pludſelig var bleven befjælet ved Aan— 
dens almægtige Kraft? Og den Pygmalion, ſom 
havde bragt Liv i den døde Form, — det var ham felv, 
ja ham ſelv! Hyilket Trylleri, hvilken beruſende Magt 
laa der ikke i denne Foreſtilling? Den dejlige, nu 
ligeſaa aandrige ſom ſkjonne Veronica var faa godt 
ſom hans Verk! Kunſten og Menneſkekjcrligheden havde 
triumferet i Forening. 
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Hvo føler fig ikke optagen af fine Henders Gjer— 
ning? Hvor meget ftærfere maatte den unge Mand da 
ikke føle fig opfyldt af Mandens Gjerning i hang Indre? 
Snart var det ikke længer ham, der beffjæftigede hende, 
men hende, der beſkjaftigede ham. Hendes Vaſens 
Skranke var gjennembrudt, og nu vældede Livet frem 
af fig ſelv i friſke og kryſtalklare, mildt bruſende 
Stromme. 

Men i ſamme Forhold ſom Veronica ſaaledes 
haſtig udviklede fig af Svobet, ſyntes Laurilla atter 
at drage fig ſky tilbage. Viſtnok gjorde hun i 
Begyndelſen alt Sit for at underſtotte Win dem ear i 
hans aandfulde Beſtrœbelſer; viſtnok hengav hun fig 
fremdeles med hele den ſoſterlige Kjærligheds Interesſe 
i det Underveerk, ſom foregik for hendes Øjne; men en— 
hver uhildet Jagttager vilde have kunne bemerke, hvor— 
ledes hendes Hjerte ſammenpresſedes, hendes Veſen inde— 
ſluttede fig under Symptomer af en levende, ſtjondt blind 
og fig ſelv ubevidſt Smerte. Det var Skinſygen, der 
rørte fig i hendes rene, kun i ringe Grad livserfarne 
Indre. J Virkeligheden ſyntes hun nu ganſke at være 
tilovers. Nu var hun den tauſe Jagttagerſke, dog for— 
øvrigt meget uliig fin Soſter i hendes tidligere Vaſens 
Skikkelſe. J hendes ſmukke Aaſyn udviklede Lidenſkaben 
hele fit udtryksfulde Veſen; og nu og da fkaffede hen— 
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des ſammenſnorte Indre fig Luft i Udbrud af en liden— 
ſkabelig Heftighed. 

Det er naſten utroligt, faa haſtig Lidenſkaben 
udvikler fig under Sydens klare, glødende Himmel. 
Laurilla, hvorfor bliver din Kind faa bleg, hvorfor 
aander Du faa bavende dybt? Arme Barn, ſkulde Du 
allerede elfke ham? 

Veronica — Man har let ved at tro, at hun 
lever kun i ham, der har vakt hendes Vaſen tillive, der 
med Sproget har ſkjænket hende hele Tilverelſens Sand— 
hed. Hun aander ikke udenfor den unge Lege! Og 
han — han kan umulig Andet end paa ſin Side at 
lade fig inſpirere af hende; thi i hende, føler han, lever 
han dobbelt. 

Har han da aldeles forglemt Laurilla? Nej, 
faa vidt gaaer hans Fortabelſe ikke. Af og til verler 
han endnu venlige Ord med hende — rigtignok gjalde 
de ſedvanligviis Soſteren —; og ofte dvæler hans Blik 
længe og i Taushed ved hende med et beſynderligt Ud— 
tryk. Skulde han have anet hendes Hjertes Hemmelig— 
hed, maaſkee endogſaa førend hun felv? Er det maa— 
ſkee Medlidenheden eller endogſaa Naget, ſom rører fig 
i hans Hjerte? Saa meget er tydeligt, at han, afſeet 
fra, at han naſten udelukkende beffjæftiger fig med Ve— 
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ronica, omgaaes Laurilla paa en ganſke anden 
Maade end hendes Soſter. 


Henad Foraaret indtraf der imidlertid en Begiven— 
hed, hvori baade Laurillas uforſtagede Smerte og 
Veronicas begejftrede Henryffelfe for en Tid aldeles 
druknede, den kjare gamle Bedſtemoders Dod. Viſt— 
nok vare Tvillingſoſtrene forberedte derpaa; men Slaget 
traf dem ikke deſtomindre ubeffrivelig haardt. De hen— 
gave fig i en Smerte, hvis Braad ingenlunde var den 
ſelvifſke Tanke paa dem ſelv, der nu ſtode ganſke for— 
ladte i Verden, men den hengivelſesrige Folelſe af at 
have tabt hende, ſom var dem Alt, og for hvem de ſelv 
igjen havde været Alt i Verden. J denne Sorgens 
Tid var Windemear deres trofaſte Stotte, deres 
nidkjere Ven i Raad og Daad. 

Men Tiden bringer Lindring og Legedom naſten 
for hver en jordiſk Smerte; ved Windemears Om— 
ſorg begyndte Soſtrene at leve op igjen. De havde 
jo dog ikke tabt Alt, ſaalenge de endnu havde ham til— 
bage! Windemear begrundede med Forſtand og Omhu 
en ny huuslig Exiſtents for dem, idet han lod det 
aldrende Fruentimmer, ſom hidtil havde gaaet Bedſte— 
moderen tilhaande, flytte ſammen med dem, og ordnede 
forøvrigt deres Anliggender og Forhold paa den bedſte 
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Maade. Soſterparret forblev altſaa i Beſiddelſe af fit 
gamle Hjem, og lidt efter lidt kom den forrige Leveviis 
faa nogenlunde atter igang. Soſtrene fværmede om Da— 
gen omkring paa Gader og Pladſe, og den unge Mand 
tilbragte ſaa godt ſom alle ſine Aftener hos dem. 

Men paa denne Maade kunde det umulig længe 
vedblive; der maatte nodvendigviis indtrede en ny 
Kataſtrofe i Soſtrenes Fallesliv, endnu ſterkere ind— 
gribende end den foregagende. 

Hvad der lod ſig forudſee, Windemear maatte 
paany komme til Bevidſthed om det Beſynderlige i fit 
Forhold. Men Ligevægt var der ikke længer at tenke 
paa; han maatte enten beſtemme ſig for den ene af 
Soſtrene eller bryde med dem begge. Med Skrak fit 
han Øjnene op for dette Alternativ. Skulde han træde 
alle fin Slagts og fit eget Livs Fordomme under Fod— 
der, eller gruſomt opgive de Sjæle, ſom han med faa 
ſterke Baand havde fængslet til ſig? 

Han valgte det Sidſte — med et blødende Hjerte. 
Lidt efter lidt drog han fig tilbage; Soſterparret ſaae 
ham ſtedſe ſjeldnere. Nu falmede Veronica ligeſaa 
haſtig ſom Laurilla. — Det er et uhyre Offer, ſom 
han troer at bringe fin egen re og de tvende Soſtres 
Velfcrd. Han foler Lidenſkaben krympe fig i hans 
eget Indre, og aner dens Tilverelſe i en anden Sjæl. — 
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Mellemrummene imellem hans Beſog blive ftedfe længere. 
Han begynder at tale om Nodvendigheden af at forlade 
Firenze for nogen Tid; han undgager at mode So— 
ſtrene paa de offentlige. Steder. Tilſidſt ſynes han 
ganſke at ville udeblive. 

Men han har dog ingenlunde opgivet Tvilling— 
ſoſtrene; han har formaaet en Landsmandinde af fit 
Bekjendtſkab til at tage ſig af dem, til at vaage over 
dem. De unge Piger have atter en Fremmed imellem 
fig, et Veſen med en ædel og daadkraftig Villie. Men 
deres Hjerter forblive kolde ved dette nye, dem paa— 
tvungne Bekjendtſkab. 


Endelig — en Aften kort for Ave Maria traf 
Laurilla atter engang Windemear paa Domkirke— 
pladſen, ligeſom han vilde træde ind i Sta Maria 
del fiore for at beundre Pragten af den dalende Sols 
Straaler igjennem de malede Kirkevinduer. Laurilla 
traadte ind i Helligdommen med ham. 

Laurilla var meget alvorlig; hun kæmpede for at 
viſe fig rolig, endſkjondt hun øjenfynlig var feberagtig 
bevæget; den unge Mand var ikke mindre dybt greben 
end hun ved dette Mode; men han forſtod at beherſke 
fin Bevagelſe. 


322 


— De vil rejfe? — ſpurgte Laurilla i frem- 
ſtodt Tone. 

— Laurilla, jeg maa reſſe! — 

— Men — vedblev den unge Pige med kramp— 
agtig Anſtrengelſe, med en Heftighed, ſom bavede imel— 


lem Omhed og Harme: — men min Soſter elfter 


Dem! Hun vil do, hvis De reſſer! — 

Wed denne uforbeholdne Meddelelſe rejſte der fig 
en voldſom Kamp i den unge Mands Indre. Med 
bortvendt Anſigt, men med ſpildt Anſtrengelſe for at dolge 
den Baven, ſom gik igjennem hele hendes fine Skikkelſe 
fra Isſe til Fod, ſtod Laurilla for ham og ventede 
hans Svar. Men længe varede det, inden han for— 
maagede at ſvare. Endelig udbrød han med lidenſkabe— 
lig Smerte: 

— Men det er ikke hende, jeg elſker! — Det er 
Dig — Dig, Laurilla! — 


— Mig! — gjentøg den unge Pige, farende 
ſammen: — Mig! — gjentog hun med ſtift Blik og 


ligeſom forſtenet. 

— Ja Dig, Laurilla! Ak, jeg troede, at Du 
maatte vide det! — 

— Mig! — gjentog Laurilla naſten hviſkende, 
ligeſom idromme, idet et ſaligt Smiil for et Øjeblik 
forklarede hendes dejlige Treck. En hartad overjordiſk 
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Glands traadte frem i hendes mørfe Oje, og et Pur— 
pur ligt Aftenroden farvede hendes blege Kind. 

Men i naſte Ojeblik var Glandſen hendod, og 
hun var dobbelt bleg, bleg ſom Doden. 

— Mig! — gjentog hun hviſkende endnu engang 
hen for fig felv, vendte fig paa vaklende Fod og vilde 
fjerne fig ſtille. 

— Bliv, o bliv! — bønfaldt Windemear med 
lidenſkabelig Inderlighed, idet han holdt hende tilbage : 
— Alt fan blive godt endnu! — Jeg har været nær- 
ved at forraade Dig for en Verdens Skyld, ſom er me— 
get mindre værd end et Smiil paa din Kind, o Lau- 
rilla! — Men jeg er atter bleven mig ſelv verdig; 
med Anger beder jeg Dig nu om ikke at forſtode mig! — 
Laurilla, Du ffal vorde min, min dyrebare Huſtru, 
i Himlens Navn og tiltrods for Alverden! — 

Laurilla var nærved at ſynke ſammen paa Fliſe— 
gulvet; hans Arm maatte underſtotte hende. Men hun 
fattede fig endnu engang, med en Anſtrengelſe, der ſyn— 
tes unaturlig for hendes fine Veſen, rev ſig pludſelig 
ud af Windemears Arm og ſagde ien faſt Tone, 
idet hun med et heelt fremmed Alvor havede ſit Oje 
op til ham: 

— Bliv, signore, bliv! — Her byder Madon⸗ 
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na! — Og hun fjernede fig langſomt; Windemear 
vovede ikke at følge efter hende. 


Den næfte Morgen, da den unge Englander kjorte 
over Broen alla Carraja for at gjøre en Udflugt til 
den lille By Fieſole, drog Man netop tvende Liig op 
af Floden. Det var Laurilla og Veronica. De 
havde med et Torklede bundet fig faſt til hinanden, — 
uadſkillelige Tvillingſoſtre i Livet, uadſkillelige i Døden. 
Arnofloden havde ingenſinde favnet et ſkjonnere Bytte. 
Firenze havde tabt fine forgudede Blomſterpiger; Him— 
lem havde gjenvundet tvende Sjæle, ſom ikke behøvede 
at gjennemgaa Skjersildens Flammer for at vorde til 
Engle. 


Den blinde Billedyngger 


øg hans Datter. 
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I. 
Homeer og Beliſarius. 
J det ſamme Huus i Borgo ogni santi, hvor For- 
tælleren boede under fit Ophold i la bella Firenze, 
havde en fattig Billedhugger fit beſkedne Varkſted eller 
Studie, ſom det her kaldtes, og tilligemed fin vorne 
Datter fin meget indſkrenkede Bolig. Naar jeg tilføjer, 
at den gamle Billedhugger var blind, ville de Fleſte 
maaſkee tvivle om, at de have læft rigtig; naar jeg end— 
videre tilføjer, at Datteren var en virkſom Deeltager— 
inde i hans Kunſt, vil Mangen maaſkee ryſte paa Ho— 
vedet og tenke Allehaande ved fig ſelv, om poetiſk 
Fiction, lognagtig Romantik, o. ſ. v. Imidlertid maa 
jeg dog vove det, at lade disſe Data ſtaa, aldenſtund de ere 
ubeſtridelig ſande, tryg og frejdig ved min rene Bevidſthed. 
Viſtnok kan den Blindfodte ikke lere Billedhuggerkun— 
ſten; det er viſtnok heller ikke Enhver givet at fortſctte 
denne ſin Kunſt efter Synets Forliis. Men Hiſtorien 
opviſer alligevel ikke faa Exempler, ikke alene paa blinde 
Kunſtnere overhovedet, men ogſaa paa blinde Billedhug— 
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gere ifærdeleshed, ja, hvad Mere er, endogſaa enfelte 
Exempler paa blinde Meſtere i dette Kunſtfag. Og 
hvad der i alt Fald og ubetinget maa gjøre Udflaget, 
den gamle Meſter Roſelli har ubeftridelig været til og 
været kjendt af mangfoldige Perſoner; ſandſynligviis le— 
ver han endnu, ſkjondt ikke længer i Firenze. 

Hvad det andet Punkt angaager, da er Sagen faa 
ſimpel og ligger faa aaben for Enhvers Erfaring, ſom 
har rejft i det ſkjonne Land Italia, at jeg ikke kunde 
forfvare det, hvis jeg opholdt min Fortælling for at be— 
grunde Sandheden af den Kjendsgjerning, at i alle Italiens 
ſtore Steder mangfoldige Fruentimmer vinde Opholdet, 
nogle tillige Berommelſe ved en kunſtneriſk Virkſomhed. 
Den Rejſende, ſom ikke har lært disſe fra den ſedvanlige 
Fruentimmerdont emaneiperede Kvinder at kjende hjemme 
i Huſene, maa dog viſtnok i det Mindſte have lagt 
Marke til dem i Gallerierne, hvor de kopiere og afmo— 
dellere Kunſtverker af neſten enhver Art. 

— Folgelig var den gamle Marmorkunſtner Ro— 
ſelli uden al Modſigelſe blind, og hans Datter med 
de dejlige klare Ojne var ligeſaa viſt Kunſtnerinde. 


Fader og Datter arbejdede i Fallesſkab og ud— 
hvilede ſig med hinanden, ſogte Vejledning i hinandens 
Raad og deelte Sorg og Haab og Glæde eendragtig 
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tilſammen; — kort at ſige, de var i Eet og Alt hin— 
andens Tilflugt. Der kan derfor neppe tenkes no— 
gen ſkjonnere Forening end den imellem disſe tvende 
fra hinanden ſaa forſkjellige Menneſker. Og den lille 
Huusholding, ſom de forte ſammen, var, nagtet fattig, 
faa net og hyggelig, at det var en ſand Glæde at træde 
i Forbindelſe dermed og iagttage den. Deres Arbejde 
gav dem Brødet og Intet videre; men den ſtygge ſmud— 
ſige Mangel var langt borte fra deres Dorterſkel. 

Min Vart, ſom formodentlig undte fine gode Huus— 
fæller en lille Fortjeneſte, gav mig Anviisning paa den 
gamle blinde Meſters Verkſted. Af Nysgjerrighed fulgte 
jeg Anviisningen, ganſke ſom Du vilde have gjort, min 
kjcre Læfer, og traadte ned til ham for at kjobe een 
eller anden Übetydelighed. Men dette Beſog drog ha— 
flig flere efter fig, idet Nysgjerrigheden hos mig var 
bleven afloſt af en hjerteligere og varmere Interesſe. 
Ikke alene, at jeg folte mig vel imellem disſe elſkelige, 
i mere end een god Forſtand ualmindelige Menneſker, 
og imellem disſe hyggelig ſkjonne og tarvelig elegante 
Omgivelſer; — jeg kunde ikle blive træt af at forbauſes 
over det Underverk, ſom beſtandig foregik under den 
blinde Oldings kunſtferdige Hænder, og aldrig met 
af at indaande den klare og blide, gemytlige Ro, der 
faa velgjorende udſtrommede fra hele hans Vaſen. 
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Hele Timer kunde jeg ſidde og ſtirre paa hans Hænder, 
lignende i og for fig ſkarpſynede Fornuftvesner, ſom i 
broderlig Forening arbejdede med hinanden, — hele 
Timer lytte til den blide Strom af hans indholdsrige 
og beaandede Tale, lige henrykt over Vidunderet i hans 
Kunſt og Harmonien i hans Veſen. Ikke længe va— 
rede det, inden jeg var en Ven af og naſten en dag— 
lig Gjeſt i dette Huus, der forevrigt ſyntes at være 
lukket for Alverden, naar undtages de mange flygtige 
Beſog af kjobelyſtne eller nysgjerrige Fremmede. 


Kun ſjelden forener fig i nogen Oldingsſkikkelſe 
det Elſkelige og Wrverdige ſaaledes ſom hos den gamle 
Roſelli. Han var ſtor og efter ſin Alder endnu kraf— 
tig; under de hvide Lokker hvælvede fig en høj, endnu 
kun lidet rynket Bande. Tiden ſyntes at være gleden let 
henover hans Isſe, og dog havde han i mange, mange 
Aar været blind, og hans Lobebane til Kunſtens høje 
Maal var bleven afbrudt, netop ſom han var begyndt 
at triumfere. Oldingens Træf vare af en antik Reen— 
hed, Storhed og Adel; et blidt Smiil bredte ſtedſe ſin 
forklarende Glands derover. Kun liden Bevægelfe var 
der i disſe Træf, men et ganſke overordentligt Udtryf. 
De hvide buſkede Ojenbryn lagde ved deres paa mang— 
foldig, men neſten umarkelig Maade verlende Bevagel— 
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fer et ſaadant Liv i de døde Ojenhuler, at Man idelig 
maatte glemme, at Lyſets Spejl for beſtandig var ſon— 


derbrudt deri; og de fine Trakninger om hans Mund 
vare ſaa veltalende, at Man derved fon ofteſt forud 


kunde gjætte fig til Aanden i de Bemarkninger, han 
var i Begreb med at udtale. Men, uagtet Rig— 
dommen og Mangfoldigheden i dette med den ſſalful— 
deſte Fünhed vexlende Üdtryk, var en uomtfkiftelig blid 
og ærværdig Ro Hovedkarakteren i hans Anſigt; Bevæ- 
gelſen opløfte ingenſinde den fuldkomne Harmoni, der 
ſamlede hans ædle og elſkelige Træf. 8 

Oldtiden har efterladt os tvende Billeder, hvor— 
med jeg kunde ſammenligne den gamle Roſelli, Dig— 
teren Homeers Portretbuſte og Feltherren Beliſa— 
rius' ideale ofte nok freinſtillede Billed. Den blinde Ho— 
meers Oje er heller langtfra dodt; der aabenbarer ſig 
et heelt vidunderligt Liv deri, og Begeiſtringen oply— 
fer og forherliger alle hans Trek. Jeg vilde derfor 
ligne Oldingen Roſellis Aaſyn ved hiint karakte— 
riftiffe Billed af Fader Homeer, derſom der ikke her— 
ſkede en ulige ſterkere Bevrægelfe i dette. J Beli— 
ſarius' Træf parrer fig en ophøjet Ro med Storbed, 
Kraft og Adel, og bringer en fuldkommen Harmoni 
tilveje deri. Men i dette Anſigt afprager fig et i fig 
felv tilbagedraget og hvilende, ikke noget med Friſk— 
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hed og Frimodighed fig udfoldende, bevæget Liv; og det 
forklarende Smiil fattes aldeles. Derſom jeg formaaede 
at ſammenſmelte Fader Homeers Træf med den gamle 
Beliſarius', vilde jeg tro mig iſtand til at fremſtille 
et ſaare heldigt Billed af Oldingen Gaetano Roſelli. 

En ſand Fornojelſe var det at fee, hvor pyntelig 
den gamle Mand ſtedſe holdt ſig i ſin tarvelige Paa— 
kledning, hvor net han var i alle fine Manerer og Sæd- 
vaner. Men det Forſte havde han rigtignok fin Dat— 
ter at takke for. J hele fin svrige Exiſtents var DE 
dingen ligeſom et Barn i fin Datters Hænder; hun 
plejede, pyntede og hjalp ham tilrette med en Omhu 
og Opmaerkſomhed, der var ligeſaa ſmuk ſom rørende. 
Fiorita var ikke alene Skaberinde af hele deres huus— 
lige Tilværelfe, men var ogſaa overhovedet den, ſom 
bar hele deres Exiſtents paa fine unge Skuldre. 

Det vil ingenlunde være let at udkaſte endog blot 
en taalelig Skizze af den ſmukke, men beſynderlige Fio— 
ritas ydre og indre Veſen. Hun var ikke ganſke 
ung længer, men havde, ſom Man ſiger, holdt fig over— 
ordentlig vel, tværtimod den i Syden naſten almindelig 
gjeldende Naturlov, at Kvinden allerede er afblomſtret 
henimod fit tredivte Aar. Men det var ikke det Ene— 
ſte, hvori den blinde Billedhuggers Datter afveg fra 
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fine ſmukke LandSmændinder. Hun kunde vel være 28—29 
Aar. Hun var bøj, rank og ſmekker, dog uden at favne 
ſydlig Livsfylde. Men denne Fylde var af en vis, 
om jeg faa man ſige, ſtrengt begrendſet Art, uden 
Vellyſt hverken i Former eller Linier. Hendes rene 
og beſtemte, til Skarphed noget tilbøjelige Trek fremviſte 
hiin edle regelmæsſige Skjonhed, ſom væffer Beundring, 
vel ogſaa imponerer, men kun ſjelden og med Maade 
rører. Hendes Oje var ſtort og morkt, og overſkyg— 
gedes af ſterke og lavt hvælvede forte Bryn; hendes 
Mund var meget lille, og de fine Leber vare ſædvanlig 
ſtrengt og kraftig ſammenſluttede. En næften utæmme- 
lig Fylde af ravnſort glindſende Haar var ganſke ſim— 
pelthen ſkilt over den marmorklare Pande og opknyttet i 
Nakken i en fri Fletning. Hendes Hudfarve var uſed— 
vanlig bleg, men klar tillige; kun fjelden vifte der fig 
et flygtigt Sfjær af Rodme under den fine Hud. Hen— 
des Hænder vare, endſkjont ulige ftærfere udviklede end 
ſedvanligt i den elegante Dameverden, af en dadelfri 
Formſkjonhed og faa hvide ſom Snee. 

Fiorita var altſaa ſmuk, uſcedvanlig ſmuk end— 
ogſaa; men denne Skjonhed bar en ligeſaa uſcdvanlig 
Karakteer. Hendes Pande var ſtolt og fri, hendes 
Blik var koldt, gjennemtrengende og faſt; hendes Mund 
udtrykte Foragt og klar Beſtemthed i Forening; hele 
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hendes Væfen bar Praget af en Frihed og Kraft, og en fold 
og ſtreng Fatning og en plaſtiſk Ro, ſom ingenlunde 
pleje at være karakteriſtifke for det ſmukke Kjon. En 
naiv Betragter vilde have anſeet hende for fuldkommen 
lidenſkabsfri. Men ingen Vildfarelſe kunde være grovere 
end denne. Hendes Indre var upaatvivlelig et uop— 
hørlig glødende Dyb af Lidenſkabelighed, ſom hun i den 
Grad havde gjort fig til Herre over, at hun ikke alene 
formagede at bekempe ethvert Udbrud af den vulkanſke 
Flamme, men ogſaa overhovedet at ſkjule ſelve Ildens 
Tilveœrelſe i fit Bryſt. Det var kun en pyderſt ſjelden 
Gang, at jeg fane en fiin Rodme farve hendes Kind, 
at jeg fane hendes Lebe dirre; det var med ſand Over— 
raſkelſe, at jeg enkelte Gange maatte bemerke en haſti— 
gere og højere Bevegelſe af hendes fulde Barm, en 
ildfuld Glands, et funklende Lyn i hendes morke Ojes 
folde og undgrundelige Dyb. 

Hendes Tale var faa fort og afſluttet, faa fri— 
modig afgjorende, at ſelv ikke hendes Stemmes Vel— 
klang formaagede at mildne: det Haarde, Kolde: og Fat— 
tige deri. Hendes Bevægelfer vare frie, endogſaa dri— 
ſtige, uden at dog nogenſinde den apathiſke Ro blev 
ophævet, ſom var faa ejendommelig for hendes Perſon 
og Veſen. Hendes Dragt var yderlig ſimpel, og har— 


monerede fuldkommen med det øvrige ſtrenge Veſen; 
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aldrig faae jeg hende i anden Huusdragt end en hvid 
Bluſekjole, der gik heelt op i Halſen, men lod hendes 
hvide og runde Arme nøgne neſten indtil Albuen. In— 
tet Korſet dannede paa hendes Skabning; et ſimpelt 
bredt Korduans Belte var fpændt omkring Midien un— 
der det aldeles frit fig hvcelvende Bryſt. Hvid var 
hendes Hud, hvid var Kjolen, i ftærft gribende Mod— 
fætning til hendes morke Haar og Ojne. Men aldrig 
fane jeg hjemme nogen anden Farve pan hende, endnu 
mindre noget Smykke af nogenſomhelſt Art. Naar hun 
gik ud derimod, — og Dertil følte hun fig ikke faa 
ſſelden tvungen — forøgedes hendes Dragt. alene ved 
en viid Mantille af fort Silke, hvis Hætte kunde ſlages 
over Hovedet og naſten aldeles ſkjule hendes Anſigt. 


II. 
Veſtalinde og Hermafrodite. 


Jo længer jeg kommer frem i Beſkrivelſen af 
denne unge Kvindes ejendommelig interesſante Perſon— 
lighed, der frembyder faa talrige Sider for Beſtuelſen 
og ſaa mangfoldige forſkjellige og alligevel underlig har— 
moniſke Elementer, deſto vanſkeligere forekommer mig 
min Opgave. Ifolge det Foregaaende ſkulde Man 
tro, at Fiorita var et Slags emanciperet Kvinde. 
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Ja viſtnok cmanciperet, men ingenlunde i den alminde— 
lige Forſtand. Paa den ene Side var hun unægtelig 
ffreden vidt ud over Kvindevesnets ſcdvanlige Grend— 
fer, men paa den anden Side ingenlunde ſkreden ind 
paa det mandlige Livs Enemeerker. Hun var et Slags 
neutralt Veſen, der ſvavede imellem begge Kjon. Hun 


var Kvinde, men uden at føle fig i Modſcetning til, 


eller i alt Fald uden at bryde fig om Modſatningen 
til det andet Kjon. Paa den ene Side ſyntes hun 
at mangle Kvindens bly, tilbageholdne og indgetogne 
Vaſen, Kvindens Letbevegelighed og omme Hang til 
Hengivelſe; hendes Perſon favnede ganſke den hulde 
Kvindeligheds ædle og milde Duft; men paa modſat 
Side kunde hun ikke, endogſaa blot med fjerneſte Grund, 
anklages for Mangel paa Blufardighed, endſige for Fri— 
poſtighed eller endog Lascivitet. Tværtimod forenede fig 
med den ejendommelige Kulde, fom hvilede over hele 
hendes Perſon, Karakteren af en uantaftelig Reenhed. 

For en meget ſtor Deel lader dette hendes beſyn— 
derlige Veſen fig forklare af det Særegne i hendes Livs— 
vilkaar. Ikke alene ſtod hun ſelv alene i Verden, over— 
ladt til fine egne Kræfter for at vinde Ophold, Beſtyt— 
telſe og Uafhængighed; men hun havde dertil ogſaa 
et andet, uden Sammenligning mere koſtbart og dyre— 
bart Liv at opholde, ſikkre og omfrede. Hun, den 


— . c 


| 


337 


fvage Kvinde, ſtod ene lige overfor den med Rov og 
Bold og Lift opfyldte Verden, med Byrden af et næften 
knuſende Anſvar paa fine unge Skuldre; hun maatte 
nodvendigviis træde i et heelt uſcdvanligt Forhold til 
denne Verden, ſom hun ikke kunde undgaa idelig a 
træde i Berorelſe med. Hendes gamle blinde Fader 
kur de i Intet tage af for hende ved dette af Nodvendig— 
heden og Noden betingede Samkvem; tværtimod maatte 
hun være Alt for ham, Øje, Haand, Skjold og Varge, 
med eet Ord, hans jordiſke Forfyn. J denne nod— 
tvungne Berorelſe med en Magt, ſom hun havde Grund 
til at frygte, fordi hun følte Svagheden af fine egne 
Kræfter, maatte hun paa den ene Side med naſten djærv 
Frimodighed hengive fig i og paa alle Punkter mode 
Verden, og paa den anden Side ſtrengt afſlutte ſig og 
væbne fig derimod. Det var hende, ſom fkulde tilveje— 
bringe Materialier til deres Arbejde og Underhold, 
ſom ſkulde hiddrage Kunder og handle med dem, over— 
hovedet vedligeholde Ilden paa den huuslige Arne, hvilken 
hun felv havde maattet opbygge, og ved ethvert tilladeligt 
Middel, ethvert blot muligt Offer holde Mangelen og 
Ufreden borte derfra. Ifolge alt dette maatte hun i 
næften enhver Forſtand komme den i det Onde kun alt— 
for ſterke Verden imode og paa ſamme Tid kraftig viſe 
den tilbage. Dette var baade en ſtor og farlig Opgave, 
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ſom fun faa kvindelige Vesner med Held ſkulde have 


ſkilt fig fra. 

Heri var nu viſtnok Meget fraklaret af det Be— 
ſynderlige i Fioritas Vaſen og Optræden, men — 
det maatte Man ſnart føle — dog langtfra det Hele. 
Var hun virkelig afdod fra Verden, ſom hun lod til at 


være? Og Hvad havde bragt hende til at opgive Livet? 


— Det var hendes egen Hemmelighed. 
Forovrigt fremviſte Fiorita tvende hinanden ſaa 


godt ſom aldeles modſatte Livsſider, hvorunder hele 


Mangfoldigheden af hendes ejendommelige Vaſens Be— 
ſtemmelſer ſamlede ſig i tvende meget forſkjellige Grupper. 
Man kan betegnende antyde disſe ved at ſkjelne imellem 
hendes Forhold udadtil og indadtil. De dertil reſpektivt 
henhørende Livskredſe vare ogſaa af et ligeſaa forffjelligt 
Omfang; den ene indeſluttede den ſtore Verden og alle 
Menneſker, den anden hendes indſkrankede Hjem og 
hendes Fader. 

J fit Forhold udadtil, i fin Omgang med Verden 
fremtraadte hun i det nylig ſkildrede VWæfens Skikkelſe, 
ſtatuemesſig fold og apathiſk, ſtreng og ſtiv og inde— 
ſluttet, men tillige henſynslos frimodig og uhildet, ſikker, 
beſtemt og daadkraftig. Hun havde med Menneſker af 
alle Stender og Vilkaar at beſtille; men hun ſkjar dem, 
ſom Man ſiger, alle over een Kam. Ligeſaa lidt gjorde 
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hun nogen Forſkjel imellem Kjonnene; til Mendene 
følte hun fig ikke i noget andet Modſetningsforhold end 
det heelt almindelige, hvori hun ſtod til Alverden. Det 
ſkulde derfor, ſynes mig, ikke heller let være faldet no— 
gen Mand ind at forelſke ſig i hende, uagtet hun viſt— 
nok kunde kaldes overordentlig ſmuk; Fioritas Per— 
ſonlighed manglede hiint umiddelbart henrivende og 
beruſende Moment, ſom ligger i Kjonnets gjennemgribende 
og overalt betegnede Modſcetningsforhold. Men hendes 
Vaſen maatte nodvendigviis have noget over al Maade 
pirrende og friſtende for den udfvævende mandlige Fantaſi, 
og det var derfor ikke til at undre ſig over, at Fiorita 
i fin iſolerede Stilling havde været udſat for Efter— 
ſtrebelſer af mangfoldig Art. 

Den eneſte merkelige Forſkjel, hun ſyntes at gjøre, 
gjaldt de forſkjellige Aldere. Imod den ærværdige Alder— 
dom vifte hun fig mild og erbodig, endſkjondt ſtedſe af— 
ſluttet; for Born ſyntes hun at nere en naſten over— 
ſtrommende Omhed. Born vare ſaa godt ſom de eneſte 
Menneſker, hun omgikkes; Veninder havde hun ikke, 
ligeſaa lidt Bekjendte, uagtet viſtnok mangen Sjæl var 
kommen den under indſkrenkede Kaar i erbar Stilhed 
levende Familie med Hjertelighed imode. Hun le— 
vede kun for og imellem Kunſten og ſin Fader; 
hendes Fader var den eneſte Mand, til hvilfen 
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hun nogenſinde havde hengivet fig, og Kunſten var 
den eneſte Veninde, ſom turde flutte hende i fin Favn. 
Rimeligviis havde hun ikke altid været den, hun nu var; 
hendes forſte fremblomſtrende Ungdom havde udentvivl 
kjendt lyſere, varmere og friere Dage. Men hendes 
Himmel havde formorket fig, og hun havde maattet 
omforme fit Vaſen i Samklang med den fig hende paa— 
trængende Livsnodvendighed. 

Fioritas Indre ſyntes ikke at indeſlutte nogen 
Lidenſkab, ligeſaa lidt at være modtageligt for nøgen om 
Rorelſe, med Undtagelſe af den, der udgik fra de, ſom 
hun kaldte dem, „velſignede Vorherres Smaa“. J 
disſe kunde hun virkelig hengive ſig, uden at holde ſit 
egentlige Selv tilbage, ſom ſedvanlig i Forhold til Verden. 
Hun kjertegnede og kysſede dem, trykkede dem naſten 
lidenſkabelig i fine Arme og til fit Bryſt, ja legede 
endogſaa ſtundom med dem; det var ligeſom om hun i 
dem hengav hele den i hendes Indre ſpulmende, længe 
med Bold tilbagetrengte Omhed. 

Dog Fiorita ejede i det Mindſte een, om Man 
vil, een Lidenſkab endnu, hendes glødende Kjærlighed til 
Blomſter og Sommerfugle. J Huſets Gaard havde 
hun dannet ſig en lille Terrasſe, og her opelſkede hun med 
en ubegrendſet Omhu og en ubeſkrivelig Glæde en halv 
Snees blomſtrende Potteplanter. En Blomſt i Haaret 


— — 


341 


eller ved Barmen var det eneſte Smukke, hun nogen— 
finde anvendte paa fin Perſon; og Ingen forſtod ſom 
hun efter Farverne at ſammenſtille Blomſterne i en ſtraa— 
lende Buket. Undertiden kunde hun hele Kvarteer for— 
tabe ſig i Beſkuelſen af en herlig Blomſt. Hvad hendes 
andet Spermeri angik, Sommerfuglene, da vare disſe intet 
Andet for hende end levende og omkringflagrende Blom— 
ſter af den allerdejligſte Farvepragt. Hun havde 
en heel Samling af disſe flyvende Blomſter, der ikke 
visnede, ſom hine andre, og hun forogede den beſtandig. 

Men denne Lidenſkab var ingenlunde nogen gold 
og forfængelig ; ved dens Varme udfoldede der fig en 
endnu herligere Blomſterflor under Fioritas ſmukke 
funftfærdige Hænder. Hvad Naturen ſtillede hende for 
Oje, afbildede hun ved Kunſten, i ædle Stene af de 
reneſte, pregtigſte Farver, der med ubeffrivelig Flid 
vare indſamlede fra alle fem Verdensdele. Hun 
var en Meſterinde i Moſaikarbejde; hendes Blom— 
ſter og Sommerfugle horte til de ſkjonneſte, ſom det 
ſktjonne Florentia frembragte; og hun leverede ikke 
Andet end Blomſter og Sommerfugle. 

Indadtil, i ſit Hjem indenfor lukkede Dore, i 
Forhold til fin Fader var Fiorita et ganſke andet 
Bæfen. Men ferſt lidt efter lidt lærte jeg hende at 
kjende under denne modſatte Skikkelſe, og forſt ſilde til en 
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vis Grad af Fuldkommenhed. J fit øvrige Forhold 
ſyntes Fiorita aldeles at have glemt, at hun var 
Kvinde; her var hun den fuldkomneſte Kvinde i Egen— 
ſkab af den ommeſte Datter, blid, om og modtagelig, 
endogſaa folſom, omgængelig, hyggelig, endogſaa riig 
paa den elſkeligſte Unde. Hvor ffjøn var hun ikke 
i disſe den huuslige Lykke indviede Ojeblikke, i denne 
rørende Opmerkſomhed og Omhu for den blinde DE 
ding, i denne uafbrudte kjærlige Syslen omkring ham, i 
denne fuldendte villieløfe Hengivelſe! Faderen var lige— 
ſom et Barn i fin Datters Hænder; endſkjondt opgivende 
ſin Villie i hans, gjorde hun med ham Alt, hvad hun 
vilde. Hun plejede, pyntede og hjalp ham tilrette, lærte 
ham at ffjønne, underftøttede hans Gang, underholdt og 
morede ham. Og hun var ſtedſe den Samme; ingen 
Sky formorkede denne uomfkiftelige, klare og varme 
Sommerhimmel. Det var umuligt andet, end at den 
gamle Billedhugger maatte anſee Fiorita for den 
lykkeligſte Datter under Solen. Hvorledes kunde han 
ellers have været faa lykkelig ſelv?? Han elſkede jo 
hende med en Kjærlighed, ſom ikke gav hendes det 
Mindſte efter. Dog munter var hun aldrig, ligeſaa 
lidt meget meddeelſom, endſkjondt Meget hengivende; og 
ofte laa det klart ſor Dagen, at hun maatte bruge 
Bold for at rive fig ud fra fig ſelv og faa det melo— 
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diffe Ord, hendes Faders hojeſte Fryd, til at 
glide. 


J Begyndelſen beffjæftigede Faderen udelukkende 
min Hu. Men ligefra det forſte Ojeblik, da Datteren 
havde draget min Opmerkſomhed paa fig, havde hiin 
ovenfor antydede Folelſe gjort fig gjældende hos mig, at 
Fiorita var et Kvindevæfen, ſom uagtet fin bøje 
Sfjønhed og den ualmindelige Interesſe, hun maatte 
indgyde, dog kun i ringe Grad egnede fig til at væffe 
ømme Folelſer af en dybere Art. Det forekom mig 
endogſaa, at kun vanſkelig nogen Sjæl ſkulde kunne faa 
iſinde at byde hende fit Vaſens Blomſt i Kjarligheden. 
Senere, da jeg i Ordets egentlige Forſtand havde faaet 
Udgang til den ſnevre indre Kreds, hvori Fiorita be— 
vegede fig ved den huuslige Arne, maatte jeg rigtignok 
ſkifte Tanker; men dette ſkete forſt efterat min Adfeerd 
imod hende havde vundet fine aldeles beſtemte Former. 
Af hiin Folelſe fremgik, at min Opforſel imod hende 
ſtrax fra Begyndelſen viſte ſig meget forſkjellig fra an— 
dre Fremmedes; det kunde aldrig være faldet mig ind 
at ſige hende det mindſte Smigreri, endſkjondt hendes 
Skjonhed vel gav Anledning til tuſinde, ja ikke engang 
at viſe hende mindſte kavaleermæsſig Opmarkſomhed. Og 
i fig ſelb var min Tilnærmelfe bleven betinget paa en ganſke 
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færegen Maade. Jeg havde aabenbart føgt hendes Fa— 
der, og ikke hende, og havde i ham fundet en heelt 
uſcdvenlig Interesſe fyldeſtgſort. Denne Omſtendighed 
maatte i dobbelt Henſeende erhverve mig hendes Op— 
merkſomhed og Tillid. 

Som en naturlig Folge heraf havde ogſaa hendes 
Udfærd imod mig dannet fig paa en markelig afvigende 
Maade. J det ſig mellem os udviklende Forhold ban— 
kede der virkelig et Hjerte, aandede der virkelig en le— 
vende Sjcel. Jeg formager ikke at betegne dette nærmere, 
end ved at henviſe til Forholdet imellem Broder og 
Soſter ſom Ven og Veninde. 


Forunderligt nok, idet jeg tenker, paa nærmere at 
anſkueliggjore Fioritas Perſon og Vaſen i hendes 
Forhold udadtil, kaldes mig uvilkaarlig, ligeſom tidligere 
ved den gamle Billedhugger, ogſaa herved tvende antike 
Billedverker af en fuldendt Kunſt iminde, hvormed jeg 
pasſende kunde ſammenligne hende, uden dog at kunne 
afgjore, hvilket af dem begge jeg bor ſlutte mig til. 
Begge ere de i høj Grad karakteriſtiſk betegnende; men 
det ene af dem gjengiver Mere og det andet Mindre, 
end der indeholdes i Fioritas Veſen. 

Det ene Billede er en Veſtalinde. J dette 
afſpejler fig hele Fioritas Reenhed og Simpelhed, 
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Ro og Adel, hele hendes Kulde, Strenghed og Uantaſte— 
lighed. Men Veſtalinden indeholder i fit Veſens dybe 
Indgetogenhed langt Mere af Kvinden end Fiorita, 
eller, maaſkee rettere, indeholder flet intet af det, 
ſom hos Fiorita ſynes at overſkride det kvindelige 
Verſens Grendſer, — ingen henſynslos Frihed, ingen 
energiff og frimodig Fatning, ingen uhildet og daad— 
kraftig Villie. Deres Vaſens Forſfkjellighed aabenbarer 
ſig allerede i Blikket alene; Veſtalindens dueagtig blide 
Oje kjender Intet til Fioritas kolde og ſikkre, ikke 
ſielden endogſaa ſkarpe og gjennemtrengende Blik. 

Den gamle Billedhuggers Datter ſynes at være en 
indifferent Storrelſe imellem begge Kjonnene. Ved denne 
Betragtning fremgager Hermafroditens Billede for 
min Sjæl. Men heller ikke ved denne Lignelſe tor jeg 
blive ſtagende. Fioritas Vaſen indeholder abſolut 
ingen mandlige Elementer, ſom Hermafroditens, og ud— 
aander ikke det allerſvageſte Puſt af hiin Vellyſt, hvori 
Hermafroditens tvivlſomme Veſen ligeſom oploſes for 
Beſkuelſen. At dvæle længer ved denne Sammenligning 
vilde fore til Forvildelſe; jeg maa heller igjen kaſte mig 
i Armene paa hiin forſte, nemlig med den i ſin Jomfrue— 
ligheds klare Vaſen ſtrengt afſluttede Veſtalinde. 
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III. 
Kunſtnerliv. 

Gaetano Roſelli og hans Datter beboede tre 
Smaavarelſer nede ved Jorden. Det forreſte blev be— 
nyttet til en ſmagfuld Üdſtilling af de Kunſtarbejder, ſom 
efterhaanden fremgik under deres Hænder, — jeg ter 
ikke ſige flittige, — thi alene Fioritas Hender 
kunde kaldes ſaaledes. De her i dette indſkreenkede Rum 
udſtillede Gjenſtande kunde deles i fire Klasſer, af hvilke 
de tvende bedſt asſorterede neſten udelukkende indeholdt 
Arbejder af Fiorita; der behoves ikke andet Vidnes— 
byrd om hendes overlegne og, hvad Mere er, i fig ſelv 
overordentlige Flid. 

Den forſte Klasſe indeholdt Marmorarbejder fra 
den gamle Meſters Haand, og beſtod ikke af ret mange 
Stykker, foruden endeel Buſter efter antike Monſtre, 
nogle enkelte mindre Verker af fri Kompoſition. Hertil 
henhorte desuden i Almindelighed et Par Modeller i 
Leer, ſom taalmodig, men i Regelen forgjæves, ventede 
paa Beſtillinger efter fig, og fif Lov til at ſtaa, indtil de 
revnede og faldt ſammen, og efterhaanden afloſtes af nye 
Leerformer, ſom gik en lignende Skjcbne imede. 

Den anden Klasſe beſtod af allehaande Smaa— 
arbejder i Alabaſt, Kopier efter beromte antike eller mo— 
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derne Kunſtverker. Priſen for disſe var ligeſaa paa— 
faldende lav, ſom Priſen for Gjenſtandene af ſidſte 
Klasſe, Moſaikerne, maatte forekomme En bøj. Men 
Forholdet vilde have viiſt fig fuldkommen billigt, derſom 
Man havde feet, med hvilken forbauſende Lethed Fiorita 
arbejdede i det bløde Alabaſt, og hvor mojſommelig Ar— 
bejdet gik frem i de diamanthaarde Stene. Fardigheden, 
ſom Kunſtnerinden var i Beſiddelſe af, var, om ikke 
fuldkommen den ſamme, upaatvivlelig ſtorſt i den ſidſte 
beſperligere Udovelſe af Kunſten. 

Den tredie Klasſe indeholdt det ſtorſte Antal af 
Gjenſtande, allehaande Smaating i terra cotta, Kopier 
og frie Kompoſitioner. J disſe ſidſte havde den gamle 
Meſter en rigelig Andeel, Frugten, ſom han ſagde, af 
hans ledige Timer. Men Meſter Roſelli var ingen— 
ſinde ledig. 

Den fjerde Klasſe endelig indeholdt lutter Moſaiker, 
neſten udelukkende Sommerfugle og Blomſter i Buketter 
og enkeltviis. Fiorita vilde ikke vide af andre Frem— 
ſtillinger at ſige end disſe tvende. Og maaſkee havde 
hun heri fuldkommen Ret; Grandſerne for denne ffjønne 
Kunſt overſkrides idelig og idelig, idet Man deri ftræber 
at fremſtille, hvad der umulig kan gjengives ved dette 
haarde, gjenſtridige Materiale. J denne ſmukke Sam— 
ling lærte jeg ret tilbunds hiin neſten barnlige Glæde 


348 


at fjende, ſom den alvorlige, fra al Verdens øvrige 
Tant afdøde Pige følte ved fine Blomſter og Sommer- 
fugle; overalt og i det Uendelige fandt jeg den her ud- 
trykt paa den meſt fjælfulde Maade. Endeel af Moſaik— 
arbejderne, ſaavelſom af Alabaſtſagerne, vare fremmed 
Arbejde, hvormed Fiorita fuldſtendiggjorde fin lille 
Kunſthandel. 

Fortjeneſten paa alle disſe Sager var overmaade 
ringe, og Fiorita, ſom baade foreſtod Udfalget og 
beſtyrede Familiens Finantſer, maatte fælge Meget for 
at kunne beſtride fine Udgifter. Men det manglede heller 
ikke paa Beſog i det lille, men elegante Magaſin. 
Hvilken Fremmed vilde ikke gjerne ſee nogle af de ſmuk— 
keſte Moſaiker og een af de ſmukkeſte Piger i hele Fi— 
ren ze, — ikke at tale om den blinde Oldings geniale, 
underfulde Verker? Men Nyfigenheden og Lapſeriet vare 
langt ftærfere Motiver end Kunſtinteresſen; Fiorita 
maatte lade fig ſelv beſkue, baade med og uden Lorg— 
net, medens hun ftræbte at hendrage Opmerkſomheden 
paa fine ſmaa Kunſtverker; hun maatte døje en flau og 
nesviis Pasſiar, endogſaa uforſkammede Inſinua— 
tioner, medens hun i Aanden endnu var inde ved ſit 
Arbejde, ſom hun fulde leve af, og hos fin Fader, for 
hvem alene hun levede. Imidlertid fandtes der 
dog kun fan Paatrœngende, ſom Fioritas i en over— 
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legen Ro fattede Veſen ikke holdt indenfor Tilborlig— 
hedens Skranker, hvem den fra hele hendes Veſen ud— 
ſtrommende Kulde ikke viſte afgjorende tilbage. Den 
til fine egne Kræfter ganſke overladte Pige havde overflødig 
Lejlighed til at fætte fig i Agtelſe hos en Verden, med 
hvilken hun, ifolge ſit Gemyts inderſte Fordring, ikke vilde 
have det Mindſte at beſtille. 

Undertiden blev den gamle Roſelli nødt til at 
beſtride Udſalget for en fort Tid; men under hans Hen— 
der havde Sagen kun en daarlig Fremgang. Ikke 
fordi der fattedes ham Overſigt over eller Kjendſkab til 
de udſtillede Sager. Han behovede blot at lade Finger— 
ſpidſerne ganſke let glide hen over Gjenſtandene, ſelv om 
det var Moſaiker, for at faa et fuldkommen rigtigt Be— 
greb om deres Art og Vardi; og han bevagede ſig 
imellem alle disſe ſkrobelige Sager aldeles med den 
ſamme Lethed og Sikkerhed, ſom om han havde været i 
fuld Beſiddelſe af det ham manglende Syn. Men 
Ulykken var, at ſin Datters Arbejder vurderede han alt— 
for højt, de fremmede derimod og de ſaakaldte Frugter 
af egen Orkesloshed altfor lavt; og hvad hans andre 
Arbejder angik, de egentlige Kunſtverker, faa vilde han, 
naar det kom til Stykket, flet ikke ſkille fig af med dem. 
Det koſtede beſtandig Fiorita en lille Kamp og ſelve 
Oldingen et flygtigt Beſog af ondt Lune, naar een af 
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hine ſtorre og mere værdifulde Gjenſtande ſkulde over— 
lades i fremmede Hender. Dog dette gik ikke meget 
ofte pan; Man lod fig paavirke af hans Genialitet, 
Man maatte beundre hans Kunſtferdighed, men havde 
med alt dette dog ikke nogen rigtig Tillid til en blind 
Mands Virtuoſitet. 


Indenfor ÜÜdſtillingslokalet fandtes Arbejdsvarelſet 
eller det ſaakaldte Studie, — Stue tillige. Her arbejdede 
Fader og Datter med hinanden i hyggelig Nerhed. 

Det var en ſand Fornojelſe at ſee, hvor net og 
nydelig Verket fremmedes under Fioritas ſmukke 
Hænder, Der var ikke mindſte Spor af Mojſomlig⸗ 
hed at bemerke hos hende; Arbejdet efterlod ikke mindſte 
Plet paa hendes hvide Dragt; det gik fra Haanden ſaa 
let og frit ſom en yndefuld Leeg. 

Med bvilken ufejlbarlig Smag udvalgte hun ikke 
de edle Stene efter deres Farver og Skatteringer, med 
hvilken ſikker Haand ſkjar hun dem ikke til, med hvilken 
Behendighed lagde hun dem ikke ind i den merke 
Steengrund af nero antico! Og naar hun modellerede, 
med hvilken underfuld Haft og Lethed vandt ikke det 
blode og fine Leer Skikkelſe under hendes Hender, og 
hvor yndefuldt flædte hende ikke, om jeg faa maa ſige, 
Dette Tryllevark! Thi det fane ikke ud, ſom om hendes 
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Hænder formede Skikkelſerne, men fom om Sfiffelferne 
ifølge en magifÉ Kraft vorede hende frem imellem Hænderne. 
Hvor maatte ikke det bløde Alabaſt føje og forme fig 
under hendes lette Mejſel! Intet uden denne ſnehvide, 
gjennemſigtige Steen formaaede at gjøre Hvidheden af 
hendes Haand og Gjennemſigtigheden af hendes fine Hud 
tilfkamme. 

Fiorita indſkreœnkede fig ingenlunde til at kopiere; 
mangfoldige frie Skikkelſer fremgik under hendes for— 
mende Hender, ikke ſjelden med et overordenligt Held. 
Efter fin Fader havde hun optaget Portrateerkunſten 
og modellerede Buſter af en traffende Liighed, uden 
Forſkjel af Damer og Herrer, efterſom det frembod ſig. 
Hyppig fif hun Beſtillinger paa ſmaa Kopier af navn— 
givne Verker i Gallerierne. Da maatte hun nødtvungen 
forlade ſin Fader for i ſelve Galleriet at udfore det be— 
ſtilte Arbejde eller i det Mindſte at tage en lille Model 
deraf. Men det var haſtig gjort; den ømme Langſel 
blev den tiende Muſe, ſom inſpirerede hende. 

Saaledes havde jeg, foruden Kjobet af nogle Mo— 
ſaiker, der egnede ſig til Indfatning i Broſcher og Bryſt— 
naale, ſtrax ved mit forſte Beſog beſtilt en lille Kopi 
i terra cotta hos hende af en Veſtalinde, Portratbuſte, 
ſom var funden i det opgravede Pompeji og i Aſſtob— 
ning var at fee i Galleriet degli Uffizii. Fiorita 
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havde modtaget Beſtillingen, men forhaſtede fig ikke med 
at udføre den. Da vi ſenere vare traadte i et nær- 
mere Befjendtffabsforhold til hinanden, bad hun mig 
ſlaa mig tiltaals, idet hun ganſke aabenhjertig tilſtod, 
at hun i Tillid til min venſkabelige Taalmodighed havde 
opſat det lille Arbejde, indtil en ny Beſtilling af ſamme 
Art tvang hende til et Beſog i det ſtore Galleri, eller 
indtil hendes Fader engang fik iſinde at lade ſig ledſage 
derop af hende. J Virkeligheden fif jeg ikke min lille 
Veſtalinde førend i det yderſte Ojeblik. Men jeg tog 


hende det ikke ilde op, og Veſtalinden fra Pompeji ho— 


rer til mine kjæreſte Relikuier fra Italien. 

Med en af en ung engelſk Sprade i tom For— 
fengelighed beſtilt Portrætbuſte var Kunſtnerinden ganſke 
anderledes expedit. Allerede i længere Tid havde han 
faa godt fom hver enefte Dag indfundet fig i Udftillings- 
lokalet og kjobt allehaande Smaating for at faa Lejlig— 
hed til at gjøre fin Elſkverdighed gjældende hos den 
ſmukke Fiorita, der i fin ſtore Forladthed maatte fore— 
komme ham ſom et let Bytte for hans udlarte For— 
forelſeskunſt. — Kunſt mod Kunſt! — var rimeligviis 
hans Tanke. Medens han affekterede at være ftærft 
paavirket af Fioritas Kunſt, fatte han alle Krafterne 
af fin Kunſt i Bevagelſe for at indvirke paa hende. 

Englænderne i det Hele ere beſynderlige Folk, og 
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Italien ſynes de ſtorſte Beſynderligheder deriblandt lige— 
ſom at have fat hinanden Stevne. Dette inddifferente 
kuldeaandende og utilgjangelige Væfen hos Fiorita 
vilde ſnart have viiſt enhver Anden tilbage end denne 
indbildſke Gjak af en Englender. Fiorita var, ſom 
bemerket, ikke til at ſorelſke fig i; var hun end Kvinde, 
frembød Kvindeligheden i hende dog ikke nogen dybere 


Modſatning, hvori det mandlige Veſen kunde objektivere 


ſig. Beundring var hun iſtand til at vekke, en lig— 
nende Beundring, ſom de meſt fuldendte af de Mar— 


morbilleder, iblandt hvilke hun færdedes; men ligeſaa 
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lidt ſom de ſamme ſſealloſe, folde og ſtive Billeder for— 
maagede hun at vekke Kjærlighed. Dog, det var netop 
denne Indifferents, denne Ufolſomhed, ſom pirrede den 
unge Mands flovede Sands og uſpakket friſke For— 
fengelighed. Han var forelſket i fig ſelb, og nærede 
Derfor den urokkelige Tro, at han maatte vakke For— 
elfkelſe overalt, hvor han blot vifte fig. Han var ſmuk, 
elegant, beleven og beſad en riig Erfaring — med Hen— 
fyn til fin Uimodſtagelighed. 

Hvorofte havde jeg ikke allerede beklaget den arme 
Fiorita, ſaa mange uforſkammede Blikke, ſaa mange 
flaue Talemaader hun maatte døje! Men Fiorita 
ſyntes beſtandig, fig ſelv liig, ſlet ikke at lade fig røre 
deraf. Hendes Stilling i Verden forte det nu engang 
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ſaaledes med ſig. Det var rimeligviis i Folelſen heraf, 
at Spraden beſtemte fig til at iværffætte noget Afgjorende, 
idet han udſatte hende for hele Virkningen af fin 
uimodſtaagelig indtagende Perſonlighed. En Dag ſpurgte 
han hende pludſelig, om hun vilde modellere hans Buſte; 
han vilde, ſaafremt det lykkedes, betale en meget hoj 
Priis derfor. Det kom ham i det Hele ikke an paa 
Pengene, naar han blot ſaae fig godt betjent. — 

Fra det indre Varelſe var jeg Vidne til denne 
Samtale. Til min Overraſkelſe erflærede Fiorita fig 
uden Betenkning villig til at gaa ind paa en For— 
pligtelſe, der vilde bringe hende i en endnu nærmere og 
ſtadigere Berorelſe med den indbildſke Gjak, af hvem 
hun allerede havde maattet taale faa meget, og be— 
ſtemte med det Samme den folgende Dag til Arbejdets 
Begyndelſe. 

Tre Dage efter hinanden fad Englænderen for 
Kunſtnerinden; flere Timer irad maatte Fiorita fee 
ham ind i Anſigtet og udfætte fig for hele Virkningen 
af hans flaue Skjonhed og hans frakke, ſom han ſelv 
troede, fortryllende Blikke. Rimeligviis var det efter 
hans Mening umuligt, Træf for Træf at ſtudere fig ind 
i flig Fuldkommenhed, uden at føle fig rørt og gjennem— 
greben Deraf i fit inderſte Vaſen. Men Spraden havde 
gjort Regning uden Vert. Fiorita ſtuderede hans 
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Træf og mødte hans Blikke uden at rores i allermindſte 
Maade. Uden i fjernefte Grad at lade fig anfægte af 
Situationen, udførte hun koldblodig og ligegyldig det 
beſtilte Arbejde, der lykkedes ganſke fortrinlig under hen— 
des Hænder, Med en Frimodighed, ſom bragte Spra— 
den nær til Fortvivlelſe, mødte hendes morke Ojes iisnende 
kolde og faſte Blik hans, og — han maatte, enten han 
vilde eller ikke, ſlaa Blikket ned for hende. Gjerne var 
han viſtnok rendt fra det paa Halvvejen; men han maatte 
holde ud indtil Enden. Fioritas Vaſen beherſkede 
ham faa aldeles, at han neppe vidſte længer af fig ſelv 
at ſige. Endelig ſlap han da ud af Klemmen; men 
endnu længe forinden havde han aldeles miſtet fin fri— 
poſtige Fatning. Fiorita havde viiſt fig ſom hans 
Meſterinde i mere end een Forſtand. Flau var han i 
fig felv, da han kom; uſigelig flau folte han fig, da 
han gik. 

Oldingens Virkſomhed ydede en ganſke anden, min— 
dre hjertelig vel, men uden Sammenligning endnu langt 
mere vakkende Interesſe. Førend jeg faae ham arbejde, 
forekom det mig ganſke ubegribeligt, hvorledes den arme 
Blinde kunde bringe flige Verker iſtand; og da jeg 
virkelig faae det, troede jeg neppe mine egne Sandſer. 
Og det vilde være gaaet enhver Anden ligeſom mig. 
Hans Hænder bevægede fig med en faa fuldkommen 
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Sikkerhed, ſom tenkes kunde; det var, ligeſom om han 
fane Alting for fig; end ikke det Mindſte undgik ham 
af hvad der maatte gjøre Krav paa Kunſtnerens Op— 
merkſomhed. Visſelig, han faae, men kun med det 
indre Oje! J ſit Indre beſad han et klart Billede af 
den tildannede Marmorblok, ſom han havde for fig, og 
ved hvert Mejſelhug udvikledes dette Billede i hans Sjæl 
i adakvat Skikkelſe med Marmoret, ſom han ikke ſaae. 
Men han følte det; paa hver Fingerſpids havde der af 
den fine Folelſe dannet ſig et Oje, og alle disſe Ojne 
tilſammen reflekterede med Troſkab det optagne Billede 
ind i Spejlet af hans indre Oje. Oldingen faae iſand— 
hed med en ganſke merkverdig Klarhed, en Klarhed, ſom 
endogſaa hører til de ſtorſte Sjeldenheder iblandt de 
virkelig ſeende Menneſker. 

Paa en Hylde, ſom indtog hele Varelſets lengſte 
Side, fandtes der en Rakke Afſtobninger af de ſkjonneſte 
og interesſanteſte Buſter fra Oldtiden. At portratere 
havde ſtedſe været Roſellis Nndlingsbeſfjaftigelſe; 
men fortiden maatte han indſkrenke fig til at kopiere 
andre Buſter; thi Hvo vilde vel lade ſig manipulere i 
Anſigtet for at faa fit Portræt? Og dette var naturlig— 
viis den eneſte Maade, hvorpaa den blinde Kunſtner 
kunde bringe noget Liighedsbillede iſtand. Hans Kunſt 
var altſaa — naar Man ikke af hans ſtore organiſke 
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Mangel oſer Begrebet om en endogſaa fordoblet Kunſt 
— nedſunken til et Slags Haandværk. Og derfor 
gjorde han heller ikke Meget ved dette fit nedver— 
digede Yndlingsfag, endſkjondt det endnu ſtedſe betalte 
fig bedſt. Han hengav fig heller til frie Skabelſer i 
det blode Leer og det haarde Marmor. Dog fun Lidet 
fif han udført af det Meget, han fkabte; thi ſſelden 
indlob der en Beſtilling efter de Modeller, han havde 
udſtillet, og han havde ikke Evne til paa ubeſtemt Tid 
at ſtaa i Forſkud med de Arbejder, ſom han udførte af 
egen Tilſkyndelſe. 

Alt, hvad han ſaaledes frembragte, bar Preget af 
en driſtig, ſtorartet Originalitet, ſom uimodſtagelig im— 
ponerede, af en Folelſe og Fantafi, ſom henrev og for— 
tryllede. Men det kunde umulig være Andet, end at der 
jo maatte klebe visſe tekniffe Mangler ved hans Ver— 
ker; i det Hele vare de mere kraftig ſkizzerede end om— 
hyggelig udforte. Formen gik af med Sejren over 
Aanden, ſom det kun altfor ofte ſkeer i denne pedantiſke 
Verden; og Ingen fortroſtede fig derfor rigtig til at 
anerkjende og proklamere den gamle blinde Meſters 
Meſterſkab. Man traf i Almindelighed paa Skul— 
drene og yttrede med Beklagelſe, — at der var gaaet 
eu ſtor Aand tabt i den ſtakkels blinde Olding. 

Indtil en forbauſende Grad af Fiinhed vare Ho— 
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relſens og Folelſens Sandſer udviklede hos den gamle 
Meſter. Dette er noget ganſke ſedvanligt hos Blinde; 
men i dette Tilfælde overſkred, hvad navnlig Folelſen 
angik, denne Üdvikling langt det Almindelige. Naar 
Gaetano Roſelli hapde ladet fin Haand glide let hen— 
over et Anſigt, havde han et fuldkommen klart Billede 
af Perſonen; han paaſtod endogſaa, at den ſtod for 
ham i hele fin Ejendommelighed. Og han blev ikke Be— 
viſet ſkyldig for denne fin Paaſtand. Mønter, ſom 
Man gav ham i Haanden, kunde han ikke alene be— 
nævne, for faa vidt ſom de vare kurante; men han for— 
maagede ogſaa at modellere deres Pre temmelig nøje 
efter i Vox. Tydelig udprægede Omſkrifter læfte han 
uden Vanſkelighed ved Hjælp af Fingrene. Han paa— 
ſtod endogſaa, at han kunde gjøre fig et Begreb om 
Malerier, idet han lod ſin Haand glide let hen derover. 
Hans indre Anſkuelſe var faa klar, og hans Haand faa 
ſikker, at han i ſtorre Omrids endogſaa formagede med 
Sortkridtet at tegne, hvad han havde feet ved Hjælp af 
Fingerſpidſerne, eller hvad der fremſtillede ſig for hans 
uophorlig ſkabende Sjæl. Disſe og lignende Fardig— 
heder hos den gamle Mand grandſede lige til det Vid— 
underlige. 
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IV. 
Sabbatshvile. 

Den blinde Olding beſad i en, ſom det ſyntes, 
fuldkommen Sindets Ligevægt, i en uforſtyrrelig Veſens— 
harmoni een af Lykkens koſtbareſte og lykkeligſte Gaver. 
Han var naſten uforanderlig mild og opromt; det var 
ligeſom om et Lys fra oven ſtedſe forklarede hans ædle 
og elſkelige Trek. Var han en enkelt Gang mindre 
heldig ſtemt, blev den indre Harmoni i hans Vaſen dog 
Derved ingenlunde oploſt; hans forbigaaende Misſtem— 
ning var af den blideſte Karakteer og udøvede kun en 
let umiddelbar Indflydelſe paa hans Omgivelſer. 

Naar Dagens Vark var endt, gik jeg ofte ned til 
ham og bortſnakkede de ſtille Aſtentimer med ham i 
hyggelig og fortrolig Ro. J disſe Timer var han i 
en fortrinlig Grad oplagt til at meddele og overhovedet 
underholde fig; han udviklede da en elſkverdig Snakke— 
ſalighed, ſom ofte bragte den haſtig ſvindende Tid ud af 
min Erindring og berøvede mig endeel af min Natte— 
hvile. J ſin lykkelige Ungdom, da den hele Verden ſtod 
aaben for hans Geni, da Kunſtens hojeſte Maal og 
hojeſte Berommelſe vinkede hans ædle Aergjerrighed, 
havde han rvejft meget baade paa denne og hiin Side 
Alperne, lært alle de ſtorſte Kunſtvcrker og mange af 
Tidens meſt interesſante Perſonligheder at kjende. Hvad 
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han engang havde feet, fane han endnu med en iſand— 
hed overraſkende Klarhed og Beſtemthed, vidt forffjellig 
fra Mængden af andre Menneſker, ſom vandre omkring 
i Verden med vidt aabne Øjne, beſkue, ſtudere og indprege 
fig, men kun Lidet beholde i Erindringen, og dette Li— 
det endda kun i ſvage Trak, fordi det Ene i Alminde— 
lighed fortenger det Andet hos dem. Den gamle Ro— 
ſelli viſte ſig i disſe Timer ſom eet af de interesſanteſte 
Menneſker, jeg har kjendt. Alt, hvad han gav tilbedſte, 
fremgik med et Liv og en Styrke, med en Virkelig— 
hedens Fylde og Sandhed, ſom altid bragte mig klart 
og beſtemt udprægede Billeder for Oje. Det var lige— 
ſom om han med kraftige og driftige Slag udmejslede 
for mit Blik baade de Egne, de Kunſtverker og Per— 
ſoner, han vilde fremſtille for mig. Oldingen viſte ſig 
ſom Billedhugger baade i Tale og Bedrift; og han ſelv 
var i hele fit indre og ydre Vaſen et Billede af 
bøj plaſtiſk Skjonhed. Det var intet Under, at 
Fiorita var ſaa ſmuk ſom en Statue; kun en ſaadan 
Fader kunde have flig en Datter. 


Medens den blinde Olding lod det varmt begei— 
ſtrede Ord ſtromme fra fine Leber, havde han ſtedſe en 
Klump Leer eller Vox imellem de kunſtrige Hender, ſom 
han, for det Meſte i genial Übevidſthed, efterhaanden 
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formede til allehaande Skikkelſer. Det var ham ganfte 
umuligt at lade Hænderne hvile i Skjodet; ſelv naar 
han ſpiſte, tog han fin Voxklump med fig til Bordet 
og fantaſerede dermed imellem Maaltidets Akter. Et 
scandino eller ſtort Ildbekken, vel fyldt med levende 
Gloder, tjente ham til at holde Voxet ſmidigt og ud— 
bredte tillige en behagelig Varme imellem os. Nu og 
da beførdrede jeg denne Varme og forhøjede Duften 
ved disſe hyggelige Aftentimer, idet jeg medbragte en 
Foglietta Montepulciano eller Montefiascone, Biſkop 
Fuggers Est—est—est—, den forſte Viin, ſom Ita— 
lien ejer. Da kunde vi ſſelden komme los fra hinanden 
for Midnat, og Fiorita, ſom var oppe med Solen, 
maatte tilſidſt opgive os. Men kun jeg lagde Merke 
til, hvorledes hendes Kinder beſtandig bleve blegere og 
hendes ſorte Ojne mere ſtraalende, alt efterſom Timerne 
efter Ave Maria lode fra Sta Lucia sul prato's 
nærliggende Klokketaarn. 

J en uendelig, haſtig vexlende Rakke frem— 
gik efterhaanden ligeſom ved et Trylleri de forſkjelligſte 
Skikkelſer under Oldingens kunſtrige Hender. Ingen— 
ſinde er nogen Fortalling bleven bedre illuſtreret end 
hans. Naar han omtalte eet eller andet Kunſtverk, ud— 
viklede det ſig paa ſamme Tid imellem hans Hender 
ſom i hans Tale; og naar hans Skildring var tilende, 
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ſtod ogſaa allerede en Model deraf for mit Blik, ſom 
var egnet til paa bedſte Maade at fuldſtendiggjore 
mit Begreb derom. Dette Arbejde af Hænderne i Aan— 
dens Tjeneſte foregik, om end ikke mekaniſk, faa dog 
Kunſtneren aldeles ubevidſt, navnlig hvad Portræter an— 
gik, ſom han hyppig og med et ſandt Meſterſkab le— 
verede. Thi det gik med Perſonerne, hvilke han om— 
talte, ligeſom med Kunſtveerkerne; medens han talte, 
formede deres Trak fig uvilkaarlig under hans Hænder; 
og inden jeg vidſte det Mindſte deraf, fremſtod Perſonen, 
om end ikke lyslevende, faa dog i et karakteerfuldt 
Billede for mine ſtudſende Blikke. 

Undertiden fantaſerede han blot, og da fremgik 
der de eventyrligſte, meſt bizarre Skikkelſer, allehaande 
Uhyrer i Dyrs og Menneſkers Lignelſe, ſom enten maatte 
vekke Latter, Studſen eller Forfærdelfe. Thi i disſe 
Skabninger af en i den rigeſte Mangfoldighed udfvævende 
Fantaſi aabenbarede der fig ſtedſe en Idee, ſom paa 
kunſtnerik Maade var udført til en næften haandgribe— 
lig Virkelighed med Individualitet og Væfen. Fra Ha— 
vets Dyb, fra Morkets Huler i Jordens Skjod, fra 
Helvedes Afgrunde tryllede han disſe bizarre Skabninger 
frem, med et humoriſtiſk Lune, ſom aldrig fornægtede 
fig. felv. Men ikke ſjelden hentede han ogſaa fine 
Fantaſivcsner ned fra Luften, fra Wtheren, fra den 
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høje Himmel, Bæsner af en henrivende Skjonhed, Har— 
moni og Ynde, Alfer, Engleborn og ſtraalende Che— 
ruber i reen aandig Forklarelſe. Hvor ofte ſmertede det 
mig ikke, at disſe fortryllende Skikkelſer naſten i ſamme 
Ojeblik igjen tilintetgjordes for at give Plads for andre, 
ſom ofteſt af vidt forſkjellig Art! 


En Aften, efterat Fiorita havde forladt os, ryk— 
fede han fig fortrolig nærmere hen til mig og gav fig i 
dæmpet Tone til at tale om fin Datter. — Den eneſte 
Sorg, hun i hele fit Liv har voldet mig, — yttrede 
han veemodig: — er fremgaget af hendes beſtemte Util— 
bojelighed til det egteſkabelige Livs Lykke. Jeg ſelv 
har tilfulde erfaret, hvor meget der ligger deri; jeg 
maatte indtil min Dod velſigne min Ungdomskjerlighed, 
felv om den ikke havde baaret anden Frugt for mig 
end den Datter, ſom nu er al mit Hpjertes Troſt og 
Glæde. Er Fiorita ikke ſmuk, flig, er hun ikke meget 
ſmuk, signore! Og vilde hun ikke vel kunne gjøre en 
ædel Mand lykkelig? — Jo, tilvisſe, jeg veed det, hvor 
ſmuk hun er; jeg ſeer hende jo for mig tidlig og ſilde, 
baade Nat og Dag! — Feilen ligger ikke i hendes 
Udvortes, men i hendes Væfen, desverre. — See en— 
gang, — vedblev han efter et fort Ophold: — fee en— 
gang, signore, — og ſiig ſelv, om det er min Fader— 
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ømhed, ſom ſmigrer og bedrager fig ſelv, naar jeg kal— U 
der hende ſmuk ſom en Engel i Himlen! — ö 
Og han fremſtillede for mig en lille Buſte af 


kvindelig Form, ſom var bleven til imellem hans Heen- 

der, medens den varme Folelſe i bevægede Ord ſtrom— | ; 
mede fra hans Læber. Iſandhed, det var en Engels 
Billede, det var Fiorita ſelv, men meget, meget yngre, * 


og meget ſkjonnere end den virkelige Fiorita. Hele | | 


Ungdommens Glands hvilede endnu over det herlige Aa— 


fyn, og et henrykkende Smiil forklarede de til Jomfruelig= | | 


hedens edle Fylde førft nylig udviklede Træf. Engang, 
men for længe ſiden, maatte dette Billede fuldkommen 
have lignet Fiorita. De herlige Træf, de ædle Former 
beſad hun endnu; Skjonhedens Blomſt, uagtet ſterk 
udfoldet, var endnu ikke visnet paa hendes Pande, hen— 
des Kind, hendes Læbe; men Ungdommens Fylde og 
Friſkhed vare forſvundne, — tilligemed Smilet og den 
forklarede Glands. Som hun fremſtilledes i dette Bil— 
lede, levede Fiorita endnu kun i den arme blinde Faders 
lykkelige Bevidſthed. 

Dog, hvis Fiorita havde havt et Hjerte ſom 
andre Kvinder, vilde hun endnu have beſiddet Skjonhed og 
Yndigheder nok til at fortrylle og lykſaliggjore ſelv 
det fordringsfuldeſte mandlige Vaſen. Men Fiorita 
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ejede, havde hun end ejet engang, intet — nej intet 
Hjerte! 


En anden Gang, da Talen var falden paa hans 
Blindhed, yttrede han blandt Andet: — Folk anſee 
mig for meget ulykkelig, fordi jeg har miſtet mine Oj— 
nes Lys; men, Gud være lovet, de fvæve i en ſtor 
Vildfarelſe! Viſtnok er min Verden i materiel For— 
ſtand meget begrendſet; men jeg har aldrig feet faa tyde— 
lig, ſom ſiden jeg blev blind. Og iſtedetfor den ind— 
ffrænfede Verden, ſom er gaaet tabt for mig, har der 
aabnet fig en uendelig Tilværelfe for mit frigjorte Blik, 
ſom gjor mig baade rigere og lykkeligere end nogen— 
ſinde tilforn. Jeg ſeer viſtnok ikke Alt, hvad de i de— 
res egen Mening klartſynede Menneſker ſee; men af 
det, jeg engang har opfattet, beſidder jeg en Anſkuelig— 
hed, ſom neppe nogen anden Dodelig. Jeg har, t. Ex., 
engang ladet min Haand glide hen over Deres Anſigt. 
Medens De taler med mig, ſkuer jeg ikke alene beſtemt 
og tydelig deres Trek for mig; men jeg feer det end— 
ogſaa verle Udtryk under Talen; jeg feer hvert Smiil, 
ſom ſpiller om Deres Mund, hver Rynke, ſom kruſer 
Deres Bande. Og paa Deres Stemme fkal jeg efter 
Aars Forløb kunne gjenkjende Dem lettere, end Menne— 
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ſkene i Almindelighed paa Deres Træf, ſom de have 
havt Lejlighed til at indprente fig. — 

— Ved De da virkelig, hvorledes jeg feer ud? 
— ſpurgte jeg ſmilende. 

— Om jeg veed det? — fvarede Oldingen 
ivrig: — Ja, det ſkulde jeg mene! — See engang 
her! — 

Og han ſatte en lille Buſte hen for Lampen. — 
Jeg maatte forbauſes! Uden Vanſkelighed gjenkjendte 
jeg i ſtore Træf mit eget, juſt ikke ſynderlig karakteriſke 
Anſigt. i 

— Ja, nit maa jeg tro Dem; — yttrede jeg: — 
men jeg gjør det kun nødtvungen. — 


— Ja, De maa virkelig ikke lee ad mig, — jeg 
feer ret vel, at De træffer paa Smilebaandet, — yttrede 
han en anden Aften i fortrolig Samtale: — jeg troer 
virkelig ikke alene paa Engle, men ogſaa paa Genier, 
onde og gode, ſom ere knyttede til hvert enkelt Menne— 
ſkes Liv! Kjender De ikke hiin gengſe Talemaade: 
— Det har hans gode, det har hans onde Engel indgivet 
ham. —? — Nuvel, ethvert Menneſke har fin gode og 
onde Genius; og ligeſom ethvert Adams Barn ſvaver 
imellem Himmel og Helvede, ſaaledes ſtammer ogſaa 
den ene af disſe Genier fra Himmerig og den anden 
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fra Helvedes Afgrund. Har De lagt Marke til, hvor— 
ledes de ſaakaldte Indſkydelſer opſtaa og gjøre fig gjel— 
dende i det menneſkelige Indre? Hvor komme disſe 
pludſelige Inſpirationer fra, uden Foranledning udenfra, 
uden Sammenhæng med Tankegangen i det Indre? — 
Det er Genien, ſom griber ind i Deres Liv og Vaſen. 
— Men ikke nok hermed. Har De ikke endvidere bemer— 
ket, — det er en almindelig Verdenserfaring — at Menne— 
ſket, enten det ftræber frem paa den gode eller onde Vej, 
beſtandig kommer et godt Stykke videre frem, end 
det ſelv har tenkt fig eller havt iſinde? Den ægte 
Kunſtner f. Ex., ſom efterſtreber Idealet, frembringer 
ofte Verker, ſom han, naar de ſtaa fuldfærdige, maa 
forbauſes over og neppe tor vedkjende ſig. Og paa 
modſat Side, Forbryderen farer ofte efter fuldbragt Daad 
med Raddſel tilbage for et Verk, ſom i den givne Ud— 
ſtrekning eller Karakteer har været ganſke fremmed for 
hans Liv. — Begge have de — men kun ſſelden gjor 
Man ſig rigtig Rede derfor — en Anelſe om, at de have 
været blinde Redſkaber i en højere Magts Hænder, — Er 
det ikke Sandhed, hvad jeg ſiger? — — — Nuvel, 
det er Genien, ſiger jeg Dem, den onde eller den gode, 
ſom forer Dem enten opad paa Vejen til Himlen eller 
nedad paa Vejen til Helvede! Snart er denne Indfly— 
delſe mere, ſnart mindre tydelig; men fan godt ſom al— 
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tid er den tilſtede. Viſtnok fan ogfaa et Menneſke be— 
ſtemme ſig ud af ſit eget endelige imellem Godt og Ondt 
fvævende Selv. Men det kommer der intet Vaſentligt 
ud af; flig Beſtemmelſe er ganſke ideelos, og har kun 
tom Forvikling og Forvirring tilfolge. Det er det, 
Man med et vidt omfattende almindeligt Navn falder 
Vrovl, signore; derſom Verden ikke var faa propfuld 
heraf, vilde Livet være en ulige mere reel og ſimpel 
Ting. Flere Menneſker hildes i deres eget og Andres 
Vrovl end i Djavelens Snarer; det maa De lide paa. 
Det er ligeſom et uhyre Net, der er udfpændt imellem 
Himmel og Helvede; kun Faa vikle fig ud deraf og 
hæve fig ivejret; Mangfoldige dumpe igjennem og ſynke 
tilbunds. — 

— Folelſen af hiin Sandhed er og har altid været faa 
klar hos mig — vedblev den kjære gamle Svarmer i 
dæmpet, ligeſom hemmelighedsfuld Tone: — at det ſtedſe 
er forekommet mig, ſom om en fremmed Magt ikke 
alene var tilſtede ved mit Arbejde, men ogſaa ſtyrede 
min Meiſel og bragte Leret til at forme fig under mine 
Hænder. Tidt og mangen Gang har jeg ſtudſet over 
mine egne Verker, naar jeg deri pludſelig maatte op— 
Dage langt mere nedlagt, end jeg felv havde tenkt mig, 
en langt højere Streben virkeliggjort, end jeg havde 
været mig bevidſt at befinde. Ja ikke fjelden er det 
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endogſaa forefommet mig, ſom om min gode Genius 
har fort mit Vork Fuldendelſen imode uden at bruge 
min Haand dertil, medens jeg ſelv var fraværende i Slum— 
mer eller Hvile. Thi naar jeg kommer tilbage for atter 
med friſke Kræfter at tage fat paa Verket, troer jeg 
ofte at ſpore Virkningen af en Haand, ſom uden Sam— 
menligning er lettere end min, ſom vejledes af et Oje, 
hvori det himmelſke Lys umiddelbart ſpejler ſig, og af 
en Aand, hvori det evige Livs Kraft med Frihed re— 
gjerer. — Ja, ſaaledes er det, amico, ſaaledes fore— 
kommer det mig i det Mindſte. Det vilde have noget 
uſigelig troſtefuldt, derſom jeg turde tro paa Virkelig— 
heden deraf; det vilde ſmerte mig uendelig dybt, derſom jeg 
maatte give den Overbeviisning Rum, at det kun er et 
Selvobedrag. — 


Beſtyrke Oldingen i denne hans ſpermeriſke Tro 
kunde jeg ikke; men ligeſaag lidt nennede jeg at bringe 
den til at vakle. Blind Mand har god Undffyldning 
for fit Sparmeri, og han finder deri kun en ſvag Er— 
ſtatning for hvad der er gaaet tabt for ham. 

Men nogle Dage ſenere, da jeg paa en uſedvan— 
lig Tid — det var under Sieſta'en — traadte raſk ind i 
den gamle Billedhuggers Studie, fandt jeg Fiorita 
med Mejſelen ſtagende over fin Faders Arbejde. Blodet 
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ſtrommede Fiorita til Kinderne. — hvor hun var ſmuk 
i dette Ojeblik! — Men uden at tale lagde hun Finge— 
ren paa Læberne; — jeg forſtod hende og drog mig 
ſtille og ligeſaa taus tilbage. 

Men nu vidſte jeg, Hvo der var den blinde Ol— 
dings gode Engel! 

Fiorita var næften altid tilſtede ved disſe vore 
gemytlig ſtille Aftenunderholdninger. Mine ſkjonne Laſer— 
inder foreſtille fig rimeligviis, at hun fad og lyttede til, 
medens hun beſkjaftigede fig med eet eller andet kvinde— 
ligt Haandarbejde. Javiſt ſad hun i Almindelighed 
taus og lyttede tll; — men Fiorita kjendte Intet 
til kvindelige Haandarbejder. Dog ledig var hun al— 
drig. Aftentimerne anvendte hun ſadvanligviis til at 
modellere allehaande Smaating enten efter Forbillede 
eller af fri vilkaarlig Opfindelſe. Naar jeg yttrer, at 
denne Fioritas Aftenvirkſomhed frembød et Skue, der 
ikke var mindre ſmukt end interesſant, ville de heri 
maaſkee vanſkelig kunne ffjænfe mig deres Tillid. De 
foreſtille fig da fig ſelv ſiddende med en Klump Leer 
imellem de ſmukke, fine og hvide Hænder, — iſtedetfor 
det elegante Hakletoj eller det nette Broderi. Iſandhed 
en nydelig Situation! Leeret kleber faſt ved Fingrene 
og forvanſker aldeles deres ſmukke Form; det aſſetter 
den ene Smudsplet efter den anden paa den ſneehvide 


371 


Kjole! Det er en Stilling til at fortvivle over, i hojeſte 
Grad komiſk-fatal! 

Men det fine Leer er i Fioritas ſmukke Hen— 
der blevet et ædelt Stof, hvoraf der kan dannes det 
Skjonneſte, ſom Verden ejer. Det hanger ikke hende, 
ſom mine fjære ubehjcelpſomme Leaſerinder, faſt ved 
Fingrene, men fremgaager ligeſom ved et Trylleri af 
hendes Hænder under de takkeligſte, interesſanteſte, yndigſte 
og herligſte Former. Hendes runde marmorhvide Arme 
ere blottede indtil Albuen; paa hendes Skjod ſtager en 
fiirkantet Træbaffe med en lav Kant, hvorpaa hun 
har det vorblode hvide Leer; — der kommer ikke 
mindſte Plet paa hendes dadelfri hvide Dragt. 

Jeg gjeutager altſaa, at det var et ſardeles 
ſmukt og interesſant Skue, naar Fiorita fad over— 
for mig med Leret imellem de kunſtrige Hænder. 

Egentlig Kvindeſysſel var Fiorita ſaa godt ſom 
aldeles fremmed. Hun kunde læfe og ſkrive — Fardig— 
heder, ſom ere felles for begge Kjon af den dannede 
Klasſe —; men jeg troer virkelig ikke, at hun kunde fy 
et ordentligt Sting, endnu mindre haandtere Haklenaalen 
og Strikkepindene. Kjokkenvesnet — lad os aldrig 
tale om det! — Vadſk og Strygning — Ja, Gud 
hjælpe os! 

Undertiden laſte Fiorita for fin Fader; under— 
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tiden kom Guitarren for en Dag. Thi ſynge og ſpille 
kunde Fiorita; i det Sidſte var hun en ſand Meſter— 
inde. Der var Klang i hendes Stemme, hiin fode, 
tungſindige Klang, ſom gjør vel, idet den rører; der 
var Aand og Liv i hendes Foredrag. Det var meſt 
kun ganſke ſimple folkelige Sange, ſom Fiorita lod 
hore for at opmuntre og glæde fin Fader. Uden 
hans Opfordring fang hun aldrig. Men ſpille 
gjorde hun ofte uden Sang. Hun havde ligefan lidt 
lært at ſynge ſom at fpille; men enhver Melodi, fom 
hun hørte, gik næften umiddelbart over i Guitarrens 
Strenge; og hendes lette, ſmidige Fingre forſtod at 
bringe dem til at klinge med en ganſke ejendommelig 
klar og eoneerterende Vellyd. En Aften lagde jeg 
Marke til, at hun trykte et Kys paa Guitarren, for— 
inden hun lagde den bort, et Kys ſaa inderligt, ſkjondt 
let og flygtigt, ſom om hun vilde hengive ſit Liv 
deri. — Den naſte Gang kunde jeg ikke vende Blikket 
bort fra den lykkelige Guitar, ſom hidtil ſlet ingen Be— 
tydning havde havt i mine Øjne. — Kunde Du maa— 
ſkee fortelle os et Stykke af Fioritas Hiſtorie? 
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V. 

Gjennembrud og Forſtyrrelſe. 

Regelmædfig tvende Gange om Ugen gik Fader og 
Datter i Mesſen; begge vare katholſke Kriſtne af den 
ægte Sort, „i hvilfe der visſelig ikke fandtes nogen 
Svig.“ Ved Fioritas Arm vandrede da den blinde 
Olding til Kirke og bivaanede med inderlig Andagt den 
ſtille Gudstjeneſte. Jeg har ſeet Fiorita aftorre hans 
Bande, hvorpaa Bonnens brændende Midfjærhed havde 
fremkaldt ſtore Sveddraaber; jeg har feet ham blive 
liggende nedkaſtet paa Kirkegulvet, efterat alle Andre 
havde forladt det hellige Sted. Fiorita vekkede ham 
ikke; — vidſte hun maaſkee, at han endnu bad for 
hende, ligeſom hun havde bedet for ham? — Naar han 
faa igjen betraadte fit Hjem, var han uſadvanlig ſtille; 
men hans Træf vare ubeſkrivelig klare, og hans Pande 
ſtraalede af en himmelſk Fred. Den Blinde har uende— 
lig meget mere at afgjore med ſin Gud end andre Menne— 
ſker i Almindelighed; men Troſteren, ſom Gud ſender 
ham ned i hans Morke, naar han af fit inderſte Ver— 
ſens Dyb har ſukket efter Lyſet, er ogſaa fan overvettes 
mægtig i ham, at dens Straaler bryde frem igjennem 
ſelve Larven, hvori Manden i fin Jordekvide er fængslet. 

Men Mesſen var ikke det eneſte Maal for det ved 
Hjerterne ſammenvoxede Pars Vandringer. Naar en 
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fuldkommen klar Himmel og blidere Vinde lod Anelſen 
om et nyt Foraar opſtaa midt i Vinteren, vandrede 
Fader og Datter ud i den frie Natur, ſnart hid, ſnart 
did, for tilſammen at nyde Velgjerningen af den friſke 
Luft og det ſtyrkende Indtryk af den fig i Landſkab og 
Himmelglands, i Blad og Blomſt, i Duft og Fugle— 
ſang og Solvarme aabenbarede Alfader. — Tilſammen? 
— Den arme gamle Stakkel er jo blind? — Men 
hans Datter laaner ham fine Øjne ved et Kjerlighedens 
Underverk; paa det mægtig beaandede Ord overfores- 
de med levende Kraft i Oldingens døde Organisme. 
Og han feer — han feer faa klart fon: nogenſinde. 
Derſom jeg ikke kjendte Kjerlighedens begeiſtrende, 
ja undergjorende Magt, vilde jeg forbauſet ſporge: 
— Hvorledes har denne Pige dog ſaaledes lært at føje fine 
Ord, at Man glemmer Ordet over Billedet, ſom heelt 
umiddelbart fremgager deraf? Hun taler ikke; nej, hun 
maler! Hun beſkriver ikke; nej, hun fremtryller! 

Alt efterſom de vandre frem med hinanden, udvikler 
fig Landſkabet paa hendes Leber for den Blindes indre 
Oje. Intet, end ikke det Mindſte af Alt, hvad der blot 
Danner karakteriſtiſke Momenter i ſamme, bliver udeladt 
af Billedet, men optages efterhaanden med en beundrings— 
værdig Lethed. Ordene føje fig ſammen liig Maſkerne i 
en kunſtig Vav, hvoraf et Billede ſkal fremgaa ui kraftige 
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og rene Farver; de enkelte Maſker optages efterhaanden 
og netop i rette Tid i Vaven for at flyde ſammen med 
det Billede, fom er i fin Vorden deri. Den ægte Kunſt 
er ingen Kunſt; — Fiorita kjendte ikke til nogen An— 
ſtrengelſe derved. 

Paa denne Maade kunde den blinde Meſter ſpad— 
ſere ſaa godt ſom Nogen; han nod undervejs Alt, hvad 
der kunde nydes. Han indaandede den rene Luft, horte 
Fugleſangen og ſporede Duften; den blide Vind afkjo— 
lede hans Pande og forfriſkede hans Sandſer. Han 
fane med fin Datters fjærlige Oje Himlen, ſom hvælvede 
fig over ham, Landſkabet, ſom udbredte fig for ham; 
han modtog Indtryk af hvert et Menneſke, der mødte 
ham, af hvert et herligt Træ, af hver en ſmuk Blomſter— 
gruppe, han kom forbi. Og naar han ſatte ſig for ag 
udhvile, hengav han fig i hiint lykkelige Drommeri, ſom 
den lette Modighed og Forfriſkelſen ved behagelige Ind— 
tryk aldrig undlade at fremkalde. Hvad vilde han 
mere? Ikke Enhver har faa god Nytte og faa megen 
Glæde af fin Spadſeregang, ſom den gode gamle 
Meſter Roſelli havde. — Men — han troede jo 
paa Genier i Menneſkets Tjeneſte; og den ene af de 
tvende, hans gode Engel, gik jo ſynlig ved hans Side! 
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En Morgenſtund, da jeg aflagde den blinde Me— 
ſter et fort Beſog, førend jeg begav mig op i Galleriet 
i palazzo Pitti, yttrede han, idet han ved min Bort— 
gang ſmilende tilnikkede mig: — Ja, ja, De feer os 
ſnart igjen! Gaa De kun iforvejen; vi folge ſtrax bag— 
efter! — 

Den Blinde i Galleriet, — Hvad vilde han dog 
der? — Det kunde jeg ikke faa i mit Hoved. Men 
jeg kom til at begribe Sagen meget vel, da jeg opad 
Formiddagen faae ham ved Fioritas Arm vandre lang— 
ſomt Raderne af de fremſtillede Kunſtverker igjennem, 
hiſt og her ſtandſende, ſom i ſtille Beſkuelſe. Den 
blinde Kunſtner vidſte langt bedre Beſked i Galleriet 
end jeg; det merkede jeg overmaade ſnart. Og dertil 
beſad han i Mindet en ſaa klar og levende Anſkuelſe af 
Kunſtverkerne, ſom jeg ingenſinde vilde faa. Folgelig 
var ogſaa hans Nydelſe, endſkjondt den manglede ſandſe— 
lig Virkelighed, uden Sammenligning dybere og fyldigere 
end min. Saaſnart han ſtandſede foran et Billedveerrk i 
Steen eller Farver, traadte det zjeblikkelig i hele fit 
ejendommelige Vaſen frem for hans indre Blik, i hele 
fin Glands, al fin Styrke og Spaghed; og den gamle 
Kunſtner fordybede fig deri ganſke ſom han havde gjort 
i fordums lyſe Dage, kun med ulige ſtorre Kraft og 
Inderlighed. . 
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— Men det Samme kunde han have gjort hjemme 
i fin Stue. — vil man indvende. — Paa ingen Maade! 
— Bevidſtheden om Kunſtverkets Nerhed inſpirerede 
hans Fantaſi; ved denne Nerhed fif hans Nydelſe fin 
Virkelighed. Hjemme reproducerede han; her ſaae han. 
Denne Forſkjel beroede viſtnok kun paa en Indbild— 
ning; men Indbildningen gjorde her, ſom overalt, god 
Tjeneſte iſtedetfor Virkeligheden. Naar et Kunſtverk 
ved Ombytning eller Flytning havde miſtet fin gamle 
Plads, forblev Virkningen ganſke den ſamme. Oldingen 
vilde være bleven ſtagende paa Pladſen, hvor han for— 
dum havde lært Kunftværfet at fjende, og hvor han tid— 
ligere var ftandfet, for at hengive fig i den indre Be— 
ſkuelſe af famme, vilde have modtaget ganſke det ſamme Ind— 
tryk af Stykkets Væfen, ſom om det endnu havde været ner— 
værende, derſom ikke Fiorita havde gjort ham opmerk— 
ſom paa Forandringen og draget ham videre. 

Naar Galleriet var blevet beriget med et nyt 
Stykke, maatte Fioritas ligeſaa plaſtiſke ſom maleriſke 
Ord igjen gjore Nytte for ham. Var hun end et af 
Aanden rigt begavet Bæfen, var hun end en af Kjearlig— 
heden omt begejſtret Datter, var hun end ſelv ægte 
Kunſtnerinde, — jeg maatte lægge min Forbanſelſe til 
min Beundring over denne Skaberkraft, ſom Fiorita 
ejede i Ordet! 
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En Aften, da Oldingen og jeg fade alene ſam— 
men, havde han med en fær Bevægelfe fordybet fig i 
Mindet om fvundne Tider. Han kom til at omtale 
fine fordums Elever, og dvælede fnart udeluffende ved 
een af dem, fom havde vakt de ftørfte Forhaabninger 
hos ham og ejet hele hans Hjerte. Hans Navn var 
Scampa. Med en Begeiſtring, med en Rorelſe, ſom 
jeg hidtil aldrig havde iagttaget hos ham, ſkildrede han 
mig denne unge Mands Vaſen og Talenter. 

Navnet var mig bekjendt. Pludſelig faldt det mig 
ind, at jeg i Milano havde hort en Billedhugger af 
dette Mavn meget beromme og at jeg med ualmindelig 
Tilfredsſtillelſe havde beſogt hans Studie. 

— Jeg kjender denne Kunſtners Berommelſe. — 
yttrede jeg. 

— Han fortjener fin Berommelſe, — ſvarede 
Oldingen ſorgmodig: — endſfjondt han ikke er bleven, 
hvad jeg med Grund ventede, ſin Tids ſtorſte Billed— 
hugger. — Tilgiv mig, signore, at jeg gjør Dem til 
Vidne om min Svaghed! Men jeg elſkede ham fan højt, 
ſom min Son, ſom min Alderdoms Stolthed og Glæde. 
Med det frejdigſte Haab lod jeg ham vandre ud i Ver— 
den. FJ tre Aar var han paa Reiſer igjennem hele 
Europa. Da han kom tilbage, var min Stjerne pludſe— 
lig bleven ſlukt; jeg var bleven uhelbredelig blind. Men 
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med Henrykkelſe modtog jeg ham atter i mine Arme; 
jeg ſmigrede mig med det forfængelige Haab, at han 
aldrig mere ſkulde forlade os, at han ffulde vorde mit 
Oje, ſtyre min Haand og lede mine Fjed. Det var 
en fort, men lykkelig Drom. Efter et fort Samliv, hvis 
Fryd jeg gjemmer endnu, forlod han os for aldrig mere 
at vende tilbage. — 

— Jeg har lært Scampa at fjende i Milano, 
yttrede jeg: — hvor han har vundet en levende Aner— 
kjendelſe. Dog er Man ikke rigtig fornojet med ham; 
han frembringer kun Lidt og i lange Mellemrum. Han 
er, ſom Man med Beklagelſe yttrede, udfat for Anfald 
af den morkeſte Tungſindighed, ſom i lange Tider gjør 
ham dod for den hele Verden. Da henkaſter han baade 
fig. felv og fin Mejſel, og Man hører eller feer Intet 
til ham, førend een eller anden lys Idee fraoven for 
en kort Tid paany adſpreder hans Morke, og inſpirerer 
ham til et nyt Meſtervark, ſom han bringer iſtand i 
en utrolig fort Tid, ikke med langſom Flid udmejslet 
af Stenen, men, Man fkulde naſten ſige, ligeſom ſtobt 
af den fra hans Veſen emanerede Begeſſtring. — 

— Saadan fjender jeg ham ikke; — fvarede DL 
dingen: — men det er upaatvivlelig ham, ſom jeg en— 
gang kjendte og elſkede. Der gives kun een Seampa. 
— Hvorfor ikke tale ganſke oprigtig til en Ven ſom 
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Dem? Jeg havde i lange Tider næret den ſtille Tro, 
at Scampa og min Datter elſkede hinanden, og et 
nyt Lys havde fra denne Tro udbredt fig over min Til— 
varelſe. Men det var kun en Drøm; Drømmen fvandt, 
og jeg ſad atter alene tilbage i Morket. De anſeer 
mig for tilfreds, ja for lykkelig? — Jeg er det, takket være 
den naadige Himmel og mit velſignede Barn! Men 
ſavnfri — det er jeg ikke! Jeg havde drømt om en ganſke 
anden Lykke end den, jeg nu nyder ved Madonnas 
Barmhjertighed, — iſtedetfor dette kloſterlig ſtille og fattige 
Liv et fyldigt og bevæget Familieliv, omfavnet af en livs— 
glad og lykkelig Datter og af en elſkelig Dattermand, 
omgiven af muntre, ſmukke og haabefulde Born, paa 
ſamme Tid tilhorende den Verden, ſom ombruſer mig, 
og den Himmel, ſom i mild og ſtille Hojhed hvalver fig 
over mig. — — Abi, ah, jeg kunde have været faa 
ubeſkrivelig lykkelig! — 

Et højt, næften hvinende Skrig afbrod Oldingen i 
hans Tale. Fiorita ſtyrtede i det Samme ind fra 
Sideverelſet og kaſtede fig ligeſom fortvivlende for hans 
Fodder. Oldingen rejſte fig neſten forfærdet og bøjede 
fig med Baven over hende. 

— Ikke lykkelig — ikke lykkelig endda — endda; 
— udraabte Fiorita med en ſkicerende Smerte, hender— 
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vridende og næften kvalt af en frampagtig Hulken. — 
Ikke lykkelig endda! — 

Hun havde grebet Oldingens bavende Hænder og 
bedæffede dem med fine Kys, vedede dem med Stromme 
af Taarer, hvori hendes Veſen truede med at oploſe 
R 

Jeg fjernede mig ſtille for at overlade Fader og 
Datter til ſig ſelv. 


Den folgende Morgen ſkulde jeg begive mig paa 
en Üdflugt, ſom vilde holde mig flere Dage borte fra 
Firenze. Henimod Aften gik jeg nedenunder for at 
tage en midlertidig Afſfked med den gamle Roſelli og 
Fiorita, i det Haab at træffe Fader og Datter i en 
roligere Stemning. Men da jeg ſtod udenfor Doren, 
naaede Oldingens Stemme i uſadvanlig høj og alvorlig 
Tone mit Øre, og jeg ſtandſede ubeſtemt. 

— Barn, — ſagde han: — alt lenge nok har 
jeg ladet mig lede; nu vil jeg ſelv lede, om Himlen 
giver mig Kraft og Lykke dertil! — Vi rejſe, Fiorita! 
— Min Beſlutning er uigjenkaldelig! — 

— Arme Barn, — vedblev han i en blidere Tone: 
— bvilken blodig Uret har Du ikke gjort Dig ſelv! 
Madonna velſigne Dig derfor og ophæve i fin Barm— 
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hjertighed de fÉjæbnefvangre Følger! — Fiorita, mit 
eget, mit eneſte Barn! — 

Jeg troede at høre Lyden af Fioritas næften 
hviſkende Stemme; men jeg forſtod ikke, hvad hun ſagde. 
Taarekilden i hendes Indre var endnu ikke udtorret; 
hun grad ſtille ved Oldingens Bryſt. 

Uden Støj fjernede jeg mig og liſtede mig op paa 
mit Verelſe, fuld af de nylig modtagne levende Ind— 
tryk. Hvor forunderligt! J ct Nu ſyntes Forholdet 
ikke alene heelt forandret, men ogſaa ganſke vendt om 
imellem de tvende kjckre Menneſker. Nu var han den 
Ledende, den Bydende, den Starke; nu var han bleven hen— 
des Forſyn, uagtet fin hjelpeloſe Blindhed. — Og hun, 
den nu blindthen lydige Datter, — meget fkulde jeg 
fejle, om hun ikke havde gjenfundet hele en Kvindes 
bløde, ømme og hengivelſesrige Vaſen! 

Den næfte Morgen forlod jeg Firenze, uden at 
have ſeet mine Venner. 


Da jeg atter efter nogle Dages Forlob vendte til— 
bage, ſtod Huſets nederſte Etage tom og forladt. Paa 
mit Bord fandt jeg, foruden Veſtalinden i terra cotta, 
ſom jeg havde beſtilt, en pragtfuld Sommerfugl, Fio⸗ 
ritas Mindegave, og et Blad Papiir med det bort— 
rejſte Pars Adresſe: Signore Scampa, scultore, Milano. 
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gende Ord fra Fiorita med mindre Skrift: — Far— 
vel fra den Blinde og hans Datter! Glem os ikke! Bliv 
lykkelig; — vi haabe at vorde det! — 

Sommerfuglen bares af den Perſon, ſom er mig 
kjcreſt paa Jorden; Veſtalindens Buſte, eet af mine 
ſkjonneſte og dyrebareſte Minder fra det lyſe Italien, 
ſtaaer foran mig, medens jeg nedſkriver dette. 

Ofte treder den blinde Oldings, ofte Fioritas 
ſkjonne Billede frem for min Sjæl; men ofteſt fremſtille 
de ſig dog ſamlede. Jeg ſeer Fiorita med oploſt 
Haar, med halv afhyllet Barm knale for den høje og 
ærværdige, af om Forferdelſe bavende Olding. Jeg 
feer hende atter ſlaa Henderne ſammen over fit Hoved, 
udraabende med ſkjcrende Smerte: — Ikke lykkelig 
endda — endda! — Jeg feer hende bedakke Oldingens 
Hender med ſine Kys, medens Krampen i hendes Indre 
har frigivet den brændende Taare i rige, uendelige 
Stromme. Og faa — faa tenker jeg paa — signore 
Scampa, scultore, Milano! — 
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— Hvor Dagene dog nu blive forte, Det er allerede faa 
godt ſom mørft! Flyt Dig nærmere herhen til mig! Det 
er ſaa hyggeligt at ſidde nærved hinanden, naar Stor— 
men ruſker i Vinduerne, medens Ilden lyſtig knittrer i 
Ovnen og Kjedlen ſnurrer og damper paa Bordet, — 
dobbelt hyggeligt i det fortrolige Tusmorke! 

— Det var ret! Nu ſidde vi ſaa rart hos hin— 
anden. Hvem fkal fortælle? — Du leer mig lige op i 
Anſigtet! Ja, jeg forſtaaer Dig nok; det er altid mig, 
der maa ſpendere, naar der ſkal fortælles i Aftenſtunden. 
Sladdre kunne J alle, — men fortælle — ikke een Ene— 
ſte. — Nu, faa lad gaa da, jeg fortæller! Blot en Glod 
til min Pibe! — Plaf, plaf, — det er godt. Extra 
fin — plaf, plafß. — Kan Du marke, hvorledes den 
dufter? — Du maa tro, at jeg maatte døje noget godt 
Tojeri, medens jeg paa min Fod gjennemvandrede Hel— 
vetien. — Stop, nu har jeg faaet fat i en Ende! Du 
ſkal høre Noget fra mit fjære Helvetien. 

— J de høje Bjerge foregager der heelt forunder— 


lige Ting. Ja, det har Du da nok hort. Men maa— 
257 
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ſkee har Du fun troet Halvdelen af hvad Man har for— 
talt Dig. Jeg vil ikke undre mig derover; Du er født 
og opdragen og er bleven gammel paa den flade Jord. 
Der er Alt fan nydelig jævnt og Alt gaaer faa ordent— 
lig adſtadig og regelmasſig til, faa det er en Lyſt. J 
de høje Bjerge derimod er Alt endnu vildt, frit og lune— 
fuldt, takket og kloftet op og ned, den ene Dag ſtedſe 
forſkjelligt fra den anden. Der har Gud optaarnet ſine 
Underværfer, og der — hvad Under! — regjerer og— 
faa iſcer hans undervirkende Kraft til Liv og Frelſe. 
Som Naturen, ſom Livet, ſaaledes ere ogſaa 
Menneſkene. De kjende hverken til den Pariſer Mode 
eller den dyrebare Konvenients i det eiviliſerede Selſkabs— 
liv, hverken til Buk eller Skromt eller flikket Tale, hver— 
ken til Jernbaner, Gasbelysning eller den elektriſke Tele— 
graf. Hernede hos os ligne Menneſkene, paa lidet nær, 
alle hverandre, fan at Man maa fee nøje til for at 
ſkjelne imellem dem; hiſtoppe ligner ikke eet eneſte Men— 
neſke det andet, det ſkulde da alene være i Vasnets 
og Levemaadens Simpelhed. Hos os hovles, ſkrabes, 
glattes og poleres alle Menneſkeſjale efter den ſamme 
Model; en tyk Fernis drages tilſidſt over det Hele, for— 
at Intet ſkal ſtaa frem og give Anſtod. — Anſtod, min 
Ven, er noget af det Grueligſte i denne vor kjere eivili— 
ſerede Verden. Synd er ſlemt, Misgjerning er verre; 
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men Anſtod er uden al Sammenligning det Værfte. — 
Oppe imellem Bjergene følger Enhver fin egen Natur i 
den lykſaligſte Frihed, og bliver til, hvad han kan ifølge 
fin naturlige Beſtemmelſe. Enhver bliver til Sit; og 
ſaaledes ſkeer det, at der findes den ſtorſte Ulighed imel— 
lem disſe Menneſkeveesner. Det ene ftaaer ud, det an— 
det gaaer ind, med Kant hiſt, med Kant her, forſkjelligt 
Tilſnit, forſkjellig Farve, aldeles ingen Politur. Dermed 
er det dog ikke ſagt, at de flet intet have tilfælles, at 
de ikke modes og ſamles i noget Punkt. De forenes 
til Eet under den guddommelige Lov, ſom er udpræget 
i Naturen, i deres Hjerter, i Evangeliet. Det er Vor— 
herre ſelv, der gjor ſig den Ulejlighed at opdrage disſe 
Menneſker; og han er en Meſter, min Ven, i allehaande 
fint Arbejde. Han forſtaager nok faa net at ſatte Skik 
pan alle disſe Sjæle, uden at bereve dem det Aller— 
mindſte af deres naturlige Ejendommelighed. Han bru— 
ger hverken Hovl eller Raſp eller Bejtſe; thi Over— 
fladen bryder han ſig ikke det Mindſte om; det er kun 
det Indre, han bearbejder og tilformer efter Fornuft og 
frit Tykke. 

Om Menneſkene nu i det Hele ere bedre hiſtoppe 
end hernede, tiltrods for vore baade højere og lavere 
Dannelſesanſtalter, det tør jeg ikke paaſtaa. Ringere 
ere de visſelig ikke, endſkjondi de ſtaa gruelig langt til— 
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bage i Kulturen. Og derſom jeg fagde, at der ingen 
flette Menneſker gaves deroppe, faa vilde det være 
reentud at lyve. — Braadne Kar i alle Lande! — Men 
det tor jeg vel paaſtaa, at Gud — ffjøndt lige mægtig 
overalt — vifer fig ulige mægtigere bift til Frelfe baade 
fra fyſiſk og moralſk Ulykke, fra legemlig og aandelig 
Fordervelſe. Det kommer, ſom ſagt, deraf, at i de høje 
Bjerge regjerer Underverket baade i Naturen og Menne— 
ſket og den hele Tilverelſe. Hernede paa den flade 
Jord gjøre vi Smaafolk vore Underverker med Damp 
og Gas og elektriſke Funker; hiſtoppe i Bjergene gjør 
Vorherre fine, i Alt, hvad ſom lever og røres under 
hans almægtige og alkjarlige Hender. 

Bil Du nu tro, din tvivlſomme Lavlænder, hvad 
jeg har at fortælle Dig? — Nej ikke Laplænder, om 
jeg maa bede, men Lavlender, — Fladlender, om Du 
heller vil. — Tor jeg faa begynde? 

Naar Man i Kanton Wallis ved den lille By 
Visp bøjer imod Syd af fra Rhonedalen, betræder 
Man en mindre, ſkjondt i Længden temmelig udſtrakt 
Dal, den ſaakaldte Vispdal. Saavel Byen ſom Dalen 
har faaet fit Navn af Kantonets naſtſtorſte Flod, 
ſom med overmodig Voldſomhed bruſer ned igjennem 
Dalen for at ſtyrte fig i Hovedſtrommen Rhone. Ved 
den lille By Stalden dele Floden og Dalen fig i tvende 
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Grene; Dalen tilhojre kaldes Matterdalen efter det høje 
Matterhorn, eller S. Nicolas efter en Kirkeby, ſom 
findes omtrent midt deri. Naar Man trænger frem i 
Dalens Indre — det gaaer dygtig tilverjs, og Dalen 
bliver beſtandig ſnevrere — nager Man en lille Sam— 
ling af Hytter, ſom barer Navnet Randa. Det er et 
rigtig vildt Landſkab, maa Du tro; de Fleſte vilde 
endogſaa falde det meget ode. Efter min Mening gives 
der dog kun faa dejligere Steder i Schweiz, vel at merke, 
i den rette Aarstid. Imod Veſt kneſſer det mægtige 
Matterhorn, mod Oſt dets værdige Rival, Kolosſen 
Mittaghorn; lige imod Syd haver fig Monte Roſas 
umaadelige Bjergmasſe med ſine talrige, alt overragende 
Spidſer, ſine uhyre Sneflader og valdige Gletſchere. 
Vel at merke, her have vi det ægte Monte Roſa for os, 
det over hele Europa højt ærede og højt beſungne Monte 
Roſa, ikke det uægte Monte Rusſa, ſom Englænderen 
triumferende beſteg, ikke deſto mindre tabende fit Vedde— 
maal. On dette det eneſte rigtige Monte Roſa kunde 
jeg fortælle Dig i det Mindſte ti hele Aftener efter hin— 
anden. Thi dette Bjerg finder ikke ſin Lige i hele 
Alpelandet, endſkjondt eet eller to i Højde kunne gjøre 
det Rangen ſtridig. Det er en uforlignelig ophojet 
Trone for Guds Majeftæt, trindt og i Mængde omgiven af 
hine Undervaerker, ſom jeg for omtalte for Dig. Du 
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ſkulde blot engang fee Solen ſtaa op over Monte Ro— 
fas hojeſte Top, da ſkulde Du ojeblikkelig begribe, hvor— 
fra dette herlige Bjerg har fit Navn; Du har visſelig 
aldrig feet nogen faa dejlig Roſe, ſom da gløder Dig 
imode igjennem Dalens Nattemorke. Og naar Solen 
kommer lidet højere op og alle Toppene gløde, da har Du 
en Buket af luende Roſer, hvortil Alverden ikke for— 
mager at opviſe Magen; derſom Du ikke fornemmer 
Duften deraf i Sjæl og Hjerte, — faa er det din 
egen og ikke hverken Roſernes eller Vorherres Skyld. 
Men vi maa ſee os lidt videre om i denne lige— 
faa merkverdige ſom ſkjonne Dal. Bed Randa flyder 
en lille Bek i Floden. Naar Man gaaer nogle tufinde 
Skridt op imod denne Baks Kilde, lige imod Oſt, nager 
Man en lille Slette, ſom unagtelig fremviſer et ſorge— 
ligt Ode. Imod Oſt begrendſes den af ſkyhoje lodrette 
Fjeldvegge; det er over een af disſe, at den lille Bek 
ſtyrter fig ned i et uhyre Spring af henved tuſinde 
Fod. Et Spring ſiger jeg; det er det dog egentlig ikke. 
Thi naar den lille Bek, ſom har fin Kilde oppe i den 
evige Snee, kommer ned i Dalen, er den reent fortum— 
let og har ondt ved at finde ſig ſelv igjen. Og det 
medrette; i Faldet oploſes den nemlig faa aldeles, at 
den ganſke forfvinder for Øjet; Man føler den kun i 
en ganſke fünn Stovregn. Det koſter den Anſtrengelſe, 
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kan Du vel begribe, igjen at ſamle de utallige Vand— 
draaber, ſom five igjennem Gruſet, ſammen til en lille 
maneerlig Bek. Det lykkes da heller ikke forend et 
godt Stykke nede i Dalkloften. 

Men det var ikke Bakken, vi ſkulde tale om; det 
var ſnarere den lille Slette, Steenſletten kaldet. Der— 
ſom Du kunde kaſte blot et Blik derhenover, vilde Du 
ſtrax af Dig ſelv forſtaa, hvorfor den hed ſaaledes. Den 
var nemlig heelt overſaget med Klippeſtykker, Steen, 
Gruus og Sand, fon af og til i frygtelige Laviner 
vare ſtyrtede ned over Sfrænten fra det mægtige Mit— 
taghorn. Derfor var denne Plet faa ode. Den lille 
Bak kunde have gjort den til et velſignet Engſtykke; 
men Gruſet og Stenene hapde kvalt al Vegetation. 

Dog ingenlunde al. Heelt inde under Fjeldveg— 
gene var der en ſmal, men lang, omhyggelig indhegnet 
Strimmel Jord, ſom laa aldeles og faa temmelig ily 
mod den fordærvelige Steenregn; her trivedes Kornet og 
Grasſet i en glædelig Yppighed. Denne Strimmel ud— 
gjorde derfor en ikke ganſke ringe Beſiddelſe; et Par Køer 
og en fem, fer Gjeder havde rigelig Naring derpaa; og 
disſe, i Forbindelſe med en lille Ager Hvede og et 
godt Stykke Kartofler, formaaede vel at give en lille 
Familie tarveligt Underhold. 

Derfor laa der ogſaa lige under Fjeldveggen, 
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ligeſom klinet op til ſamme, en lille Hytte, noget forfalden, 
men dog ganffe hyggelig, vel indhegnet tilligemed en 
Kjokkenhave og et Staldſkuòur. Der boede Rudenz 
Wald, en Urner af Fodſel, ſom tilligemed den ſmukke 
Juſta eller Guſta Süsli's Haand var kommen i 
Beſiddelſe af Huus og Ager, det eneſte Barns frie 
Faedrenearv. Han kunde have været meget lykkelig; 
men han var det ikke, og hans ſtakkels Kone ikke 
heller. 

En Morgenſtund fort efter Fromesſen hørtes der 
et forfærdeligt Bulder i Landsbyen Randa. Man for⸗ 
blev ikke længe i Tvivl om, hvad der var paafarde; det 
var atter Mittaghorn, ſom havde nedfendt fin forderve— 
lige Hilſen over Dalens Dyb. Folk ſtyrtede ſammen 
og gave hinanden Mode paa Fordervelſens Mark. O 
vee, hjælp S. Nicolas! Hvilken Ødelæggelfe! Magen 
havde Man dog endnu aldrig kjendt. Steendalen var 
opfyldt med uhyre Klippemasſer og umaadelige Gruus— 
dynger, og Dalens eneſte Vaaning — o Jammer! — 
den var forſvunden! ' 

Hidtil havde den dog ligget faa trygt inde under 
Fjeldet! Men tidligere havde det ogſaa fun været loſe 
Lag af Gruus og mindre Steen, ſom adſplittede i 
lette og frie Satſer vare ſprungne ud over Fjeldranden; 
denne Gang derimod var det hele Masſer af Fjeld og 
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Gruus, der i ſamlet og tungt Fald vare gledne over 
Sfrænten ned i Dalen. Hytten var borte, Ageren var 
borte, o vee, o vee! — Men hvor vare de arme Men— 
neſker blevne af? 

Hyttens Beboere beſtode af fire Perſoner; af disſe 
befandt de tvende ſig midt i den veeklagende Mengde, 
Huſtruen med ſit yngſte Barn. Der gaves dem, der 
hviſkede til hinanden, at Ulykken endda ikke var faa ſtor 
for den arme Juſta; Rudenz hapde viiſt fig ſom en 
ſlet Perſon imod hende, og hun vilde fole ſig lykkeligere 
uden ham end med ham. Men Juſta folte ander— 
ledes. J dette Ojeblik havde hun glemt al den Uret, 
al den flette Behandling, hun havde lidt; hun følte alene, 
at hun engang havde elſket dette Menneſke, at han var 
hendes Borns Fader. — Hendes Born! Barmhjertige 
Himmel! Hun havde jo nu kun eet tilbage! Det an— 
det var blevet begravet tilligemed ſin ulykkelige Fader! 

Intet formager at ſkildre den arme Juſtas For— 
tvivlelſe. Aarle om Morgenen var hun, med ſit yngſte 
Barn paa Armen, gaact ned til Landsbyen, og havde 
ladet fit andet Barn, den niaarige Benedieta, blive 
tilbage for at betjene fin ſtrenge Fader, hvis han ffulde 
vaagne, førend hun ſelv kom tilbage. Rudenz var 
nemlig i Dagbrakningen kommen tilbage fra een af fine 
ſcdvanlige Udflugter paa flere Dage, og havde, uden 
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at verle noget Ord med hende, kaſtet fig paa ſit Leje. 
— Ak, havde hun dog blot talt med ham, havde hun 
dog blot hort eet eneſte mildt Ord fra hans Laber! 

; Hjem og Formue vare tabte, Ægtefælle, Barn — 
Alt var tabt! — Ulykſalige Juſta! 

Det forekom Alle unyttigt at prove Noget til de 
tvende Menneſkers Frelſe. Selv om Man kunde arbejde 
ſig igjennem de nedſtyrtede Masſer, maatte dog Livs— 
aanden allerede for længe ſiden have forladt de tvende 
Ulykkelige. Hytten maatte være aldeles knuſt. Man 
indſaae det Forfængelige ved flig Prove, og alligevel 
provede Man. Men Arbejdet maatte ſnart ſtandſe ſom 
aldeles fortvivlet. 


— Punktum, ſiger jeg. — Nu tenker Du vel, at min 
Fortælling er tilende? Nej langtfra; nu ſkal den egent— 
lig forſt til at begynde, Jeg veed nemlig bedre Beſked 
end alle de gode Mend i Landsbyen Randa, og forer 
Dig, lige lukt, min Ven, igjennem Gruus og Fjeld ind 
i den begravede Hytte. Begravet, ja det er den; men 
knuſt, — nu kan Du tro mig, om Du vil! — det er den 
ikke. Jeg lovede jo at fortælle Dig om et Underverk 
i Bjergene; her har Du det! 

— Men jeg ſkylder Dig en Forklaring. — Et fladt 
Klippeſtykke af en betydelig Storrelſe var med tungt 


397 


Fald gleden ud over Fjeldranden, og var ſtyrtet ſaa— 
ledes, at det var kommet til at ſtaa til Støtte op imod 
Fjeldveggen tværg over den elendige Hytte, Under dette 
mægtige Skjold var Hytten fuldkommen ſikker for at 
blive knuſt, endſkjondt den ikke kunde undgaa at blive 
begravet. Ikke faa meget ſom et Sparretre var blevet 
brudt; ikke faa meget ſom en Traſpaan eller Steen paa 
Taget havde forſkudt ſig. Begrib Du det, om Du 
kan; jeg formager det ikke, endſkjondt Sagen ad den 
ſimple Forſtands Vej er let nok at forklare. Det var 
nu engang Guds Villie, at det ſaaledes ſkulde ſkee; 
det er det Hele, hvad derom lader ſig ſige. 

Det var en forfærdelig Opvaagnen for den tungt 
ſlumrende Rudenz. Han foer ivejret ved Bulderet; et 
uigjennemtrengeligt Morke omgav ham. Haarene reiſte 
ſig paa hans Hoved; han udſtodte et uvilkaarligt Skrig 
af forfærdelig Angſt. Han horte en fpæd Stemme 
klynke; det var hans Barn, ſom jamrede ſig. Men hvad 
brod han ſig om ſit Barn! Han tenkte kun paa ſig 
ſelv, han gyſte blot for ſit eget Liv. 

Haſtig havde der dannet fig en Foreſtilling hos 
ham om, hvad der foregik. En Aande af Forundring 
gik over hans Sjæl; han undrede fig nemlig medrette over, 
at han endnu levede. Men hvert Ojeblik ventede han, 
at Tag og Stolper ſkulde knage over ham, og For— 
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dervelſen med tilintetgjørende Magt ſtyrte ned over hans 
Hoved. Som forſtenet ſtod han og lyttede, halv bevidſt— 
los af Radſel. Men Alt forblev ſtille. Da begyndte 
han atter at aande. 

— Begravet, levende begravet! — Det var 
en forfærdelig Tanke. Dog fnart vandt Ru denz fin 
Fatning tilbage faa vidt, at han, vridende fine Hender 
og rivende Haaret af fit ſyndige Hoved, kunde forbande 
fig felv, fin Skjabne og den hele Verden. Vorherre 
lod ham raſe og tenkte ved fig ſelv: — Det giver fig 
vel; han bliver nok tam, inden Enden kommer. — 

Ru denz blev kjed af at raſe, førend han blev 
træt deraf; det faldt ham pludſelig ind, at det ingen 
Verdens Nytte var til. Bedre var det dog under alle 
Omſtendigheder at anſtille nogle Forſog paa at fri fig 
ud af Fordervelſen. Nu lagde han forſt Marke til 
ſin Datter, den lille Benedieta; barſk bod han hende 
ſkaffe Lys tilveje, Barnet var fuldkommen hjemme i det 
ordentlige lille Huus; hun ſamlede ſig, den lille Stak— 
kel, og gik lige hen, hvor Fyrtojet og Lampen vare at 
finde. Huden; fif Lys, ſom han onſkede. Forundret 
ſaae han fig omkring; Alt var aldeles uforandret trindt 
omkring ham; det ſyntes, ſom om han ikke behovede 
Andet for at vorde fri og frelſt, end at gaa ud ad Do— 
ren. Var det Hele maaſkee en Drom, kun en frygtelig 
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Drøm?  Ubilfaarlig ilede han til Doren og tryffede 
paa Klinken. Klinken gik op, men Doren ikke. — 
Det var fuld Virkelighed, at han var levende be— 
gravet! ; 

Men ud vilde han! Han gav fig til at arbejde 
ſom en Fortvivlet paa at bryde igjennem; han arbej 
dede, indtil Kræfterne fvigtede ham. Tomme Forſog! 
— Da faftede han ſig fortvivlende paa fit Leje. Det 
lob rundt i hans Hoved, det kravlede fært i hans Indre. 

Fortiden oprullede fig for hans flove Blik; et 
dunkelt Speijlbillede af hans eget hæslige Selv ſtillede 
ſig overfor ham Anſigt til Anſigt. Det var Naget, ſom 
begyndte at røre fig i ham. J Livets vilde Snus 
og Duus havde det flumret; i Dodens frygtelige Stil— 
hed vaagnede det. Billedet blev klarere og klarere 
efterhaanden; han maatte gyſe tilbage for ſig ſelv. 

Iſandhed, Rudenz havde opført fig ſom en elen— 
dig Perſon. Lykken havde villet ham vel; men han 
havde i ſort Utaknemlighed misbrugt alle Lykkens 
Gaver. Som en fattig Knos, der hverken havde Hjem 
eller Frender, var han kommen over Bjergene. Den 
velhavende gamle Süsli havde optaget ham ſom en 
Son i fit Huus; Juſta, den ſmukke, i hele den vide 
Dal beundrede Juſta, havde ffjænfet ham fit Hjerte. 
Ved den Gamles Dod var han bleven den lykkelige Be— 
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ſidder baade af Juſta og hele den ſkjonne lille Ejen— 
dom. Lykkelig — ja Hvo kunde være bleven lykkeligere 
end han? — Men Rudenz var et raat og letſindigt, der- 
til uſkjonſomt Gemyt; ſaaſnart han var bleven fin egen 
Herre, vaagnede alle de onde Drifter i ham, og han 
gav dem frie Tojler. J flet Selſkab uddannedes han 
haſtig til en Dogenigt, en Spiller, en Svirebroder; 
han forglemte Huus og Hjem, Kone og Born, og lod 
ſtaa til i vildt Sværmeri. Han blev en vældig Gemſe— 
jæger og antog hele det raa Vaſen, ſom knytter fig til 
denne halsbrakkende Levevej. J Monte Roſas Fjeld— 
orkener tilbragte han ſine Dage, i Dalkipperne ſine 
Netter; og naar han efter mange Dages Forlob ende— 
lig vendte tilbage til fit Hjem, ſkete det kun for at kives 
med eller endog mishandle ſin trofaſt hengivne Huſtru 
og de uſkyldige Smaa. Stundom blev han borte i 
hele Uger; da var han over Mont Cervin vandret 
over til Piemont i Italien for at friſte Eventyr af et 
nyt Slags. Hans Fravarelſer bleve efterhaanden baade 
længere og hyppigere. Gud veed, hvad han tog fig 
for paa fine onde Veje. 

At det imidlertid i hang Hjem gik ſtadig tilbage, 
det fulgte af fig ſelv. Snart vilde den Tid være kom— 
men, da hans Familie ſkulde være bleven udſat for Nod 
og Mangel. Dog, hvad agtede han derpaa, hvad brød 
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han fig derom? — Stop! Da lagde Vorherre fig derimel— 
lem; nu havde han faaet Lon ſom forſkyldt. Hans 
Ejendom var ødelagt; der var blevet gjort Skilsmisſe 
mellem ham og Hans, en rædfom Skilsmisſe, netop 
den ſamme, ſom finder Sted imellem Liv og Dod! 
Han var jo levende begravet! 

— Du har et Sporgsmaal paa Leben, min Ven, 
jeg vedder, ret et nyfigent Sporgsmaal. Nu, ſkam 
Dig kun ikke derved! Vi ere jo alle Menneſker. — Du 
mener, at hiin Skilsmisſe imellem Ondſkab og Uſkyldig— 
hed endda ikke er faa ganſke rigtig. — Hvorfor ffal 
Benedieta, det uſkyldige og fromme Barn, dele Skjcbne 
med ſin onde Fader? — Ja, min Ven, Vorherre 
har nu engang fine egne Tanker, fine egne Veje. Er 
Du bleven ſaadant et gammelt Menneſke, og har ikke 
gjort den Erfaring endnu? — 


Var det Nat eller Dag, — hvor lang Tid var der 
hengaget, ſiden Graven var bleven kaſtet til? — Ja, 
det vidſte Gud alene. Rudenz laa paa ſit Leje og 
ſtonnede. Hans Legeme var udmattet; men hans Sjæl 
var i en frygtelig Virkſomhed. Han var pludſelig 
vaagnet til Bevidſthed om ſin Usſelhed; — hvor lykke— 
lig kunde han ikke have været! — han var med Rad— 
ſel begyndt at tro paa en Gjengjeeldelſe. Og dette var 
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endda kun en Begyndelſe! Naar Livet ynkelig var gaact 
af ham, da ſkulde Gjengjeldelſen forſt ret begynde — 
i Helvede! Den fjære Himmel havde han aldrig villet 
tro paa; nu nodtes han til at tro paa det hede Hel— 
vede! Hvor han vred fig, hvor han ſtonnede! Hans Le— 
ber blaanede, haus Miner fortrak ſig, og Doden ſtod 
paa hans Pande. 

Det fromme Barn Benedieta havde jamret fig 
modig. Da hun ſaae fin Fader kaſte fig paa Lejet, 
meente hun i fin Uſkyldighed, at det var Sengetid, og 
fulgte hans Exempel. Hvor hun var trat, den lille 
Staffel, hvor fortumlet og bedøvet! Men hun var endnu 
aldrig falden ifovn uden at have bedet fin Aftenbon; 
hendes ſmaa Gænder foldede fig altſaa uvilfaarlig, og 
hun fremſagde Bonnen med lydelig Stemme. 

Rudenz holdt pludſelig Aandedrattet tilbage og 
lyttede. Der var noget Troſteligt i at høre en Stemme, 
en Menneſkeſtemme i denne Gravens frygtelige Stilhed. 
Og Barnets Stemme var faa blid, faa rørende blid. 
Og denne Fortroſtning, ſom udtalte fig deri, den faldt 
ham ligeſom en Dugdraabe paa hans glødende Hjerte. — 
Fortroſtning! Er det muligt at fatte nøgen Fortroſtning 
i Graven? 

Han lyttede. Bonnens Ord vandt kun fnevert 


Rum i hans Vevidſthed; men de berørte huſvalende 
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hans ſyge Sjæl, medens de glede forbi hans Øre lige— 
ſom paa Englevinger. Forunderligt, er det en Trold— 
dom? — Endnu engang, Benedieta! — bod 
han Barnet, da hun havde bedet Bønnen tilende. 

Han mindedes, at han ogſaa ſelv engang havde 
kunnet en Bon, — da han var ganſke lille; — hans 
Moder, hans omme Moder havde lært ham den. 

Benedieta gjentog ſin Aftenbon. Rudenz 
følte fig roligere; Tretheden fif Magt over ham, og 
han faldt i en dyb Søvn. 


Da han vaagnede, ſtod Benedieta ved hans 
Leje. Hvorlœnge han havde flumret, vidſte han ikke. 
Lampen var gaaet ud; men Barnet havde tændt den 
igjen. 

— Skal jeg bede min Morgenbon for Dig, Fa— 
der? — ſpurgte den lille Pige. 

— Lad høre! — 

Benedieta bad; med morke Miner horte hendes 
Fader til. Han vilde ſpotte over det Indtryk, Bonnen 
gjorde paa ham; men han formaaede det ikke. Dette 
Barn — hvad var det dog for en vidunderlig Magt, 
det begyndte at udove over ham? Det var ham virkelig, 
ſom om han ikke engang turde oplofte ſit Blik til 
hende, endnu langt mindre ſee hende ind i Øjnene! 
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Rudenz havde imidlertid faa nogenlunde gjen— 
vundet fin Fatning. Var der endnu nøgen Frelſe mu— 
lig, det indſage han vel, maatte han indrette fig paa en 
forſtandig Maade, med ſtreng Øfonomi ordne fin Leve— 
viis og lægge en Plan for fit Arbejde til Befrielſe. 
Endnu havde han Intet nydt i fin Grav; men han 
vidſte, at der fandtes i det Mindſte et lille Forraad af 
Levnetsmidler i Huſet. Allerforſt gav han. fig til at 
underſoge og ſamle, hvad han var raadig over. Han 
ſelv havde aldrig tankt paa at forſyne Huſet med An— 
det end et Skykke Vildt engang imellem. Der fandtes 
ogſaa en ikke ringe Deel af torret Gemſe- Gede- og 
Bjornekjod. Juſta var en meget god Huusholderſke 
og forſtod at holde tilraade. Brod var der kun Lidt af; 
Forraadet af Bonner og Maismeel var derimod igjen 
noget rundeligere. En Malkegeed var bleven begravet 
med dem; til den fandtes der Gras og Ho for omtrent 
fjorten Dage. Af Talg til Lampen var der Overflod. 
— De behovede altſaa i det Mindſte ikke for det Forſte 
at frygte for Gravmorket, eller, hvad værre var, ſor 
Hungersnoden. 

Dog — barmhjertige S. Nicolas! Rudenz, 
forſtaaer Du vel, paakaldte en ganſke anden Hjælper; 
men S. Nicolas lyder baade bedre og ſommeligere — 
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— Hvorfra ſkulde de faa Vand, — Vand til Geden, 
Band til fig felv? 

Det var fan godt ſom en halv Dodsdom. Dog, 
det gjaldt jo om at fæmpe for Livet! 

Og Luft — Luft vilde endnu mindre kunne und— 
væres end Vandet. Snart maatte den indeſluttede Ath— 
mosfaœre forpeſtes, og faa — og faa — —! 

Det var faa godt ſom en heel Dodsdom! Men 
ligefuldt maatte der kampes for Livet lige indtil det 
Sidſte. 

Rudenz begyndte paa ſit Arbejde. Han brod 
Muren igjennem og begyndte at grave et højt og ſmalt 
Galleri. Men dette Arbejde medforte betydelige Vanſke— 
ligheder, ſom oftere bragte ham Fortvivlelſen ner. Gru— 
ſet vilde ikke holde ſammen i Hvælvingen over ham og 
ſtyrtede ned over hans Hoved. Pludſelig ſtodte han 
paa ſtorre og mindre Klippebrudſtykker, ſom han enten 
maatte fjerne eller omgaa. Og hvor ſkulde han gjøre 
af Jorden, ſom han gravede ud? Mojſommelig maatte 
han bære den bort i et Trug og efterhaanden ſtampe 
den faſt inde i Huſet. Og naar Huſet ikke kunde 
rumme Mere, hvad faa? — Nu, den Tid den Sorg! 
Ufortrodent fremad med Vaerket! 

Ufortrodent gik det ikke; men det gik dog, og det 
var allerede Meget. 
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Medens Rudenz arbejdede, havde han allehaande 
beſynderlige Tanker. — Hvad var det dog egentlig for en 
Gud, ſom Benedieta havde henvendt fig til i fin 
Bon? Da han endnu var lille, havde Man ogſaa talt 
til ham om en Gud, og han havde fenere jævnlig hort 
Sagnet gjentage om denne Guds Tilverelſe. Men han 
havde tidlig glemt fin ringe Bornelerdvm, og ikke ind— 
ladt fig nærmere i en Sag, ſom han meente, ikke videre 
angik ham. 

Men den angik ham dog; det begyndte han at 
merke nu. Der gaves visſelig Een, ſom var ſterkere 
end han, og i hvis Hænder, gruſomme eller retfærdige, 
han maatte falde efter Døden. Der udriklede fig en Anelſe 
hos ham om, at han ſkulde ſtaa til Anſpar for fit Livs 
Bedrift, — o vee, hvilket uhyre Anſvar! Hans Hjerte 
ſammenknugedes af en forfærdelig Angſt. Han ſtred 
trodſig imod; men ſnart maatte han give ſig. Hvor 
ſkulde han ſoge Frelſe, hos Hvem ſkulde han ſoge Til 
flugt? — Der gaves ingen Frelſe, ingen Tilflugt! — 
Hvor det Barn dog er forunderlig roligt! — Han blues 
over fig ſelv; — er det ham ikke, ſom om han, den 
ftærfe Mand, ſkulde ſoge Troſt og Beroligelſe hos det 
fvage Barn? — Uvilkaarlig nærmer han fig hende; denne 
Hjerteangſt er ikke til at udholde — alene! 

Den lille Pige havde virkelig fattet fig ganſke, da 
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hun faae fin Fader blive roligere og begynde en ordnet 
Virkſomhed. Hun gav fig paa fin vante Maade til at 
ſysle ſtille omkring i Huſet og indrette Alt faa vel, 
ſom hun formaaede. Hun havde været fin Moders 
højre Haand og vidſte allerede god Beſked om Alt, 
hvad der horte til den lille ſimple Huusholdning. Hun 
fodrede og malkede Geden; hun tilberedte de tarvelige 
Maaltider; hun holdt Huſet og Bohavet iorden, og 
tog ſig af Alt, ganſke ſom om der ſlet intet var 
pasſeret. 

— Men hvorledes kan Du dog være faa rolig, 
fjære Barn? — J umindelige Tider havde Rudenz 
ikke ſagt kjere hverken til Kone eller Born. 

— Vorherre har gjort mig rolig, Fader. — ſva— 
rede Barnet, idet hun havede ſit klare og milde Blik: 
— Jeg har bedet til ham tidt og længe; og han har 
bouhort mig. — 

— Hvorom har Du da bedet ham? — 

— Om at fri os ud af denne Nod, hvorom ellers, 
Fader? — 

— Og han har hort Dig, ſiger Du? — ſpurgte 
Rudenz bavende. 

— Javiſt! — ſvarede Pigen med ſtraalende Øjne: 
— Han har talt til mig omtrent ſaaledes: — Mit kjare 
lille Barn, hvorfor ſkulde jeg have ladet Bjerget ſtyrte 
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ſammen over Dig og endda bevaret Dig ilive og ganfke 
uſkadt, derſom jeg ikke havde iſinde at frelſe Dig? — 

Rudenz aandede dybt; en friſk Livsſtrom havde 
berørt hans Hjerte. Barnets Ord ſloge ned i haus 
Sjæl ſom Lysſtraaler fra den Himmel, der hvælvede fig 
over hans morke Grav. Denne klare Tillidsfuldhed, 
denne ſimple, men klippefaſte Tro imponerede og be— 
megtigede fig ham med en merkverdig Styrke. For et 
Ojeblik forekom Sagen virkelig ham ſelv faa klar og 
tydelig, ſom om der ingen Tvivl kunde være om; og 
den kvalende Angſt forlod hans Indre. Hans Hjerte 
udvidede fig mægtig, idet det fyldtes af det guddomme— 
lige Haab. 

Denne Stemning var vel kun forbigaaende; men 
den efterlod ſin velgjorende Virkning. Og kort efter 
indtraf der en Begivenhed, ſom kraftig ſtyrkede denne 
ſvage Begyndelſe i ham til et nyt Liv. Alt efterſom 
han gravede fremad, bemerkede han, at Gruſet blev 
fugtigere. Endnu gjorde han ſig ingen Tanke derved; 
men endelig ſaae han tydelig, hvorledes Vandet ſivede 
igjennem Jorden. Han behovede kun at gjøre nogle 
Spademaal i Dybden for at frembringe en lille Brønd 
med det allerklareſte Vand. 

Et uvilkaarligt Gladesſkrig hidkaldete Benedieta. 
Hun ilede til og deelte fin Faders Glæde. Men hun 
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overlod fig ikke til nøgen orkeslos Jubel; tværtimod fif 
hun travlt med at vande den næften vanſmegtede Geed, 
med at fætte Bonner og Skofter iblod, med at fylde 
forſkjellige Huusholdningskar med det klare Vand. 

Rudenz begreb naturligviis ikke, hvorledes det gik 
til med dette Kildevecld, og Du, min Ven, begriber det 
ſagtens ikke heller. Men for mig er Sammenhængen 
fuldkommen klar. Benedieta anſaae Kilden ſimpelt— 
hen for et Miraket fra den Gud, fom havde lovet at 
frelſe dem, og Rudenz havde i fit Inderſte en Anelſe 
af en lignende Foreſtilling. Jeg lader denne Forklaring ſtaa 
— jeg har al Agtelſe for Mirakler —, endſkjondt Sa— 
gen var overmaade ſimpel og gik aldeles naturlig til. 
Den lille Sneebeek, der, ſom Du vel endnu erindrer, 
med Regnfald ſtyrtede ſig ned i Dalen, var ved Jord— 
ſkredet begribeligviis bleven forſtyrret i ſit Lob. Da den 
nu ikke kunde falde længer, maatte den naturligviis five 
igjennem, ſaa godt den kunde, for at naa ſin Beſtem— 
melſe. Dette var en ſtor Lykke for Rudenz; og han 
ſkjonnede for forſte Gang i fit Liv rigtig paa fin Lykke. 
Seer Du, det var hele Miraklet! — Saa ſimple og 
lette ere alle Vorherres Mirakler. 

Vand vilde de altſaa ikke komme til at mangle, 
og Luft ikke heller, ſom det ſnart vifte fig. Deres 
Aandedret forblev nemlig fuldkommen ubefværet; det var 
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ogſaa et lille Mirakel, dog om muligt, endnu ſimplere end 
det foregaaende; Rudenz kom ſelv under Vejr med 
den ganſke naturlige Sammenhæng derved. Det faldt 
ham nemlig ind at gjennembryde Muren indad imod 
Fjeldveggen; til fin ſtore Forundring fandt han et aabent 
Rum, og til fin endnu meget ſtorre et Rum, hvorfra 
Lyſet ſvagt demrede ham imode. Han krob ud i 
Smugen og faae tilvejrs; han behøvede kun at bøje 
Nakken tilbage for at finde den glederige Gaade loft. 
Igjennem en uregelmasſig, ſnever Spalte hojt ivejret 
kunde han ſkimte en Strimmel af den klare blaa Him— 
mel. Det var den anden lykkelige Begivenhed, ſom 
ſtyrkede det af en ny Jordbund i hans Indre fremſpi— 
rende Haab. Tilſyneladende var denne endog meget lyk— 
keligere end den foregaaende; men det var, naar Alt kom 
til Alt, dog kun et Selvbedrag, der ſnart maatte for— 
ſpinde. Alle de Planer nemlig, ſom Ru denz haſtig 
efter hinanden udkaſtede til Befrielſe ad denne Lyſets og 
Luftens velſignede Vej, maatte ligeſaa haſtig ſtrande 
paa den aabenbare Umulighed. Spalten — hvorledes 
denne forreſten var bleven mulig, begreb han naturlig— 
viis iffe — Spalten var altfor højt tilvejrs, til at den 
paa nogenſomhelſt Maade kunde blive ham tjenlig ſom 
Gjennemgang. Maaſkee var den ogſaa for ſnever, 
naar det kom til Stykket. Han maatte folgelig, i det 
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Mindſte for det Forſte, nøjes med den ſtore Binding af 
den friſke Luf, ſom ad denne Vej ſtrommede til fra— 
oven, ligeſom det friffe Vand ad en anden franeden, og 
med den naſten ligeſaa ſtore Vinding af et forfriſkende 
Haab, ſom det indſkrenkede Skue af den Fjære blaa 
Himmel i ſtedſe nye Spirer lod fremgaa af hans 
Indre. 

For os er dette Mirakel — jeg holder faa meget 
af dette Ord! — ligeſaa ſimpelt og let begribeligt ſom 
det foregaaende. Hytten ſtod nemlig ganſke frit til 
alle Sider under det nedſtyrtede flade Klippeſtykke, og 
der, hvor det lenede fig op imod Fleldet, var der ganſke 
naturlig blevet: en Revne, efterſom hverken Klippeſtykket 
eller Fjeldoeggen vare afflebne til at pasſe nøjagtig 
ſammen. Ved Jordſkredet var der vel rislet endeel 
Gruus ned imellem Huus og Fjeld og endeel Stene vare 
blevne liggende i Sprakken; men det Forſte havde langt— 
fra opfyldt Mellemrum met, og de Sidſte langtfra tilluk— 
ket Aabningen. See ſaaledes var den Sag befkaffen! 
Vi ere nøgle hele Karle, vi Menneſker; det er neſten 
ligeſaa let for os, nota bene, naar den magtige Gjer— 
ning er udført, at ſige: — See ſaaledes forholder det 
ſig! — ſom for Vorherre at udføre den mægtige Gjer— 
ning. — Bryſt Dig, Matthias! 
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Hidtil vare Dag og Nat gaacde i hinanden for 
de Begravede; de havde ingen Foreſtilling om, hverken 
hvorledes Tiden lob, eller hvorlenge de allerede havde 
opholdt fig i deres underjordifke Fengſel. Nu forholdt 
det fig anderledes. Vel formaaede Dagen ikke at 
trænge ind i deres Stue — felv i Smugen var der 
kun ſvag Damring —; men de kunde med fuldkom— 
men Sikkerhed ſkjelne mellem Dag og Nat, og tælle 
Dognene, efterſom de randt. Det var ej nogen 
ringe Forbedring i deres Stilling; de vare dog ikke 
længer ganſke afſparrede fra den timelige Tilverelſe, fra 
den lyſe og levende Verden ovenpaa. Det gjenvaagnende 
Livshaab gjorde Rudenz opfindſom. Af en Flaſke 
og en Tragt, hvis Munding han havde gjort betydelig 
ſnevrere, ſamt nogle Haandfulde tørt Sand indrettede 
han efter omtrentligt Skjon et Slags Timeglas, der 
ſkulde tjene dem til Antydning af, hvorledes Dagens 
Timer randt, og betinge en nogenlunde ordnet Inddeling 
af Dagen imellem Arbejde, Hvile og Forfriſkning. Med 
Solen ſtod han op, og ſatte ſtrax ſit Sanduhr igang; 
med Solen gik han tilhvile. 

Hver Aften maatte Benedieta fremſige ſin Af— 
tenbon, hver Morgen fin Morgenbon for ham. Paa 
denne Maade havde han ſnart lært dem begge udenad; 
men han lod ligefuldt fin lille Datter lydelig udtale 
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Bonnens Ord. Han havde provet ſelv; men, beſynder— 
ligt nok, der ſyntes ham at ligge en ganſke anden 
Kraft i Ordene, naar Benedieta fremſagde dem. 

— Gud, Gud og atter Gud! — ſulkede han ofte 
for fig ſelv; — Hvo der blot rigtig kjendte denne Gud! 
— Er han ogfaa en Gud for mig, for den Elendige 
og Brodefulde? — Kan han tilgive, — lader han fig 
forſone? Er han ikke Andet end retfærdig, denne Gud, 
da vee mig, vee! — 

— Fortæl mig Noget om den Gud, til hvem Du 
beder! — bad han en Dag ſin lille Datter med ned— 
ſlagne Ojne og uſikker Stemme. 

— Kjender Du ham da ikke Fader? Og Du er 
dog faa gammel! — 

— Fortal, mit Barn! — 

Da gav Benedieta ſig til at udfolde hele fin 
Borneviisdom, og der laa en Overbeviisningskraft i 
denne naive Fremſtilling, ſom gik Rudenz lige ind til 
Sjælen. Han blev driſtigere og ſpurgte; den Lille ſva— 
rede; og tilſidſt fremgik der en levende ÜUdvexling 
imellem et gammelt halv forherdet Hjertes Aengſtelſer 
og den klare, trygge Barnetro. Og denne Udvexling 
gjentoges, efterhaanden. udviklende en ſtedſe ſtorre Fylde. 
Det var ikke Barnet, fra hvem denne Fylde udgik, 
men Manden, uden at han vidſte Noget deraf. 


414 


Faderen var begyndt at gaa i Skole hos ſit eget 
Barn. Gud maa visſelig have glædet fig med fine 
Engle over denne Skolegang. Faderen vidſte vel, hvor 
meget han modtog; men Datteren havde ingen Anelſe 
om, hvor meget hun gav; det var netop det Smukkeſte, 
ikke fandt, min Ven? Med byvilken rørende Iver be— 
ſtreber ikke den Lille fig for at lere det gamle Men— 
neffe Fader vor! Hun fremſiger det ganſke langſomt, 
Bon for Bon, og han gjentager det ſom en andagtig 
Diſcipel. Han er tungnem; men hun er ubeſkrivelig 
taalmodig. 

Paa denne Maade gager han alligevel forbau— 
ſende haſtig fremad. Hans fattige Barnelcerdom dukker 
efterhaanden frem i føde Reminiscentſer. Det arbej— 
der i hans Indre baade ved Nat og Dag; Livsſand— 
heden aabenbares for ham langt magtigere indvendig 
end udvendigfra. Udenfra kommer Stoffet og Motivet; 
indvendig ſprudler ſelve den guddommelige Livskilde, 
og driver Aandens Vark til Frelſe og Saliggjorelſe. 

Rudenz er gaaet i fig ſelv; han angrer, han 
reddes, han kamper og vinder Fortroſtning. Som en 
Engel ftaaer hans Barn ved hans Side, ſom en Aa— 
benbarelſe fra den Himmel, ſom er i Begreb med at 
udfolde fig over hans ſyndige Hoved. Og han, hos 
hvem hidtil ikke engang de almindelige Faderrorelſer 
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have gjort fig gjældende, han omfatter nu fit Barn 
med en næften hellig Kjærlighed, en af Wrefrygt be— 
vende Omhed. 


Efter Rudenz's Regning havde de nu allerede 
i otte til ti Dage været udftodte af de Levendes Sam— 
fund. Deres Forraad af Levnetsmidler vare allerede 
betydelig ſbundne ind; og Rudenz havde allerede For— 
udfolelſen af den fig nermende ſkrakkelige Mangel. 

— Var ved godt Mod, Fader! — opmuntrede 
ham Benedieta: — Kjender Du ikke Fortællingen 
om de fire tuſinde Mand, de fem Bygbrod og de to 
ſmaa Fiſk? Den Herre Chrifſtus er overalt med fin 
Velſignelſe tilſtede, ogſaa her, Fader. Nu ſkal Du hore 
den ſmukke Hiſtorie! — 

Og Rudenz lyttede til Fortællingen, der klang 
i hans Dre fra Barnets Læber ſom et Evangelium. 

— At Gud nu fkulde lade os omkomme, — ſlut— 
tede Benedieta: — efterat han har frelſt os ſaa 
godt ſom fra den visſe Dod og ladet ſkee ſaa mange 
underlige Ting for at holde Livet i os, — det er jo 
reent urimeligt, kjcre Fader! — 

Det Samme ſyntes Rudenzz han fattede atter 
Mod og ſlog ſig tiltaals. Det var allerede kommet 
faa vidt med ham, at han formaaede at overgive fig i 
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Guds Haand. Hvad han nu maatte lide, anfaae han 
for en ikke alene forſkyldt, men ogſaa gavnlig Revfelfe 
af en kjarlig Faderhaand; og han deelte paany Ben e— 
dictas faſte Tro, at al den Miſkundhed, der var ble— 
ven ham viiſt under Repſelſen, umulig kunde ende med at 
overlade ham til Fordarvelſen, og det faa meget mindre, 
ſom hans Barn, denne Uſkyldighedens Engel, da med . 
ham maatte hjemfalde dertil. Kunde der vel overhove— 
det gives nogen bedre Støtte for et glæderigt Haab om 
Frelſe end den Omſteendighed, at Gud havde givet ham 
en Engel med i Graven? Hvor en Engel er tilſtede, 
maa der nodvendigviis foregaa Opſtandelſe! 

Den folgende Dag brød der et frygteligt Torden— 
vejr los; det var en ſtor, en meget ſtor Begivenhed for 
dem. Tordenens Bulder gav Gjenlyd i de underjor— 
diſke Rum, og ude i Smugen kunde de ſee hvert eneſte 
Lyn, langt klarere, end om de havde været oppe pan 
Jorden. De vare altſaa ikke ganſke revne ud af For— 
bindelſen med den levende Verden. Og dette Guds 
Vejr gjorde i fig ſelv et forunderlig højtideligt Indtryk 
paa Dem; Gud var nær, den ſamme Gud, der havde 
bevaret dem i felve Dødens Svælg og ſom fulde frelſe 
Dem for Livet. 

Regnen oſte ned iſtromme; havde de manglet 
Vand, kunde de ved denne Lejlighed have ſamlet et be— 
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tydeligt Forraad. Det var ordentlig en Vellyſt for Ru— 
denz at lade ſig gjennemblode af den varme Regn; 
den forte ligeſom en liflig Duft, en Livsduft med ſig 
ned fra Oververdenen. 

Dette Tordenvejr bragte Rudenz paa en Tanke, 
ſom ikke var faa gal. Kunde en Lyd fraoven trænge 
ned til dem, var det ikke utenkeligt, at der nede lod fig 
frembringe en Lyd, ſom kunde trænge op til Oververde— 
nen. Lyden kunde maaſkee frembringes ved et Alpe— 
horn, et Slags Luur, ſom giver ſterke og vidt lydende 
Toner. Rudenz havde et Alpehorn i fit Eje; det 
gjaldt om at gjøre Forſog dermed og ikke blive træt. 
Det gjorde han da, idet han traadte ud i Smugen, 
vendte Hornets Munding lige ivejret og af al ſin Magt 
frembragte langt udholdte Toner. J horizontal Ret— 
ning vilde disſe ſkingrende Lyd have tilbagelagt en Strek— 
ning af en halv Schweizermiil; desværre forplantede de 
ſig lige ivejret og gik tabt i det tomme Luftrum. Men 
maatte Rudenz Dag for Dag, ſom det ſyntes, for— 
gjæveg, gjentage dette fit Nodraab, holdt de uafbrudt 
fortſatte Forſog dog i det Mindſte hans Haab ilive. 


Han maatte nodvendigviis gjøre Regning paa et ganſke 


ſcreget Tilfælde; men dette kunde jo ogſaa indtræffe ved 
hvert nyt Forſog, han gjorde! 
Imidlertid fortſatte han med Flid og Udholdenhed 


27 


418 


fit Mineerarbejde. Med uſigeligt Befvær havde han 
faget gravet et Galleri af nogle og tyve Fods Længde. 
Det var baade et møjfomligt og langſomt Arbejde; Jor— 
den maatte ſaa godt ſom Haandfuld for Haandfuld 
ſkaffes bort og omhyggelig ſtampes ſammen i et andet 
Rum; hvert Ojeblik ſtodte han paa Klippeſtykker, ſom 
han enten maatte omgaa eller med utrolig Anſtren— 
gelſe og Forſigtighed ſkaffe tilſide. Ved den mindſte 
uforſigtige Kraftyttring truede den af los Jord beſtaa— 
ende og kun mangelfuldt underſtottede Hvælving med at 
ſtyrte ſammen over ham. Benedieta gik ham til— 
haande, faa godt, hun kunde; men hvad formaaede vel 
hun, det fjære ſvage Barn? 

Saaledes var Rudenz's og hans lille Datters 
Dag deelt mellem Arbejde, Bon og Hvile. Den im— 
proviſerede Tidsmaaler gjorde herved god Nytte. Lam— 
pen var tændt fra Morgen til Aften; heldigviis var der 
med Henſyn til denne ikke nogen Mangel at befrygte. Lev— 
netsmidlerne derimod ſvandt ſammen med en foruroli— 
gende Haft. Skulde Lampen virkelig blive en Dods— 
lampe? — Nej, ved Gud og Chriſtus, Madonna og 
alle Helgener, nej, nej! 


Aftentimen tilbragte Fader og Datter i ſtedſe hjer— 
teligere Underholdning. Ofte bragte Rudenz Talen paa 
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fin Huftru, og Barnet maatte da fortælle Alt, hvad det 
vidſte og kunde ſige. Med Baven hørte Rudenz til. 
Jo tydeligere det blev ham, hvilken Himlens Skat hans 
Kone var eller havde været, hvor blid og ſkaanſom, hvor 
om og trofaſt, ham hvor inderlig hengiven, uagtet al 
den Uret, hun havde lidt, deſto dybere folte han fin egen 
Slethed og Uverdighed, og Angeren ſonderſled hans 
Indre. Jfær gik det ham tilhjerte, at Juſta, langt— 
fra at blotte hans Usſelhed for hans Born, med kjer— 
lig Flid havde tildekket den og ſtrebt at indgyde dem 
Omhed og Ærbødighed for deres Fader. Han fandt 
et Slags inderlig Vellyſt i at trænge ind i dette rene 
og varme Kvindehjertes ſkjonne Hemmelighed og berede 
fit eget Hjerte et brændende Nags forterende Kvaler. 
Benedieta behovede kun at udtale fin Moders Navn 
for at frembringe en levende Rorelſe i fin Faders 
Indre. 

Brødet var fluppet op; Geden var fat paa ſpar— 
ſomme Rationer, og Malken tog daglig af. Der var 
kun en Smule tørret Gemſekjod tilbage, en halv 
Skjcppe Bonner og en lille Bette med Maismeel. 
Melet, udrort i Vand, var deres Morgendrik, nogle ud— 
blodte Bonner deres Aftenſpiſe; kun om Middagen til— 
lode de ſig at nyde af Kjodet. Denne Huusorden 
havde Benedieta indfort efter fit eget lille Hoved. 
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En Dag fandt Rudenz en Bimpel med Brande— 
viin; han havde ſelv bragt den i Huſet og forvaret den. 
Med Ufffy ſparkede han den tilbage i dens Krog; — 
den indeſluttede jo een af hans Livs Daemoner! 

Hvor dette Barn dog var blevet Rudenz dyre— 
bart! Det var Mere end Kjærlighed, han følte for hende; 
det var tillige en forunderlig Wrefrygt. Men naar Be— 
nedicta begyndte at tale om fin Moder, da gav hans 
Hjerte ſig til at blode, hans Indre kom ibrand, og han 
trykkede Pigen med Heftighed i ſine Arme. 

Han erindrede fig deres Kjarligheds forſte Tider. 
Thi elſket havde han hende, omt og lidenſkabelig, ſkjondt 
ikke paa værdig Maade. Søde Minder dukkede frem i 
hans Bevidſthed; da maatte han græde, græde fom et 
Barn; han kunde jo ikke Andet! 

Da var atter Benedieta den Engel, ſom tro— 
ſtende ſtod ved hans Side. Hun vidſte ikke, hvorfor 
hendes Fader græd; men hun forſtod ligefuldt at torre 
hans Taarer. 


Saaledes henrandt atter omtrent en Uge. Med 
utrættelig Flid havde Rudenz i dette Tidsrum virket 
til deres Befrielſe baade med Horn og Hakke; men 
endnu havde der ikke viiſt fig noget Frelſens Sendebud. 
— Ak, den bittre Mangel ſtod for Doren! 


421 


Da afſatte Rudenz den Lille fra hendes Be— 
ſtilling ſom Huusholderſke og tog ſelv de ſorgelige Re— 
ſter af Fodemidler i Forvaring. Han havde dermed 
fin beſynderlige Henſigt. Under disſe Omſtendigheder 
ſank hans Mod atter; hans Gemyt var endnu ikke be— 
fæftet i en ubetinget Gudhengivenhed. 

— Var ikke forknyt, Farlille! — ſagde Barnet 
en Morgenſtund til ham; — Inat havde jeg en ſaa— 
dan dejlig Drom. Jeg fane baade Moder og min 
lille Broder Ulrik; Moder havde hele fit Forflæde 
fuldt af frift Brod, og lille Ulrik rakte mig eet af 
de allerdejligſte Stykker. Eja, hvor det duftede! — Det 
er Madonna og Kriſtusbarnet, Fader, ſom have ſendt 
mig den velſignede Drom, at vi ikke ſkulle tabe Mo— 
det. Da jeg vaagnede, var det mig virkelig, ſom om 
jeg endnu kunde merke Duften af det dejlige friſke 
Brod. — 

— Du har været ſulten, ſtakkels Barn, da Du 
gik tilſengs. — 

— Sulten! O Fader, hvorledes kan Du tale 
ſaaledes? — Giver Du mig ikke altid det Allerbedſte 
og fuldtop? Nej, jeg tenkte hverken paa Mad eller 
Drikke, da jeg faldt iføvn, men kun paa den fjære Mo— 
der og den lille Ulrik og paa Dig, Fader. — 

Ja, Mangelen ſtod for Doren; men Rudenz 
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faae den med Fatning og Haab imode. Vaklede end 
Fatningen, fvævede end ſtundom Haabet en Smule, 
den føde ſvarmeriſke Fortroſtning ſvigtede ham dog in— 
genſinde mere. Han vilde taalmodig lide og ikke for— 
ſage, hvad der end maatte ſkee, for at gjøre fig ver— 
dig til den Frelſe, ſom Gud faa barmhjertig havde for— 
kyndt ham igjennem Barnets Mund. 

Han gjorde et Overſlag over fit Forraad og ind— 
deelte det med ſtreng Nojagtighed. Benedieta kunde 
i lang Tid have holdt Livet i fig ved dette lille For— 
raad; det var ham, der tærede faa forſkrœkkelig. Han 
maatte indffrænfe fig, knappe fig af; naar han blot 
bevarede Livet i fit Barn, bevarede han ogſaa Livet 
for fig felv. Uden hende havde han været Døden hjem— 
falden; med hende kunde han umulig do. 

Efter et nojagtigt Overflag kom han til den Slut— 
ning, at de vel kunde friſte Livet i ſex til otte Dage 
endnu. Benedieta ſkulde nyde fine ſedvanlige Ratio— 
ner; han ſelv maatte nojes med meget mindre, og efter— 
haanden end yderligere indffrænfe fig for at have en 
Smule at lobe paa. 

Med ubonhorlig Strenghed gjennemforte han 
denne haarde Forholdsregel imod fig ſelv. Han følte, 
hvorledes Kræfterne ſvandt; men derpaa var han fattet 
og lod med Gud ſtaa til. 
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Een af de følgende Dage ramte ham en ſtor Sorg. 
Geden døde af Mangel paa ordentlig Pleje. Arme 
Benedieta, nu maatte Du favne den halve Kop 
Malk, ſom udelukkende havde været. helliget Dig! Dy— 
ret var lutter Skind og Been; i de faa Draaber Malk 
havde den pdet ſit Allerſidſte. 

Paa den femte Dag tabte Rudenz af Udmat— 
telſe Hakken af Haanden. Da foldede han fine Hen— 
der, Taarerne vældede frem af hans Øjne, og med be— 
vende Læber ſtammede han: — Din Villie ſkee! — 
— Det var mit ſidſte Dagvcerk! — mumlede han der— 
paa hen for ſig ſelv, idet han vaklede ind for at kaſte ſig 
paa ſit Leje. 

Samme Dag horte han op med at ſpiſe. Hvo 
ſom ikke arbejder, ſkal heller ikke ede. — mumlede 
han imellem Tænderne: — Hjælp Gud og alle Helge— 
ner! — 

— Fader, Fader! — raabte Benedieta med 
Gledesroſt, idet hun kom ilende ind til ham: — Jeg 
har fundet min Bibel, min kjære Bibel! Nu ffal Du 
blot hore! — 

Og hun lagde Bornebiblen for ſig og begyndte 
at leſe. Det blev Rudenz's Føde for de neſte Dage. 
Naar han fane Benedieta fortære fin tarvelige Por— 
tion, var det ham, ſom et glubende Uhyre vaagnede i 
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ham, der ſled og bed for at ſtyrte frem og rive Pigen 
hendes Spiſe af Haanden. Men han betvang Uhyret 
ved fin Villies Kraft og ved hellige Formularer, 

Men endſkjondt den lille Pige ikke manglede det 
Nodvendige, blev dog ogſaa hun blegere Dag for Dag. 
Derſom Hjælpen ſkulde komme, da maatte den ikke tove 
for længe. J Graven fan intet Liv trives ret længe; 
giver Jorden end fin Fedme, det maa henſygne uden 
Solen paa Himlen. Benedietas Trak forklaredes 
ſtedſe mere; en højere Glands flammede i hendes blide 
Oje; hun vandt beſtandig ſtorre Lighed med de fjære 
Engle, om hvilke hun drømte neſten hver eneſte Nat. 

Endnu en Lysſtraale klovede det tætte Mulm, ſom 
omgav Fader og Datter, og fremkaldte endnu engang Gle— 
desſmilet paa Begges Anſigter. Benedieta gjorde 
et nyt Fund, naſt efter Biblen det koſteligſte Fund, 
der kunde gjores, en heel Poſe fuld af herlige Kar— 
tofler, en rigelig Fode til flere Dage. Det var Overflod 
i Forhold til den herſkende Mangel. 

Da gik Naturen over Optugtelſen, og Rudenz 
holdt Maaltid endnu engang, han tilſpor fig ſelv, den 
allerſidſte i Underverdenens Morke. 

Hvor langſomt ſnege ikke Timerne fig hen i dette 
Gravens Bo; og dog kom hiin Tid kun altfor ſnart, 
da den fuldkomne Mangel truede med at indfinde ſig. 
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Benedieta, var endnu faa temmelig ved Kræfter; Ru— 
denz derimod var næften aldeles udtæret og laa hen— 
fmægtende paa fit Leje. 

— Men hvorfor ſpiſer Du ikke, Fader? — 
ſpurgte Pigen: — Mig ſynes, at Du ſaa godt ſom 
ſlet intet har ſpiſt allerede i mange Dage! — 

— Jeg er ſyg, Barn; naar Man er ſyg, ſpiſer 
Man ikke. — 

Benedieta gav fig til at græde. Det var de 
forſte Taarer, hun havde fældet ſiden deres Ulykkes forſte 
Dag. 

J Virkeligheden havde Rudenz med en Villies— 
ſtyrke og en Opoffrelſeskraft, ſom kun ſſelden finder fin 
Lige, gjennemfort fin Selvfornegtelſe for fit elſkede 
Barns Skyld, den dyrebare, gruſomt forurettede Ju— 
ſtas Datter, den gode Guds Sendebud til hans Op— 
lysning, Forbedring og Frelſe! Ja, hvad endnu mere 
var, han havde betvunget fit forvildede og ſelvraadige 
Hjertes bevende Frygt, og med en fuldkommen Opgi— 
velſe af al egenvillig Streben overgivet fig i det fader— 
lige Forſyns barmhjertige Hender. 

— Grad ikke, mit Barn! — ſagde han mat 
og blidt: — Aftor dine Taarer og forelæg mig et 
Stykke af din Bibel! — 

Endnu blændet af fine Taarer ſlog Benedieta 
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op paa Lykke og Fromme, og gav fig med hulkende 
Stemme til at læfe. 

Tilfgldet havde fort hende ind paa Fortællingen 
om Jodernes Udvandring fra Ægypten, hvorledes Je— 
hova viſte dem Vejen, i en Ildſojle om Natten, om 
Dagen i en Rogſojle. 

— Nej, — ſagde den Lille, afbrydende ſig a 
— det er ikke det, fjære Fader; jeg ſkal finde noget 
Andet at laſe for Dig. — 

Men førend Benedieta havde fundet dette An— 
det, var Rudenz ſprungen op fra Lejet, ligeſom 
gjenfodt i al fin tidligere Kraft, og havde med ſtor— 
mende Heftighed trykket hende i ſine Arme. Han knu— 
gede hende under Taareſtromme til ſit Bryſt, han tak— 
kede, han velſignede hende, han bad, han jublede. 

Var det glederig Begeiſtring eller en ſorgelig 
Vildelſe? — Saaſnart Rudenz havde fluppet Barnet 
af fine Arme, ſtyrtede han hen til Arneſtedet. J en 
Haft havde han dannet et anſeeligt Baal; han bekym— 
rede ſig ikke om, hvad der faldt ham under Hander, 
naar det blot kunde brænde. Men da Flammen ſlog 
ivejret og Rogen ſteg i en mægtig Sojle, kaſtede han 
fig paa fine Knæ og lovpriſte med overſtrommende 
Gladestaarer Gud for hans barmhjertige Frelſe. Be— 
nedieta forſtod endnu ikke, hvad der foregik; men hun 
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Fnælede ved fin Faders Side og forenede fine Taarer 
og fin Lovpriigning med hans. 

— Hallo, min opmerkſomme Ven, hvor er Du 
henne? Du ſtirrer jo paa mig, ſom om Du ikke kunde 
telle til Fem! Du ſeer Rogſojlen, men lugter endda 
ikke Lunten! — Ah, jeg begriber, hvad der ſaaledes 
flaaer Dig med Forbauſelſe. Ja viſtnok hører det til 
de overordentligſte Ting, at Ru denz ſaaledes ubetin— 
get kunde anſee fin Frelſe for given. At han havde 
udfundet et godt Middel Dertil, vel egnet til at oplive 
hans døende Haab, det vil Du lade gaa, ikke ſandt? 
— Men en ubetinget Frelſe, allerede forud given og 
fort til Indtæegt, det er Dig for ſtarkt et Stykke. — 
Op Dig, Mand, Blikket ivejret! Seer Du ikke, hvor 
Rogſojlen bliver af? Igjennem Taget vælter den fig 
ud i Smugen; derfra ſtiger den i lyſtige Hvirvler liig 
en befriet Sjæl op imod Himlen, højt og ſtedſe højere. 
Det er et Tafoffer til Gud deroppe, — et Varſelstegn 
for Menneſkene dernede. 

Nu forſtager Du, tenker jeg. Siig mig nu oprig— 
tig, om vel Nogetſomhelſt i Verden mere kan ligne en 
guddommelig Indſkydelſe, en umiddelbar Indgriben af 
Skaberen i hans Skabning? Jeg vil give Dig noget 
Godt, derſom Du foruden dette kan udfinde blot eet 
eneſte rimeligt Middel til Frelſe. — Det er det eneſte, 
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der gives, og ved dette eneſte er Frelſen utvivlſom. Ja, 
Du maa nok undre Dig og ſee ivejret. Sligt kommer 
alene ovenfra. 


Men nu ville vi, om Dig ſynes, træde udenfor 
og fee, hvad der pasſerer. Dakk dit Anſigt til, det raa— 
der jeg Dig, at ikke Himmellyſet ſkal blende Dig, og 
aand ikke altfor dybt, forat ikke den friſke Luft ſkal 
fprænge dit Indre! Du er ligeſom gjenfodt, ikke fandt, 
— det er Dig, ſom om denne ſkjonne Verden var Dig 
ganffe ny? — Ah, hvor denne Overgang gjør dit 
ſvimlende Vaſen vel! Du ligeſom bader Dig i 
Lyſet og gjenfodes i Badet; Du ligeſom inddrikker Luf— 
ten og beruſer Dig deri. Kraftigere Bad og lifligere 
Drik har Du visſelig ingenſinde kjendt. 

— Der er Ild i Bjerget, Ild i Bjerget! — 
Med dette Udraab ſtyrtede i den tidlige Morgenſtund en 
Gedehyrde ind i den lille Landsby Randa. — Bjer— 
get brænder! — 

— Har Du feet, min Ven, hvorledes det gaaer 
til, naar der kommer Forſtyrrelſe i en Myretue? Den 
Ene ſtoder til den Anden, Vrimmelen og Forvirringen 
voxe med en forbauſende Haſt. De gode Myrer lobe 
reent forvildede imellem hverandre, og længe varer det, 
inden de begribe, hvad der egentlig er paafærde. Men 
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naar Dette endelig er blevet dem klart, faa vide de ogſaa, 
hvad de have at gjøre, og faa gager det, ligeſom efter 
een Villie, i een Retning og til eet beſtemt Maal, il— 
ſomt, men ordentlig og forſtandig. 

Ganſke ſaaledes gik det til i Landsbyen Randa. 
Nabo ſtodte til Nabo, indtil hele Byen var kommen paa 
Benene. Nu lob de gode Folk en god Stund imellem 
hverandre, for at fan at vide, hvad der egentlig var paa— 
færde; Gedehyrden fløj ſom en Bold fra Nave til Nave, 
uden at de Derved bleve klogere. Det Menneſke maatte 
jo være fra Forſtanden! Hvo havde vel hort tale om 
ildſprudende Bjerge i det maneerlige Schweiz? Endelig 
følte Sværmen fig greben af een Tanke, og ligeſom 
efter en Snor gik det lige til Steendalen, Mænd, Kvin— 
der og Born i broget Blanding. 

Der ſtode de og maabede. Unagtelig, der var 
Ild i Bjerget! Hvor der var Rog, maatte der ogſaa 
være Ild; hvor der var Ild, maatte der ogſaa — her 
ſtod Forſtanden ſtille. Kataſtrofen med Bhjergſkredet, 
hvorved Rudenz og hans Datterlil vare gaagede tabte for 
Verden, laa de gode Folk for fjern baade i Tiden og 
efter Ideen. Intetſteds voxer der faa haſtig Gres ſom 
paa en Grav; og hvorledes kunde det vel falde dem ind 
at fætte Rogen og Ilden i Forbindelſe med Rudenz, 
ſom for flere Uger ſiden baade var død” og begravet? 
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Da ſtyrtede Juſta frem i Skaren, med oploſt Haar, 
blege Kinder, men med ſtraalende Øjne, liig en Seerſke, 
hvem Manden har henrevet. — Mænd, — raabte hun: 
— hvad tove J efter? Vente J maaſkee et Tegn fra 
Himlen? Dette Tegn fra Dybet er tydeligt nok; denne 
Rog kommer fra min Hytte, og det er Rudenz, ſom 
har antændt den! Mand, hvis J ere Mænd, til Ver⸗ 
ket! — Gud lonne Eder! — 

Disſe Ord havde en elektriſerende Virkning. Nu 
kom der pludſelig Liv, Idret og Orden i den maabende, 
forvirret ſammenblandede Skare; alle Kræfter bleve fatte 
i Bevægelfe, og alle ſigtede de til et ſamme Maal. Eſter 
en halv Times Forlob var Befrielſesverket i den bedſte 
Gang. 

Forinden Middag ſtodte Arbejderne paa det ned— 
ſtyrtede Klippeſtykke. O, vee, der var endnu langt til Maa— 
let! Man havde ſpildt baade Tid og Krafter. Kraf— 
terne kunde erſtattes; men Tiden, den koſtbare Tid! — 
Modlosheden gjorde fig pludſelig gjeldende, og Ar— 
bejdet ſtandſede. 

— Mand, raabte Juſta imellem Smertens og 
Haabets Begejſtring: — have J glemt, at Huſtruen 
har en Mand, Moderen et Barn at fordre af Eder? 
— Raſkf igjen til Verket! See J ikke, at maa om— 
gaa dette Klippeſtykke og trænge ind fra Siden? — 
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Mændene toge atter med Kraft fat paa Arbejdet. 
Med bavende Indre, med dybtaandende Bryft, ſnart 
blusſende, ſnart blegnende, flod Fufta den hele lange 
Dag paa Poſt under Fjeldet, med Blikket faſttryllet til 
den fra Dybet opſtigende Rogſojle. Hun havde glemt 
fig ſelb og Alting omkring fig, endogſaa det Barn, ſom 
var blevet hende tilovers fra Fordervelſen. 

Hvilken Spænding! Nu tog Rogen af, — nu 
horte den op! Jeſus Maria, nu var alt Haab ud— 
ſlukket! — Nej, Himlen være lovet, Rogen hævede fig 
atter, — o, hvilfen Fryd — i tættere og kraftigere 
Hvirvler! — Frelſe var dog mulig endnu, 

Rogen vedligeholdt fig den hele Dag; Juſta for- 
lod ikke hele Dagen ſin Poſt under Fjeldet. Hendes 
Narverelſe opmuntrede Mændenes Jver, og ingenſinde 
er noget Vork blevet fremmet med ſtorre Kraft. Men 
ak, Aftenen kom, Natten brød ind, og endnu var der 
langt, meget langt tilbage! Natten var over ſyv Timer 
lang; — vilde Rogſojlen atter viſe fig den folgende 
Morgen? Ingen Slummer faldt paa den arme Juſtas 
Øjne, ingen Hvile paa hendes Lemmer. 

Bed Solopgang begyndte Arbejdet atter. Juſta 
var den Forſte paa fin Poſt. — Alle Helgener være lovede, 
Rogſojlen ſteg atter hvirvlende imod Himlen! Forſt da 
faldt det een af Mendene ind, at hiin Spalte, hvoraf 
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Røgen trængte frem, om den end ikke kunde tjene til 
at drive de Arme af Gravens Svalg, dog kunde benyttes 
til at bibringe dem en Styrkning baade for Sjal og 
Legeme. Ojeblikkelig iverkſatte han fin klogtige Barm— 
hjertighedsiid, forſynet med en god Hjerteſtyrkning af 
Viin og Brod. Han blæfte ad Rogens tykke Kvalm 
og raabte af ſine fulde Lunger ned igjennem Spalten, 
een, to, trende Gange, og lyttede imellem. Endelig 
modtog han et tydeligt Svar af en ſped Stemme. Da 
ſenkede han Brødet og Vinen ned i Dybet og begav fig 
fro tilbage til fine Kammerater for ved et gladerigt 
Haab at forny deres haardt medtagne Kræfter. 

Og Haabet virkede Undere. Inden Middag brode 
Arbejderne igjennem til den begravede Hytte. Under 
Takſigelſe trængte de derind; med Jubel fandt de begge 
de Fortabte endnu ilive; i Triumf forte de dem frem 
til Lyſet og Friheden. 

Men Rudenz laa med Døden paa Leberne; ſom 
et Liig toge Mændene ham paa deres Skuldre; Bene— 
dieta var endnu karſk og ved Kræfter, men faldt i Af— 
magt, ſaaſnart hun kom ud i den frie Luft. 


Derſom Du nu, min Faber, venter en lang og 
maaſkee dertil betydelig folſom Beſkrivelſe af Gjenſynets 
Henrykkelſe, Rudenz's Sonderknuſelſe og exemplariſke 
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Forbedring, endelig af den fuldfomne Lykke, hvori de 
Gjenforenede fra nu af levede med hinanden, faa tager 
Du markelig fejl, og maa ſtryge Dig om Munden med 
Taalmodighed. — Rudenz var virkelig bleven et ganſte 
andet Menneſke, og bar fra den ſamme Stund Huſtru 
og Born paa fine Hender. Folgelig bleve de alle me- 
get lykkelige. Baſta, Hvo kan tvivle derom? Ved vel— 
dedig Underſtottelſe af Dalens fromme Beboere og ved 
Rudenz's ſtrenge Arbejdſomhed vandt de et nyt Hjem, 
en ny Exiſtents, baade ſikkrere og ulige bedre end den, 
de havde miſtet. Og aldrig forglemte de Guds barm— 
hjertige Underverk til en dobbelt Frelſe. Benedieta 
har jeg ſelv kjendt ſom den i Sion eller Sitten vel 
berømte Dr. Lobels højt ærede, elſkede og lykkelige 
Huſtru. — Baſta nok engang! — Men vi ſidde jo i 
Beelgmorke, Matthias! 
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